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Annomayus
Cratbs IOCBSIIEHA H3yUCHUIO pasfenoB «Poccuiickoit rpammaTtukm» M. B. JloMoHOCOBa, B KOTOPBEIX ONHCHIBACTCS
(OHETHUYECKUH CTPOH PYCCKOTO SI3bIKa, BKJIIOYAs CETMEHTHBIN M CYNpPacerMEHTHBI YPOBHH, M COOTBETCTBYIOIIUX
pa3zenoB B HEMELKOM IIEpeBOAE 3TONW IpaMMaTUKU, BhINOIHEHHOM MoranHom CraBenxareHoM B 1764 r. OcHOBHOMI
LENbI0 U3YYEHHs ITUX TEKCTOBBIX MCTOYHHKOB SIBISIETCS OTOOpP (OHETHYECKOI TEPMHHOJIOTHH, HCHONIB3yeMoi Jlo-
MOHOCOBBIM, U €€ COIOCTaBJICHUE B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM aclleKTe ¢ HeMELKOH TepMHUHOJIOTHEH B LIeIX ycTa-
HOBJIEHHSI COOTBETCTBUSI MPEATOKEHHBIX CTaBeHXareHOM MEePEeBOAYECKUX PEIICHUH aBTOPCKUM HHTEHIUSAM B TEPMHU-
HOJIOTHYECKO# cdepe. AKTYaIbHOCTh pabOThI ONPEEIACTCS TEM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs IPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT
HCCIIE0BAHMS COIIOCTABUTEIBHOTO XapaKTepa, IOCBAIICHHbIC H3yUSHUIO TEPMUHOJIOTHH K METas3bIKa MapaIelbHBIX
TEKCTOB rpaMMaTHKH JIOMOHOCOBA U ee TIepeBoa Ha HeMeIKHii s3bIK. B (oxyce nHTEpeca oTeuecTBEHHBIX JIMHIBHC-
TOB OKa3bIBA€TCS MIPEXK/IE BCETO OPUTHHANBHBINA PyCCKUI TEKCT, U3aHHBINA B 1755 I., ONMCaHUIO U aHAIHU3y KOTOPOTO
MIOCBSIIIEHO OOJBIIOE KOJMYECTBO MyOIMKAIWi, a Takke UCTOPUKO-ITMHIBHCTHYECKUH aCIIeKT CO3/IaHMSI HEMEIKOH
BepcuM rpamMmatiky JlomoHocoBa. OCHOBHBIMHM METOAAMH MCCIICIOBAHUS BBICTYIAIOT METOJBI CTPYKTYpHOTO U Ce-
MaHTHYECKOT0 aHajIn3a JISKCUKH, METObI Je(QUHUIIMOHHOTO U CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHOIO aHanu3a. B xoze
HCCIEOBAHUS OTOOPAHHOM PYCCKOW JIEKCHKM BBISIBISTIOTCS ISTh TEMAaTHUECKH Pa3UYHBIX TEPMHHOIOTHYECKHX
Tpyni: 1) TepMUHBI, XapaKTepH3YIONIUE CYIPACETMEHTHBI YPOBEHb BBICKA3bIBAHUS (MHTOHANIUS M TIPOCOIHA);
2) TepMHUHBI, HOMUHHPYIOIINE OpPTaHbl ApTUKYJSINH, 3) TEPMHHBI, UCIIONB3yeMble UIS KJIAcCH(UKAIUK TIIacHBIX
U COTJIaCHBIX 3BYKOB; 4) TepMuHbI rpaduxu u opdorpaduu; 5) eauuunpl wieHenus pedd. OCHOBHYIO ee yacTb (op-
MHPYIOT TEPMHHOJIOTHYECKUE €IUHHIBI, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS B paHee OMyOJIMKOBAaHHBIX IPaMMAaTHYECKHX TPaKTa-
Tax. MeHbIuas ee 4acTh HpeJCTaBiIseT cO00H aBTOPCKYIO TEPMHUHOJIOTHIO, BBEJCHHYIO B HAy4YHBIH 0OMXOJ CaMHM
JlomonocoBbiM. CTaBeHxareH mpu nepeBoje «Poccuiickoll rpaMMaTHKM», Kak MpaBHiIo, MpHOeran K OyKBaJbHOMY
nepeBoay (OHETHYECKUX TEPMHUHOB, UCHONB3yeMbIX JIOMOHOCOBBIM, U B HEKOTOPBIX CIIydasix K OMHCATEIIbHOMY CIIO-
co0y mepesayn CEMaHTHKU OTAENBHBIX PYCCKHX TEPMHHOB, COO0pa3ysiCh C HOPMaMU HEMEIKOTO SI3bIKa CBOETO Bpe-
MeHU. COMOCTaBUTENBHBIA aHAIN3 TEPMHUHOB ITO3BOJISIET BBISIBUTH B PYCCKONH M HEMENIKOH ()OHETHYECKUX TEPMHHOCH-
cremax psn opgorpadudecknx u Mopdojormuecknx myOIeToB, MPHUMHON HCIIONB30BAHUS KOTOPBIX SIBHIOCH
CTpEeMIJICHHE KaK aBTOPa, TaK U MepeBOTINKA CAENIATh TEKCT TPAaMMATHKH 0oJiee TOHATHBIM YHTATEIIO.
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6 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

M. V. Lomonosov’s Phonetic Terminology in German Translations
(Exemplified by the Material of “Russian Grammar”
and Its German Translation)

Andrey V. lvanov

Nizhny Novgorod Linguistics University
Nizhny Novgorod, Russian Federation
aivan@Iunn.ru, https://orcid.org/0000-0003-0031-5769

Abstract
The article concerns the study of M. V. Lomonosov’s “Russian Grammar” sections which describe the phonetic struc-
ture of the Russian language, including segmental and suprasegmental levels, as well as the corresponding paragraphs
in the German translation of this grammar made by Johann Stavenhagen in 1764. The main purpose of studying these
text sources is selection of phonetic terminology used by Lomonosov and its comparison with German terminology in
the structural and semantic perspective to establish conformity between Stavenhagen’s translation solutions and the
author’s intentions in the terminological sphere. The relevance of the work is determined by the fact that at present
there are practically no comparative studies devoted to the study of Lomonosov’s grammar and its translation into
German in terms of parallel text metalanguage. Russian linguists have mostly focused on the original Russian text
published in 1755, plenty of publications being concerned with its description and analysis, as well as with the histori-
cal and linguistic aspect of the German version of Lomonosov’s grammar design. The main research methods are
those of vocabulary structural, semantic, definitional, and comparative types of analysis. While studying the selected
Russian vocabulary, we have identified five thematically different terminological groups: 1) terms characterizing the
suprasegmental level of utterance (intonation and prosody), 2) terms nominating articulation organs, 3) terms used to
classify vowels and consonants, 4) terms of graphics and orthography, 5) units of articulation. Terminological units
found in previous grammatical publications make up its main part. The author’s terminology, introduced for scientific
use by Lomonosov himself appear to be a smaller part of the selected vocabulary. When translating the “Russian
Grammar”, Stavenhagen primarily resorted to literal translation of phonetic terms employed by Lomonosov, and in
some cases to a descriptive way of conveying the semantics of certain Russian terms in accordance with the norms of
the German language of that time. A terminological comparative analysis allows identifying a number of orthograph-
ic and morphological doublets in the Russian and German phonetic terminological systems. The use of doublets
agrees with the author’s and translator’s wish to make a grammar text more understandable to the reader.

Keywords
“Russian Grammar”, Lomonosov, “Ruflische Grammatick”, Stavenhagen, phonetic terminology, German translation,
comparative analysis
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He.ﬂb, 3aJa9Y4 1 METOAbI UCCJICTOBAHUSA

Ilenp npeANpUHATOrO HCCIEJOBAaHUA — BbISIBIEHHE BKJajga «POCCHUCKON TrpaMMaTHKW)
M. B. JloMmoHOCOBa, C OJJHOW CTOPOHBI, B CO3JIaHHE YIOPSJIOYCHHOTO CBOJa MHGOpMAIUK O QoHe-
THYECKOM CTPOE PYCCKOTO SI3bIKa M B CTAHOBIIEHUE PYCCKOH (DOHETHYECKOH TEPMHHOJIOTHH, C JIPY-
roil. BaxxHoe MecTo 3aHMMaET COMOCTABJIEHUE PYCCKOro opurruHaia JIoMOHOCOBCKOM IrpaMMaTHUKH
C €€ HEMEIIKUM TePEeBOJIOM, BEIOTHEHHBIM MoranHom CTaBeHXareHOM C LETbI0 YCTAaHOBJICHHSI CO-
OTBETCTBHUSl NpeIoXKCHHBIX (CTaBeHXareHOM MEPEeBOMYCCKUX PEUICHUH aBTOPCKUM WHTEHUUSIM
B TEPMUHOJIOTHYECKOH cdepe.

OCHOBHOM 3a7adell NCCIICIOBAHUS SBIICTCS TEMaTH3AINs 0TOOpaHHBIX U3 «Poccuiickoit rpam-
MaTHKW» METOJOM CIUIONIHON BBIOOPKH (DOHETHYECKHX U Opdorpaduyeckrux TESPMHHOB U HX He-
MELIKMX 3KBUBAJICHTOB U3 T€KCTa nepeBoja CraBeHxareHa, CTpPYKTYPHBIA U CEMAHTUYECKHUI aHAIN3
PYCCKUX M HEMEIIKUX TEPMUHOJIOTHUECKUX HOMUHAIMHA B COMTOCTABUTEIIEHOM aCIEKTe.
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Hsaros A. B. Donetnueckas tepmuronorns M. B. JlomoHocosa B Hemeuknx nepeBogax 7

B kauectBe MCTOA0B UCCIICAOBAHUS UCIIOJIb30BAJIMCh MCTOAbI CTPYKTYPHOI'O U CCMAHTUYCCKOT'O
OIIMCaHusd M aHaJIu3a JICKCUKH, MCTO/bI ,He(i)I/IHI/IHI/IOHHOFO U CpPaBHUTCIBbHO-COMMOCTABUTCIILHOI'O
aHaJu3a.

1. XapakTepucTHKa HCTOYHUKOB MCCJIEI0BAHMS

HcTouyHnkamMu CpaBHUTEIHHOTO WCCIIEAOBAaHUS TOCITYXKHINW u3nanue «Poccuiickoii rpamMmmaru-
ku» JlomoHocoBa 1755 T. U BBINOJMHEHHBIN apXxuBapuycoMm Poccuiickoii akagemun Hayk MoranHom
CraBenxareHoM (CraeHrareHoM) HEMEIKHI TIepeBO 3TOW TpaMMAaTHKH, KOTOPBIA OBLI OImyOiu-
koBaH B 1764 r. CtaBeHxareH paboTai HaJ| epeBo/ioM ¢ siHBaps 1757 T. u, Mo-BUAUMOMY, JI0 OCCHU
1763 1., xorma nepeBoxa ObUT cnaH B HaOop. KHura HamevaraHa B KoimdecTBe 1225 3K3eMIUISIPOB,
9acTh KOTOPBIX ObLIa MpHOOpEeTeHa HEMIIAMH, KUBYIIMMHU B Poccuy; 3HaUnTEeNbHAS 9acTh THpaXKa
ormpasiena B ['epmanuio [Hayunoe Haciencrso, 1948, c. 48; Grasshoff, Lehmann, 1968, S. 335].
[lepeBogHOE M3MaHKE COXPAHHIIOCH B yIOBJIETBOPUTEIBHOM COCTOSIHUM B YHHUBEPCHUTETCKOW OMO-
moteke MapOypra u cTaio JOCTYITHO HUCCIIEI0BATEINSIM [TOCIIE OIMyOIUKOBaHUS er0 (haKCUMIITEHOM
Bepcun B 1980 1. m3marensctBoM «Otto Sagner Verlag» B cepun «Specimina Philologiae Slavicae»
(Band 27). M3natenu He MOABEPralOT COMHEHUIO HAYyYHO-TEOPETUYECKYIO IIEHHOCTh IPaMMAaTHKH,
CIIPaBeUIMBO TIOJIaras, 9TO OHa MPEACTaBiIsieT co00M MepBBId YIOPSAIOUYEHHBINH CBOJ TpaMMaTHye-
CKOIl 1 MHOM MH(pOpPMAIH O PYCCKOM S3bIKE. B mepcrexTiBe OHM TUTaHWPOBAIHM M3JaTh AOMOIHU-
TEJILHBIA TOM, KOTOPBIH BKJIIOYANl OBl CTaThH C Pe3y/bTaTaMU UCCICIOBaHUM HAayYHOTO Hacequst
JloMoHOCOBa, TTOCKOJIBKY ATOT PYCCKUH YYEHBIH 3aCIy)KUBAET, C MX TOYKU 3PEHUS, TOPa3no OOIb-
IeTo, YeM IIPOCTO OJHOCTPAHUYHOE MPEANCIOBHE K TIEPEU3IaHHI0 HEMEIIKOTO ITePEeBoia ero rpam-
matuku [Freidhof, Scholz, 1980].

Ho cepenunbl XX B. cuuTtanoch, uto «Poccuiickas rpammarukay JlomMmoHOcOBa Obula MEpBON
TpaMMAaTHKON PYCCKOTO $3bIKa, OJIHAKO W3bICKaHUs, NpeAnpuHsaTbie b. A. YcreHckuM, naau BO3-
MOJKHOCTD CJIENaTh BBIBOJ O 3HAUMMOCTH JTOJIOMOHOCOBCKOTO TIEpHO/Ia OTEUYECTBEHHON PYCHUCTHKH,
BEIYUIUMH IIpeJICTaBUTEeNsIMU KoToporo BeicTymwn B. E. Anonypos, B. K. Tpenmaxosckwuii
u B. H. Tarumies. PaboThl 3TUX YYEHBIX «IIOATOTOBHIIM MOYBY JUIsl TIOSIBIICHUS TpaMMaTHKu JloMo-
HOCOBA... B 3HAYUTEIHHON CTENEHH MPEIBOCXUTHIIN TOCIEAYIONYI0 AEMOKPATH3aINI0 PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO s3b1Ka» [Ycnenckuit, 1975, c. 5].

[lepeBoa JIoMOHOCOBCKO# TpaMMaTHKK OBbLI HE MEPBHIM OIBITOM, 3HAKOMHUBIINM HEMEIIKOTO
YUTATENS C TPAMMAaTHIECKUM CTPOEM PYCcCcKoro s3pika. B 1733 1. omyOnukoBaH rpaMMaTHYECKH
tpakTat Bacunus Anonyposa «Anfangs-Griinde der RuBiischen Sprache», a B 1745 r. yBunena cser
neysa3eiaHas «Teutlche Grammaticay» Maptuna IlIBanBuma. Crycts 19 yiet mosBuics nepeBoi
«RuBifche Grammatick» CraBenxareHa, Hayato uznanue «Rulzische Sprachlehre» Asrycra Jlron-
Bura llInéuepa, koTopoe, OAHAKO, TaK W HE YBHJIENO CBET B ITOJIHOM BHJE W3-32 MPOTHBOACHCTBHS
JlomoHOCOBa, oTKpHBIBIIETO, TI0 3ameuanuto C. K. bynnua, «uensiit moxom» Kak IpOTHUB 3TOH rpam-
MaTUKH BOOOIIIE, TaK U MPOTHUB «HATJIOT0 HHO3EMIIa» B yacTHOCTH [Bymuy, 1904, c. I1].

[lepeBog rpaMMaTHKy Ha HEMEUKHH S3BIK OCYIIECTBIISIICS IO MPUCMOTPOM («cMOTpbHIEMBY)
aBTOpa, KOTOPBIN caM Jenall peJaKTOPCKYIO MPaBKy U IepeaaBajl ee NepeBoIINKy. Tem He MeHee,
kak ormeuaeT B. H. MakeeBa, nepeBoa He n30er morpenHocTe, u He 1o BuHe JIoMOHOCOBa, KOTO-
PBIN TIPEBOCXOIHO BIa/el HEMEUKHM sI3bIKOM. OHa OOBACHIET WX NMPUYMHAMU TEXHUYECKOTO Xa-
pakrepa: CtaBeHXareH, Mo-BUIMMOMY, TIEpPEaBall CBOW MepeBol B TUorpaduio yactsamu [Makee-
Ba, 1961, c. 60], He Bceraa COMOCTABIISAS TEPMHHOJIOTHIO TIEPEBOIA C TEPMUHOIOTHEH OpUTHHAIIA.
Tem He MeHee, B I[EJIOM HEMEIKHN TepeBOJ B COJIEP)KATEIbHOM OTHOIICHWH OOHApy>KHBaeT Mallo
OTIMYMAN OT PYCCKOTO OpHUTHHANA. DTO TMO3BOJSET COMOCTABUTH PYCCKHUI W HEMEIKWH TEKCTHI,
B TOM YHCJIE M B aCleKTe MepeBO/ia PyCcCKOi POHETUIECKOH TEPMHUHOJIOTHN, KOTOPOH MOJIb30BAJICS
JIomoHOCOB.
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8 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

2. MaTepuaJj uccje0oBaHus U KPpUTEPUHN 0TOOpa

Marepuanom HcClieI0OBaHuUs TTOCITY KUITH:

1) 100 MOHOJIEKCEMHBIX M COCTaBHBIX PYCCKHX TEPMHUHOB (OHETHKH, Tpaduku u opdorpadumu,
0TOOpaHHBIX METOAOM CIUIOIIHON BBIOOPKH. B cocTaB aHanu3npyemoil TepMUHOIOTUH IPEXIE BCe-
r'o BKJIIOYAINCh HOMHHAIIUH, KOTOPBIE H ceyac BXOJAT B TEPMHHOCHUCTEMY JIMHTBUCTHKH, BHE 3a-
BUCHUMOCTHU OT TOT0, KAKMM TEPMUHOJIOTMYECKUM CTaTycOM OHH 00Jiafaiy B TpaMMaTuke JlomoHO-
coBa. YUHTHIBaJach TaKXKe Ta aBTOPCKasi TEPMHUHOJIOTHS U JEKCHKA, KOTOpasi BCTpeyaeTcs B TpyAax
nocieoBaTeNel U MpoaoJbKaTeNell JIMHIBUCTHYECKUX Tpanuimii JIoMOHOCOBa, HO HE MPIKUIIACH
B TEPMHHOJIOTHH (DOHETHKH '

2) 111 MOHOJIEKCEMHBIX U COCTAaBHBIX HEMELKUX TEPMUHOB (POHETHKH, rpaduku U opporpadum,
B3saTHIX M3 TekcTa «Rullifche Grammatick» B mepeBone CraperxareHa. B aTo umucio He Bomun He-
MEIKOSI3bIYHbIE KBa3UTEPMUHOJIOTMYECKHE HOMHHAIMK, CO3JaHHBIE HA OCHOBE IEPEBOIYECKOTO
nepedpazupoBaHus, T. €. SKCIUIMKANHA CEMaHTUKH TEPMHUHOB, IPEAIOKEHHBIX JIOMOHOCOBBIM, IPH
KOTOPOH pyccKasi TEpMHUHOJIOIMYECKas EAUHUIA 3aMEHSIETCsl ONIPEACIICHUEM OIIMCATEIBHOTO XapaK-
Tepa, SKCIUTHIMPYIONUM €€ 3HaueHHUE, OOBSICHSIONIAM €ro Ha IMepeBOIsImeM (HEMEIIKOM) S3BIKE
(manee — I151). Drta pycckasi TEepMUHOJIOTHS TaKKe SBISETCS 00BEKTOM HPEAMETHOTO aHalu3a, OJl-
HAaKo B pa3fiesiax CTaTb{, OCBELIAIONIINX CIEHU(HUKY ee MepeBoa Ha HEMELKUH SA3bIK, IPUXOAUTCS
TOBOPUTH JIUIIh OO0 JSKCIUTUKAIMM KaK O JIGKCHKO-TPaMMAaTHYECKOW TepeBOTIECKOr TpaHchop-
MallHu.

Yro KacaeTcsi «IK30TUUECKOI» TEPMUHOJIOTHUH, TO OHA B HEMEIIKOM IEPEBOAE NPAKTHUECKH HE
BCTpedaeTcs. YIOMIHYTas B CHOCKE I'yOHas coryacHas y CraBeHXareHa nepenaercsl BIIOJIHE Tep-
MHUHOJIOTHYHBIM ciioBocouetanuem der jftumme Buch/tabe, wo compoBoxmaercs moscHeHnEM:
«...welcher in RuBland gebraucht wird, die Pferde ftille ftehen zu machen, oder aufzuhalteny»
[LomonoBow, 1764, S. 10]. MoxHO criopuTh 00 afeKBaTHOCTH TaKOTO IIePEBOIA, ECIH YIECTh, YTO
TepMmuH Stummer Laut ceifuac Tpaktyercs B ¢poHeTHKE Kak (1) COXpaHSIOMMIACA B CHITY TPaIUINH
B opdorpadun, HO He MPOU3HOCHMBIH, 3BYK,  (2) IIIyXOl CMBIYHBINA COTJIACHBII (CONSONans muta),
HE TIPOU3HOCHMBII Oe3 omopsl Ha rinacHyto [BuBmann, 2002, S. 454; Axmanosa, 2004, c. 260], Ho
B TEPMHUHOJIOTHYHOCTH 3TOMY BapUaHTy MEepeBOJia 0TKa3aTh TPYIHO.

Paznuune B KOMYECTBE PyCCKUX M HEMELKUX TEPMHHOB HE CIICAYET B HAIIIEM CITy4yac CBSI3bIBATH
C MPOM3BOJIOM IIEPEBOIUHKA; OHO OOBACHIETCS TE€M, YTO B OTICJIBHBIX CIydasX OAHOMY PYCCKOMY
TEPMUHY MOTYT COOTBETCTBOBATh JjBa U O0Jiee HEMELIKUX TEPMHUHA, K1 HA00OPOT.

[MonunexceMHbIe TEPMUHBI HE YWICHUIUCh HA COCTABHBIC DIIEMEHTBI, YTO, HECOMHEHHO, ITPHUBEIIO
OBl UL K UCKYCCTBEHHOMY YBEIMYCHHUIO OOIIETO KONMYECTBA TEPMUHOB. XapaKTepHU3ysl KOPIIYC
[0 YacTEePEYHOMY KPUTEPHIO, Mbl OIPaHUYMIIMCh OOIIEH KOHCTaTaluel, 4To mojasisiomee 00b-
NIMHCTBO OJTHOCIIOBHBIX TEPMHHOB OTHOCHTCS K pa3psily CylecTBUTENbHBIX. [Ipn 3TOM rpymima Mo-
HOJIEKCEMHBIX PYCCKHUX TEPMHHOB HACUUTHIBACT 52 €AMHUIIBI, HEMEUKUX — 64, rpymma cOCTaBHBIX
TEPMUHOB BKJIouaeT 48 pycckux u 37 HeMEKNX HOMUHALUH, 10 HEMEIKMX TEPMHHOB 00pa30BaHbI
nepuppacTHIECKUM CIIOCOOOM, T. €. MyTeM IKCIUIUKAI[UH CEMAHTHKH PYCCKOTO TEPMHHA.

Hwxe mpuBoanTCs AnarpaMma, HarJIsiHO MOKAa3bIBAIOIIAS KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHUE HC-
cllelyeMoi TepMHUHOJIOTHH, KOTOpoii monb3oBaiuck JlomonocoB (JI) u CraBenxaren (C), B acriexTe
ee CTPYKTYPBI U C paclpeAesiCHuEM €€ 110 TEMaTHYeCKUM IPyIIam.

! Hanpuwmep, riacHbie ocTpbie, TyIbIe, AeGeible, Ge3raCHbIe, JBYIIACHBIC SIBCTBCHHBIC H IOTACHHDBIC U T. I1. 3HAUH-
TEeJbHAS YacTh 3TOM JICKCUKU HE OTHOCHIIACH K Pa3psiay KOHBEHIIMOHAIBHBIX TCPMUHOJIOTHYCCKIUX HOMHHAIMNA U BKJIIOYA-
11a, B YHCIIE TIPOYEro, TEPMUHOJIOTHUECKUE K30TU3MbI BPOZE I'yOHOH COrNIacHOM, «KOTOPYIO AJIsl OCTAHOBJICHISI KOHCKAro
npousHocATh» [JlomoHocoB, 1755, ¢. 17].
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Intonation Organs Classification Graphics Units of speech

& prosody of articulation of sounds & spelling division

M J,04 / L one-word terms
Crono ! S One-word terms
B Crepugp. / S periphrasis
Jl0m / L terminological word-combinations

Coom /'S terminological word-combinations

AHaIH3 CTPYKTYPBI TEPMHHOB
B «Poccuiickoii rpammarike» JJomoHocoBa u «RuBilche Grammatik» CraBenxareHa

Analysis of the term structure
in Lomonosov’s “Russian Grammar” and in Stavenhagen’s “RuBifche Grammatik”

OObenuHeHne TepMUHOIOTHN (POHETHKH, Tpaduku U opdorpaduu B 00K ciucok oOycioBie-
HO CMEIIeHHEeM BO BpeMeHa JIOMOHOCOBa HEKOTOPBIX COOCTBEHHO (OHETHYECKHX CYHIHOCTEH
€ 0TOOpaKaINIMMHU MX TpaduiecknMu 3HakaMu. B wacTHOCTH, TOT/1a HE MPOBOJIUIIOCH €IlIe CTPOTO-
TO Pa3Iuyuusi MEXIYy 3BYKOM M OYyKBOM, YTO 3a4acTyI0 MPHUBOAMIO K HEPAIMUCHUIO ATUX TOHSITHH.
HecMmoTpst Ha OTHOCHTENBHYIO O(OPMIICHHOCTD YUEHHS O IPOCOUHU C OTIOPOH Ha aHTUYHBIE 00pas3-
b, MHTOHAI[MOHHO-TIPOCOJIMYECKHE XaAPAKTEPUCTHKH PEYd OIUCHIBAIUCH HEIMOCIEJ0BATEIBHO.
K mpumepy, He Aenanocs pa3iuuusi MeXIy YAapeHHeM B (DOHETHUECKOM aCIeKTe W YIapeHHEM T0
OTHOLICHHUIO K Pa3lMYHbIM €AMHUIIAM SI3bIKa, OTCYTCTBOBAJIO YETKOE OTIPAHUYCHHUE yAApPEHUS Kak
3JIEeMEHTa MPOCOUU OT AMAKPUTHYECKUX 3HAKOB, 0003HAYABIINX pa3iH4YHbIC ero BHIbI [[IBaHOB,
2021, c. 53]. B cuny cmemienust Bo BpeMeHa JIoMOHOCOBa MOHATHI MUCHMEHHOTO SI3bIKA U 3BydYa-
HIell pevyd He CIIOKUIIACh ¥ HOMEHKJIAaTypa TEPMUHOJIOTMYECKUX €JUHHUL], 00CITYyKHBAIOIIUX COOT-
BETCTBYIOIIUE NOHATHITHBIE CHEepBI.

3. PesyabTaThl M 00Cy:KI€HIE

Henocratounass pa3paboTaHHOCTh, OTCYTCTBHE BHYTPHU- M MEXBSI3bIKOBOW T'apMOHH3AINN
Y YHU(PHUKALUU TOHATUHHOTO M TEPMUHOJIOTMYECKOTO armnapara JHMHIBHCTHKH, CBOWCTBEHHBIEC €B-
pOTIEHCKOMY S3BIKO3HAHHUIO OTMCHIBAEMOTO IIEPHOAA, HE MOTJIHM HE OTPAa3UThCS Ha MEPEeBOAaX IpaM-
MaTHYECKUX TPAKTaTOB, BKJIOYash Kak Ooiee, TaKk M MEHee yJauHble BapHaHTHI Mepeaadyd BCTpe-
YaroIIUXCs B HUX TEPMUHOB cpeacTtBamu I151.

[IpencraBnsercst MOTOMY JIOTMYHBIM OIMCaTh W OOCYAWUTH PE3yJbTaThl CPaBHUTEIBHO-CO-
MIOCTaBUTEJIBHOTO aHalu3a OTOOPAaHHOHM JIEKCHUKH, cOO0pasysch ¢ TEMAaTHYECKUM NPHUHLUIIOM ee
knaccudukanuu. [IpakTuieckn Bech JIGKCHUECKU MaTepHali 3a HEKOTOPBIM UCKIIOYEHUEM MOKET
OBITH pacrpeliesieH 10 ISITH Ipynmam: 1) TepMUHBI, XapaKTEePU3YIOIUE CYIPacerMEHTHBIN YPOBEHb
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10 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

BBICKa3bIBaHMS (MHTOHALMS M MPOCOIMs);, 2) TEPMHUHBI, HOMHUHUPYIOIIUE OpraHbl apTHKYJILUH,
3) TEpMUHBI, UCIIONB3yEeMbIe JUIS KJIACCH(UKAIIMK TIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB; 4) TEPMUHBI rpa-
¢uxu u opporpadun; 5) equaunp! wieneHus peur. Llectyio (pakynpratuBHy0) Tpynmny GopMupy-
€T HeTeMaTU3UPOBAaHHas JIEKCHKA, KOTOpasi IMEET ONOCPEIOBAaHHOE OTHOIIEHHE K (DOHETHKE U rpa-
(uKe; oHa HE MOKET OBITh OTHECEHA K KAaKOW-THOO M3 BBIACICHHBIX BBIIIE IPYII U HE SIBJISETCS
3/1eCh 00OBEKTOM OOCYKICHIS M aHAJN3A.

3.1. I/IHTOHaHHOHHO-HpOCOI[I/I‘IeCKHe XapaKTEePUCTUKHU BBICKA3bIBAHUA

B sty rpynmy nekcukn BxoAsT 10 TepMUHOJIOTHYECKUX €OUHHMII, 0003HAYAIONINX HHTOHAIINOH-
HO-TIPOCOJIMYECKHUE M WHbBIE MPOU3HOCUTEIBHBIC XaPAKTEPHCTHKH BBICKA3bIBAaHHUA. MOMYIISIUH
TOJIOCOBOTO TOHA OMHcaHbl JIOMOHOCOBBIM KaK COBOKYITHOCTH TaK Ha3bIBaEMBIX «OTMeH» [JIoMoHO-
coB, 1755, ¢.13], T.e. u3MeHeHuid wiu Momudukanuii (B TepMmuHonornud CraBeHxareHa —
«Veranderungen»). K HIUM OTHOCSATCSI 6bIX00Kd, HANpsdicenie, npomsdicenie U obpazosanie, KOTO-
peie TocnenoBareapHo nepeBoasTcs Crasenxarenom kak Erhshung (Elevatio), Druck oder Span-
nung des Tons (Intenfio), Ausdehnung des Tons (Extenfio), Bildung des Lauts (Repraelentatio)
[LomonoBow, 1764, S. 4]. Kaxnplif HeMEIKHii TEPMUH COIPOBOKIAETCS TATHHCKUM SKBUBAIEHTOM
B IIEJISX COOTHECEHUS ero C IMHUPOKO MPUMEHSBIIEHCS B TO BPEMS I'PEKO-JIATHHCKON TEPMUHOJIO-
ruei, co3aanneM KOTOPOI JHHTBUCTHI 00s3aHBI aHTUYHBIM aBTOpaM — Mcokpaty (elevatio vocis),
Keuntunuany (intensio), Iunepory (intentio vocis) u mp.

Buvixooka B TpakToBKe JIOMOHOCOBa 00O3HAa4YaeT MOIYJSIMH TOJOCOBOTO TOHA, €TO0 «BO3HO-
HIeHIe» U «OMyIleHiey» (B COBPEMEHHOW HeMelKod TepMuHosioruu — Tonhohe), mosTomy KBHBa-
nentsl Erhéhung u elevatio Tonbko 4acTHYHO TEpEeNaAlOT CEMAHTHKY PyCcCKOTO TepMHHA. OTCYTCT-
BYIOIIHIA 3JIEMEHT B €T0 CEMaHTHKE BOCTIOJHSETCS Oarogaps TOIKOBAaHUIO TEPMUHA yOdpeHie, TIO]T
KOTOpbIM JIOMOHOCOB NOHHMMAE€T «PAa3HOCTHb BO3BBILICHIS M YHWKEHid, KOrJa Bb PEYCHIU OIUHB
CKJIaJb WM JIBA BBIIIE IPYTUXb TOJOCOMB BOCXOIATH» [JlomoHOocoB, 1755, c. 21]. TepmuHonoru-
YecKoe coveTaHue yuuoicenie conoca CTaBeHXareH IMepeBOTUT B 3TOM TojlkoBaHuu kak Tiefe der
Stimme, 4ro C COBpEeMEHHO# TOYKM 3pEHHS TOYHEE MOXKHO ObLIO OBl Hepenath TEePMHHAMU
Stimmsenkung u Tonsenkung.

Tepmun Hanpsoicenie xapakrtepusyercs «IPOMKOCTIIO M Tuxoctito» ronoca («Starcke und
Schwiche») u cooTHOCHTCSI ¢ COBpeMEHHBIMU (DOHETUYECCKUMH TEPMUHAMHU UHIMEHCUBHOCb, HA-
npsicenue U cuna (B HeMelkoit tepmuHonorun — Intensitit, Spannung, Starke).

Tepmun npomsoicenie, KOTOPBIN «IOJITOTOIO U KPATKOCTIIO... Pa3iINyis Bb roioch mpon3BoauTs»
(y CraBenxarena: «Ausdehnung [der Stimme] durch ihre Lénge oder Kiirze»), mo3sossietr oxapak-
TEpU30BaTh BHICKA3bIBAHHUE B ACIIEKTE €T0 BPEeMEHHOW MPOTSKEHHOCTH, WHAYEe TOBOPS, COOTHECTH
3TOT TepMuH JIOMOHOCOBA C KOJMUYECTBOM U JUTMTENIbHOCTRIO (Quantitit u Dauer).

CeManTHueckass aMOp(pHOCTh W HESICHOCTh TEPMHUHA 00OpazoeaHie TMPUMEHHUTEIHHO K TOJIOCY
ycTpasseTcs Onaromapst ciemytomiemMy mosicHeHuio JlomoHocoBa: «O0pa3oBaHie COCTOUTH BB OT-
MbHaxb réjaoca, KOTOPHIS OTH MOBBILICHTS, HAMIPSKEHIS U MPOTSDKEHIS He 3aBUCATH. Takis u3mbHe-
His npuMbyaeMb Bb CHIIOBAaTOMb, 3BOHKOMb, TYIIOMb H Bb JPYTHXb rOJIocaxb pasHbIxb» [Tam ke,
c. 13]. ¥ Crasenxarena unraem: «Die Bildung des Lauts beftehet in der Verlchiedenheit der Stim-
me, welche jedoch weder von der Erhohung, noch der Spannung des Tons, noch auch von der Aus-
dehnung derfelben abhanget. Eine [olche Velchiedenheit bemercken wir in der heiferen, hellklin-
genden, dumpfigen und verlchiedenen andern Arten von Stimmen» [LomonoBow, 1764, S. 5].
Hanee JIoMOHOCOB pacIIUpSICT TOJKOBAHWE 3TOTO TEPMHUHA, BKIIOYAs B €r0 CEMaHTHKY 3HAaUYEHUE
‘MaHepa TOBOPCHHUSI WIHM MPOU3HECEHHUs : «...cOBa uenoBbueckaro BBITOBOPDH, KaKb BUABL OHAro,
KOTOPBIMB TOJIOCH Pa3IMYHO M3MbBHSETCA, M Ch TOJIOCAMH PAa3HBIXH YKHUBOTHBIXD U O€3yIIHBIXD
Bereit ceds Bb ymb npeacrasnseTs» [Jlomonocos, 1755, ¢. 14]. CraBeHxareH mepeBOANT 3TO 3Ha-
yeHue kak «Auslprache der Buchltaben, als eine Art derlelben, wodurch die Stimme auf ver(chie-
dene Weile verdndert wird...» [Lomono3ow, 1764, S. 6]. YuurtsiBas npemioxkeHHoe JIOMOHOCOBBIM
TOJIKOBaHUE, TEPMHUH 00Opa306anie MOXKHO COOTHECTH C TEPMUHOM mem6bp conoca (COBp. HEM.
Stimmklangfarbe).
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B coctaB omuchIBaGMOW TPYMMbl TEPMHHOJOTHUECKUX HOMHHAIMHA MOMHUMO YIOMSHYTBIX
TEpPMHHOB BKJIIOUCHBI TaKxke 2601 (TON %) B 3HaueHuu ‘3Bydanne’ (Laut, Lautung), npenecenie yoa-
penin (Verfetzung des Accents) B 3HaYCHUHU ‘TiepeMenieHre yaapeHus (B cioBe)’ U yoapenie (Cio-
BecHoe yzaapenue). Jlns mocnenHero tepMuHa B mepeBone CTaBeHXareHa OOHAPYKHBAIOTCS TPH
skBuBanenTa: Accent, Nachdruck u Stos. Camomy JIoMOHOCOBY GBI XOpPOIIO M3BECTEH 3aUMCTBO-
BaHHBIA TEPMHH aKyeHM, KOTOPBIA OH yMOTPeOJIsa Kak MUHMMYM B JIByX 3HAUCHHUSX: ‘yIapeHHE
B CJIOBE’ W ‘MUAKPUTHYCCKUN HAICTPOUYHBIN 3HAK, 0003Hauaronmii yaapenue’ [MBanos, BaHOBa,
2021], ogHako MPEeAIOUTEHHE OH OTAABAN BCE K€ HCKOHHOMY TEPMUHY.

Bce Tpu HeMenkux TepMuHa yrnorpeositores CTaBeHXareHoM B OJJHOM 3HA4€HUHM U MOTYT pac-
cMaTpuBaThCs Kak CHHOHUMBI, cp.: «Durch den Unterfcheid der Hohe und Tiefe der Stimme
einltehet der Stofl oder Accent; da in einem Worte eine oder zwey Sylben eine hohere Stimme er-
halten» [LomonofBow, 1764, S. 16]; «Damit man die Sylben, die mit einem Nachdruck oder Accent
ausgelprochen werden von denen unter[cheiden moge, die keinen Accent haben, (o [etzen die Grie-
chen auf ihre Worter Striche oder andere Zeichen...» [Ibid., S. 17]. Hamuune ciHOHUMOB B mepeBo-
Jie, 0 MHEHHIO [ pUropbeBoii, 00bsICHseTCS TeM, uTo CTaBeHXareH «OPUEHTUPOBAJICS HA HEMEIIKO-
rO YUTATENsl U TaKUM 00pa3oM CTPEeMHIICS OOJETr4UTh MOHUMAaHUE HE TOJBKO CaMOT0 TEKCTa, HO
U COJIepIKAILCHCsl B HEM TEPMHHOJIOTUH C YYETOM €e elle He yCTOsBIIEerocs xapakrepa» [['puropbe-
Ba, 2014, c. 39].

3.2. Opra"bl apTHKYJISAIHA

Oty rpynmy o0pa3yroT 22 pycCKUX TepMUHA Pa3IMYHON CTPYKTYpHI, KOTOPbIE HMEHYIOT MOJI-
BIDKHBIC M HETIOJIBHIKHBIC OPTaHbl apTHKYJSIHUU (B TEPMHHOJIOTUH JIOMOHOCOBA — «4YacTH OpraHu-
4ecKisny). bonpmas ux 4acTb ¢ HEKOTOPHIMH MOAN(HUKAIMSAMH BOIILIA B COBPEMEHHYIO TEPMHHOCH-
creMy (POHETHKH PYCCKOTO 53bIKa, MOCKOJIBbKY Ha3BaHUS AJICMEHTOB, (JOPMHUPYIOIINX APTUKYJISILIU-
OHHBII anmapar, B OCHOBHOM B3SThl M3 aHATOMUYECKON TEPMUHOJIOTHH. [IpakTHUECKH BCe pyCCKHe
TEPMHHBI ¥ UX HEMEIKHE YKBHBAJICHTHI 00JIa1al0T HACHTUYHON CTPYKTYpOH, MOcKoIbKy CTaBeHxa-
TeH OKUAaeMO mepeBoamI ux mocioBHo. Cp.: copmans — Kehle, 2ybur — Lippen, dsuoicenie opaa-
Hosw — Bewegung der Organe, 3y6sr — Zdhne, né6o — Gaumen, noaoarcenie opeanosn — Stellung der
Organe, opeanwv — Organ, cmpemnenue sozdyxa — Druck der Lufft (naBnenue, coznaBaemoe 1moro-
KOM BO3JyXa B IpoIlecce 3ByKOOOpa3oBaHWs, IMMOTOK BO3myxa; coBp. HeM. Luftdruck), mpsacenie —
Zittern (BuOpamusi Win ApOXKaHHE SA3bIYKA MPU MPOU3HECCHUH SI3BIYKOBOTO «p»), yvoapenie — Stofs
(ein [chneller Nachdruck unferer organilchen Theile) (pa3HoBHUAHOCTH IBHMKEHMS YacTed pTa
WIN «KPYTOE pa3BeleHie 4acTell OpraHMYecKiXb», T. €. Pe3KOe BBHIJbIXaHWE BO3/1yXa W3 TOPTAHH
OpU TPOU3HECCHUH 3aJIHESI3BIYHOTO «T»), YCmMpoeHHble Olisl 8bl2080py opeanvl — ZUm Sprechen
erfchaffene Organe oder Werckzeuge (coBp. Hem. Sprechorgane), wacmu pma enympenniz — innere
Theile des Mundes (opraubl apTHKYJISIMKA B 33JHEH 9aCTH POTOBOM IMOJIOCTH), Yacmu pma nepeo-
nin — duflere Theile des Mundes (opransl apTHKYJISIIMK B TEPEAHEH YacTH POTOBOM MOJOCTH),
A361Kb — ZUNQE, szbiuexs — Zdpflein (cop. Hem. Zipfchen).

CeMaHTHKY OTAENBHBIX TepMUHOB JIoMoHOCOBa CTaBeHXareH mepeaaBall OMUCATENbHO, TPAHC-
(bOpMHUpYs IPU 3TOM CTPYKTYPY HCXOMHOTO PYCCKOTo Tpemioxkenust. [1o 3Toit nmpudarHe 0IHOCIOB-
HBII NIEPEBOAHON IKBUBAJICHT TEPMHMHA C COXPAHEHUEM €r0 YaCTEPEUHON NPUHAJUIEKHOCTH B TEK-
CTe TepeBo/ia 3a4acTyl0 OTCYTCTBYET, @ €r0 CEMaHTHKA MEPEeaeTCs MPOCTHIMU HIIM NPUIATOYHBIMU
npetokenusiMu. Cp.: «CocTosiHie gacTell poTh COCTaBISIOINXb, Bb MPOM3HOMICHIN COTTIACHBIXb,
€CTb pacnoodicenie Unn osusicenie...» [Jlomonocos, 1755, ¢. 18]. V CraBenxarena unrtaem: «Bey
der Ausfprache der Mitlauter nimt der Mund zweyerley Stellungen an; nemlich er wird entweder
nur gedfnet, oder felbft beweget...» [LomonoBlow, 1764, S. 12]. «Pa3HbIs MMOJIOKEHIs BCEro pra,

2 Tepmu Ton CTaBeHXATeH HCTIONB3YET TaKKe KAK IKBHBATCHT TEPMUHY 6612060p B 3HAUCHUH ‘TIpOH3HeceHHe”: «Bey
Vorlefung eines Buchs aber, oder wenn man eine Rede hélt, muB3 [o viel moglich der eigene Ton eines jeden Buchftaben
beybehalten werden» [LomonoBow, 1764, S. 62] npu mnepesome JlomonocoBckoro Tekcra: «[Cie mnpousHouIeHie]
Bb YTCHIW KHUI'b U Bb NPEUIOKCHIM phueil H3yCTHBIXh Kb TOYHOMY BBITOBOPY OyKBBH CKIIOHsETCsD» [JIomonocos, 1755,
c. 49].
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12 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

a 0COOIIMBO pacuiuperie, cmucHeHie, OKpy2ienie 1 npomsdiceHie TPOU3BOIATD Pa3HbIA OTMBHBI 00-
pasoBatenbHbI...» [Jlomonocos, 1755, ¢. 16]. V CraBenxarena: «Die verlchiedene Stellung des
Mundes, befonders wenn wir denfelben zufammen ziehen, breit oder rund machen, und weit ausei-
nander dehnen, verurfachet auch die Verfchiedenheit der Téne...» [LomonoBow, 1764, S. 9].

3.3. Knaccupukanus rjacHbIX U COTJIACHBIX 3BYKOTHIIOB

B a1y rpynmy Bomnim 28 pyccKHX TEPMHHOJOTHYECKMX HOMHUHAIWN, B OCHOBHOM XapaKTepH-
3YIOIIMX TJIACHBIE U COTJIaCHBIE 3BYKOTHIIBI IO MECTY U 1O clloco0y 00pa3oBaHusI.

Kak y>xe rosopuiock, Bo BpeMeHa JIOMOHOCOBa HE IPOBOAMIOCH CTPOIOTO PAa3IUYUs MEXKIY
OyKBOI KaK MICbMEHHBIM 3HAKOM W 3BYKOM, IlepeaBaeMbIM dTUM 3HAKOM Ha muckMe, XoTs Jlomo-
HOCOB, HECOMHEHHO, OT/IaBal ce0e OTYET B TOM, YTO MEXKIAY OYKBOW U 3ByKOM CYHIECTBYET KOHIICTI-
TyanbHOe pasnuuue. OTcioa BO3ZHUKAIN MONBITKH CBSI3aTh OYKBBI C ITOJIOKEHUEM OPTraHOB apTHKY-
JSIMWA TPU TPOU3HECCHWH COOTBETCTBYIONIMX 3BYKOB: «TakoBbIsS Hepa3mbiuMblis 4acTd cidBa
n300paxaroTcsl MO0 MXb PA3HOCTH Pa3NUYHBIMU HAauePTaHIsIMU, KOTOPBIS HA3bIBAIOTCS MO HAIIEMY
OyKebl. Pa3mMYHOCTh MXD NPUCXOTUTH OT PA3HOCTH OPTraHOBB, OTh PAa3HAr0 UXb IOJOXKEHIA H
nBrokeHisD» [JTlomonocos, 1755, ¢. 15]. V CraBenxarena 3Tot maccax mnepeBeneH tak: «Diele unzer-
trennlichen Theile eines Wortes, werden nach ihrer Verlchiedenheit durch verlchiedene Figuren
abgebildet, und Buchltaben genennet. Thr Unterlcheid entltehet aus den mancherley Organen, und
aus deren unterfchiedenen Stellung und Bewegung» [LomonofBow, 1764, S. 7-8]. TTo 3T0ii mpuunte
tepmuH 6ykéa (Buch/tabe) BxoauT kak B onuchiBaeMyro rpymniy JICKCUKH, TaK U B TPYIITY TEPMHU-
HOB rpaduku U opdorpaduu.

Tepmunawm [6ykea] enacnas v camoenacnas, NOCIETHAN U3 KOTOPBIX SBISETCS OYCBUIHON Kallb-
Kol Hemerkoro TepmuHa Selbftlaut, y CTaBeHXareHa COOTBETCTBYET IEIbIH CHHOHUMHYSCKHHA PSI:
lauter Buchftabe, Lautbuchftabe, Selbftlaut, Vocal. DTu TepMUHBI HEe TEMOHCTPUPYIOT KaKUX OBI TO
HU OBUIO Pa3NUyuuil B CEMAaHTUKE U CBHIACTEIBCTBYIOT pPa3Be UYTO 00 M3BEUHOW CKIOHHOCTH HEMeELl-
KHX JINHTBUCTOB K YHCTOTE S3bIKa, O0YCIOBUBIIEH 00s3aTeNbHOE N300peTeHNe CHHOHMMA U3 CBOE-
S3BIYHOTO MaTepuana K CIOBaM I'PEKO-JATUHCKOTO MPOUCXOKACHUSI. DTO JKe 3aMEeYaHUE KacaeTcs
u tepmuHoB Confonant u Mitlauter (cTpykTypHas Kajibka) Kak 3KBHBAJICHTOB, COIOJIAraeMbIX pycC-
CKOMY TEPMUHY OVK8d CO2AACHASL.

I'macusie JloMmoHOCOB AETUT HA MOHO(PTOHTH, TUGTOHTH ¥ TPUGPTOHTH, IPUIEM BCE OHH, IO €T0
MHEHHUIO, CBOMCTBECHHBI BOKAJU3MY PYCCKOTO sI3bIKa. MOHOMTOHTH OH KIacCU(PHUIUPYET B 3aBHCH-
MOCTH OT HalpaBJieHHS IT0TOKa BO3LyXa B POTOBOW MOJIOCTH K TOMY HJIM HHOMY OpTraHy apTUKYJIsi-
MU B MPOLIECCEe MPOU3HECEHHs TJIACHOTO: 2nacHas Oebenas (= 2nacnas mynas), 2iacHas ocmpas
(= enacnas monxas). S13p1k JIOMOHOCOB BOOOIIE HE pacCMaTPUBAET KAaK MOJABMKHBINA apTHKYIISIH-
OHHBIH OpraH, MOJIOXEHUE KOTOPOTO MOIJIO ObI ONpenessiTh crueun(uKy HPOU3HECEHUS TIIacHBIX
3BykoB. CraBenxareH tak nepeBoaut 3t Tepmunbl: dicker Vocal, /Charfer Vocal, diinner Vocal,
JStumpfer Vocal [Ibid., S. 9]. Kpurepuii xnaccudurkaun MOHOGTOHToB y JIOMOHOCOBa HOCHT, Kak
BHUIUM, Pa3MBITHIN Xapaktep: «Bb mpopomkeHie rdnoca yaapseTb BO3IyXb OOJbIle Bb MEPEAHIs
4acTH pTa Kb ry0amb; Wi BO BHYTPEHHIA Kb ropraHi. OTb mepBaro MpouCcXOsTh TTaCHbIS TOHKIS
WK OCTPBISL, OTh MOCTbaHNXD Ae0embist min Tynbis» [Jlomonocos, 1755, c. 16].

K nudronram, xoropsie JIOMOHOCOB Ha3bIBaeT 08yeldcHuIMU U O08oe2idacHbimu (yCTapeBIlas
TEPMUHOJIOTHUS, OTHOCHMAs1 K opdorpaduyeckum aydiaeram U HelHE 0003HaUYaeMas B IMHTBUCTHYE-
CKHX CJIOBapsIX C IIOMOIIBIO acCTEPUCKA), OH OTHOCHUT COYETAHUS TJIACHBIX C KPaTKUM «i». B 3aBu-
CHMOCTH OT MECTa, KOTOpO€ KPAaTKUH «ii» 3aHMMAaeT B 3TOM COYECTAHUH, JIBYTJACHBIC, B €r0 Mpe-
CTaBJICHUU, JCIISTCS HA nomaenuvle U secmaentvie. K epBbIM OH OTHOCHT COYETaHUs, B KOTOPBIX
KpaTKui «i» MpeliecTByeT riiacHoil. MHaue roBops, pedb UAET O WOTHPOBAHHBIX IJIACHBIX THIIA
«», «IO» U T. 1. B coueTaHusIX BTOPOro TUINA KPATKUN «il» cliellyeT 3a TJIaCHOM, 3TO MO3BOJISET IO-
BOPUTH O TOM, YTO PeUb 37I€Ch UAET O KBa3UIAU(PTOHTHIECKUX COUETAHUSIX 3BYKOB WIIH JIOKHBIX, HO
HE UCTHHHBIX TUQPTOHraX (HapuMep, «ai», «oi» u ap.).

CraBeHxareH nepefaeT yNnoOMSHYTbIE TEPMHUHOJIOTHYECKHE HAUMEHOBAHHMS CIEAYIOIIKMM 00pa-
soMm. s mudrorroB oH mcmonsdyer cuHonumbl Doppellaut (diphthongus), Zweylaut, doppelte
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Jébstlautende Buch/taben. Ecnu mepBbie nBa TepMuHA TPaAMIIMOHHO UCTONB3YIOTCS AJS Mepeaadn
PYCCKOTO TepMUHA Oughmor2, TO TOCISIHNA HOCUT IKCIIMKATHBHEIN (M IPH 3TOM HETOYHBIN) Xa-
paKTep, MOCKOIBbKY K «yJABOCHHBIM TJIACHBIM OYyKBaM» MOTYT OBITH OTHECEHBI COUETAHHUS JHOOBIX
JIBYX TJIACHBIX, B TOM YHCIIC M CIy4aH MPOCTOrO yABOCHHUS TIacHbIX. Cp. € €ro e MepeBogIoM Tep-
MUHA Oykea ycyzybnennas, T.e. yasoenHas: «Buchftabe, der doppelt auf einen andern folget»
[LomonoBow, 1764, S. 64]. Tumsr goernacHbix CTaBeHXareH MEPEBOAUT COOTBETCTBEHHO Kak UN-
deutlicher Zweylaut (Doppellaut) u deutlicher Zweylaut (Doppellaut), yautsiBas dakTrueckoe Ha-
JMYHE WA OTCYTCTBHE KPATKOTO «ii» B COCTaBE COYETAHHIA TITACHBIX.

K tpudronram mnu mpoeenacnvim (Dreylaut) JIoMOHOCOB OTHOCHT COYETAaHUsI TJIACHBIX, 00Opa-
3yeMbI€ «OTb MMOTACHHBIXD JIBOCTIIACHBIXb... KOTJa UMb CIIbayeTh " kpatkoe...» [JTomonocos, 1755,
c. 45].

B cthepe pycckoro konconanTnaMa JIOMOHOCOB BBIZIENSIET TPYIIIBI COTTIACHBIX, HCIIONB3YS Kiac-
CHU(pUKAIMOHHBIN KpUTEPH «paszenenie mo opranamsy («Eintheilung der Buchftaben nach unfern
Organeny): ey6usisa (Lippen-Buchytaben. Labiales), szwsiunsis (Zungen-Buchytaben. Linguales), 3y6-
nois (Zahn-Buchytaben. Dentales), noone6nois (Gaumen-Buch/taben. Litterae Palati), copmannuis
(Kehl-Buchytaben. Litt. Gutturales). CtaBenxaren gaet JOCIOBHBIN MEPEBO] STUX TEPMHHOB, TAKKe
COITPOBOYK/IAs €T0 JIATHHCKUMH SKBUBATICHTAMH.

ITo kpuTepuo TBEpAOCTH / MATKOCTH JIOMOHOCOB JIETIMT COTJIACHBIC HA TPU TPYIIIIbL: CO2NACHbLE
msekue (¢ ophorpaduuecKkuM BapHaHTOM: CO2NACHblEe MAXKUE), COSNACHbIE MBEPOble U CO2NACHbIe
niaenvle, KOTOPbIE «JUIsl TOTO TUIABHBIMH Ha3BaHBI, YTO MOCTE TBEpABIXD MIaBHbBE MPOU3HOCATCS,
Hexenu apyris...» [Tam xe, c. 45]. Kputepuii BbaeneHUs] MoCieaHEeH TPYMNbl HOCHT HECKOJBKO
PACIUIBIBYATHIA XapaKkTep, OAHAKO MOHSATHO, YTO B HEE TPAJAUIMOHHO BXOJSAT COHOPHBIE, a TAKXKe
coriacHblii «B». CTaBeHXareH mpejjiaraet cleayolure BapuaHTel nepesona: 1) weiche Mitlauter,
2) harte Mitlauter, 3) fliefende Mitlauter, Halblauter. ITocnenaue aBa TepMUHA UCTIOTB3YIOTCS JUIS
HOMUHAINY TUIaBHEIX cornacHbIX (liquidae). CoMHHUTETBHBIM BapHAHTOM IIEPEBOJIA C COBPEMEHHOM
TOYKH 3peHus npenacraisercs HomuHaims Halblauter, mockonbky oHa siBisieTCs KaibKoi ¢ Jar.
semivocalis, ucrmons3yeMoii s 0003HaAYCHUS MOTYTIIACHBIX, OJJHAKO €€ MOSBIICHUE B KAUeCTBE CH-
HOHHMA BIIOJIHE OOBSICHUMO, ECITH YYECTh TAKOE KAYeCTBO IMJIABHBIX, KAK 3BYYHOCTh. JTO KAueCTBO
TPAAWIIHOHHO OTMEYAIOCh €Il€ B JOJIOMOHOCOBCKHX IpaMMaTrHKax. B uactHoctH, v KomueBnua
HaxoauM: «IlomyrimacHas ecTh HOKe MIACh UMaTh riaacHbuiubm...» [Kopiewitz, 1700]. Dta Homu-
Harus OblIa YaCTOTHA B TO BPEMs B COCTABE CIIOBOCOYCTAHHS «HBMBIA M MOJTYTIIACHBIAY, SIBIISIO-
IIErocs IIEPEBOJIOM JaTHHCKOro «muta cum liquiday.

Kpome Toro, B coctaB cormacHbix OykB JIOMOHOCOB BKIIFOYAET TPYIIY UBMIGHAEMbIX COTIIAC-
HbIX (verdnderliche Mitlauter), koropeie HasbiBaroTCs Tak «3a TEMB 4TO Bb NPOM3BEICHINXb,
U CHIPSDKCHIAXDb H3MeHbHisMb momBepikeHbl: Ho2wv, Bojcecmeo, 6odxucyce..» [Jlomonocos, 1755,
c. 45]. Tlox u3mensieMbIME JIOMOHOCOB UMEET B BHLY YepPEIyIONIHECS COTTIaCHbIE (B OHOKOPEHHBIX
CJIOBAaxX ¢ UCTOPHUYECKUM YepeTOBAHHEM B KOPHE), KOTOPBIC HA COBPEMEHHBINA HEMEIKHIA A3BIK ITe-
peBoasTcs kak alternierende (wechselnde) Laute.

IMoceqHIO TPYIITY COTIACHBIX (OPMHUPYIOT OYKBBI 6e32iacHble WA HENPOU3HOCHMEBIE, T. €.
HE MMEIOIINE 3BYKOBOTO BBIPAXKEHUS («BY», «b»). CTaBeHXareH MepeBOIUT X Ha3BaHUE OIMCATEITh-
HO, COXPAaHss CEMAHTHKY PYCCKOTO TEPMHHA 3a CUET MCIOIb30BaHHS MPEAIONKHOM rpymmel: Buch-
Jtabe ohne Laut. 'umoreTnveckuii, ¥ B CTPYKTYPHOM OTHOIICHHH 0OJiee MPOCTOM, BAPHAHT MEPEBO-
ma *lautloser Buchstabe on He mcmonb3yer. DTOT TepMHH BOIIET B yrmoTpedieHne 3am0iro 10 Jlo-
MOHOCOBA M BeTpedaeTcs B 1591 1. B IpBOBCKOM m3manuu «Anensdotrca» [Horbatsch, 1973, S. 9],
B 1638 r. u mo3muee y Cmotpuikoro [Horbatsch, 1977, S. 2].

3.4. Tepmunsl rpaduku u opporpaduun

Ota rpynma BKJIIOYaeT 25 TepMUHOB, HOMHHHUPYIOIIUX 3HAKH MPENWHAHUS, TUAKPUTHYECKUE
3HaKH U JIp., KoTopbie JIoMoHOCOB nenuT Ha jaBe rpynmbl: «Kpomb OykBs, B Poccilickomb s3b1kh
YHOTPEOUTENBHBIXD, CTABATH MPH HUXD Pa3HbIC 3HAKU, Bb CTPOKAXD M HAIb CTPOKAMHM: U JIJIsI TOTO
TIepBbIe HA3BIBAIOTCS CMPOUHbIMU, APYTie Haocmpounvimu 3naxkamu» [Jlomonocos, 1755, ¢. 51].
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Oty Tepmunonoruro CraBeHxareH mepemaet kak nebenstehende Zeichen wu diber/tehende Zeichen
[LomonoBow, 1764, S. 65-66]. B rpymmy CTpodYHBIX 3HAKOB BKItouarotTcs szansmas (Strichlein
comma), mouxa (Punckt punctum), osr mouxu (Doppelpunckt colon), mouka cv 3ansmoio
(Strichpunckt /emicolon), sonpocumenvrou 3naxv (Frage-Zeichen fignum interrogandi), yousu-
menvrou 3uaxkws (Verwunderungs-Zeichen fignum exclamandi), edunumenvrnoii unu eounummbiii
snaxv (Bindezeichen, Verbindungs-Zeichen fignum diaeroefeos), emrscmumenvrnoii snaxws (Ein-
Jchliefungszeichen, das ein/chliefende Zeichen parenthefis). HekoTopbie TepMuHBI, Kak BUAWM,
UMErT Mopdosorudeckue AyONeThl, sl KOTOPhIX XapaKTePHO COOTHECCHHE C OJHUM M TEM IKe
MOHSTHEM, TOXKIECTBO KOPHS, BAPUATHBHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX M / M CIOBOM3MEHHUTEIb-
HbIX adpukcos [MBanos, 2004, c. 229]. [leduc y JIoMmoHOCOBa MOKET HA3bIBATHCS 3HAKOM €OUHU-
MeNbHbIM I eOUHUMHBIM, ¥ 11 000X TepMUHOB CTaBeHXAreH NoJ0UpacT pa3invHbIe BAPUAHTEI
repeBona. B 1o ke Bpemst emrscmumenvHoll 3HaKb, KOTOPBIM 0003HAYAE€T CKOOKH KPYTJIBIE HITH
KBaJIpaTHbIC, BBIICISIONINE MapeHTe3y, JIOMOHOCOB Ha3biBaeT OJHUM TepMUHOM, a CTaBeHXareH
mpejJiaraeT JBa BapHaHTa MEePeBOIa, KOTOPbIE SIBISIOTCS Mopdoiorndeckumu nyoneramu. Kaxaprit
CTPOYHOI 3HAK MEPEBOAYUK COMPOBONKAACT JIATHHCKUM HITH JIATUHU3UPOBAHHBIM IPEYECKUM Tep-
MHHOM, CJI/ysl TPAJUIIMH CBOCTO BPEMEHHU.

K unciy aMakpuTHYECKHX 3HaKOB JIOMOHOCOB OTHOCHT CKOOKY, KOTOPYIO CTAaBAT «HAIb M Kpat-
KAMB 1151 pasinundeHis ot Y npocraro» («Hdckgen 3 tiber »), Ha3BIBAEMYIO cefuac 0yockoil, 3HAKH
yIapeHus WK Y4ePTHI « I TIOKa3aHis pasHoi crisl» («ein Strich, zum Zeichen, wo der Accent hin-
kommen muB»), mumna (Titla), ucrons3yembie B LIEPKOBHOI MeYaTH Ui COKPAIICHHOTO Hamuca-
uHust cinoB. Homuuarmio Titla CraBenxaren mepemaer myTeM TPaHCIUTEpAlUHd PYCCKOTO CIIOBA
mumia BO MH. 4., He TIPUBOJA HEMEIKOTOo sKkBuBajeHTa Titel (< mar. titulus), uMerorero 3HadeHue
‘Schriftzeichen, Satzzeichen; Diakritikon’, ogHako mpUBOIUT yKa3aHHe Ha S3BIK-MCTOYHUK: «Zei-
chen... die... im RuBilchen Titla, heilen» [LomonofBow, 1764, S. 18].

OTnenpHyI0 TPYIIy TEPMHHOJIOTHYECKMX HOMUHAIUI JIOMOHOCOB MCHONB3yeT Ui 0003Haue-
HUSl YIBOCHHOTO («yCyryOJEHHOTO») HamucaHus OYyKB, MX OIYIIEHUS («BBIKIIOUEHIS»), CIydaeB
MepPeHOCca, CIAMTHOTO MJIM Pa3lelibHOTO HAIMCAHUS CIIOB, YIOTPEOICHHS MPOMUCHBIX M CTPOYHBIX
OyKB, «CTCUYCHIS» WM «COCOUHEHis» OykB. K TakoBBIM TEpMHHAM MOYXHO OTHECTH ycyeyOieHie
oykev (Verdoppelung der Buchftaben), coedunenie 6ykév B 3HaYEHWHM ‘NUTaTypa’, ‘KOHTPAKIIHSI
(Zufammenziehung der Buchftaben wnnm contractio), ewikmouenie 6ykev (cknadosév) B 3HAUECHWH
‘onmymenue’, ‘anmm3us’ («Ausla/fung einzelner Buch/taben oder auch ganzer Sylbeny), coxpawenie
peueniti B 3HaucHuM ‘abopesuanus’ («Abkiirzung der Worter (Abbreviatio)») u np.

Wuannpuansusie 0ykBbl JIOMOHOCOB MMEHYET IBOSKO: O6yKéa 6b Hauanre (Anfangsbuchftabe), 6yx-
6a nponucnas (y CTaBeHxareHa BCTpEYalOTCs J1Ba BapuaHTa nepeBoja: Anfangsbuchftabe, grofer
Buchftabe).

HexoTopsie Tepmuabl CTaBeHXareH MepeBOUT OMUCATEIBHO, HE MOAOHPast K HUM CIICIHATbHO-
r'0 O/IHO-OJIHO3HAYHOTO SKBUBaJIeHTa. K TAKOBBIM, K IPUMEPY, OTHOCSITCS OYK8a ycy2ybieHHas, T. e.
ynsoennast (y CraBenxarena: «Buchftaben, die doppelt auf ein ander folgeny [Ibid., S. 64]), cmeue-
nie (0syxw 6ykew) (y CraBenxarena: «zwey Buchftaben, die beyfammen teheny [Ibid., S. 78]).

3.5. ETMHUUBI YJIeHEHUST pevn

Orta rpymmna BKodaeT 10 TepMUHOB, KOTOPBIC OMUCHIBAIOT Pa3IMYHbIC €AMHHIIBI YWICHEHUS pe-
Yy, HaYMHas OT OTJIEIBHOrO 3BYyKa, KOTOPbIH JIOMOHOCOB accolMUpyeT ¢ OyKBOW M Iojiaraer
nepasoraumoio yacmoio caoea (unzertrennlicher Theil eines Worts), u 3akanumBas nepiodoms

3 MmenoBanne Hdickgen ucmonssyercs B kauectse opdorpaduueckoro Bapuanta ciosa Hackchen ‘kpiowox’ u He sB-
JsieTcs TepMHUHONIOTHYecKoi nHHoBamuel CtaBenxareHa. OHo, k mpuMepy, Bcrpedaercst B XVIII B. B cxomgHoM 3HaUeHNN
NPUMEHHTENBHO K HOTHBIM 3anucsm B «Mulicalifches Lexicon, oder Muficalifche Bibliothec» Moranna T'otdpuna Baib-
Tepa (crarhst «Accentoy): «Die Frantzofen [...] pflegen [olche [Accenti ...] mit einem kleinen Héckgen, oder mit gantz
kleinen und fubtilen Né6tgen (damit man die Manier von der Subftantial-Note delto beffer unterfcheiden moge) [...] zu
exprimiren» [Walther, 1732, S. 5].
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(B Tepmunoniornu CraBenxareHa — Satz) u ero wrenamu (kleinere Sdgtze). Mexmy 3TUMHU eTHHULIAMH
pacronararoTcs croeu unu cknaoet (Sylben), a Taxxe peuenis.

B rpammaruke JloMOHOCOBa 3TOT MOCIEAHMH TEPMHH OOO3HAYaeT EOUHHUIY, 3aHHUMAIOIIYIO
HPOMEKYTOYHOE MOJIOKEHUE MEXIY CJIOTOM M CJIOBOM JINOO MPUPABHEHHYIO K CJIOTY WU CIIOBY.
Ecnm ceitgac mox peueHneM MOHMMAETCS CIIOBOCOUYETaHHUE, «00Iamaronee BHYTPeHHEH OpraHmu30-
BaHHOCTBIO (IIETTBHOCTBIO) JIEKCHYECKOTO, TPaMMATHYECKOTO WJIH CTHIMCTHYECKOTO XapaKTepay
[AxmanoBa, 2004, c. 385], To JIoMOHOCOB cuHMTaeT peueHnEM «3HaMEHATEIbHYIO YacTh clioBay. Jlo-
THYHO OBUIO OBI MPEIIIONIOKHUTH, YTO 10X HEl JIOMOHOCOB NMOHMMaeT KOpPHEBYIO MopdeMmy, Io-
CKOJIbKY UMEHHO B HEH 3aKIIF0YeHO OCHOBHOE JIEKCHYECKOE 3HaueHHWe clioBa. Tak, OH IHIIET:
«[IpousHolieHie réoca Bb OMHOMD CKIIaab MpUIpAraeTcs APYTUMb CKIagaMb. TaKOBBIS CIIOKEHIs
NPOU3BOJSTH OHBISI MHOTOPA3JIHYHbISI OTMEHBI, H3b KOTOPBIXh PAXKIAIOTCS 3HAMEHATEIBHBIS YaCTH
CIIOBa, TO €CTh peueris...» [Jlomonocos, 1755, c. 20]. OxHako manee OH MPHUBOIAMT B Ka4eCTBE TPH-
MEpPOB TAaKUX PEUEHUH CIIOBA, KOTOPBIE COCTOST U3 Pa3HOr0 KOJIMYECTBA CIIOTOB, HMEIOLINX pa3Iny-
HBIE MOp(EMHBIN cTaTyc (CIOBOOOPA30BAaTENIbHBIA M CIOBOM3MEHUTENBHBIN): 3e-M1s, OHe-6HO-10,
me-nio-mo-10, Ha-2pre-8a-em-csi, N Ha3bIBACT MX PEYCHUSIMHU. B npyrom mecre cBoell rpaMMaTHKH
JIOMOHOCOB yTBEP)KIAET, YTO PEUCHHUS] «UHOTJA COCTOSATHh W3b ONHOW coriacHod OyKBBI Cb 0Oe3-
IJIACHOI0; YTO TOJILKO Bb COYMHEHIM Cb APYTMMH PEYEHIIMH OBITh MOXETh, KOTrZa OHa Cb
nocabayromuMy WK Cb MPEAbUAYLIIMMHA Bb OJWHB CIOr'b ciuBaercs...» [Tam ke, c. 50]. B atom
cilydae pedb UJIET O MPeiorax Wi YacTHIIaX, YaCTO YIOTPEOISBIIMXCS HA TIMChME CIIMTHO CO CJIO-
BaMH, K KOTOPBIM OHH OTHOCHJIMCH (MOXMCHOAb, OHAXHCD). [10CTIETOMOHOCOBCKIE IPAMMATHKHU YXKE
KOHIETITYAJIbHO HE pasiinyualli c1060 U peuerue; cp. y bapcoa: «Peuenie nim cioBo ecth n300pa-
JKEHie TOJIOCOMB, a TI0 TOMY <i> OyKBaMH, OJHON 4ac<T>>HOW MBICIIH, COCTOSILEE U3 OJHOTO HIIH
Hbckonbkuxp ciorows» [PI7, 1981, c. 63]. CraBenxareH B cBoeM mepeBojie 0ojiee Mocie0BaTeNeH
U TOYCH, UCKIIOYasl peyerie KaK TEPMHH, KOTOPBIA 3aCiyHBaJI Obl OTIEIBHOTO MEPEeBOAYECKOTO
SKBHBaJIEHTa. B ero Tekcre 3Ta COMHUTENbHAS ¢ TOYKH 3PEHUS] CEMAHTHKHA HOMHMHAIMS NepeIaeTCs
cmoBom Wort ‘cioo’: «Die Stimme verbindet die Auslprache einer Sylbe mit andern folgenden
Sylben. Diefe Verbindung verurfachet die [o mannigfaltigen Verdnderungen... aus welchen die be-
deutende Theile der Sprache, das ilt ganze Worter entlpringen...» [LomonofBow, 1764, S. 15].

Pedenus unum cnoBa xapakTepusyroTcs B rpamMmMatuke JIoMOHOCOBA C TOUKHM 3pEHUS UX CIOTOBOU
CTPYKTYPBI M TIOAPA3JENAIOTCS Ha 0gycrodcuvia (zweyfylbiges Wort), mpucnoscnvin (dreyfylbiges
Wort), uemwipecnooicnvis (vierfylbiges Wort), namucnoxcnuis (fiinffylbiges Wort) u mrococnocrHuis
(vielsylbiges Wort unu vielfylbigtes Wort). Pedenus, B CBOIO 04epeiib, GOPMUPYIOT nepiods, KOTO-
poiii CraBeHxareH mnepeBojuT Kak Satz. TepMuH «IpeaioKeHue» B rpaMMaTHYeCKOM 3HAYCHHH,
KOTOPBI ObuT OBI 37€Ch Oolice YMECTEH KaK MHTOHAIIMOHHO U TpaMMaTHYecKH opOpMIICHHAs, ce-
MaHTHYECKHU LIEJIOCTHAS eIMHUIA peud, Y JIoMoHOCOBa He BeTpedaeTcs. DTa HOMUHAIHS JISKCHKO-
rpadupoBana Toibko B 1792 1. B «CrmoBape Axkagemuu PoccHiickoil» Kak TEpMHH JIOTUKH, TIOJ
KOTOPBIM TIOHMUMAIOTCS «J1Ba U Ooirbe MpOCThIXD MOHATIH MEKay cO00I0 COMPSKEHHBIXD, U COBEP-
IICHHBIN pa3yMb coctaBisiomuxb» [CAP, 1792, ¢16. 1285].

BriBoabI

1. Temaruzanust (OHETHYECKUX TEPMHUHOB, HCHONB3yeMbIX JlomoHOcOBBIM B «Poccuiickoi
rpaMMaTHKe», MO3BOJIIET BBISBUTH ISITH 0A30BBIX TEMAaTHYECKUX TPYIIl CIEHHATIBHOH JIEKCHKH,
B YHCJIE KOTOPBIX 1) TEpMHHBI, XapaKTepU3YIOLIHNE CYIIPACETMEHTHBIH YPOBEHb BBICKA3bIBAHUS (MH-
TOHANWSA ¥ TIPOCONS), 2) TEPMUHBI, HOMUHUPYIOIINE OPTaHbl apTUKYIIALNH, 3) TEPMHUHBI, UCTIOb-
3yeMble Il KiTacCH(PUKALUK TIaCHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB, 4) TepMHHBI Tpaduku u opdorpadumu,
5) enunuLbl wieHeHus peun. Hanbonee pa3paboTaHHBIMU OKa3bIBAIOTCS Yy HETO TPEThS U YETBEpTas
TPYIIIBI JIEKCHKH.

2. AHanu3 ucnoinp3yeMoi JIOMOHOCOBBIM (POHETHUECKOH TEPMUHOJIOTHU MOKAa3bIBAET, YTO OC-
HOBHAsl ¢ 4YacTh 3alMMCTBOBaHA W3 MyOJMKOBAaBLIMXCS paHee I'paMMAaTHUECKHX TPaKTaToB, IO-
CKOJIbKY, pa3pabaTbiBas Hay4HBIE OCHOBBI ONMCAHMS PYCCKOM IpaMMaTHKH, JIOMOHOCOB Tak WM
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WHaYe omupaics Ha paboThl CBOMX IPEIIIECTBEHHUKOB. MeHbIas ee 4acTh MPEACTaBIsIET COOO0M
ABTOPCKYIO TEPMUHOJIOTHIO, BBEJCHHYIO B HAYUHBIH 00MX0 caMuM JIOMOHOCOBBIM.

3. Ilpu nepeBoae «Poccuiickoii rpammaTiki» CTaBeHXareH B OCHOBHOM NpuOerai K OyKBab-
HOMY TIepeBoAy (POHETHYECKHMX TEPMHHOB, HCIIONB3yeMbIX JIOMOHOCOBEIM, a TakKe K OMHCATelhb-
HOMY CIIOCO0Y Tiepefiadn CEMaHTHKH OTAEIBHBIX PYCCKUX TEPMUHOB, COOOpa3ysch C HOPMaMH He-
MEIIKOTO SI3bIKa CBOETO BPEMEHH.

4. ComnocTaBUTENBHBIA aHAIN3 PYCCKUX EIMHHUIL CTICNUaIbHOH HOMUHAIIMY M BaAPUAHTOB HX TIe-
peBoJIa ITO3BOJISET BBISIBUTH Psifl opdorpaduueckux 1 MophoIorndecknx ayo1eTos * B cocTaBe KaK
PYCCKOH, Tak ¥ HeMeUKOH (POHETUIECKIX TEPMUHOCHCTEM.
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IIpoes:xkan yepe3 HuxHuii:
Huzxeropoacknu TeKeT (ONBIT PEKOHCTPYKIMH)

Anpgpeii EBrensesn4 boukapes

HaHHOHaJ'II;HI;Iﬁ I/ICCJ‘ICZ[OBaTeJ'ILCKI/Iﬁ YHUBEPCUTET «BrIcmas mkoa S3KOHOMUAKH»
Hwxuuiit HoBropon
abotchkarev@hse.ru, https://orcid.org/0000-0002-9650-8604

Annomayus
Cratbs OCBAIIEHA PEKOHCTPYKIHMH HIkeropoackoro TekcTa pycckoi KyJIbTypHl IO CBHIACTEIBCTBAM ITyTEIIECTBEH-
HUKOB, NHcaTeNel, MyOIUIIICTOB U MOJUTHYECKUX AESATENeH, MOAENUBIINXCS CBOMMHI HIKETOPOACKHMH BII€YATIIC-
HUSIMH B OITyOJIMKOBAaHHBIX BIIOCIIE/ICTBHH ITyTEBBIX 3aMETKaX, paccKas3ax, OuepKax M JHEBHUKaX. PEKOHCTpyHpyeMBbIit
Ha uX ocHOBe Hinkeropoackuii TEKCT BOCCO3JAET € JOCTATOYHOM CTENEHBIO MOJHOTHI HEKOTOPBIE CXOJHBIE AT BCEX
BapUaHTOB HETPUBHUAJIbHbIE CMBICIEL. B Kaneiinockone yepenyromuxcs neckpunuuii Huxauit HoBropoa onpenenser-
Csl M KaK 4YyZeCHBIH, M KaK )XMBOITUCHBII, U KaK BEIMYCCTBEHHBIN, U KaK CTAPUHHO-PYCCKHUH, M KaK €BPOINCHCKUA,
U Kak TpeThs crosnnua Poccuu, u kak cepaue Poccuu, W Kak NpOBUHLIMANBHBIN, 3aXOIYCTHBIM, U KaK IPaBOCIIaB-
HBI{, U KaK JIIOJCKOH MypaBeHHUK, U KaK TOPrOBBIH, Oa3apHbIi, CTshkaTenbHbIH. [IpudemM noHATE, moyeMy B Oa3HCHBIX
CYXIECHUSIX O TOPOJIE M €T0 OOHTATEINIsIX OTOMUPAIOTCS TaKKe, a He KaKHe-TO JPyTHe CBOMCTBA, MOXKHO, yCTAHOBUB, YTO
n30UpaeTcsl B Ka4eCTBE OCHOBAHMS CYXCHUS: MECTOIIOJIOXXEHHE, OCOOEHHOCTH peinbeda, MIIaHHPOBKA, TOPOJICKHE
CTPOCHUSI, NCTOPUYECKHE COOBITHS, JITCHIBl W NPEeIaHus, ipMapodHas IesTeIbHOCTh, YBECSIUTEIbHEIE 3aBECHHS,
HpaBbl IPOXKUBAIOIIUX 3/IECh JIIOJEH WIn HeduTo Jpyroe. CHHTeTUYECKU Pa3pelIuTh BHELIHE IPOTUBOPEUHBLIE CykKe-
HHSI MOXKHO TOJIBKO ITyTEM pa3BeJCHHsS HECOBMECTHUMBIX JeCKpHMuuii (i) Mo pa3HbIM BPEMEHHBIM HMHTEpBajaM: Ha-
npHMep, MPEeXAe BOCHHBIH, ceiiuac TOProBbIi; 3UMOI CKyKa, JIETOM Becelbe; (i) pa3HbIM JIOKyCaM: 110 OTHOIICHHUIO
k Kpemuitio, OTKOCY M ANleKCaHAPOBCKOH HaOEpEKHON — KPacHB, BEIHKOJIETICH 1 )KUBOIHCEH; 10 OTHOMIEHHUIO K MHO-
TOYHCIIEHHBIM IEPKBSIM U MOHACTBHIPSIM — MPABOCIIABHBIN; 10 OTHOHIEHHIO K Tonkyuke ¥ MuIIHoHKe — Ga3apHBIi
U CTSDKATENBHBIH, 710 OTHOIIEHHIO K PACIIONOXUBIIMMCS Oiu3 SIpmapku 6anaraHam, TpakTHpaM U MPUTOHAM — pa3Be-
CeIBIii, MBSIHBIN U pa3TyJbHBIN; (iii) M0 pa3sHBIM yCTaHOBKAM MHEHHS: ISl KOTO-TO HEOOYCTPOCHHBIH M TPSI3HBIN, IS
KOT0-TO OJIarOyCTPOSHHBII W YHCTHII; JUIST KOrO-TO OJaroTBOPUTEIBHBIH, ISl KOTO-TO CTSDKAaTEeNbHBIN; JUIsl KOTO-TO
HEXXHBIHU, T KOTO-TO IPyOBIi.

Kniouegvie cnosa
Hikeropoackuii TeKCT, HETPUBUAIIBHBIE CMBICIIBI, CUMBOJIMKA TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA, YCTAHOBKA MHEHHS, OLICH-
Ka, IPOTUBOPECUUBBIC CYKIACHUSA
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Passing through Nizhny:
Nizhny Novgorod Text (Essay-Reconstruction Approach)
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Abstract
The paper is dedicated to the reconstruction of the Nizhniy Novgorod text in the Russian culture based on the travel-
ers’, writers’, publicists’, and politicians’ impressions found in their travel notes, stories, and essays. In the process of
reconstruction the Nizhniy Novgorod text recreates some non-trivial senses, similar to all the documents concerned.
In many predicate descriptions Nizhniy Novgorod is described as a beautiful Russian town, a third capital of Russia,
a European or provincial town, an orthodox or trade center, as well as a market and money-grabbing place. To under-
stand why such controversial properties are applied to the town we should try and get the essence of these judgments:
topography, historical events and legends, urban structure, fair activities, the residents’ manners and customs, etc.
These contradictions can be solved by defining conflicting judgments (i) in different time intervals: military in earlier
times, trading now; hot in summer, cold in winter; (ii) in different loci: with regard to the Kremlin, the Otkos and the
Alexander promenade it is beautiful, magnificent and picturesque; with regard to numerous churches and monasteries
it is orthodox by God; with regard to the Tolkuchka and the Millionka on a market day it is greedy and money-
grubbing; with regard to restaurants, pubs and crack houses near the Fair, it is sloppy drunk, dirty and dissolute; (iii)
with regard to different attitudes or opinions: obnoxious, dirty and rude to some, well-managed, prosperous, charitable
and delicate to others.
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Nizhny Novgorod text, non-trivial senses, symbolism of urban space, opinion, evaluation, conflicting judgments
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ITocTtanoBKa npoGJIeMbI

B oTeuecTBeHHOI ceMHOTHYECKON TPaAULIMU TOPOACKOE MPOCTPAHCTBO OCMBICIIMBAETCS HEPE-
KO KaK TEKCT, 0COOCHHO KOT/la OIMCBHIBAIOIINE €T0 MPOM3BEACHHS HAICISIIOT €0 KaKUMH-TO OCO-
OBIMH, HETPHBHAIBHBIMU CMBICIIAMH, BBIXOJSIIUMH 32 PAMKH OOBIYHOTO TAKCOHOMHYECKOTO 3HaYe-
Hus. Tak pexoHcTpyupytorcs [lerepOyprekuii 1 MOCKOBCKHH TEKCTBI PyCCKOH KynbTyphl [JloTMaH,
2002; Tomopos, 2003]. Pexonctpykitust [TeTepOyprckoro Tekcra Kak «OCHOBHOTO TEKCTa» KYJIbTY-
PBI cOBepIIaeTcs Ha MaTepuase neTepOyprckux Mpou3BeAeHNH pycckoil mmreparypbl XIX—-XX BB.,
B TOM umcie Tekcrax Ilymkuna, I'oroms, Jloctoesckoro, Annmdeposa, bemoro u ap. (cp. [Kamu-
uu, 2005; 2010; Mockaa..., 1998; Mann, 2005; Troma, 2005]). HecmoTps Ha pa3nuuus B aBTOPCT-
Be, KaHpEe W BPEMEHH CO3/IaHUs, BCE BXOAIINE B KOPITyC TEKCTHI 00Iaal0T C TOCTaTOYHON CTere-
HBIO PENPE3CHTATUBHOCTH OOIUMH CHEeHU(UICCKUMH CBOMCTBAMHU, TMO3BOJISIONIMMU O000OIIUTH
SMIIMPUYECKH JaHHBIE TEKCTHl Ha CIEAYIOUIEM IO OTHOIICHHIO K HAM YPOBHE ONMCAaHHSA KaK OCO-
Ob1ii T ropojickoro TekcTa. Kak mumer B. H. Tonopos [2003], exurctio ITetepOyprckoro Tekcra
3a/1aeTcs He TOJBKO OOBEKTOM OMMCAaHUs ¢ XapakTepHbIMHU Il [leTepOypra KIMMaTHIeCKUMH, TO-
norpadMuecKUMH, dTHOTPa(UIECKU-OBITOBEIMU U KYJIBTYPHBIMU YCIOBUSIMHU, HO U OOILEH CMBICIIO-
BOH YCTAaHOBKOMW KaK OTPaKEHHOH B sA3bIKE KyJIbTYPHOH maMaTu. [leTepOyprckuii TEKCT OTIHYaeTCsI
0c000¥i MOHOJIMTHOCTBIO, TIOCKOJIbKY KaXKIBIA M3 00pa3yromnX €ro BapHaHTOB XapaKTEepPH3yeTcs,
HECMOTPS Ha pa3in4Ms B aBTOPCTBE, JKaHPE M BPEMEHH CO3JaHusi, oOIMMHU cBoiicTBamu. B ommo-
sunun K MockBe IletepOypr ompezaessieTcsi, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MO0 MEIHOPATHBHBIM IpPHU3HA-
KaM ‘eBpOMNENUCKU’, ‘KyJbTYPHBIA , ‘IUBUIN30BAHHBIN’, C IPYroi — M0 NeHOpaTUBHBIM IPU3HAKAM
‘Oe3MyNIHEIN’, ‘Ka3apMEHHBIN , ‘Ka3eHHBIHN .
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B psny npyrux poccuiickux ropoAoB 3aciyxuBaeT BHuMaHus 1 Hikanit HoBropoa kak ocoObIi
TUN ropojckoro tekcra. Tema Hikaero HoBropona ¢urypupyer B pa3nuuHbIX HCTOYHUKAX — TIPE-
JAHUSX M JIETeHJaX, JTUTepaTypPHBIX POU3BEACHUAX, OUEPKAX KYPHAIUCTOB, MEMyapax MOJIUTHYE-
CKHX JesTeliel, MyTeBhIX 3aMeTKax IMyTelIeCTBeHHUKOB, Ooka3aBimxcs B Hikaem Hosropoze mo
BOJIE CITyd4asi, TIPOE3/I0M WIIH C HAMEPEHHEM MOCETUTh SIpMapKy, HaBECTUTh OJIU3KUX, TOIF000BATh-
Cs OTKpBIBAIOIIMMICS co cTeH Kpemis m AnekcannpoBckoit (HpiHe Bepxae-Bomkckoit) Habepex-
HOH BENUKOJEMHBIMU BUAaMH. OJHAKO MOJIBECTU ATU PAa3HOPOJHBIE MO >KAHPY MPOU3BENCHUS MO
Hwxeropockuii TeKCT Kak €AMHYIO CTPYKTYPY TEKCTOBOTO OBITHS, MOKHO, Ha HaIll B3TJISI, JIUIIH
MIPH YCJIOBUH, YTO OOBEANHSAET UX HE TOJBKO TeMa, HO U crenn(uIecKre CBOWCTBA, KOTOPHIMHU Ha-
JEISIOTCS B IIpeieniax o0Ieil KOHIENTyalbHOW CXeMBbl BCE WM MOYTH BCE 3aCBUICTENLCTBOBAHHEIE
BAPHAHTHI .

OObpaTtuMcs 3a TpUMepaMy IPEUMYIIECTBEHHO K CTOPOHHUM HaOJII0AaTeIsIM — OTE€UECTBEHHBIM
1 3apyOeKHBIM IyTEHICCTBEHHUKAM, MyOauIpcTaM u nucatensm konna XIX — nagana XX B., mo-
JISNABITUMCSI CBOMMH HIDKETOPOACKUMHE BIICYATICHUSIMHU B OMYyOJUKOBAaHHBIX BIIOCIIEICTBUU pac-
ckasax, ouepkax u gHesHuKax (IIpoesxkas uepes Hwxnuii, 2012) 2. [oguepkHeM elme pas, 4To, He-
CMOTpsI Ha Pa3NUyus B aBTOPCTBE, JKAaHPE W BPEMEHU CO3JaHus, COMMKACT UX HE TOJBKO TeMa,
HE TOJBKO OOBEKT OMUCAHMS, HO W, YTO BaYKHO, CXOJHAs CMBICIOBas ycraHoBka. [loatomy, kak
u B ciydae ¢ [leTepOyprckuM TEKCTOM, BOTIPOC «KTO PaHBIIE CKa3al) MM «KTO Ha KOTO TOBIIHSI)
CTaHOBHUTCS MO CYTH HECYIICCTBEHHBIM B IUIaHE OOIIEH CTPYKTYyphl TEKCTOBOTO ObiThs. OCO0yIO
OCTPOTY MEXTEKCTOBBIC MEPEKIMYKUA MPUOOPETAIOT, KOTia OOBACHSIOTCA Ooliee TIyOOKUMU TPH-
YUHAMH, 9YeM MPOCTOE 3aNMCTBOBAHNE, HE BIMSHIEM OJHOTO aBTOpa Ha JPYroro, OJHOTO TEKCTa Ha
JIpyroii (4TO, BEPOSATHO, UMEET MECTO), a HaJHMIHUEM HEKOTOPOH «CBEPX-TPAJAULIUNY) KaK OTpaskeH-
HOMH B SI3bIKE KYJIbTYPHOU ITaMSTH.

OpueHTHPBI OLIEHKH

B n3bpanHom kopmyce TeKCTOB ocMmbicieHrne Huxknero HoBropona coBepiaercst mo MecToro-
JIOKEHHIO, 0OCOOEHHOCTSIM pelbeda, MPUPOTHO-KINMATHIECKAM yCIOBHSIM, 3HAMEHATEIBHBIM HCTO-
pUYECKUM COOBITHAM, JIETEHAAM W TIPEJaHMsIM, 110 BXOASIINM B TOPOICKOE IMMPOCTPAHCTBO CTPOCHH-
SIM, yIIUIAM ¥ TUTOMIAAsSIM, KaueCTBY OOCTYKMBaHHS B TOCTUHHUIAX, HPaBaM IMPOXKHUBAIOIIUX 37IECh
mozei. [lpu 3ToM CBOWCTBA, MO KOTOPHIM 3aJIa€TCsI «CMBICI», BAPbUPYIOTCS B 3HAYUTENBHOM CTe-
MIEHH B 3aBICHUMOCTH OT TOTO, YTO M30HUpaeTcs B Ka4ecTBE OTIIPABHON TOYKH OTCYETA.

HeomnpeneneHHoCTh, MOTEHNIMATBHO BBI3BIBAIOIIAs PA3HOTIACHS, HAUMHAETCS Ha CTaJuU BbIOOpa
W OLEHKH: 4TO M30MpaTh B KaueCTBE OCHOBAHHS CY)KICHHUS M, IJIaBHOE, KaK OLCHUBAThb, PYKO-
BOJICTBYSICh COOCTBEHHOW CHICTEMOW NPEJCTaBICHUH, Te WIM UHBIE acleKThl 00bekTa. Tak, IeHHo-
CTHBIE OPHMEHTHpPHI H30MPAaeMOro MO CIy4yar0 MHEHHUS 33/Jal0T KOHTYPHI CMBICIA, CMBICIOBYIO
KOH(UTypaLuio co3epuaeMoro oobekTa. MHaue roBops, KOrAa XOTST HOHSTb, OCMBICIUTH, Ce-
MHUOJIOTH3UPOBATh KaKOH-TO OOBEKT, MPEBPATUTh €TO B MOAJAIONIHIACS MPOYTCHUIO TEKCT, OT TaK-
COHOMHYECKHX CBOHCTB 0OBEKTA MEPEXOMAT K €ro MPEACTABICHHIO B MBICIH °. OC060 3HAYMMBIM
B TAKOM CIly4yae OKa3bIBaeTCsl HE TOJIKO TO, YTO M30MpaeTcss B KauecTBE OOBEKTa CYXHKACHHs, HO
U TO, KaK IPEJICTABISIETCS 3TOT OOBEKT B TOM WM MHOM KOHTEKCTe MHEHWs. B 3ToM oTHOIIEHHH
YCTaHOBKa MHEHUS CIIY)KHT, MOKHO CKa3aTh, TOCPETHUKOM MEXIY 0OBEKTOM M CyOBEKTOM CyKe-
HUSL.

Hwxnuit HoBropoa xapakTtepusyeTcs CIeAyIomuM 00pa3oM:

e 0 MECTOMOJOXEHHIO — KaK IaPCTBEHHO MOCTABJICHHBIN: ...YapCMEeHHO NOCTABIeHHbLU HAO
ecem socmoxom Poccuu copoo (U. E. Pentnn); BeMUUECTBEHHBIN: ...uMeem oH <nymeuecmeeHHUK™>

! Pazymeercs, Hapsiry ¢ HIKEropoaCckiM TEKCTOM MOYKHO BBIIEIHTH B KaUeCTBE CAMOCTOATEIBHOTO 06heKTa i [oph-
KOBCKHUIl TEKCT, IPOTUBOIIOCTABUB UX B ANAXPOHMYECKOM M3MEPEHUH I10 OIIIO3UTUBHBIM IPU3HAKaM ‘TOProBBIil” — ‘Ipo-
MBIIUICHHBIN, ‘KyNEUeCKU’ — ‘BOCHHO-TIPOMBIIIJICHHBIN, ‘OTKPBITBII’ — ‘3aKpPBITHIN’.

2 Cp.: [Benonorosa, 2007; ®oprynaros, 2018; Hikeropoackuii Teker. .., 2021].

% Unaue TOBOPSI, KOHLICTITY aJIM3aLIUH.
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npeo 2nazamu C8OUMU BelUHeCMBEHHYI0 KapmuHy mecmononodcenus (B. JIMATpueB); dyAeCHBIA:
Mecmononoacenue Huowcneco Hoezopoda eduncmeenHoe, uyOdecHoe, KAKO20 i He 3HAK Jyyule
(M. II. XXnaHOB), KpacuBO PACHONOKEHHBIH: ...HEOObIKHOBEHHO KPACUBO PACHONIONCEHHBIU NO KPY-
musne 20pod (M. Ynctsko, A. Pasun), xupormchsiit *: Huocnuii ¢ pexu acusonucen (K. M. Cra-
HIOKOBHY), TOPOJ MPEKPACHBIX BUAOB U MaHopaM: Huoichuti — 20pod 8udos, 2opood nawopam. A oy-
Maro, mpyoHo Haumu Opy2ou 20pood, KOMOpblll OMKpPulean 6bl OYK8AIbHO 0MOGCiody <...> makxue
ouaposamenvruie 6uovl (B. M. Cunopos);

IO IUTAHUPOBKE U 3aCTPOIKe — KaK pa3dpOCaHHBINA: Pacnonoscenue 20poda ouerb Hexopouio,
pazbpocano; yauysl Kpusvie, HenpasuibHule, kpome oonot Poocoecmeenckou (M. 11. XKnanos);

e IO 3HAYMMOCTH — Kak TpeThsi croimua Poccum: Huowcnuti Hoszopod modcem Hazsamvcsl
mpemvero cmoauyero Poccuu (JI. A. YXTOMCKuil), KpYIIHBIA €BPONEUCKUI LEHTD: ... KUNYuds Oesi-
menbHOCMb, NOPAOOK U baa20ycmpoucmeo kpynHo2o egponetickozo yenmpa (E. JI. Mapkos), u 3a-
XOIIyCThe: Ddmom 20pod <...> max dice OecnoMoweH, max e ciab OyXoeHo, Kax u aboe pycckoe
saxonycmoe (E. lImypno);

e 0 OTHOUIEHHIO K HCTOPHUYECKOMY IMPOILIOMY — KaK OIUIOT POCCHICKOHN TOCYIapCTBEHHOCTH:
Huoicnuti Hos2opoo, éephulil ceoetl ucmopuueckotl poau, i 8 200Uy JUXOAemusi NOKA3al cebs mem
JHrce eHe300M BOUHCMEYIoujeli HapOOHOCU PYCCKOU, KAKUM OH Obll 68 cmapbie 8eKd, OH 8CMAJl 60
2nase HapOOHO20 OBUIICEHUS. HA 3AWUM) UCIOPUYECKo20 cyujecmeosanus Poccuu om odonesaguie-
20 ee noavckoeo kamoauvecmea (E. JI. MapkoB);

e TIO OTHOIICHHUIO K HACTOSIIEMY — KaK TOPrOBBI, MEpKaHTHJIbHBIH U OazapHbii: Kax Heno-
xooc menepewnutl Huocnuii na Huoicnuii npouwivix eexog! Kyoa Oesancsi amom 60esoil 20poo,
9mom nepedosoll pedym, Cmopod*Ce8oli pamuuk 6ocmounvix epanuy Mockosckou 3emau! Ou gecw
ucues 8 mopzo6ou HCU3HU, 8 MEPKAHMUNILHBIX UHINEPECax HOBbIX NOKOAeHUU. <...> camvle CmeHbsl
Kpemns ne moeym cusme ¢ Huoicnezo eco menepeuwine2o ucCKmouumensHo 0a3apHo2o omneyamra
(E. LImypio);

e TIO HpaBaM MPOXHMBAIOUIMX 3/ECh JIIOJIeH — Kak Jt00e3HbIi: Hpaswl Hudicecopodyes ecvma,
secvma mobesnvl. Ecmo cmpannocmu, Ho 20e oce nem ux! (B. JIMATpUEB), )KENC3HBIN: ...8 00HOU U3
30€UWHUX T1e2eHO HUNCe20pOoOybl HA36aubl «oicenesnvimu modbmuy (C. Guunmos), [Ipenodobuuiii
Maxapuii npoxasn Huocnuit Hoszopoo: «Kamenusiii cam, a cepoya sicenesuviey (b. A. CamoBckoit),
MOKJIOHSIIOIIMKICS pyOIo: PyOis — 6e30e, 60 6cem u noscrody. 0 Hem MOAbKO U 2080psam, OJisl He2o
auws oicusym. <...> W cmap, u mM1aod, u npekpacHulil U He PEeKPACHbLil oA — 8CE IMO NOKIAHAEMCS
pyonio u e2o paznuunsvim pasnosuonocmam (C. Oummnmos).

IIpeaMeTHO-NPOCTPAHCTBEHHbIE KOOPAUHATHI:
Bepxuuii ropoa — Hu:kauii ropog — 3aokckas 4yacTb

I'opojackoe mpocTpaHCTBO OCMBICIUBACTCS MO CEMHUOTHYECKH HAMOO0JIee «CHJIBHBIMY» TOYKAM:
Bepxuuii ropox — no Kpemio, Otkocy, AnexcanapoBckoil (HbiHe BepxHe-Bomxkckoil) Habepex-
HOW, ANeKxcaHApoBcKoMy canay, lledepckomy Bosnecenckomy u KpecToBO3ABIKEHCKOMY MOHA-
CTBIPSIM, TPUXOJICKHM LEPKBsM, roctuHuile CMupHOBa Ha braroBemeHCKOW IUIOMIAnW, yiIUIlaM
bonbmias u Manas [lokpoBckasi, a Takke Cbe3/1aM, COEIUHSIOIUM BepxHuil ropoa ¢ HUXKHEN Ya-
CTBIO, B TOM uHncie 3eneHckoMy, [loxBanuHckomy, YcneHckomy, Kazanckomy u I'eoprueBckomy;
Hwxnuit ropos — no brnarosenieHckoMy MOHacThIpto, PoxkiecTBeHCKOM ynuile, iepkBu PoxiecTBa
[Ipecssaroit boropoauiipl, MOCTPOEHHOW UMEHUTHIME JTI0AbMU CTporanoBbiMu, [logaitne; 3aokckast
4acTh — 1o SIpmapke, spMapodyHOMY cOOOpY, KOpIycaM rOCTHHOTO JIBOpA C JIaBKaMH, TPAKTHPAMH
u Ganmaranamu JUIsl yBECEJICHHs Hapoja, onm3nexkanemy ceny Kynasuno (aerae Kanasuno), Camo-
KaTcko# momanu 6au3 Memepckoro o3epa. [Ipu aTom, Kak u B ciydyae ¢ APYTUMH MapamMeTpamu

* 06 OCMBICIICHHH OTAEIBHBIX MECT FOPOACKOr0 IPOCTPAHCTBA KAK 0COBO0 PUMEUaTebHBIX «KapTHHy (cp. Bo ecell
Eepone nemnozo ecmpemume 8bl maxux Kapmui) CBUAETENbCTBYIOT, B YACTHOCTH, XYyI0XKECTBEHHBIE OTKPBITKH ¢ (OTO-
rpaduii A. O. Kapenuua, M. I1. [imurpuesa, M. A. Xpurkosa u ap. Cm. [LlapcTBenHo nocrasienHblid ropo, 2000].
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OIICHKH, OIICHOYHOE 3HAYCHHE BaphbUpPYyeTCs CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Ka-
Kasl 9aCTh TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA N30MPACTCS B KAUECTBE OCHOBAHHUSI CYKICHHUSL.

ITo otHOomeHut0 Kk Kpemmto, OTKocy, AJeKCaHAPOBCKOH HaOepe:KHOU U AJIEKCAaHIPOBCKOMY Ca-
ny Huxuuit HoBropoa kpacuB, BEUKOJIEIEH U KUBOMUCEH: Kakou genukonenusiii u yueuiu308an-
HbllL GUO OMKPLIBAEMCA C 6EPXHEU HUICE2OPOOCKOU HAbepedcHOl, eedyuell 8 20poockoli cad!
(A. K. I'efiHC); IO OTHOIIEHWIO K MHOTOYHCIIEHHBIM LIEPKBAIM M MOHACTBIPSIM — TIPaBOCTIABHBIN:
...Kpome mpex monacmoipei, 00 30 KaMeHHbIX YyepKeel, MaK 4mo 2opod 6noJHe NPA8OC/ABHbLIL
(A. I1. Cy66otHH); o oTHOMIeHHIO K SpMapke, Tomkyduke, MIJUTHOHKE U TIPOYHM TOPTOBBIM MeC-
TaM — MEPKaHTHIbHBIA, 0a3apHBIA U CTSKATENBHBIN: ...camvle cmeHbl Kpemns e Mo2ym CHAMb
¢ Huoicneeo eco menepewnezo ucknoyumenvuo oaszaprozo omnevamxa (E. Umypno), Huowcnuil —
MO cmsdCaAmeins, Ol KOMOPOo20 MEOHbI NAMaK eouHcmeenHas yeiav u cmpemienue (C. Oumnn-
TIOB); IO OTHOIIICHUIO K TOCTHHHUIIAM U TIOCTOSUTBIM JTBOPAM — TPSA3HBINA U IOPOTOU: ...Hem HU 0OHO-
20 MANO-MANbCKU CHOCHO20 npuioma, éezoe 2psisb u dopocosusna! (M. Y. CeMeBCKHil); O OTHOIIIE-
HHUIO K PaCIOJIOKUBIIUMCS Onu3 SIpMapku TpakTupam, OanaraHaM M HPOYUM YBECEIUTEIbHBIM
3aBEACHMSIM — BECEJIBIM, MBSHBIM W PasTyNBHBIN: ...20p0o0 becuwabawnozo paseyia (B. M. Cumo-
pPOB); TO OTHONICHHIO K IIEHTPAIHLHBIM YJIHIAM H TUIOIAASIM — ONArOyCTPOSHHBIH W YHCTHIN:
...uucmoma, y0oocmea u npunuyie Opocaiomcs 8 21aza npuesdicemy, 8000we He u30an08aHHOMYy
8 ceoell poOHOU cmparne 0cobeHHo cmpoaum baazoycmpoiicmeom 2opooos (B. Kudeesa); 1mo oTHO-
HICHUIO K 32/IBOPKaM U OKpaWHaM — TPSI3HBINA W 3JI0BOHHBIN: ...HA 3A080PKAX U NO 08pA2AM CKONU-
Jachb 8CAKAs OPSAHL U OMOPOCHI, CMOUHbIE MPYObL 3ACOPAIOMCA, OM HUX YACMO NOOHUMAEMCs 3710-
sonuwitl nap (A. I1. Cyo6otun).

[lornMaHue OIIEHOYHBIX MPEANKATOB HE TPeOyeT OCOOBIX YCHIINIL; 3aTPYAHEHHE BBHI3BIBAET CKO-
pee ux ucronkoBanue (cp. [Apytronoa, 1998, c. 185]). [lonumas, Hampumep, 3HaAYCHUE CIIOB XO-
powuil, 3ameyamenvhblil, yy0echvlll WA NI0X0U He BCEra MOHATHO, NOYeMY TOBOPSILINA HAXOIUT
YTO-TO XOPOIINM, 3aMeYaTeIbHBIM, UyIeCHBIM WX TUIOXUM. OCHOBaHHEM KBaTHU(PHUKAINH CIYXKaT
BCSIKUH pa3 KaKue-TO BO3BEJCHHBIC B a0CONIOT CyOBEeKTHBHO-TMYHOCTHBIC aKCHOJIOTHUECKHE TIPEI-
CTaBJIEHUS °, COOOPA3YSCH C KOTOPHIME MOXKHO YSCHUTE, 4eM COOCTBEHHO XOPOIIL, 3aMEUaTENICH HIII
TUIOX AJ1sl CyObeKTa Cy)KICHUS TOT WIM UHOH 00OBbekT HabmroneHus. Hampumep, yeM xopora «mMa-
Tymka Boisra», moduemy mepen NmpuOBIBAIONIMM Ha IMapoXoJie MyTEIIECTBEHHHKOM OTKPHIBACTCSI
«OJIMH W3 BEJIMYECTBEHHBIX BUJIOB B Ielloil Poccumy», 4eM Iioxa HUXKHSSL 4acTb TOpoJia, Ha3bIBae-
mass Hwxaum bazapom, u uem 3amedartenbHbl, HakoHel, Hmxeropoackuil kpemiib, OTKOC HIIH
AneKcaHIpOBCKUH caj.

B kadecTBe aprymMeHTa NpUBOJSTCS PAa3HbIC JOBOIBI.

(1) Ax, xopowa mei, mamywxa Bonea! — BOCKIHIAET TeHepal-IeHTeHAHT pycckoi Mmmepatop-
ckoit apmun stHorpad A. K. I'eifHc, a 3aTeM 100aBISET: 68016HO OblUUMCA 2PYObIO UUPOKOIO HA
MBOUX 800AX.

(2) D10 00un u3 senuuecmeenHvix 6UA08 6 yenou Poccuu, — 3aKIIOUYaeT MHUCATENH, JIUTEPATYP-
HBIA KPUTUK H XypHaucT A. I1. MustokoB. — Buicokuii 6epee <...> ¢ HAZPOMOINCOSHHbIMU amPu-
meampom 30aHUAMU U YePKEAMU, neped HUM 08e WUPOKUE PeKU, CIUBAouUecs 8 00UH 8eIUuYdsblil
NOMOK, a Oaiblie 20pU30HM HA MPUOYamv 8epCm, C 3eleHbIMU JY2aMU, CUHeBAMbIMU 03epamu
U 30]10MuIMU Kpecmamu yepxeeu <...>. B3ensi0 Huuem He coaeien 30echb, U 2pyob KAK-mo Jee-
ye u c80000Hee OblUUM HA MAKOM NPOCHope.

(3) Pacnonoxcenue 2opooa ouenv nexopowio, — KOHCTATUPYET JCHCTBUTEIBHBIA CTATCKUH CO-
BETHHK, BHIIe-TyOepHaTop XapbkoBckoil ryoepuun M. I1. XKnaHoB, moceTuBmni ropoj] B OE3/Ke
o ry0epHusiM Poccuiickoii MIIepun ¢ Opy4YeHHEM «HAOIOICHHsSI 32 COCTOSIHUEM B HAllleM OTede-
CTBE CEIIbCKOTO XO35I1ICTBa M B OCOOEHHOCTH CaJ0BOJICTBAY, a 3aTeM TOSICHSET: pa30pOCaHo: yauybl

% JTa yepTa PeueBBIX NCCKPUILHIA B [ICHXOIMHIBHCTHKE OIHCHIBACTCS KAK SMOLHOHANBHO-TNYHOCTHBIC CMBICIIbI, Xa-
PAKTEPU3YIOIIME BCE HECTAHIAPTHBIE, «HEIOTHYHBIE» ACCOLMATUBHBIE PEAKIMH B XOJ€ ACCOIMATHBHOIO JKCIEPUMEHTA
[SIxoBnes, 2018, c. 50, 52].
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Kpugble, Henpasuibhvle, Kpome 00HOU PodicoecmeencKol, omcmpoeHHOU Xopouwumy Kynedeckumu
oomamu.

(4) Hmwxusis yacth ropona, HasbiBaemass HwkauM bazapom, nioxa, pe3roMHpyeT HCTOPHK, Kyp-
HaIHACT U oOmecTBeHHbIH Aestens M. M. CeMmeBCKHU: ...ckgepnasi mocmosas, epsA3Hble YIuybl,
be300pasHble 0oMa, Heuucmole 1asKu U 8000A60K HU OOHOU NOPAOOUHOU 2OCMUHUYBL U3 YEN020 Oe-
camka.

(5) Humxeropoackuii Kpemilb He YCTYIIAET «I10 IPOCTpaHCTBY» MockoBckomy Kpemiro, monara-
et A. I1. Cy600THH, aBTOp OJHOTO U3 MEPBHIX B Pocchu pyKOBOACTB IO TaK HAa3bIBAEMOH KOMMEP-
YyecKoi reorpaduu, MOCKOIBKY O0NaTaeT maKumu sHce moaCmblMU U 8bICOKUMU CMEHAMU, 8038ede-
HUe KOmopwlx nompebo8ano e2unemcKol padomol, RONCANYH, HEMHO20 MeHbUle, YeM G036e0eHUe
Xeoncosoti nupamuobi.

Pazymeertcs, comepikarieecs B OIEHKE MHEHHE MOXKHO MOCTAaBUThH IOJ COMHEHHE, HO HEJb35
OIIPOBEPTHYTH (PaKT CyliecTBOBaHUS caMoro MHeHus. O0mias olleHKa CKJIaablBacTCs — TAKOB MeXa-
HU3M BBIBEJCHUS OLIEHKM — U3 MPUIHICHIBAEMBIX O0BEKTY CYKICHHS YaCTHOOLIEHOYHBIX CBOMCTB.
[TosToMy nmanexo HeOe3pa3nUYHO YSCHHUTH, KaKHe BO300JIaJal0T B UTOTe CBOICTBA, Kyla CKIIOHUTCS
Yaimia BECOB — B MMOJB3Y OOIIEH MONOKHUTEIHPHON WIIM OTPHULATENbHON OlleHKH. BechMa mpumeda-
TEJNBHBI B OTOM CBS3U CYXIEHHsS, B KOTOPHIX OOBEKT HAOMIOACHUS XapaKTEepU3yeTcsl OLleHOYHBIMU
IpeauKaTaMy C IIPOTUBOIOIOKHBIMU aKCUOJIOIMYECKUMH 3HakaMu. Tak, B nmuceMe rpady [lanuny
nocetuBinas Hmwxawmit HoBropox nmneparpuna Exarepuna Benukas numet: Ceu 2opod cumyayu-
er0 npekpaceH, Ho CMpoeHuem Mep3oK: gce b0 Ha OOKY aexncum, aubo 6ausko moeo. bynyun B 1e-
JIOM TNIPOTHBOPEYHMBOM, OICHOYHOE 3HAYCHHE 3a/aeTCs NpeauKaTaMu cumyayuero npekpacen [+/
U CmpoeHuem Mep30K |-/ B OTHOLIEHHH NPOTHBUTEILHONW KOHBIOHKIMY ~, TaK YTO TOIYYaTeNI0 He
OCTaeTCsl HUYero ApYyroro, Kak rajgaTb, KAKOMY 4acCTHOOLIEHOYHOMY CBOMCTBY OTZATh IMpeanouTe-
HUIO B o0mei ouenke HmkHero HoBropona: mpekpacHOMY MECTOIOJIOKEHHIO Ha CIMSIHUU JBYX
OOJIBIIMX PEK WM IUIOXOW ItaHupoBKe. [lockonbky o0Imas oueHka 3amaeTcsa 0OBIYHO BO BTOPOM
KOHBIOHKTE, YaCTHBIE JOCTOMHCTBA TOJABISIOTCS, KAK BHAHO, HEJOCTATKAMH '. [IPHTOM MOHSTS,
MoueMy B OOIIEH OLIEHKE JOMUHUPYET TAKOE CBOWCTBO, MOXKHO TOJBKO B paMKax 0a30BOU CHCTEMbI
MpeACTaBICHUI: YTO OOJbIIe MO AyIIE roCyIapblHE UMIIEPAaTPULE — KUBOMUCHBIN JaHAMA(T HITH
PETYISPHBIN TUIAH ¢ «0OPa3IOBBIMIY CTPOCHUSIMH .

He menee 3aHMMaTeNbHBI M TIPOTUBOPEYUBBIE CY>KICHHS O HHYKETOPOJICKUX TOCTUHHUIIAX B OICH-
ke uHocTpanues. [1o 3assienuto JIsronca Kappomna °, o rocruamanom nene B Himxaem Hosropose
MO’KHO CyIuTh 1o roctunuiie CmupHoBa Ha biarosemenckoii miomaau 6nu3 Kpemis — yorcacnoii,
XOmsi, HeCOMHEeHHO, yyuiell  20pode. B xauecTBe OCHOBaHMS KBATH(PHUKAINK aHTIUICKUH My Tele-
CTBEHHHK MPHUBOJIUT TaKHe JOBOABI B BHJIE YaCTHOOLEHOYHBIX NECKpUNUUN: Eoa mam Ovina oueHb
xopowa /+/ 1 6c€ ocmanvHoe ouens ckeepro -/

Oco00 moka3zaTenpHa TaK)Ke OIEHKAa XapueBEeH W TPaKTHPOB Ha Hrmkeropoackoi sipMmapke.
[To mHeHurO 3ae3xero rocts u3 ['epManum, Npycckoro YuHOBHUKA OapoHa ABrycra ¢on [akcrray-
3eHa, Ha Hikeropoackoi sipMapke MOKHO OBUIO BCTPETUTH HE TOJIBKO XapyeBHHM ISl HPOCTOTO Ha-
polla ¢ KyIIaHbIMHU U3 PBIOBI, TPUOOB, OTYPIIOB, KapTodess U Mpod. B pa3nuvHbIX MecTax apMapKu
OBUT U Xopouiue mpakmupsl ¢ BeXKIUBBIMU TOJIOBBIMH B TOHKHX O€NbIX pyOalikax, OXOTHO HC-
MOJHSIOIIMMH BCE >KeJIaHHUs TOCTEH, a mocjie o0ela elle W MOJAIOIIMMH 3aKypeHHYI0 TpyOKy Ha
IUIMHHOM 4yOyke. OHaKo, 3aKJII04aeT HEMEL, PYCCKAsl KYXHSA HA NOCHMHOM MAcie He CO8CeM No
HYmMpY UHOCMPAHYY, d NOPYUOHHBLE KAPMbl NUWYMCSA MAK HEpazbopyueo, 4mo, HeCMOmps Ha MHO-

® B onpenenennn H. /1. ApyTIOHOBO 3TO «HO-OTHOIICHHUs [1998, c. 219].

" B mpeanpHOM pacKIaze HEJOCTATKH MOYKHO, PAa3yMeeTCs, €C/IH U He TIOJABUTh, TO XOTS ObI KOMIICHCHPOBATH KAKH-
MH-TO JIOCTOMHCTBAMH B YCTYITUTEIbHBIX KOHBIOHKIHMSX C BO3MEIIAIOIICH YaCTULICH 3amo, CKa3aB: CMPOeHUEM MEP3OK:
6ce b0 Ha OOKy nexcum, Aubo 61U3Ko Mmozo, 3amo cumyayuero npexkpacen. [lpenenbHo yOeqUTEIEHON 00IIIast MOJ0KH-
TeNbHas OLEHKA CTAaHOBUTCS IIPU 3TOM JIMIIb TOTJA, KOTJa NMPHBOJAMMOE B KaueCTBE KOHTPApryMeHTa JOCTOMHCTBO
B0300J1aJ1a€T HaJl YaCTHBIMH HE0CTATKAMH, IIOCKOJIBKY 3aHUMACT B M€papXUH LICHHOCTEH Ky/1a 60Jiee BaKHOE MECTO.

8 Cp. B 9101 CBsI3M BEICOUANMIT YKa3 «O CAENAHMH BCEM TOPOAAM, HX CTPOCHHIO M YIIHIAM CIICHHAILHBIX ILIAHOB,
0 Kaxao0i rybepaun ocoboy (1763).

Kak u B 1pyrux ciaydasx, 3ToT npuMep B3sT u3 KH.: «[Ipoesxkas yepe3 Huxuuii».
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eue Hemeykue HA36aHUs KYWAHUL, 4pe36bluatino 3ampyousiom uHocmpanya. Tak OLleHKa BXOAWUT
HETIOCPE/ICTBEHHO B 3HAU€HUE 0003HAYaeMBIX cJIoBaMH peanuii: (1) «XopoIoy, 4To BEKIMBBIE MO~
JIOBBIE UCTIOJHSIOT BCE JKEJaHMs TOCTeW M YTO HAWTH 3/1eCh MOKHO MHOTHME HEMELKHE KyIIaHbS;
(2) «110X0», YTO MOPLUUOHHBIE KaPTHI IMULIYTCSI HEPAa30OPUUBO, UTO YPE3BbIYANHO 3aTPYIHIET HHO-
CTpaHIa.

KOMHapaTI/IBHBIe KJIACChI C (l)yHKHHeﬁ OIEHOYHOM IIKAJIBbI

Hapsiny ¢ akcHOJIOTHYecKUMH OIIEpaTOPaMHU «XOPOIIO» HITH «IUIOX0» TAKCOHOMHUSI OIEHKH IPO-
ABJISICTCSl IPEAETbHO HATIISAHO M B TOM, KaK CO3JIAI0TCS KOMIIapaTUBHBIE KIacchl ¢ QyHKIKEH one-
HOYHOM mKanel. Oco00 MpuMedaTeNbHEI B 3TOH cBs3U cpaBHeHus Hinknero Hosropopna ¢ Hekoro-
pBHIMH U30MpaeMbIMHU B KauecTBe oOpasiia ropoJaMu, 3aHUMAIOIIIMHU B OLIEHOYHOW HepapXuu Kyna
Ooree movyeTHoe MecTo, B ToM uncie ¢ MockBoii, Kuesom, Oneccoit, [lapmkem, Jlongonom, Bene-
e 1 KoncrantunonosneM. Y ClOBHEM CPaBHEHUsI CIIY>KUT BCSIKHI pa3 Kako-TO M30MpaeMbli 10
CIIydaro MpU3HAaK, CBOWCTBO MJIM COCTOSHUE, 10 kKoTopoMy Hikamit HoBropos ymomgo0msiercst B TOM
WJIM WHOM OTHOLICHWH JIPYTHM ropojaaM. Hampumep, 1o pacrosioKeHHI0 Ha BEICOKOM Oepery u OT-
KpBIBaromumMcs Baajidb npoctopam Huxuamit HoBropon nepeaxo cpaBHuBaercs ¢ Kuesom: Ceoum
npexpacHvimM mecmononodcenuem u suoamu Huowcnuii nanomnun mue Kuee (B. Kudeesa), Buo oeti-
cmeumenvHo ouenv nanomunaem xuegckuil (I1. A. KpyiieBaHn); Mo 0XHBICHHBIM TOPTOBBIM TPH-
ctansaMm — ¢ Oneccoit: Bam ecnomunaemces Odecca ¢ ee 2agauamu u mopeosnell, ¢ ee bupicel, ye-
Hamu Ha xneb u nozonel 3a Hadxcusou (I1. A. Kpymesan); o KanmuTaabHOMY CTPOSHHIO SIpMapku —
¢ [apmwxkem u Jlongonom: HuowcecopoOockas apmapka Modxcem 20pOUmscs 3mor KanumaibHOW no-
cmpotixor nepeo Iapuxcem u Jlonoonom (A. 1. MuntokoB); o BECEHHEMY T0JI0BO/IbIO — ¢ BeHe-
uueit: Ha 6ce 3mo 0cobenHo xopoulo 83215Hymb 8eCHOI 80 8peMsi NOTHO800us <...> — pycckas Be-
neyus (B. bexkep); mo momoxkennto Hwxraero bazapa — ¢ KoncrantunomoneM: Huowcnuii bazap
HanomHui MHe ceoum nonoxcenuem I anamy ¢ Koncmanmurnonone. On mouHo max sHce npuMvlKaem
K 20podckotl eope, kax u noonodcue Ilepuot (A. I1. MuirokoB).

KommapaTuBHbIe psiibl MOTYT CO34aBaThCs, KPOME TOTO, U M3 AJIEMEHTOB Pa3HOCHCTEMHBIX I1a-
pamurM. J{si TAKCOHOMHH OIEHKH MPHHIUIHAIBHO BAXKHO MPH 3TOM YSCHHTH, TIOYEMY JIJIsl KBAJIH-
¢ukanun oObekTa M30MpaeTcs Takas, a He Kakas-To Jpyras — TOXKE OKKAa3MOHAIbHAas — TOYKa
orcuera: Hampumep, Oazap B CyxaeHUsX Buaa Tenepewnuii Huowcnuti — 3mo ocpommvii 6azap
(E. llImypro), MypaBeHHUK B CYXACHUSAX BUHa Ha sApmapxe, 6HU3Y, HA YAUYax, HA NPUCMAHAX
U napoxodax — eezde Konowumcs cyemausvii yepuwiii moockou mypasetinux (I1. A. Kpymesan),
CTSDKATENb B CYXKICHUAX BUNA HudicHuil — 3mo cmsicamens, 05t KOMOPO20 MEOHbI NAMAK eOUuH-
cmeennas yeav u cmpemienue (C. OUHNIIOB), KIaA B CyKISHUIX Buna Huowchutl — kiad oia mypu-
cma (C. OUINNIOB) WIM BaBHWJIOHCKOE CTOJIOTBOPEHHUE B CYKICHUAX BUAA B3ersnume na npo-
usBeOeHus 8cex CMpaH, HA 6e4HO O8UXCYUuecss 0003bl, HA NABKU U MA2a3uHbl ¢ Onecmauero
PpAccmamnoB8Kol0 moeapos, HA dMom KUnAWUL HApoo, 8 becnpecmanHOM CMeuleHuu esponetiyes
¢ asuamyamu; oopamume HUMAHUE HA PYCCKO20 MOP208YAd, KOMOPbIUL UOem 8Mecme ¢ KAIMbIKOM,
Hemyem, Oyxapyem, UHOULIYeM, PYCCKUM U3BO3YUKOM, Npeocmasvme 3mu MULIUOHbL KANUMAos,
nepeoagaemvlx 8 moicsue pasHopooHwvix npoussedenuii Poccuu, Ilepcuu, Byxapuu, Hnouu, Ku-
maw — u nocie 3mo2o eepHo Hazoeeme Huoicecopoockyro spmapxy Basunonckum cmoanom no
CMeUeHUIO A3bIK08 CIEKAIOWUXCA CIO0d NPOMBIUIEHHUKOS, CEA3AHHbIX MenHcdy cobor y3amu 000-
fo0HbIx 6vi2o0 (B. U. bekkep).

KoneGanus B BBIOOpe MOAXOIIEH HOMHHAIIMN OTPAXKAIOT OTYACTH COMHEHHS B MPABHILHOCTH
kBayudukanuu. Ho, maxe mpusHaB, 4TO pa3HOPEUMBBIC CYXJICHHS 3aBUCAT HEMOCPEICTBEHHO OT
nU30MpaeMoii Mo CIIydar0 YCTAHOBKM MHEHHS W YTO B NPWIOKEHHH K OOBEKTY 3aTpyAHUTEIBHO,
a TIoJYac M HEBO3MOXKHO YCTaHOBHTH HanOoJiee BayKHbIE LIECHHOCTHBIE CMBICIIBI, HENb3s1 HE 3a/1aThCs
BOTIPOCOM, OCTAETCs JIH OOBEKT TOXKIECTBEHHBIM CaMOMY ce0e B TAKOM MHOT000pa3ny HOMHUHAITHH.
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BMmecTo 3aKJII0UeHUA

B xanelimockone uepenyronmxcs aeckpunuuii Huxuuii HoBropon onpenensercss B OLIEHKE CO-
BPEMEHHHUKOB Pa3HOCTOPOHHUM, HEPEAKO MPOTHBOPEYUBBIM 00pa3oM. JleHCTBHUTENBHO, C TOYKH
3pEeHUs KJIACCUYECKON JIOTUKM MHOTHE U3 NMPUIoKUMbIX K Hrxknemy HoBropoay aeckpumniuii npo-
THBOPEYHBHI, IOCKOJIBKY, KaK YTBEPXKAAeT 3aKOH UCKIIOYEHHOTO TPETHETO, OWH M TOT K€ 00BEKT
HEJb3s OMpPEeNessiTh B OJHO U TO K€ BPEMS U B OJHOM U TOM K€ OTHOLIECHUU MPOTUBOMOIOKHBIM
obpa3zoM. Hampumep, Kak npekpachvlii U Mep3Kull, GOeHHbLL W MOpP2o6blll, 01a20mMEopUMeIbHblil
U CsiicamenbHulll, 01a204eCmugslii U pas2yibhblil, YUCMbLL W 2PA3HbIU, CKYYHbIL 1 8eceblll, e8pPo-
neucKuil U 3aX0yCmHblL, TH00e3HbIl U 2PYOblil.

CHUHTETUYECKU pa3pelIuTh IPOTUBOPEUUS MOXKHO, KaK MPEICTaBISIETCs, TOIbKO IMyTEM pa3Bele-
HHSI HECOBMECTHMBIX MPeauKatoB (i) MO pa3sHbIM BPEMEHHBIM HHTEpBAJIaM: MPEXK/IE OIUIOT POCCHIA-
CKO# roCyJapCTBEHHOCTH, Ceiiuac TOProBelii, 0a3zapHsblii; (i1) pa3HbIM JIOKycaM: Ha TIIaBHBIX YJIHIAX
U TUIONIA/SX YHCTO, HA OKpaWHaX W 3aaBopKax rps3Ho; (iil) pasHeIM acrexkTam: B OJTHOM OTHOIIIE-
HHUH OJTarOTBOPHUTENBHBIH, B IPYrOM CTsDKATeNbHbIH; (1V) pa3sHbIM yCTaHOBKaM MHEHHUS: [UIsl KOTO-TO
HEXHBIH, JUISI KOTO-TO TPyOBIii.

B pesynbraTe B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHMH (DOPMHUpYETCS BHYTPEHHE NPOTUBOPEUMBHIN 00pa3
Hwxuero HoBropoga co CMBICIOBBIMH JOMUHAHTAMU C MPOTHUBOMOJIOKHBIMU aKCHOJOTUYECKUMHU
3HaKaMH — KaK [@PCTBEHHO IOCTAaBIEHHBIH M Pa30OpOCaHHBIN, KaK JIOOE3HBINH M KEIe3HBIH, Kak
HEXXHBIA W TpyOBId, Kak 00pa3loBO YMCTBIM M TPS3HBIA, KaK €BPOMEHCKUI M CTapUHHO-PYCCKHI,
KaK TpeThs croymia Poccuu M 3aX0iycThe, Kak aKTHBHBIM M IMONyCOHHBIHA, KaK 0JIar04eCTHUBHIM
W pasTyJbHBIN, KaK TBEPIBIHS POCCHHCKON TOCYyZapCTBEHHOCTH M OTPOMHEIN 0a3zap, Kak IpaBo-
CIIaBHBIN M 3a0BIBIINI OCHOBHBIE XpHCTHAHCKKE 3anoBequ. [IoHMMaHUIO 3/1eCh MOAJICKUT OTHOILIE-
HUE K OOBEKTY, MHTEpIpETAluy — KBaTU(HUKAIUS O00BEKTa MO M30MpPAEMOMY IO CIy4ar0 0C000
[IPUMEYATEILHOMY CBOMCTBY.
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Annomayus

JlaHHOE HccienoBaHME TOCBALICHO pa3rpPaHUYEHUI0 TEPMHHOB «KOHIIENIT» U «IOHSATHE», C OJHOW CTOPOHBI,
U «ppeiimM», «remrTansT» W «obpas3y, ¢ Apyrod. BbIIO BBIBICHO, YTO HKCCIICAOBATENN HE CIWHBI BO MHCHUH
OTHOCHUTEIIFHO W TUIIOJIOTUM KOTHUTUBHBIX CITUHHI, HOMUHHUPYIOIIUX CIIOCOOBI KOHIETITYaTH3allii BHEITHETO MUPA,
U UX coAep)KaHuid. B cTaThe MpUBOIATCS HanOoJice aKTyalbHbIC HA CCTOMHSAIIHUN JICHb KIaCCU(PHUKAINN U3BECTHBIX
B IEJIOM KOTHHUTHBHBIX CTPYKTYp, OZHAKO OOHapy»XEHO, YTO AaHHbIE TPH KATETOPUH SBIAIOTCS Hauboiee 4acTo
BCTPEUAIOUIMMHUCS, COOTBETCTBEHHO, UX MOHUMAaHME, BKIIOYasi UX COOTHOLIEHHE APYT C APYroM, MpeACTaBisieT i
Hac ocoObIif HHTEpec. B maHHOM HCCIeOBaHMM 3TH KaTETOPHU PAcCMATPHBAIOTCS MO CICAYIONIMM BEKTOpaM: 0030p
aKTyalbHBIX HAYYHBIX HMCTOYHHUKOB, AC()UHHUINS TEpPMHUHA, OCHOBHBIC TPH3HAKU, WJUTIOCTPALUN, CpaBHEHHE
U ONpeNeNieHNe CTENICHH PaBHO3HAYHOCTH, ONM30CTH WIIM CMEKHOCTH II0 PSIIy MX XapakTepHCTHK. Ha ocHoBaHWMHU
BBITTOJTHEHHOTO CHCTEMHOTO aHajHM3a JEeNaeTCs BBIBOJ O TOM, UTO ¢hpeiim, cewimanvm W oOpa3 SBISIOTCS TIOTYH-
HEHHBIMU KaTETOPUSMH OTHOCHTEIFHO KOHIIENTAa, YbH OTJIMYHUTEIBHBIC CTPYKTYPHBIC W (YHKIHOHAJIBHO-CEMaH-
THUYECKHE NPU3HAKU MO3BOJISAIOT MPEACTABIATh UX aBTOHOMHO-ANCKPETHBIMUA KaTErOPHUAMH, KOHUENTYIN3UPY O~
MH B CO3HAaHMH WHIMBH/IA BHEIIHUMA MHp. Tarke 0OIHOCTD U Tu(HEepeHIIHATBHOCTh OTACIBHBIX XapaKTePUCTHK TPEX
KaTeropuii 000CHOBBIBAIOT CMEKHOCTD UX COOTHOIICHHA.
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Abstract
The study deals with making a distinction between the terms “concept” and “notion”, on the one hand, “frame”, “ge-
stalt” and “image”, on the other. The survey shows that the researchers are not unanimous in their opinion regarding
both the typology of cognitive structures and their content. Relevant classifications indicate clearly that frame, gestalt
and image are most regular categories, so, understanding their content, apart from their relationship to each other with-
in the framework of modern linguistics, is of particular interest to us. In the study, these concepts are considered in the
following ways: a relevant scientific source survey, term definitions, key features, illustrations, and comparative re-
search to distinguish between the equivalence, proximity, and contiguity degrees of the characteristics revealed. Based
on such a systemic analysis, it has been found that gestalt, image and frame are categories of the external world con-
ceptualization distinguished on the basis of their structural, functional and semantic features. As a result, it concludes,

CLINT3

the categories “frame”, “gestalt” and “image” might be considered as contiguous concepts.

Keywords
conceptualization, frame, gestalt, image, concept, cognitive category
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BBenenue

HHTeHCcHBHOE pa3sBUTHE ICUXOIMHIBUCTHKH, MPOJUKTOBAHHOE COBPEMEHHBIM YPOBHEM pa3BU-
THS HayKH, CTaJO, B YACTHOCTH, 0a30¥ ISl TUTIOJIOTH3AIIMHN KOHIIENITOB M TEOPETHYECKOTO OCMBIC-
JICHUSI CaMOro MOHSTHUSl «KOHLENT». B pe3ynbraTe ObUI0 CHOPMUPOBAHO MPEACTABICHUE, YTO KOH-
LENT BBINONHAET (QYHKIMIO OOBEIUHEHHUS pPsia KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp, T.€. KOHCONUAALUHU
MEHTAIBHBIX EJMHUII, (GYHKIUS KOTOPBIX COCTOMT B CHCTEMATH3alllM 3HAHUH B paMKax deroBede-
cKoro co3Hanus. Eciiu MCXOIOWTh U3 3TOH JIOTWKH, APYTHE€ KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpPhI 3aHUMAOT
MOJYMHEHHOE TIOJIOKEHHE M MOTYT Ha3bIBaThCS KATETOPHAMHU KOHLETTYalIM3alUN OKPY>KarOIETO
mupa. Kak u3BeCTHO, K OCHOBHBIM CHOCO0AM OTHOCAT CIEAYIOLINE KaTeropuu: cxema, oopas, cue-
Hapui, ¢peiim, remranst [[onoBanoBa, 2014, ¢. 122]. JlanHblil psij SBICHUN NPEICTaBISET COOO0M
CYLIHOCTH pa3MbITOH, HEIUCKPETHON MPHUPOJBI MPEKAE BCETO B CHIIY CBOETO OJIM3KOTO KOTHUTHB-
HOTO cTaTyca, YTO, BHE COMHEHUS], YMEHbBIIAET CTEIEHb MPUBJICYEHUS IPUHINIA JOKA3aTeIbHOCTH
npu ux onucanuu. U. A. Crepann [1998] 00bsACHSET CIIOKHOCTh U3yUYCHHUS MEPEUUCTCHHBIX KaTe-
TOpPUH KOHIETITOB TEM, YTO 3TH IOCTYJIMPOBAHHBIC TOHATHS B3aMMO3aBHCHMBI 110 CBOEH CYTH
U CBOEMY IIpeIHAa3HAYCHHUIO, IOTOMY UX TPYJHO UICHTU(HULIHMPOBATH U Pa3rPaHUUIMTh.

Taxk, xorga 4enoBeK, HaIpUMep, IEKOJAUPYET TEKCT, TO HEBO3MOXKHO OTBETHTH OJTHO3HAYHO Ha
BOIIPOC: Ym0 OH aKTUBUPYET B CO3HAHUM IO MepE BOCIPHATUS (POPM, BU3YAIU3ALHH COACPIKAHMS
1 (HOpPMYIHMPOBaHUSI CUCTEMBI CMBICIIOB — 00pa3, ¢ppeiiM uinu npyrue kateropun Konuoentos? Ilo-
BUAMMOMY, JJaHHAsl HECIIOCOOHOCTh MX MACHTH(PUIMPOBATH 00YCIOBIEHA NPEXIE BCErO TEM, UTO
MO3T YeJIOBEKa — 3TO CaMOJOCTATOYHBIM «UEPHBIN SIIIMK», TJIe MEHTANbHBIE — HEHAOII0laeMble —
MPOIIECCHl YaCTUYHO MPOMCXOST B HEOCO3HaBaeMol cdepe, 4To He CHUMAET C MCCIe0BaTeNns 3a-
Jlady BBISBJICHHUS KPUTEPHUEB pa3rpaHUUYCHUS 3aJaHHBIX eJUHUL. B Hamel craThe Mbl MOMBITAEMCS
PasTpaHUYUTh COZEPKAHNE TPEX OCHOBHBIX TEPMHUHOB — «(pelM», «TELITANbT» U «00pa3».

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: Jlunreuctuka u mexkynstypHas kommyHukauus. 2022. T. 20, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 2



Bar Yxmys, [awnrmmaesa 1. [T Ppeitm, rewrtanst u obpas 31

(0] CYIIHOCTH M TUIIOJIOI'HH KOHIENITOB

BriepBple TepMHUH «KOHLENT» MOSBWICA B poccuiickoli Hayke B pabore C. A. AckonbpaoBa
B 1928 1. YueHbIil MOHMMAaeT KOHIENT KaK «MBICIIEHHOE 00pa3oBaHue, KOTOPOE 3aMellaeT HaM He-
OmpeesIeHHOe MHOXECTBO IPEIMETOB OJJHOTO M TOTO K€ PoJia B IPOILecce MBICIH» [ACKOIbI0B,
1997, c. 267-269]. ITo ero MHEHHIO, TEPMHH «KOHIIEIT» OTOXKAECTBISCTCS C «IOHITHEM», 0000-
IIEHHBIM Ha 0a3e KOHKPETHOTrO >KU3HEHHOTo ombita. Ho mo Mepe riryOoKoro pasBUTHsS KOTHUTOJIO-
THH U TICUXOJIMHIBUCTUKH, ¢ cepenuHbl 1970-X IT. IMHIBUCTHI HaYaJld aKTUBHO HCIIOJIB30BATh TEP-
MUH «KOHIIETIT» B OTJINYATh €T0 OT TEPMHUHA CIIOHSATHEN.
10. C. CrenaHoB cUMTaeT, YTO «KOHLENT» U «IIOHATHE» — 3TO TEPMUHBI pa3HbIX Hayk. Ilep-
BBl — TEPMUH U3 KYJBTYPOJIOTHH H JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHH, @ BTOPOH — U3 JOTUKU U uiocoduu.
[lonsTre «ompenensieTcs», a KOHIENT «IepexnBaeTcs». KoHnenT BximoydaeT B ce0s HE TOIBKO JIO-
THYECKHE MTPU3HAKU, HO U KOMIIOHEHTHI HayYHBIX, ICUXOJOTHYECKHUX, IMOIMOHANBHBIX U OBITOBBIX
seinennid [Crenanos, 1997, c¢. 19-20]. C mpyroii ctoponsl, M. B. [lumMeHoBa, pasrpaHn4uBasi 3TH
TEPMUHBI, TI0JIATaeT, YTO IIOHATHE» — 3TO YaCTh KOHIIENTA, a CAMHU IOHATHHHBIE IPU3HAKU BXOAAT
B ero cTpykTypy [[Tumenosa, 2011, ¢. 126].
1O. B. AkumieBa B pe3yspTaTe IOAPOOHOTO 0030pa MPUXOAUT K BBIBOAY, UYTO «IOHSTHE) MpE-
CTaBJIsieT cOOOM TePMUH B JIMHIBUCTUYECKOW HAyKe M OTPa)kaeT camble OOIIUe M KIIOUEBbIE YEPThI
00 00BEKTEe; a «KOHLENT» — TEPMHUH B KOTHUTUBHOW W TICHXOJIOTHYECKON HAayKax, UMEeT dMOIIHO-
HaJIbHYIO OKpacKy. B oTianuue oT MOHATHS KOHIIENT 3aBUCUT OT KYJbTYPBI, ONBITA U IICUXOJIOTHYe-
CKO# 0cOOeHHOCTH uenoBeka [ Axumiesa, 2017].
OTnuyas KOHLENT OT HOHSATHA, PYCCKUE yUeHbIe PAaCCMAaTPUBAIOT TEPMHMH «KOHLIENT» KaK «ao-
CTPaKTHbIE, KOHKPETHO-aCCOIIMaTUBHbBIE U IMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE IPU3HAKN, KOTOPBIE cOXpa-
HSIOTCA B MEHTAJbHOH KapTe YeloBeKa B BUJAE «IIPEICTABICHUH, 3HAHWH, MOHITUH, acCOLMAINH,
nepesxxuBanmity [Cremanos, 1997, ¢. 41-42]; «MeHTansHOEe 0OpasoBaHHe, CBOEOOPA3HBIN (OKYC
3HaHWH O MHUpe, KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa, BKIIOYAIOMIAsl pa3HOCYyOCTpaTHBIE €IMHNLIBI ONIEPATHBHO-
ro cosnauus» [[Tumenosa, 2004, ¢. 45-47]; «opyaue He TOJHKO YEIOBEUCCKOTO IMO3HAHUS, HO
Y MOJICIIUPOBAHUS MaMITH KaK OJHOM M3 COCTaBISIOLUIMX CO3HaHMs, oOeclieunBaloliee XpaHeHUe
HH(OPMAINH U ee BoctponsseacHue» [Uepreiiko, 1997, ¢. 64].
Mer pazgensem TpakToBKy JI. O. UepHelKo, y KOTOPOW MOJ KOHIIENITOM MOHHUMAeTCs €AMHULA
MEHTAJIBHBIX PECYPCOB, XPaHSAIIasl M OTPaKAIOIIAsl 3HAHUS U OTBIT MHAMBHU/A.
PaccMoTpeB CyIIHOCTH KOHIIEIITA B COOTHOLLIEHUH C MOHATHEM, IIepeiiieM aajiee K ero TUIOoJIO-
run. Kak BpIe oTMeueHo, KOHIENTHl 00J1aAaf0T Pa3HbIMU CPEICTBAMH SI3BIKOBOW PETpe3eHTAINH
Y OTHOBPEMEHHO MOTYT JIEJIUThCA Ha pa3HOOOpAa3HbIE THIIBI, M TIO3TOMY HCCIIEIOBAHUE THIIOJIOTUH
KOHLIENTOB JI0 CHX IIOp NPEACTABISET COOOH aKTyalbHYIO U CYIIECTBEHHYIO 3a/ady KOIHHUTOJO-
TUH ¥ TICUXOJMHTBUCTHKH. Tak, ydeHble KIACCU(PHUIMPYIOT KOHIENT 1O PA3INIHBIM OCHOBAHHSIM:
mo comepxannio [babymkun, 1996; ITonmosa, Ctepuun, 2001; TTumenosa, 2004], mo accoruaTus-
HbIM npusHakaM [Crnbinkus, 2004], no crpykrypHbiM npuHnunam [LIBenosa, 2005], mo crenenn
abcTpakTHOCTH coaepkanus [BexOumkas, 1999 u T. 1.
Cpeny BBIIICYTOMSHYTBHIX CaMBIMH aBTOPUTETHBIMH W TMOIYJISPHBIMHU SIBJISIFOTCSL Kilaccu(UKa-
MM KOHIIENTA 110 CoJeprKaTenbHOMY npu3Haky [JIeirkuna, 2009; 2010].
IIpeacraBUM HEKOTOpHIE U3 HUX, YTOOBI IOKA3aTh OJXO/bI K THIIOJIOTH3ALHH.
1) A. IlI. baOyuikuH pa3indyaeT WHCANTHI, MBICIUTEIbHBIC KAPTUHKH, CIICHAPUH, THIICPOHUMBI,
cXeMbl, peiimMbl, Kaeimockonnueckue kouuents [1996, ¢. 43-67];

2) 3. .TlomoBa u W. A. CTepHHH BBIACIAIOT KOHIIENITHI-IPEJCTABICHHS, OHSITHS, CXCMBI,
bpeiimsl, ciienapun u remrransTel [2001, €. 72-74];

3) M. B. IlumenoBa auddepeHInupyeT UaeH, CAMBOIIBI, 00passl, KyJIbTypHBIC KOHIICITHI, MPH-
YeM BHYTPU MOCJIEIHEW MOApa3JeNAloTCs JOMOJHUTENBHO YHHBEPCAIbHBIE, COLUAIBHO-
KyJbTYpHbIC, HAIIMOHANBHBIC, dTHUYeCcKKe, MU omornueckue konuentsl [2004, c. 10].
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Kak BugHO w3 kmaccudukamnmii, M. B. [lumenoBa npennaraer Haubosee moapoOHYO THIOJIO-
ruro. Bee npejcraBieHHbBIC BBIIIE YUCHBIC BBIJCIAIOT KATETOPUH KOHIIEHITOB MO THUIIAM COJCPIKAHMSI
MPEIICTABJICHUS 3HAHUM.

MpsI prucoeuHsIEMCS K MPEICTaBUTENSAM CoJepKaTenbHoN Kiaccupukanuu. KoHnenT TpakTy-
€TCSI UMM KaK «30HTHYHOE» IMOHATHE, MMOKPHIBAIOIIEE pa3IMIHbIC BHIbI MEHTAILHBIX SBJICHHUH, KO-
TOpPBbIE COOTHOCSATCS C pa3HbIMH (pOpMaTaMu OTOOpakeHHs 3HaHWS. VHBIMH CJIOBaMHU, OOJIbIIOWM
U Pa3HOPOIHBIA 00BEM 3HAHUM, OMHOCAWUXCA K OOHOMY KOHYenmy, XpaHHUTCs,, oOpabaThIBaeTc,
(TIepe)CTPYKTYPHUPYETCS M CHCTEMAaTH3UPYETCS B CO3HAHHH YEIOBEKa B Pa3HBIX KOHOPHUTYpAITHIX,
B pa3HOW IJIOTHOCTH M COOTHECEHHOCTH. DTO OTHOCHTCS B PAaBHOW Mepe M K TaKUM Pa3HOBHUIHO-
CTSIM KOHIIENTA, KaK IellTalbT, 00pa3, hpeiM.

[lepen Tem xak Gosiee MOAPOOHO PACCMOTPETh STH TPH KaTeropuu (OCHOBHBIE, Ha HAIl B3TJIA/,
KOHIIENITYaJIbHbIE €AMHHUIIBI) B UX COOTHOILICHHH APYT C APYrOM B TEPMUHAX COBPEMEHHOH IMCHXO-
JIMHTBUCTUKH, TMOAYEPKHEM MBICIL O TOM, YTO KOHIICNT — 3TO KPYIHOE MEHTAJILHOE 00pa30BaHuE,
a TelTalbT, 00pa3, ppeiiM BBICTYMAIOT KaK MOJYMHEHHBIC «BUIOBEIC» Pa3HOBHHOCTH MIPOSBICHUS
aToro OoJbIIero 00pa3oBaHUsA. DTO 3HAYHT, YTO OHH COOTHOCSITCS C MEPBHIM KaK THIOHUMEI C TH-
MIEPOHUMOM.

«@peliM», «remTaJabT» H «00pa3»: TEPMHUH, IPU3HAKH, HILTIOCTPALMHA

®peiim. Briepeoie TepMuH «dpelim» (oT aHri. frame) Obu1 ucmons3oBan M. MUHCKHM, KOTO-
pbiii Haxoawuics nof BiusiHueM padot @. baptnerra u T. Kyna, 11 00bsicHeHHs CIOCOOHOCTH Ue-
JIOBEKAa OBJIAJICBaTh HOBBIMH 3HAaHMUSMH U MHTETPUPOBATh MX CO CTPYKTYpaMH OIIbITa, CYIIECTBYIO-
muUMH B TaMATH. [1o ero — k coxkaJeHuIo, KpaifHe aOCTpaKTHOMY — OTIpeeNieHHI0, (hperM SBIIseTCs
«KOTHUTHBHOM CTPYKTYPOI», KOTOpasi MOKET MMOMOYb OCO3HATh OOLIMPHYIO IPYMITy SIBICHHHA OO0
MIPOIIECCOB M «CETHIO, COCTOSIIEH M3 Y3JIOB U CBA3eil Mexxay Humm» [Minsky, 1974, p. 7]. On pac-
cMaTpuBaeT (¢peiiM Kak cxeMmy, CHenu(uKa KOTOPOH COCTOMT B TOM, YTO OHA IPEACTaBISET
U CTPYKTYpPHpPYeT 3HaHWE, 3HAUUMOE I MOHHMAHUS M MHTEPIPETALUHU SI3bIKOBBIX BBIPAXKECHHH.
«Dpeiim — 3TO 3HAHHE O TUIHM3MPOBAaHHOM cutyarmu» [Ibid.]. 3ameTum B 3TOM CBSI3M, YTO, coriac-
HO E. ®@. CepebpeHHNKOBOH, GpeiiM MOXKHO Pa3lIOKUTh B BUIEe HOPMYIHI ¢petiv = 3uanue 1 + 3ua-
nue 2 + suanue 3 + snanue n [Cepedbpennunrona, 2021, ¢. 30].

B 1970-x rr. Y. ®wuiMop nepeHec nmoHaTue «ppeiiM» B TMHTBUCTHKY, COOTBETCTBEHHO CY3HB
1 KOHKPETU3UPOBAB €ro cojaepkaHue. Y Hero ¢peiM mpencraBiseT coO00i «KOTHUTHBHYIO CTPYK-
TYpYy, KOHICNITYaJIbHbIC 3HAHUs, 3apaHee CHOPMHUPOBAHHBIC W MHTErPUpOBaHHbIC B cioBay [Fill-
more, Atkins, 1992, p. 75]. na4e roBopsi, ppeiiMbl SIBISFOTCS 0COOBIMH KOTHUTUBHBIMU CTPYKTY-
pamu, 3a7a4a KOTOPBIX — CTEPEOTHIIN3ALMS A3bIKOBOIO CO3HAHMS, peajiu3yeMasi C MOMOILBIO CeTH
ACCOIMANMA U BepOATBHBIX KOMMYHHKAITHH.

PaccmatpuBas ¢pelim Kak pa3HOBHIHOCTb KOHIIETITA, POCCUHCKHE YUCHBIE ONPEACISIIOT Qpeiim
CJIEAYIOIINM 00pa3oM: «CXeMa CLIEH, COBOKYITHOCTh XPaHUMBIX B IAMATH accouuaToBy» [babyiikuH,
1996]; «MHOTOKOMIIOHEHTHBII KOHIIENT, COBOKYITHOCTh CTaHIAPTHBIX 3HAHUHA O MPEeIMETe WIH SB-
nenun» [ITomosa, Ctepuus, 2001].

Bcenen 3a Y. ©@unnMopom KMTaNHCKUE JTMHIBUCTHI IPU3HAIOT €T0 CTATHYECKYIO XapaKTEPUCTHKY,
BBIJIEJISISL CIIEAYIOLINE €r0 MPU3HAKU: 1) HepapXUUHOCTh; 2) CUCTEMHOCTD; 3) KyJbTYpHAas PEISATUB-
HoCTh [FO# L3uux), 2005; Cso Kaixyn, 2012].

Ha ocHOBe BBIIENIPUBEAEHHBIX YTBEPAKIACHUA MOKHO C BBICOKOM CTEIEHBIO BEPOSITHOCTH I10-
CTYJIUPOBaTh, YTO (QpeiiM HpeacTaBisieT cOOOH KOHLENTYalIbHYIO €AMHULYY CMAMUYecKo2o THIIA,
KOTOpasi TeHepupyeTCsl B paMKax THUIIOBOW CHUTyalii. MHOTOKOMIIOHEHTHBIH KOHIENT — 3TO COBO-
KYITHOCTb CIaHOapmHuiX 3HAaHUHN O SBJICHUU WU TIPEeIMETe, KOTOPbII XapaKTepHu3yeTcs 1eI0CTHO-
CTBIO ero KoMNnoHeHToB. Hanpumep, hpeiim xommepueckue meponpusmust BKIIOYAET B ceOsl YETHIpE
KOMITOHEHTA: TIOKyIaTelb, IpoJaBel, TOBap U IeHbIH. Bce 3TH KOMIIOHEHTHI HEPa3phIBHO CBSI3aHbI
Mex1y co0o0#, TO3TOMYy, KOrJja B KOMMYHHKALIMM YIMOMHHAETCS KaKOW-INOO OJUH KOMIIOHEHT,
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KOMMYHHMKaHTBI MOTYT OBICTPO aCCOLIMUPOBATD €r0 C OCTAJbHBIMH, TEM CAMBIM aKTHBHPYS MOJIHBIHI
(bpeiim, 9TO U TaeT UM BO3MOKHOCTH aIeKBATHO TIOHSTH MBICIIb OTIIPABUTEIS COOOIICHNSI.

Ho cymecTtByeT 1 Apyras TOuka 3peHUs, B COOTBETCTBHU C KOTOPOH (peiiM rpynmupyercs Bo-
KPYT KOHIIETITOB U UMEET MOJIeNIbHYI0 cTpyKTypy [Ziem, 2008; Ban [eiik, 1989]. Kak yrBepxkmaet
T. A. Bann [lefik, «dpeliMbl He SBISAIOTCS MPOU3BOJIBHO BBIACIIEMBIMA “‘Kyckamu~ 3HaHHS. OHH
SBIISIFOTCS CIUHUIIAMH, OPTaHW30BaHHBIMU “‘BOKPYI” HEKOTOporo koHuenrtay» [Ban [leiik, 1989,
C. 16-17]. Jpyrumu cnoBamu, ¢peiim GopMupyeTcss BOKPYI KOHIIENITOB, TaK KaK acCOLUHPYET-
cs ¢ koHuentamu. OHAKO MOCKOJIBKY ()peliM BKIIIOYaeT B ce€0sl CIIOThI, KOHKPETHBIE HAIIOIHUTEIH
(KOoHLIENTHI) ¥ OOWIENPUHATHIE [IEHHOCTH, TO, COOTBETCTBEHHO, OH BOIUIONIAET B ce0Oe €IWHCTBO
CTaTHKH (B YaCTH CUCTEMHOCTH) U JTMHAMHKH (B YaCTH HANOJIHEHUs M accouuaiuii) [CepebpeHHu-
koBa, 2021, c. 35]. Hampumep, B co3HaHUM HOcHTeNedl Hemerkoro si3pika konnent HEUSCHRE-
CKE (6ykB. capanua) B cBoeM MeTa(pOpHUIECKOM 3HAYEHHH «MENKHE 3apyOekHble (DHHAHCOBHIE
MHBECTOPBD) * BBOAUTCSA BO (peiiM «roCyIapcTBO», B CIOT «(DHUHAHCOBAs CUTYAIHS» C OIEHKOIX
«kpax» [Tam xe].

HecmoTps Ha npencTaBieHHbIE TPAKTOBKU AAHHBIX aBTOPUTETHBIX YUEHBIX, MbI IIOAACPKUBAEM
MHEHHE O CTaTUIHOCTH ¢peiima. Dpeiitm, Ha HaII B3I, B KAUeCTBE KATETOPUH KOHIIEIITA COJEP-
JKUT TUITU3UPOBAHHOE — YCTOsBIIEeCs, YHUBEPCAIM30BaHHOE — 3HaHHE O CUTyaluu. B pesynbrate
MBI HMEEM BO3MOXHOCTb IOHATH CMBICT SI3bIKOBOW €AMHUIIBI HJIIM TEKCTa C OIIOPOi Ha OOLIenpuHs-
TOE€ B COIIMYME 3HAHWE, COCTABIISAIONIETO ero (CommyMa) Mpecynmno3uInoHay0 0a3y. UTo kacaercs
JUHAMUYECKOW MPUPOAbI KOTHUTHBHOM CTPYKTYpBI, Ha HAIll B3TJISA, OHA OUYEBHIHBIM 00pa3oM IpH-
CylIa «CLUEHAPHION.

I'emrTaneT sBISETCS OMHON U3 IIUPOKO MIPU3HAHHBIX CXEM OpPraHU3alud pa3HOOOPa3HOro OIbI-
Ta 4eJoBeKa, KOTOPHIN BKIIOYAET MBICIH, YyBCTBA, MOTOPHYIO U PEUEBYIO JesATEeIbHOCTh. B mepe-
BOJIE C HEMEILKOTI'O TeIITaIbT — 3T0 popma, 00pa3 win obumid BuA. JJaHHBIH TEPMUH 3aMMCTBOBaH
JIMHTBACTUKOM B X0J€ MEKIUCIHAIUIMHAPHOTO B3aNMOAECHCTBHUS C IICUXOJIOTHEN, TI€ OH TPAKTYETCS
KaK «maTTepH, KOH(UTrypanus, onpeneieHHas (opMa OpraHM3aluy WHANBHIYAJTBHBIX YacTel, KO-
TOpas CO3/1aeT IeNOCTHOCTD. <...> OCHOBHas HJes TEeUITAIbTa COCTOUT B TOM, UTO 3TO <...> IIOJHOE,
nokositeecs B ceGe reroe» ~ [ITepic, 1996, c. 16].

Omnako B (TICHUXO)IMHTBHCTHYECKUX HCCICIOBAHUAX TEPMHUH «TEIITABT» €Ile He MpHuodper
YeTKOro onpeaenaeHus. Mimeercs psii MoIX070B K €ro OCMBICTICHHIO.

B KOrHUTHBHOW JTMHIBHCTHKE MPOOJIEMON TeMITANBT-CTPYKTYyp 3anumancs k. Jlakopd. Yue-
HBIi MOHUMAET TEWITANbT KaK «CHOCOO OSA3BIKOBICHHS CMBICHIA, CIHOHTAHHO [UIS TOBOPSILIETO,
M CIIOCO0 OCMBICICHHS S3BIKOBOW (hOPMBI, HHTYUTHBHO-PAIIMOHAIBHO — IS ciymatomiero» [La-
koff, 1996, p. 352].

ITo muenuto Jx. Jlakodda, TMHTBUCTHYECKHE TEIITAIBTHI

1) BkIIOYAIOT B ce0sl HECKOJIBKO THUIIOB CBOWCTB — rpaMMaTHYECKHEe, CEMaHTHUYeCKUE, (POHOITO-

rudecKkue, QyHKIHOHATBHBIE,

2) TpeICTaBISIOT COO0H CIOCOO COOTHECEHUs! IITyOMHHBIX 3HAYEHHH C IIOBEPXHOCTHBIMH (hOp-

MaMU UX BepOaNbHOH Mepenaym.

B poccuiickoM s3bIKO3HAHUN UPKYIUPYIOT pa3Hble onpeseneHus remrainsTa. Tak, M. A. Crep-
HUH YKa3bIBaeT, YTO TEIITAIBT MPEACTABIAECT cOOOH «3aKpeIUICHHBIH CIIOBOM LIEIOCTHBIA 00pa3s,
COBMEIIAIOIINN YyBCTBEHHbIE U PAllMOHAIBHBIE 3JIEMEHTHI, a TaKKe OOBEIUHSIOMUN AMHAMMYE-
CKHE M CTaTHYECKHE acIEeKThl oToOpaxkaeMoro oObekTa wian sBiaeHus» [1998, ¢. 59]. Ilo ero mue-
HUIO, (peiiM, ClieHapHH ¥ TOMY TTOZOOHBIE CTPYKTYPBI MPEACTABISIOT COO0W pa3HOBUIHOCTH Telll-
TanbTa.

! B pycckom GHp:KEBOM KaproHe OHM MMEHYIOTCS OTHOCHTEIBHO HEMTPANBHBIM TEPMHHOM «((DHHAHCOBBIE) CIIEKY-
JISTHTBI.

2 OCHOBHAs MPETOCHUIKA FEIITATBT-TICHXOIOTHH B OTIHUHE OT APYTHX TEOPHil COCTOMT HMEHHO B TOM, UTO YETOBE-
JyecKasl IPHPO/ia OPraHW30BaHa B BUAIE LIEJIOCTHBIX MTATTEPHOB, U HE MOXKET OBITh BOCIIPUHATA U MOHSITA 110 YACTSIM.
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VY H. H. Bongsipesa Habmogaercs: 6113Koe K 3TOMY MOHMMAaHKE, KOTZla OH OTHOCUT T'eIITajbT
K HaMBBICIIEH CTYTIEHU MO3HAHMS, MIPEAOJIaraonieil BiaJjeHie pa3HbIMH KaTeTOPUSIMHU KOHIIETITOB,
KOTOpbIE B MpoOIlecce MO3HAHUS aKTyalU3UPYyIOT CBOW MOHATHHHBINA, 00pa3HbI, PpeiiMoBEIii, cxe-
MaTH4yeckuii u npyrue yposuu [2001, c. 36-38].
JI. O. YepHeiiko He MpUAEPKUBAETCS IICUXOJUHIBUCTHYECKON TPaKTOBKM TepMuHa. I1o ee MHe-
HUIO, Ae(PUHUINS TemTaabTa Yepe3 MOHATHS «o0pasy», «ppeiimM» M Ip. HEeKOppeKTHa. | emranst
B €€ TPAaKTOBKE OCHOBAaH Ha MMIUIMKALUH; 3TO «UMIUTUKATypa IJIaroJbHON (MM MMEHHOH) coue-
TAEMOCTH MMEHM», YeM OH M OTIHYAETCS OT 00pasa, KOTOphIil sKcrummimposad [1997, ¢. 249]. Ona
OTHOCHT TeIITAIBT K CTPYKTYPHO# MeTadope.
Mp1 paznensiem Touky 3penus U. A. Crepuuna u H. H. bonasipesa. Ha Hamn B3risia, remransTt
SIBJIICTCS] MEHTAJIBHBIM IPOAYKTOM, OTPAYKarOIUM IPUHIIUI LHEJTOCTHOCTH YEJI0BEYECKOr0 BOCIIPH-
SITHSA: OH HE MOXET CBOJUTHCS K YaCTHBIM KaTErOpHUsSM M CBOHCTBAM CYMMBI JJIEMEHTOB, U3 KOTO-
PBIX OH COCTOMT. ['emransT Kak crnocod XpaHeHHs 3HAHUK M KOHIETITYaln3aldl MUpPa COeNUHSET
B ce0e YyBCTBEHHOE U PAllHOHATIBLHOE B UX €IMHCTBE U LEIOCTHOCTH.
Bo3pMeM HECKOJIBKO TPUMEPOB (HhYHKIIMOHUPOBAHMS TEIMITaIbTa B cdepe mpodeccHoHanbHOM
nesitenbHOCTH. CriennanucTaMy 10 BEPCTKE B WX MPO(EeCCHOHAIBHON PedH YacTO HCIOJB3yeTCs
CIIOBOCOYETAHHE «TSDKENBIH (Qaiia». DTo Qaii 3HaYMTENBHOr0 00beMa CO CIOKHBIMH CXEMaMH,
KOTOPBIM CIIOKHO KOIHMPOBaTh U mepechuiath uepe3 MHrepHer. B nmanHom ynorpeGneHun Kpome
MOHSATUHHBIX JJIEMEHTOB («(ailin», «CXeMB», «KOMHPOBATH») BepOANM3YIOTCSA TaKXKe W IMOIHO-
HaJIbHBIE («TSDKENBII», «0obIoh»). B mpomecce oOmenns roBopsuid onuckiBaeT (aill Kak 4To-
TO 1esoe — 0e3 aeranusanuu yactHoctel [['omoBaHoBa, 2014, €. 124]. B peun akaaeMHUECKOTO CO-
00IIeCTBa — KaK Yy MpenojaBaTesiel, TaKk U y CTYACHTOB — aKTUBUPYIOTCSI CBOU I'€IUTAJbThI, HAPU-
MEp, 3aWUma mMa2ucmepcKoll ouccepmayuy. ITo MOHATHAS BCEMY aKaJeMHYECKOMY COOOLIECTBY
JEeSATENbHOCTh, KOTOPOH MOXHO JaTh pallMOHaJbHOE ompezencHue. Ho mpu 3Tom mpenopasarenu
U CTYAEHTHI O-Pa3HOMY OTHOCSTCS K 3TOH NPOLEAype aTTeCTallui, OCOOEHHO CTYIEHTHI, IOCKOJIb-
Ky JUISI HIX 3TO pyOeXHOe HCIBITAaHHE, OTMEYEHHOE TIIyOOKUMH 3MOIIMOHATBHBIMI KOHHOTAIHSIMH
[Tam xe].
Wrtak, remransT oOTIn4aeTcs oT Gppeima CIeAyomUMHI XapaKTepUCTUKAMHE:
1) remrtanbT — 3TO IEJI0E, COCTOAIICE U3 Psia KOMIOHEHTOB, HO HPH 3TOM IPEICTABIISIONIECE
co0oit HeuTo Oonbllee, YeM MPocTasi CyMMa 4acTeil; panroHanbHble KOMIIOHEHTHI B HEM Kak
OBl CKJICHBAIOTCS] MEXLy COOOH UyBCTBEHHO-MOAAIBHBIMU COCTABIISIFOILIUMH;

2) rewTajbT — 9T0 OoJiee IITyOMHHAsT KaTeropHs, KOTOpasi BKIIFOYAET B CBOH COCTAaB HE TOJBKO
MPHU3HAK [IETIOCTHOCTH, HO M OIICHOYHOCTD, €€ MPU3HAKH,;

3) rewTanbT 0OBEAMHIET CTATHYCCKUE U JAMHAMHUYCCKHE ACIEKThl OTOOPa)KaeMOro SIBJICHHS
W1 00bEKTa BOEIUHO.

O0pa3. Bo MHOTHX Hay4YHbBIX JUCIHILIMHAX MOHSATHE «00pa3» SBISETCS OJHUM W3 KIFOUEBBIX.
B pamkax poccHHCKOHN MCHUXOJIOTHH 00pa3 MOIYydriI JOCTATOYHO MIMPOKOE TEOPETUIECKOE OCMBIC-
nenue. [lox oOpa3oM, MO MHEHHIO MHOTHX ICHXOJIOTrOB, MTOHMMAeTCsl €AWHHIA CO3HAHHS, OTpa-
JKaromass CBOWCTBA OpraHM3allMid BCETO Co3HaHumsA B 1enoMm (cMm. paborer Shepard, Horowits,
A. A.Tocresa, C. JI. CmupHoBa, I1. U. 3undenko u ap.).

B «I'1moccapuu mMCUX0JIOTHYECKUX TEPMUHOBY» TEPMHH «00pa3» OnpeAessieTcsl Kak «CyObeKTHB-
Hasl IPEACTaBJICHHOCTb INPEIMETOB OKPY’KAIOIEr0 MHpa, OOYCIIOBICHHAs KaK 4yBCTBEHHO BOC-
MPUHUMAEMBIMU TPU3HAKAMK, TaK W THIIOTETUYECKUMH KOHCTpyKTaMu. <...> OOpa3 Takke
OIIpEIeNISIeTCS] XapaKTepOM MPAKTHYESCKUX ACUCTBHIA, B MPOIIECCEe KOTOPBIX MCXOAHBIA 00pa3 BUAO-
M3MEHSETCS, BCe OoJiee yIOBIETBOPSIS IIPAKTHIECKUM Hy ) aam» [['youn, 1999, c. 97]. B takom Toi-
KOBaHMU aBTOP 00paIlaeT CBOE€ BHUMAHHUE HAa CYOBEKMUBHOCHb U OUHAMUYHOCHb 00pa3a.

TepMmuH «00pa3» B TOJKOBaHMH «BOJBIIOrO TCHXONOTMYECKOTO cioBaps» obnagaer Oesrpa-
HUYHOCTBIO (OT 0Opa3a MHKpOYacTHIBl 10 00pa3a BCEIEHHOH), MPUYEM BCE COAep)KaHUE aeTcs
B HEM 00Hogpemento [Meruepskos, 3unuenko, 2009, c. 342].

A. H. JIeouTseB ompenensieT o0pa3 Kak MHOTOYPOBHEBOE IIEJIOCTHOE 0Opa3oBaHme, 00mamaro-
IIee CHCTeMOM 3Ha4eHuid u nosieM cmbicia [1983, ¢. 253]. [lo ero MHEHUIO, YyBCTBEHHAsI TKaHb —
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3TO «Martepust 00pazay, 6e3 KoTopoir 00pa3 He MOT ObI cyliecTBoBaTh. Cxokee MHEHHE BBICKa3bIBa-
et u B. B. IleryxoB: «O0pa3 — 3T0 MHOTOypOBHEBAs IEJIOCTHAsA CHCTEMa MPEACTaBICHHUH YeloBeKa
0 MHUpe, IPYTUX JIOJIX, 0 cebe U cBoeit nesrensaocti» [1984, ¢. 17].

Takum 00pa3oM, B pOCCUHCKON ICUXOIMHTBUCTHKE MO 00pa3oM MOHMMAETCS pe3yJbTaT Iep-
[ENTHBHOTO TPOIlecca B TO3HABATENBHOMN JESITETFHOCTH YelIOBeKa, KOTOPHIH SKCIUIMIIUTHO OTpa-
*KaeT abCTpakTHOE 3HAHHE CXEeM JEMCTBUN M MaHWUIYJAIUI ¢ OOBEKTOM H3ydaeMoil JeHCTBUTEIh-
HocTH [Benuukosckuit, 2006, C. 55].

Kuraiickue pycucTsl Takxke 0OpaliaroT BHUMaHHAE Ha MOHATHE «00pa3». OHH paccMaTpUBaIOT
00pa3 Kak OTpakeHHE OKPYKAroIIero Mupa B Mo3re denoBeka [Wxan Cunbai, 2012; Croii ["aoroi,
2008], mposBisitoieecs B cieayronmx xapakrepucrukax [Croit ['aoroit, 2008]:

1) 06pa3 He coOBCeM HICHTUYCH 00BEKTY, KOTOPBIN OTPaXKaeT;

2) 06pa3 GopMHpyeTCsi CaMOMPOU3BOIBHO M CTUXHITHO, OH HE KOHTPOJHMPYETCS BOJICH Yelo-
BEKa;

3) 00pa3 xapakTepu3yercsi CyObeKTHBHOCTBIO;

4) 06pa3 crocobeH comepKaTeNbHO YIIIyOIATECS U PACIIMPATECS B CO3HAHUH YEIOBEKA B IIPO-
LecCe HAKOIUICHMsI OIIbITA U 3HAHUM.

OCHOBBIBasICh Ha JOCTHKEHUsIX ncuxoioros, M. A. Crepuun u M. S. Pozendensn Boiaenstor
pasHbIe TUIIE 00pa30oB: 00pas-dhakT, 06pas-snu3on u odpasz-mporoTumn [2008, ¢. 186].

Ha mam B3mmsim, THO «00pa3-MpOTOTHI CBHIETENBCTBYET O cmandapmHuocmu odpasza (CTaH-
JapTHBIC PEaKMd Ha ONpENeNICHHbIE CTHMYJbI). Hampumep, B acCOMAaTHBHOM JKCIICPUMEHTE,
NPOBEJEHHOM CpEIM KUTaHIEeB, OONBIIMHCTBO HCHBITYEMBIX ACCOLUMHUPYET CIOBO-CTHMYJT L
(oceHb) ¢ ucmeotl, yposxcaem xnebnvix 31axo8 U pazeonrozuieckumu obopomamu [Sup Kaii, Yxy
Xyanaynn, 2021, ¢. 93]. JlanHble peakiii MOXXHO, JEHCTBUTEIBHO, HA3BATh CTAHAAPTHBIMU JJIs1 HO-
cUTeNel KUTAUCKON KyJIbTypbl, pABHO KaK B CO3HAHUM HOCHUTEJISI PYCCKOTO A3bIKA BEIMKUN PYCCKUI
1moaT — [IywiKkuH, BENUKas pycckas peka — Bonea u 1. 1.

U3 ckazaHHOTO OYEBHIHO, YTO 00pa3 XapaKTepU3yeTcsl HaMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU crienugpuy-
HOCThIO. Hampumep, Bce ciioBa, 0003HAUANONIUE demenmbl npupoost (600a, copa, coinye, nynHa,
020Hb U 1p.), OyIy4n pe3ysibTaTaMd MX aKTHBAIIMU B CO3HAHUH, MOTYT OIHMCHIBATHCS KaK 0Opa3bl:
KpOME acCTPOHOMHYECKHX WHTEPIPETAlUil B CO3HAHUM HOCHUTENEH SI3bIKa 3TH 00pa3bl TAKKe OTpa-
JKAIOT TEPLENTHBHOE OTHOUICHUE MHANWBUAA K 00BEKTaM BOCHIPHSTHS, CHOCOO MBILICHHS HOCHTE-
Jied TOW WM UHOU KYJIbTYPBI U UX MUPOBO33PEHUE.

[Tomobnoe TonkoBaHWe oOpas3a OTIMYAETCI OT OOpPa3oB B XYIOKECTBEHHBIX MPOW3BEICHHSIX.
B nureparypoBenenuu o0pa3 ompesensercss Kak BOCCO3JaHHe, H300pakeHHe JIOObIX MPEeIMETOB,
00BEKTOB — JIIOZEH, IPYTHX JKUBBIX CYIIECTB, SIBJICHUH MpeaMeTHOro Mupa (00pa3sl mpHUpoObI, 00-
passl TOpoioB, 00passl Bemeit u T. a.) [Hukomaes, 2006]. B atom ciydae oOpassl He TOIBKO OTpa-
JKAIOT PeabHOCTh, HO M CO3/Jaf0T BBIMBIIUICHHBIA MHUP, KOTOPBIH YATATENN WHOTIA BOCIPUHUMAIOT
KaK HAaCTOSALLIMM.

Uro kacaercs otiauuus oOpas3a OT remTaibTa U (peiima, To 0HO 00yCIOBIIEHO TeM, 4yTo 00pa3
npeAcTaBisieT co0oii Gosee CIOXKHYIO KaTerOpHI0, COSINHSIIONYI0 TUHAMUYHOCTb H CTATUYHOCTS,
LEJIOCTHOCTh U MEPAPXUYHOCTh B COBOKYMHOCTH. OOpa3 mpeacraeT Kak cyObeKTHBHAsI MHTEpIpe-
TaIUsl YeJIOBEKOM PEabHOCTH, KoTopas (GopMupyercss B mpoliecce OJHOBPEMEHHOTO WM Tapall-
JIEIIEHOTO BUJICHUS 08X AGNIeHUll U npedMemos, TIPY 3TOM JaHHOE BHICHUE MaTepHalIu3yeTcs CKpe-
TUIGHHEM MMEH B €IMHYI0 HOMHHAIMI0. O0pa3 NpUOIMKACTCS K CUMBOAUUECKUM Penpe3eHmayusim
CO3HaHUSL.

Oo6cy:kaenue

PaCCMOTpeHHBIe HaMMU TCPMHUHBI «(bpeﬁM», «remTajbT» U «06pa3» SIBJISTIOTCST CITOCO0aMU KOH-
LOENTyAIN3alu OKPYXAIICTO MHUPa, UMCIOIIMMUA 3HAYUTEIIBHBIC PACXO0XACHUSA 10 KaT€ropusanuu
(bI/IBI/ILICCKI/IX XapaKTCPpUCTUK ﬂBHeHHﬁ, O00BEKTOB U apeamMeToB, crocobamMu X perCBGHTaHI/Iﬁ
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36 Teopetuueckas NMUHIBACTHKA

B BUJIC MCHTAJIbHBIX COOTBETCTBUIL, a TAK)KE CIOCOOAMH MX MPEICTAaBICHUS B si3bIke. Mexxay coboii
OHH COOTHOCSTCS KaK CMe)CHble KATErOPUU KOHIIENTOB (CM. PHCYHOK).

Kareropusauus Mupa B KOHIETITYalIbHBIX KaTETOPHAX
Categorization of the world through conceptual categories

Kak u3BecTHO, B MareMaTHKE CMEXHOCTh ONPEAESIeTCS NMPUHAMJICKHOCTHIO BEPIIMH MHOIO-
YTOJIbHHKA WM MHOTOTPaHHUKA K OHOMY peOpy. MIHbIME cT0BaMH, CMEKHOCTB — 3TO MPUMBIKaHUE
Pa3HBIX IpeAMETOB K o0mmeMy pedpy. Tak, Mbl «3aUMCTBYEM» KaTETOPHUIO «CMEXHOCTb» U3 Mare-
MaTHKH U UCIIONIb3yeM €€ MeTaOpUIECKH B IICUXOJUHIBUCTUYECKOM HCCIICAOBAHNY TSl OIIMCAHUS
(PYyHKIIOHANBHO OJIM3KUX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIM MPUCYIIX U OOIIHOCTD, U auddepen-
HuanbHOCTh. OYEeBHIHO, YTO paccMaTpUBaeMble HAMU KaTE€rOpUU — 3TO TUIIOHUMBI OTHOCHUTENIBHO
THIIEPOHMMA «KOHIIETIT», KOTOpPble AaKTUBUPYIOTCS B CO3HAHMHM YEIOBEKa Kak (DyHKIMOHAJIBHO
ONM3KHE MEHTaJbHbIE MEXaHU3Mbl, HO 00JIaal0T Pa3lIUYHbIMU CTPYKTYpOH U COAEp’KaHHEM B 3a-
BHUCHMOCTH OT TOTO, KAKME JJICMEHThI BHELIIHETO MHpa B HUX OTPAXKAIOTCs (CM. TaOIHILY).

Kputepuu pasrpanndenus gpetiva, cewimansma u oopaza
Distinction criteria between frame, gestalt and image

Kputepuun Dpeiim I'ewrransT Ob6pas

LIEJIOCTHOCTb — + +
CtpyKTypHpyeMocTh

HCPAPXUYHOCTD + — +

CTaTUYHOCTh + + -
CreneHb H3MEHUYNBOCTH

JUHAMHUYHOCTh — + +
Tunuszanys 3HaHus + + +
KynpTypHas pensiTHBHOCTh + + +

caJIbHbIN + + +

Kareropusanust BHenIHero Mupa P "

BBIMBIIICHHBINA — — +
CHMBOJIN3M penpe3eHTalluy B CO3HAHUU - — +

W3 Tabnuupl BUAHO, 4TO, XOTs (ppeiiM, remTtansT u 00pa3 UMEIOT psiji OOIINUX XapaKTEPHCTHK,
OHHU He PABHO3HAYHbLIL, & UMEIOT CTATYC CMENICHOCHMU OTHOCUTENBHO ApYyr apyra. Tak, cMexHbe
TEPMHHBI «PpeiiM», «TEMITATBT» U «00pa3» XapaKTEePU3yIOTCS CIEAYIONIIM 00pa3oM.

(1) o xputeputo cmpyxkmypupyemocmu (GpeiM, OmUpasch Ha COBOKYITHOCTb CYIIECTBYIOIIHX
Mojenel CTPYKTYp 3HaHHUS, IPEACTaBIAET CO00i MHO20KOMNOHEHMHbII KOHIIENT; TeIlTaabT U 00-
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pa3 IpeAcTaBIIAIOT 00BEKTHI BOCHPUATHA KaK eduHoe yenoe, mpu 3ToM (peiiMm u 00pa3 MOTyT OBITh
CMEKHBIMH IO JIHHUHM «HEPAPXUTHOCTHY.

(2) ITo creneHn M3MEHYMBOCTH (peiiM SIBISIETCS KOHUENTYAIBHOH SIUHULCH CMAamuiecko2o
muna, TeITAIbT COYETACT CIMAMUKY U OUHAMUKY, TOTIAa KaK 00pa3y NpuCyIla AMHAMUYHOCTb.

(3) o kpurepuito «munuzayus 3HaHus» GPEUM NPENCTABISIET MUNUUPOBAHHOE 3HAHUE
0 TIpeJMeTe WIN SBJICHHHU; TelITAIBT COCTUHSACT B ce0e yyscmeenHoe U payuoHaibHoe 3HaHue; 00-
pa3, KaKk W remTaibT, GOpMUPYETCS CyObeKmueHo, oTpaxas OTHOIICHHE MHIAMBHIA K 3alaHHOMY
00BEKTY, IIPU 3TOM MOKET yKa3blBaTb HA CMEPeoOmunHOCMb 3HaHUS Ul ONPENeNICHHOM colnallb-
HOH rpynnsl.

(4) O6pa3 obnanaeT HECOMHEHHOM KYIbMYPHOU PeNsimuUHOCHbI0 TIPEICTABICHUS KapTHHBI MHU-
pa, Torzaa Kak (gpeiiM u remTaibT He gce2dda KyIbTYPHO HACHILCHB.

(5) Bce Tpu OHATUS KATETOPUBUPYIOT peablbiil MUP BO BHYTPEHHEH KapTHHE MUpPA WHIUBHIA,
OJJHaKO 00pa3 HEPEAKO KaTETOPU3UPYET TAKXKE U GbLMbIULIEHHBIIL.

(6) O6pa3 npuOIMKAETCS K CUMBOIUYECKUM PENPE3CHMAYUAM COZHAHUS.

3akaoueHue

B nmaHHOH cTaThe HaMH MpOaHATM3UPOBAHBI OCHOBHBIE KAaTETOPHH KOHIENTa — (ppeliM, Tem-
TaIbT U 00pa3. YUHUTHIBas OOJBIION pa30poc MHEHHH OTHOCHTEIBHO COJIEPKAHUS JTAHHBIX KOTHH-
TUBHBIX CTPYKTYp, MBI CTaBHJIM B KQUE€CTBE OCHOBHOMW 3a/1aud CIEAYIOIIUI BOMIPOC: KAK, NO KAKUM
napamempam ux MONCHO pazepanudumy, 6blAGIss CMeneHb PAeHO3HAYHOCUY, OIUZOCHU U CMediC-
Hocmu psoa ux xapaxmepucmux? JlaHHas 3amada BHIUTCS HaM KaK METOJOJIOTUYECKH BasKHBIH
BOIPOC, MOCKOJIbKY €€ PEIIeHUe CHocoOCTBYeT MX OoJiee (PPEKTUBHON ONEpalMOHATU3AIUN —
YCTaHOBJICHHUIO CBSI3€H MEXAY KOHIIENTYaJbHBIMHU SIMHHUIIAMHU H TIOCIEIYIOIIEro N3MEPEHUs MoKa-
3aTeNnel OMICHIBAEMBIX SIBICHUHN C WX MIOMOIIBI0. be3ycioBHO oTpHIias paBHO3HAYHOCTH KOHIIETITY-
AIBHBIX KaTETOPUH «(Pperim», «TemTalbT», «00pas3», Mbl OTMeYaeM UX (PyHKINOHAJIBHYIO U CTPYK-
TYpHYIO CMEXHOCTh Ha pAje OOIIMX M OTIMYMTEIBHBIX CBOMCTB. B uwacTHOCTH, xamezopusayus
PeanbHo2o Mupa SBISETCS OOIUM MPHU3HAKOM JUIsl BCEX KaTETOPHUH; cmamuyHocms, YyeioCmHOCHb,
UepapxuyHOCmy, OUHAMUYHOCHb, MUNU3AYUS 3HAHUA W KYIbMYPHAA PENAMUBHOCb — CMEXHBIMU
JUTSL IBYX €IUHMII U3 TPEX; a MPU3HAKAMH Kamezopu3ayus 6bIMbIUULIEHHO20 MUpa U CUMBOIUIM pe-
npezenmayuu 6 CO3HaHUU 00JIaJaeT TOJIBKO KaTeropusi «o0pas».
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Annomayus
HccnenoBanne ceMaHTHIECKHX OCOOCHHOCTEH IIaroJIbHEIX JEKCeM Kak 0co0Ooro Kiacca CIIOB OCTAeTCsl aKTyaJIbHOH
poOsieMOH B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHKE. B craThe BBIABIIIOTCS OCOOEHHOCTH (DYyHKIIMIOHMPOBAHHMS ITAIOHOB
CpaBHEHHMsI, BEIPQ)KEHHBIX IJIarojlaMH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH TPYIIbI OTPUIIATEIBHOTO BO3JCHUCTBUS Ha OOBEKT Ha
Marepuaie SKyTCKOro si3bIKa. [J1aroiisl, XapakTepU3HpYIOIUe OTPHIATEILHOE BO3JICHCTBHAE HAa OOBEKT, pa3lelieHbI
Ha MOArpymmbl: 1) Trarosibl MOBpEKACHHs OOBEKTa; 2) TIAroyibl HAHECEHHS yaapa; 3) IJIaroibl aKTHBHOTO
BO3JIEHCTBHE HA OOBEKT C HAaHECEHHEM €My Bpela BIUIOTh A0 rubenu. B cpaBHEHHAX ¢ 3TalOHAMH, BBIPAKEHHBIMU
[JIaroJaMM JTaHHOW CEeMaHTHYEeCKOi IPpyMIbl, MpeobiiafaloT KOHCTPYKIUH JBYX THHOB: 1) KOHCTPYKIMH C 3TaJOHOM
cpaBHeHUs, 0)OpMIIEHHBIM apPUKCOM -7blbl; 2) KOHCTPYKIIMH C TIOCIENIOTOM Kypdyk ‘Kak Gyaro, momobuo’. B cpas-
HUTENIBHBIX KOHCTPYKIMSX 0oJiee PacipoCcTpaHEeH CHTYaTHBHO-dMOLMOHAIBHBIN THII 3TajJOHA. DTAIOHBI CPaBHEHHS
YHOTPEOISIIOTCS B OCHOBHOM IIPH ONTUCAHHUU IICHXMYECKOT0 COCTOSTHHMS, a TAKXKE PA3JIMUHBIX CUTYalWi WK BHEITHETO
BH/Ia 4ero-imoo.
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Abstract
Semantic studies of verbal lexemes as a special class of words that are significant and central in the sentence remain
an urgent issue in modern linguistics. The article reveals the functioning of standards of comparison (the term intro-
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duced be Maya Cheremisina to denote common natural references used in comparative constructions to evaluate, es-
timate or grade the effect caused by an action) with the verbs meaning “negative impact on the object”. The study is
based on the material of the Yakut language and literature. The paper uses a lexico-semantic approach and the method
of continuous sampling for collecting the material from lexicographic sources and fiction.
Verbs of physical negative impact on the object are divided into the following subgroups: 1) verbs damaging an ob-
ject; 2) verbs striking an object; 3) verbs of great impact on the object, harming it up to bringing it to death. In com-
parative constructions with the verbs of this lexical-semantic group two types prevail: 1) constructions using the affix
-lyy; 2) constructions with the postposition kurduk “as if, like’. In comparative constructions, the situational-emotional
type of comparison is more common. Standards of comparison are used mainly when describing a mental state, vari-
ous situations or the appearance of something. Verbs with the meaning of striking as a standard of comparison in the
Yakut language are mainly used to describe sudden shock or confusion. Verbs with the meaning 'beat with a whip, rod
or willow' and verbs with the meaning “sting, butt’ are compared to an action that occurs all of a sudden, impetuously.
Verbs with the meaning ‘hit, prick, stab a thing with an object’ are used when comparing an action with a description
of any sound, noise or physiological actions that happen with the body. Verbs with the meaning 'deteriorate an inani-
mate object or damage some part of it' are mainly used to describe the appearance of something.

Keywords
Yakut language, lexical-semantic groups, verb, negative impact, object, comparative constructions, standard of com-
parison
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BBeaenune

['maronbHbIE JIEKCEMBI SBIAIOTCS TAKUMU «HOMUHATUBHBIMU €AUHUIIAMH, B 3HAYEHUU KOTOPBIX
(pUKCHPYIOTCS W 3aKPEIUISAIOTCS Pa3HBIE MO0 CBOEMY COJEPKAHHWIO CEMAHTHYECKHe MPU3HAKH, BCe-
BO3MOXKHBIE PaKypChl CBSI3€H TJIArOJIBHOTO “IEeUCTBUS”, “COCTOSIHUS U T. 1. C MpeaMETaMu U -
[[aMH, TMPOU3BOIAIIMME 3TH JCHCTBUS WM MOJBepkeHHbIe uM» [Ycemanosa, 2002, c. 58]. B mo-
CJIEJTHUE JECATWICTUS KIACCH(UKAIMS TIAroJioB IO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIAaM B Pa3HBIX
A3BIKAaX MPUBJIEKAET BHUMAHHME KaK JIEKCHKOJIOTOB, TaK W IMPEJCTABUTENEH CMEXHBIX IMCIUTIINH.
Paznenenue raaroioB Mo JeKCHKO-ceMaHTHUeckuM rpymmam (ganee — JICI) mosBossier Haubonee
MTOJTHO OCBETHTh OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBaHUS WX ceMaHTHKH. [lomydennas napopmanus Oy-
JIET TaK)Ke CIIOCOOCTBOBATH PEUICHHUIO BOIIPOCA 00 HEPapXUIECKOil CTPYKTYpe TIIaroyioB B IKYTCKOM
SI3BIKE.

B poccuiickoli TUHIBUCTHKE KiIAacCH(PUKALUS TJIAr0JIOB MO CEMAaHTHYECKUM XapaKTEPUCTHKaM
MMeEeT JOCTATOYHO JUTUTENbHYI0 nctoputo. O0Iiee MHEHHE, BeIpakeHHOe B paborax A. A. Ydum-
uesoit (1986), /1. H. lImenera (1973), O. C. Axmanosoii (2004), B. 1. Koxyxosa (1974), M. K. llla-
koBoit (1984) u ap., cBogurcs kK Tomy, uto JICIT — 3T0 rpynmupoBKa cJIOB OJHOHM YacTW pedw,
00BeTMHEHHBIX OJHOPOJHOCTHIO WM OJM30CTHIO 3HaYeHHs. B dncie mociaenHux padoT 1Mo cemMaH-
TUYECKON KIacCU(UKAIUN TIOPKCKOM TJIATONBHON JIEKCHKH MOKHO BBIIEIHUTH HCCIETOBAHU
M. T. Yemanosoii [2002], M. JT. Uepteikoroii [2016], P. A. Taguuosoii [2005] u ap.

B sAKyTCKOM SI3BIKO3HAHUH HCCIIEJIOBaHUE JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX TPYII TJIarojoB 00yCIIOB-
JICHO 3HAYMMOCTHIO W IIEHTPAIGHOW POJBIO NaHHOW YacTH pedd B (OpMaITbHO-CEMaHTHUECKOI
CTPYKType MPEAJIOKEHHUs, a TaK)Ke HEIOCTATOYHOU M3y4YeHHOCTHIO raaroisHbix JICT B sikyTCKOM
SI3BIKE.

[IpenmeT wccnenoBaHusl CTaThU — BBISBIEHHE OCOOEHHOCTEH (YHKIIMOHHPOBAHHS STAIIOHOB
CpaBHEHUS, BhIpakeHHBIX rinarojamu JICI oTpumarensHOTo BO3IEHCTBHS Ha OOBEKT HA MaTepuale
SIKYTCKOTO si3bIka. HaydHas HOBHM3HA ompezenseTcs: TeM, 4TO MCCIIEeI0OBaHHE ITAIOHOB CPaBHEHUS,
BBIPDOKECHHBIX TJIarojamMy pPa3jMYHbIX CEMAHTHYECKUX TPYI, B SIKYTCKOM S3BIKO3HAHUHU paHee
HE TIPOBOIMIIOCH.

B crarbe MpUMEHSIOTCS JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUH TMOAXO0J M METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH MpHU
(opMHpOBaHNH MaTepHaja U3 JIEKCUKOTpaprUueCKHX UCTOUHMKOB U XYA0KECTBEHHOH JIUTEPaTyphI.
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HcTouHuKamMy aHaTU3UPYyEeMOro MaTepHaja MOCIYXHIH CPaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKLHUH C IJIarojib-
HBIMH 3TaJIOHAMHM, BHIOpaHHBIE U3 MPOU3BEJCHUHN SKYTCKUX MUcaTelNell, a Takke pyKomuch «Jlek-
CHKO-CEMAHTHUYECKHE IPYIIB MMEH H I[JarojoB SKYTCKOTO A3bIKa (yKasates)» = (2021) u «Tor-
KOBBIH CcIIOBaphb AKyTCKOro si3bikay [TCS 20042019 rr.].

Pe3yabTaThl ucciea0BaHuil M 00CYKIeHUE

OCHOBHO TIENTBIO TAHHON CTaThH SBIIACTCA aHATN3 QYHKITHOHUPOBaHuUs riraronos JICT orpuria-
TEJILHOT'O BO3JICHCTBUSI Ha OOBEKT B KAYECTBE ITAJOHOB CPABHUTENBHBIX KOHCTPYKHIWH. OqHAKO
CHAYATA HYXKHO OINCATh CEMAHTHYECKHE NPEIebl MOHATHS «OTPHIATENHHOE BO3ACHCTBHE) 2
U JaTh oOliee MpeICTaBICHUE O MPUHIIMIIAX BBIICIICHUS TTAroJioB 3TOH CEMaHTHUKU U WX KIIACcCH-
(UKaIMK HAa TIOJATPYIIIIEL.

['maronbl OTpUIIATEIBHOTO BO3JCHCTBHS Ha 00BEKT OoTHOCATCS K Oosbio JICT rimaronos ¢usu-
YeCKOro BO3AEHCTBHA Ha 00BEeKT. CeMaHTHKa IJIaroyioB (pu3n4eckoro BO3AEHCTBHA Ha OOBEKT
B Pa3IMYHBIX SA3bIKAaX, BKIIOYAs SIKYTCKHA, TTOIPa3AeISeTCs HCCIeI0BATENIMI Ha MHOTOUHCIICHHBIE
noarpynmsl. Tak, Hampumep, . @. Xakum3sHOBa KiaccH(UIIMPyET TIIarojisl JaHHOW TPYMIIBI MO
CIISIYIOLIMM CEMaHTUYECKHUM MUKpOTpymmam: 1) riarosibl AaBieHHs; 2) TIaroisl yaapa; 3) riaro-
JIBI KacaHust; 4) TJIarojsl OYHINEHHMS; 5) TIaroisl 06paboTKH; 6) IIIaroasl peIThS; 7) TIIAroIbl H3Me-
HEHUsI TIOJIOXKEHHST; 8) IIarojbl MPUBEACHHS B COCTOSHHUE HEMOKOsI; 8) IIIarosibl MOBPEKIACHHS 00b-
eKTa; 9) rIaroJbl OTPHLATENLHOTO BO3/eiicTBIs Ha 00beKT; 10) riaross paspyiienus; 11) riaros
coeauHeHus; 12) rmaronsl npucoequHeHus; 13) riaaromsl pasaencuus; 14) rmaronsl otaencHus [Xa-
kuMm3sHoBa, 2008].

['pymnmbl 1arooB co 3Ha4E€HUSMHU ‘TIAarojbl HOBPEKACHUS 00beKTa’, ‘TIarojsl HAaHeCCHHs yaa-
pa’, ‘TIarojbl akTHBHOTO BO3JAEHCTBHS Ha OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpena, BIUIOTHb 10 pa3pyllie-
HUS I HEOJYyNIEBIEHHOTO0 OO0beKTa’ ¥ ‘TJIarojibl JIMIIeHHWS J>KU3HU IS JKHBOTO CyIecTBa’
obbenuHstOTCS HaMu B coctaBe o6mei JICIT ‘rmarosbl oTpUIaTeNbHOTO BO3IEHCTBHS Ha OOBEKT’,
MOCKOJIBKY BCE JIEKCEMBI, OTHOCAIINECS K 3TON JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON TPyTIINe, CoAepkar B CBOEH
CEeMaHTHKE 3HAa4eHHE OTPHUILATEIFHOTO BO3JCHCTBUS Ha 00beKT. IIpu 3TOM moa oTpHLATEIbHBIM
BO3JICHCTBHEM HaMH TIOHMMaeTcs Kak (pu3mdyeckoe BO3JCHCTBHE HAa OOBEKT B IMPSIMOM CMBICIE
C HaHEeCEeHHEM eMy yiepOa, MOBPEXICHUN WM CMEPTH, TaK U HETATUBHOE MOpAJIbHOE /JaBJICHHE Ha
JKUBOE CcyIecTBO. ONHIIEeM UX COCTaB U (yHKIMOHUPOBAHHUE B ACTAIISX.

1. I'pynma ‘raroyioB MOBPEKICHUsT 00bekTa’ MojpasjieieHa Ha JBE MOArpYyIbl: 1) riarossl
MOBPEXK/ICHUS HEOTYIEBICHHOTO 00bEKTA; 2) TIIAroJibl MOBPEKICHHS TEJIa )KHBOTO CYIIECTBA.

Inazonvr nogpescoenus meaa Hcueo2o cywecmsd. B naHHylo moAarpymniy oObEIUHSIOTCS JEK-
CeMBI C OCHOBHBIM 3HAYEHHEM ‘TTOBPEXNaTh (MOBPEIAWTDH) TEJNO WIH KaKyI-ITHOO YacTh Tella KH-
BOT'O CYIIECTBA, HAHOCS eMy yIIepO (I10J0MaB, TOPAHUB H T. 11.), TPUUUHSS TEM CaMbIM (DPU3HISCKHEC
CTpajiaHusl’: aan- ‘pa3lipaxarh, IPUIHHATH 0OJb TPEHHEM; HATUPATh ; Oaahvipm- “HAHOCUTH PaHy
KOMY-I1.”; 6yhap- ‘00BapHUThCs, 00kKeubCs’; Oblc- “TTOpe3aTh (YEM-JI. OCTPBIM) (HAIPUMED, UHUUPSUH
Obic ‘pa3pbIBaTh CyXOXKUIHE’)’; 03HHI3- “HAHECTH TPABMY KOMY-II., YBEUUTbH, TIOPAHUTH, YIIHOUTH ;
ObYKKYpym- ‘TIOPaHUTbh, COAPATh, 000PaTh KOXKY, HAHECTH TEJTy HEerlTyOOKoe MOBpEXICHUE ; 2UIm-
‘IPUYMHUTD TPABMY, YBEUbE KOMY-1., [IOJIy4YUTh TPAaBMY H T. 1.

I'nazonwi nospestcoenus HeodyuiegieHHo2o 00vekma. B naHHYIO TIOATPYIITY OObEIUHSIOTCS JIEK-
CeMBI C OCHOBHBIM 3HA4YE€HHEM ‘TIOBPEXIAaTh (IOBPEANTH) KAKyIO-JIMOO YacTh HEOIYIIEBIEHHOTO
00bekTa, HaHOCS ymiepo’: ardvam- ‘1. IloBpexnarh, MOPTUTH, JIOMAaTh, IPUBECTH B HETOIHOCTH
KaKyo-J1. Bellb. 2. BBIBOAWTH M3 MEpPBOHAYAIHLHOTO COCTOSHIS, HApPyIIaTh MOPSAIOK, HOPMAIBHOE,
MPUIINYIHOE COCTOSIHUE YeTo-11.”; Oyeypym- ‘IOMaTh HAOTPHIB, IEpeIaMbIBaTh (4TO-J1. TBEPAOE U HE
TOHKOE)’; Oyopmy 2biH- “UCHOPTUTH, MOPTUTH, JIOMAaTh, PACCTPOUTH’; Oyopmynaa- “UCTOPTHUTH’;

! JlexcuKo-ceMaHTHYCCKHE TPYIIIEL MMEH H [IIArOJIOB SKYTCKOTO si3bIKa (yKasarens). Pykomucs / VIH-T ryMaHHTAPHBIX
uccienoBaHuid 1 npodiemM ManounciaeHHbix Haponos Cesepa CO PAH. Skytck, 2021.

2 CHHOHHMOM TOTO MOHATHS MOXKET BBICTYIIATh CJIOBOCOYCTAHHME «HETAaTHBHOE BO3ACHCTBHEY», OCOOCHHO €CIH Peyb
uzaeT 06 OIyIIeBICHHOM O00BEKTE (€IMHUYHOM MU KOJJIEKTUBHOM).
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Oymyti- ‘TIpUBOJUTH YTO-J. B OECMIOPAIOK ; 6bihan bii- “OTPHIBATH ; Obabaiidaa- ‘Mapath, A4KaTh,
pa3MasbiBaTh’; Obabaxmaaq- ‘3amadkarh, 3alAMaTh YTO-JI. YEM-JI. KUPHBIM, JIUIIKUM; 0bO/I- ‘TIPO-
CBEpJIUTh, NPOOUTH OTBEPCTUE B YEM-II., IPOIABIPSIBUTH UYTO-II.’; 0byObIM- “OCIAOUTH, yXYIUINUTH
o0I1ee COCTOSIHUE YeT0-11.”; u0bUpum- ‘MPEeBpaLIaTh B IOXMOTbHS; IPUBOAUTH B HETOIHOCTH (IIyTEM
JOJITOT'O HOIIEHUSI, TI0Ib30BaHuA)’ U T. .

2. I'maronbl Hanecenus: yaapa. OTIeNbHYIO TPYHILY IJIAroJIoB ¢ CEMAHTUKOW OTPUIATEIBHOTO
BO3ACHCTBHSA Ha OOBEKT COCTABISIOT TJIaroJibl HAaHECEHWs ynapa. THUmoBas ceMaHTHKa JaHHOU
TPYIIIEl ‘HAHOCUTH yAaphl pyKaMH WM HOTaMH IT0 KOMY-UeMY-JI.’. 0otiym- ‘CHIBHBIM yAapoOM II0
TOJIOBE OTJIYIINTD KOTO-11.”; Kyiaa- ‘OuTh, yAapsATh ¢ pa3Maxy; yaapuTh HAOTMAIlb ; Kblpbaa- ‘OuTh,
yIApATH 110 YeMYy-JI. TBEpAOMY ; Kati- ‘001aTh’; aueuti- “OUTh, KOJIOTHTH, CTYy4YaTh YeM-JI. 10 YeMy-II.
Ui OuTh KOro-i. 000 4To-n. (Hampumep, O CTeHy)’; oyc- “yHapsTh, OuUTb, CTydaThb (Hampumep,
KyJIaKOM, JIaJIOHBIO)’; caail- ‘C CHJIOW yHapuTh KOTO-4TO-NI.’; cbic- ‘OWTh, M30WBAaTh, HAHOCHTH
yaaphl’; myH3193- ‘OUTh, KOJOTUTh, U30UBATh’; man- ‘OUTh HOTOH, MUHATH KOTO-YTO-JI., JIATATh
(O KOTIBITHBIX JKUBOTHBIX) U T. 1.

3. I'maronpl akTUBHOTO BO3xeiicTBUE HAa OOBEKT C HAHECEHHWEM €My Bpena BIUIOTH A0 I'MOem.
TunoBas ceMaHTHKa: aKTHBHOE BO3AEWCTBHE HA OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpena BIUIOTH JI0 THOe-
JIM, CMEPTH, COKPYILECHUs, YHUUTOKEeHUs. ba3oBble Iinaronbl: xs10vlti- “yHUUTOXKATh, HCTPEOIATH,
onop- ‘yOUTH KOTO0-JI., 3a0MBaTh (IUYb, CKOT U T. I.)’, CYOX OHOp “YHHUUYTOXHTH . B WX cocTase 10
MPU3HAKY OMYIIEBICHHOCTH BBIACISIOTCS JIBE TOATPYIIIIHL.

Iazonvt paspywenus newncugozo ob6vekma. OCHOBHAs CEMaHTHKA — ‘pa3pyliaTh (pa3pyLInTh)
YTO-1100, CIIOMAaB, IPUBES B HETOTHOCTb U YHUUTOXHB , T. €. ‘TIPEKPATHThH CYLIECTBOBAHUE YEro-
mmob0’. ardvam- ‘1. Pa3duBarh, packanbsiBaTh (Hampumep, mocymy) 2. Paspymarb, mopTuth (Ha-
npuMep, A0pory, NOYBY, IPUPOIY TSHKEIOH TEXHUKOH) ; Oapaa- “yHUYTOXATh, UCTPEOIATh UTO-11.’;
ObudeUHUM- ‘CUIIBHO paclliaTaTh, HOryOUTh, YHUUTOXKHUTE YTO-1.”; 091603pum- ‘pa3OuBaTh, packa-
JIBIBATh ; UMHAIP- “paccTpamBaTh, pa3pyllaTh, YHUUTOXHUTE (TIOCPEACTBOM TpyOOH CHIIBI)’; Kopm-
‘pyouTh HepeBo’; cyyhap- ‘COKPYIIUTh, YHUUTOXHUTE, Pa3pyIIUTh YTO-II.”; cbimblm- ‘THOUTE (omy
cbimblm ‘THOUTH CEHO’); ymam- CxKeub, CHaluTh’ (capativl ymam ‘Ckedb capaii’) u T. .

Inazonvl auwienust JcusHu dHcu6oeo cywecmsa. JJ0BOIbHO OOJBIIYIO TPYHILy COCTAaBISIOT Tila-
TOJIBI CO 3HAYEHHUEM ‘JNUIIATh (JINIINTH) *KU3HU (yOuBaTh, yOUTH) KOTO-TN00’: Oapaa- ‘yHUYTOXATh,
UCTPEOIATh KUBOTHBIX ; Oyopcaa- ‘1. YOuBaTh Ha OXOTe KPYITHOTO 3Bepsi (Hampumep, MeIBEs,
nocst). 2. nmepeH. YOUTh, MPUKOHYUTH (YEIIOBEKA)’; Oblc- “YHUUYTOXKATh, JIUIIATH XKU3HU ; ObaKblli-
‘1. YouBarh KOTO-J., pacHpaBIsThCA C KeM-II. 0€30pyXHBIM. 2. YHHYTOXAaTb, yOMBaTh Bpara’;
Obahati- “yOUTH KOTO-I.’; 0bOoByiaa- ‘yOWUTh, pacIpaBUTHLCS, pa3aenaTses’; ovyykmaa- ‘1. Pac-
MPaBJSITECS € KeM-JI, yOMBaTh KOTro-1. 0e3 cyna U CIEACTBUS. 2. YHUYTOXaTh, UCTPEOIATD XHIL-
HUKOB’; 6710p- ‘yOUTh KOrO-JI., 3a0uBarh (IW4b, CKOT U T.1.)’; ohop- ‘TyOUTb, UCTPEOIATH,
YHUYTOXAaTh (HampuMmep, BparoB | T. 1.)’; causliaa- ‘yOuBaTh, yOMpaTh, JUIMIATH KU3HH KOTO-IL.,
n30aBIATHCA OT KOTO-JI.” U T. 1.

PaccmoTpum Temepp QynkumonupoBanue rnaronioB JICIT orpumarenbHOro Bo3IeicTBUSI Ha
O00BEKT B COCTaBE CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKITHI.

CpaBHeHME 00BEKTOB C IIENBIO BBISIBJICHHS YEPT CXOZCTBA UM Pa3IUuMs MEXAY HUMHU SIBISIETCS
Ba)XHOM NPEAINOCHUIKON Mpolecca Mo3HaHusl 1 00001ieHus. B TMHrBucTrKE NOrMyecKas onepanus
CpaBHEHHS NPEAIosaraeT CONOCTBICHHE ABYX OOBEKTOB. «CPaBHUBAEMbIN OOBEKT, BHICTYHAIOIIUHI
KaK OOBEKT CpaBHEHHS — IMEPBBIA KOMMapaT, H 00BEKT, C KOTOPHIM NEPBEIil COMOCTABISAETCA, BHI-
CTYyMAIOIIHI KaK CPEJICTBO CpaBHEHHs — BTOpoit kommnapar» [Kpsicun, 2003, ¢. 460]. [Tox stanonom
CPaBHEHHUSI IOHUMAETCS «CJIOBO WJIM COYETaHME CJIOB, NIPHUBJIICUYCHHOE VIS ONHUCAHMA, OOBICHCHUS
JPYToro mpeaMeTa win siBieHus» [Mesenun, 1969, €. 7]. B ocHOBe cpaBHEHUS JIEKHUT «00pa3s, KO-
TOPBIN ABISETCS TeM OOIIMM, YTO ACCOLMATUBHO CBSA3BIBACT MPEIMET CPABHECHUS U SIBICHHE OKPY-
KAaoLIero MUpa, YCTaHABJIMBas UX OOLIMe MPU3HAKH, Ka4ecTBa B pe3yjbTaTe OIM30CTH MM 00LI-
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HOCTH BrieuaTneHudd oT Hux» [FOi ®suuH, 2016, C. 47]. TIpx 35TOM OCHOBHBIMU CBOMCTBAMH CpaB-
HEHH1, Ha HAII B3TJISL, SIBISIOTCS OOPA3HOCTB ° M OLIEHOYHOCTb.

[lo Tumy cpaBHUTENHHBIX KOHCTPYKIMI B HAIlleM MaTepuaie HauOoJiee 4acTO BCTPECUAOTCS
CPaBHUTEJIbHBIC KOHCTPYKIIUHM C MOKazateneM Kypoyk ‘TOMOOHbBIN, CIOBHO, Kak’, COCTOSIIHE W3
IJ1aroJibHON (OpMBI B Ka4eCTBE ATAJIOHA M IMOKa3aTels Kypoyk. BTOpo#l pacmpoCTpaHEHHBIH THII
CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIUH MPEICTABISAIOT KOHCTPYKIIMH C STAJIOHOM CpaBHEHHUs, o(opmiieH-
HbIM appurcoM -sibr. DopMa Ha -7bibl B IKYTCKOM S3BIKE 3aHUMAET TMEPEXOTHOE, IPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHUE MEKIY MafeXHBIMH (OpMaMU U HapedHBIMK oOpasoBanusmu [Bacuines, 1986, c. 48]
1 OJIM3Ka 10 CeMaHTHKE K (PYHKITMOHAFHO aHAJIOTUYHBIM PyCCKAM €IUHHUIIAM ‘TIOJJOOHO TOMY, KakK,
CJIOBHO’.

B sIKyTCKOM s3bIKe HanOoOJIee XapaKTePHBIMU SBISIFOTCS CIEAYIONINE CPABHUTEIBHBIC KOHCTPYK-
1y ¢ riarojamu JICT oTpuniateIpHOTO BO3ACHCTBIS HA OOBEKT:

1) npuyactHbie GopMbI ¢ MOKazateneM Kypoyk (oxcybym kypoyk ‘Kak Oynro ymapunu’, Ovihau
bL16bIM KYPOYK ‘CIIOBHO OTpe3anu’);

2) MpearKaTHBHOE CKJIOHCHHE MPUYACTHIl ¢ ToKaszareneM Kypoyk (muesoiu muknumun KypoyK
‘KaK OyATO y)KaIlMIIa TTaeia’, Kapnummaopur Kypoyk “Kak 0yaro cpyoumm’);

3) mpuuactue + add. -abibr (aanbvimoinbiol ‘CIOBHO HATEP’, Obihabbinan Obiha COnNYmMyHYY
‘CIIOBHO ITOpE3aIl HOXKOM’);

4) maccuBHBIE KOHCTPYKIMH (Yocka oOBycmapbuim KypOoyk ‘CIOBHO yIapeHHBIH 1o Tryoe’,
OUUNIIBUHIH acmapOblm KypOyK ‘Kak OyATO yNapeHHBIH KOJKUM IPEAMETOM’) U KOHCTPYKIHH
CJIO)KHONIOJTYMHEHHOTO TPEIUIOKECHHS, B KOTOPBIX IOKAa3aTelb KYypoyk wuiu addurc -ivivl mpu-
COCJIMHACT K TJIABHOMY TMPEIIOKEHUIO MPHUIATOYHOE MpeioKeHue: Jvaxmannap yom canaabwl-
MblH KYPOVK KYP2YOMYHIH KYACOH wagaapwtha mycemynsp (MMT, 51) “)KeHuuusl ryps00ii TpOMKO
3aCMESUTUCh, CIOGHO O20Hb ONATUTL .

I'aaroawl co 3HAaUeHWeM HaHeCEeHUsl yIapa B KaUecTBE TAJIOHA CPABHEHUS B SIKYTCKOM SI3bIKE
B OCHOBHOM YIOTPEOJISIOTCS IPHU OMHMCAHWUH BHE3AMHOI'O IOKA MM HEOXXKHMIAHHO BO3HHKIIIETO
3aMelaTeIbCcTBa!

Uiis 2poti0ssx sMucks KIHHUMMIH KIMIXX 09p03pbum KypoVvK bOyonaaxmaama, Kyieaasd
yyrwxynaama (C YTU, 10) ‘Bemmas MaTh cTajga Takoi, kak 6yOomo BHE3AIHO C3aAU yOapuil no
3amblIKy, YU 3aJ0KHI0’;

On uhun oa, (Ovaxmannap), KUHU KUUPIIMUH YOCKA ORycmapOblm KYpOVK Hbum Oapbuimmap
ooum (AJ] KJ1, 36) “OkasbiBaeTcsi, MO3TOMY (MKEHIIMHBI), KOTJ1a OH BOIIIEI, 3aMOJIYaIId, KAK 6Yy0mo
yoapuau no 2yoam’;

<. OMuhIIUuUIIP IMUCKD Yocka 63pdapoum kypoyvk ax 6apan xaansiiap (CK XyoX, 61) ...
ccopsIIrecs BAPYT 3aMOITYald, Kak 6y0mo ux yoapuiu no 2ybam’,

Umu meinnapman  cupsues 63p03poum KYpOVK, 5MIIXCUH MOOOMO XOHOX 2biHa myhasm,
xowxynovytibam oyonan xaanna (CK XyoX, 234) ‘Ot 3TUX CIIOB, CI08HO YOapuau no auyy, crapyxa
BBICOKO TIOJ[HsLJIA TOJIOBY W TIepecTalia JIBUraTh TOJIOBOM .

Boiuvia, bviapea orycmapbvimmetvl, hoik 9ps ousn xaaina (B30, 59) ‘beiusia, croeno e2o
yoapunu no ne4eHu, He CMOT HUYero cKa3arth’.

I'marosibl co 3HaYeHHEM ‘OMTH KHYTOM, NMPYTOM, TAJIBHHKOM U TJIAroJbl CO 3HAYCHHEM
‘YIKAIUTb, 00IATH’ COMOCTABJISAIOTCS C ACHCTBHEM, KOTOPOE MMPOUCXOIUT BHE3AMHO, TIOPBIBUCTO:

Xobopooc manapbinan USHI KYpOYYIANRbLIMNIbILL, OPO YUHIPUC 2biHaam, Mahvlpoba bIcCMaHan
mapvicma (U XK 1, 67) “Xobopoc, crosno ee yoapunu TaTbHUKOM HO ChuHe, BHITIHYJIACh W BBI-
CKOYHIIA HA YJIHILY;

«Xaiia, 0ozoop, O6yo!» — OusMIBUHI, CbIMbILL YBINYAXXAUBIHAH KYPOYYIANNbIM KVPOVK X00bOX
evinapeir yaxusl (AA CK, 191) ‘Ecnu on ckaxer: “Uro 310 Takoe!”, — mpaBja BBITPSIMHUIIIBCS,
C106HO TeOs cmeeHyiu TOHKUM TIPYTOM ;

® Kak ormeuaer B. M. MOKHEHKO, «OCHOBA 00pa3HOCTH — CIIOCOOHOCTh CO3JaTh HAIJIAHO-UyBCTBEHHBIE 00pa3bl
npeaMeToB | siieHuin [1980, c. 127].
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Coimbivl yblnuaxxauvinan ovihvlima OudpsH 3pIPOUL UC URUMIMIH MIMUMHIIXTNUK YAHKLIHAAMA
(UT" XK 11, 9) ‘OH oT xyui pUTMUYHO 3aKpHYAI, CIOGHO CINE2aom OCImpbiM RPYmom’;

Tranmspuuc, Oyopes k3udapoum kyhasan 60poocKky KypoOVK capuliaam, 4apoaamman blCMAaHaH
xkobucms (UI" XK 1II, 163) ‘Tammdpuc, BCKPUKHYB, Kak 3a000anHblll 6 nouku meiey, CIPbITHYIT
C IaMsITHUKA;

FBoccooil, muzsotu muxnumunuy k309puc 2vinaam, mypa sxxkupssms (U XK 11, 206) ‘Boccoii,
BBITHYBIIIHCH, CIOGHO €20 YHCAIULA nueld, BCKOUNI .

I'maroJsl co 3HaYeHHEM ‘ydapsTh, KOJOTh, BOH3aTh MpeAMeT B 00beKT’ YIOTPEOISIIOTCS
[IPY CPABHEHUHU JACUCTBUSA C ONTUCAHUEM:

1) kakoro-mu6o 3ByKa, myma:

Am cusnnapuns, kewoou yhaamot ayweynoym kypoyk moiahvioyp (U XK 11, 95) ‘Koraa norras
OCXKHT, U3MIAI0TCS 3BYKH, CI08HO YOapsiom MyCTOU yIiar’,

TolmHbioimman cup xaivlma mowoH, oyxamwivlp darmanaadvimuinvivl “ayw” evinapa (290,
48) ‘OT MOpo3a 3eMJII0 3aMOPO3IIIO TPEIIIMHAMH, TYJIKO 3BYYallo, CI08HO OOTaThIpb yoapsiem Mo-
JIOTOM;

2) pU3MOIOTHUECKUX AEHCTBHIA, MPOUCXOIAIINX C OPTaHU3MOM:

Oxcyy kyyhymmon mobom uhs xyonakanwt oxcyoymmyy aywkyus26ums (AT''Y, 33) ‘Ot cuisl
yJAapa B TOJIOBE 3ary/IeNo, CI06HO YOApUiu 8 KOIOKON

Kuvihansa cypsso bvthasvinan acneimmeist coimoivimslk vianovan viiia (AT XK 11, 283) “Cepare
Kricanra nmponsuna octpas 00JIb, CI08HO YOAPULU HOHCOM |

3) mpuCTaNnbHOrO B3MIIAAA:

(vaxmap) Oypeshumsu yymmyyp xypoyk Xabwipviither mdhs kepboymyesp smuH caaha
apwinan, murunsgsd ovevipsviiaan viiia (U XK 11, 9) “Korma *xeHiuHa mocMoTpesia Ha XaobIpbica
MIPUCTANBHO, CI0BHO XOMeENa NPOMKHYMb WUIOM, €My CTaJlo [Tak]| CHIBHO He 1Mo cebe, 4TO OXBa-
THJIO JPOXKbIO CTOMBI ;

Haos mun ousku, kelaxmaaga Oyonnap, awaapoac KOPYYMYHIH O0bO16 YYMMYOXmyy MOHO-
JIYNAAKKA 00YVAYY mypapwieap xapagbim xacma oaganvt xamauna (MMT, 11) “Moit B3rnsn He-
CKOJIBKO pa3 3allenuiics 3a TO, Kak Hajs mpucTaabHO CMOTPUT HAa MEHS, CI0GHO XOUenm NPOMKHYMb
632715100M, €clii ObI MorJia’.

I'arosibl MOBpeKIeHHs] HEOAYIIEBJIEHHOTO 00BEKTAa CO 3HAYCHHEM ‘MOBPEKIATh (MOBpE-
JIUTh) KaKyr0-1100 4acTh HEOAYIICBICHHOTO 00BbEKTa, HAHOCS YIIepO’ B OCHOBHOM YHOTPEOISIFOTCS
MPY OMUCAHWH BHEIIIHETO BU/A YEero-JIn00:

Myoha yon mogyc canaanaaga, xKum p3 9109XMUK MUUHIH, KbINUbILObIM AMABbIHAH aanObl-
mblHbIbL, azoama Kypoyy coporoobym myynssx yhy (UI' XK 11, 32) ‘Ero por umen aeBsTHaauaTh
pa3BeTBICHUN, OOKAa BBITEPIIUCH, CIOGHO KMO-moO TPU YacTOW €3]lc Ha HEeM, nepemep CHKAThIMU
HOTaMH’;

Xomy Kuvipbivimuleap xamvlilagblHat sMmu Oblhak bLidbim KypOVK, KMo moboi06x cO5OMoX
cyoy 6yneyunvax yansn mypap (AA CK, 190) “Ha ceBepHOl CTOPOHE CTOUT OIPOMHOE BO3BBILIICHHE
¢ mep0OaToi TOJIOBOMH, CI08HO C Kpalo ompe3anu OOAbULON L0HCKOU

(Kvtvicuaan) Colanati ouup xemesy ypeasdoum, oumo undbupuhdu myhsn MOKYAIPUH Hbul,
marwacuvim mamoiiiax k36utioumuesp dvtivt 6yorannap (BI' AJIbTKC, 11) JleBouka HapBaia Iie-
JYI0 OXafKy, HO OHHU BBITJSIIENN TaK IJIOXO, CIO6HO MENEHOK, JIOOSIIUI MOXKEBaTh OJICKIY,
corcesan’ .

U3 rpynnel rjaroJioB paspyuieHusi 00beKTa TJaroil mos0 mapnvlm Kypoyk ‘Kak OyITo co-
pBaIKM’ YacTO YyNOTPEOISETCS MPU OMUCAHUY [ITyMa, TBaJTa KAK YCTOWYHBOE COUYCTAHHE:

bliwvipvia yiiamoln moso _mapowvibbim KVpOVk, Kyyeywshuu 6yora mycms (MU XK 1I, 29)
‘BHe3anHo BcTaj TOMOH, C108HO CIOMANY TTUETUHBINA yiei’;

Vayye xuunun Oanvivthama uhuesp xuuposxxs, wbIHbIpbIA YUAMbIH MOBO MAPNbIM_KVPOYK
cyyeynaan-caagvinaan, kuhu mebeme xatia 6apwviax ausviiaasa (MMT, 101) ‘Buytpu ymiycHoit
OOJILHUIIBI OBUIO TaK IIYMHO, CI06HO COPBANY TTYSITUHBIA yIeH .
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3akaouenue

Taxum 00pa3zoM, B paMKax NpeAoKeHHOH Kiaccu(UKalMd HaMH PacCMOTPEHO (YHKIIMOHHPO-
BaHME B KAYECTBE 3TAJOHOB CPAaBHEHUS OATPYIIIHI [J1arojoB, 00ObEANHEHHBIX €IMHON CEMaHTUKOM
OTPHULIATEIILHOTO BO3/eiicTBUSA Ha 00beKT. OTpHLaTenbHOE BO3EHCTBHE Ha OOBEKT NOApa3yMeBaeT
¢u3ngeckoe BO3NecTBHE HA OOBEKT C HAHECEHHEM €My yIep0a, MOBPEKACHUH Wi cMepTH. beuto
YCTaHOBJICHO, YTO TJarojibl JAHHOW CEMaHTHKH OTIMYaIOTCs MpeJHaMEPEHHON YCTaHOBKOHM Ha J0-
CTIKEHHE OCO3HaBaeMoil nenu. IIpu 3ToM riarossl mOBpexIeHUS 00BEKTa U IJIarojibl HaHECEHUS
yAapa ONHUCHIBAIOT H3MEHEHHEe (POPMBI, TOBEPXHOCTH M KaueCTBEHHBIX MPHU3HAKOB 00BEKTA, a Tia-
TOJIbI aKTUBHOTO BO3JEHCTBUS Ha OOBEKT C HAHECEHHEM €My Bpe/a BIUIOTH A0 TMOEIH W3MEHSIOT
KOJINYECTBEHHBIE MPU3HAKH O0BEKTOB, IPUBOIAT K HETOAHOCTH UM YHUYTOKEHHIO OOBEKTOB.

YCcTaHOBJIEHO, YTO B CPAaBHEHHAX OOJIE€ PacIpOCTPAHEH CHUTYyaTHBHO-3MOIMOHANBHBIM THIT dTa-
JIOHa, IOCKOJIBKY OH TMO3BOJIAET OoJiee HArIATHO M 00pa3HO 0OpPHCOBATh CHTYALHUIO.

Tumom cpaBHeHHMS HasbIBaeTcs crenuduueckas Mpoleaypa S3bIKOBOIO BBIPAKEHHs MMOA00US
MEXIY ABYMsI COCTOSHHUSIMH U AEHCTBHUSMH, OIHO W3 KOTOPBIX CUTYaTHBHOE, a BTOPOE HCIIOJIb-
3yeTcsl B KayecTBE BHECHUTYAaTHBHOTO (KOHCTAHTHOTO) 3TalOHA JUIA OLEHKH CHJIBI BO3JEHCTBHA
MIEPBOTO.

Koncrpykimuu ¢ 3TanoHOM cpaBHEHHUs, 0pOPMIIEHHBIM apPUKCOM —bibl, U KOHCTPYKLMHU C IO-
CJIETIOTOM KYpOYK BBIPAXKAIOT PABEHCTBO MEXAY CPaBHHBACMBIMH JJIEMEHTAMH, CEMaHTHYECKH
CHHOHMMHWYHBI U MOTYT OBITH B3aUMO3aMEHSIEMBI.

OtpuuartensHoe BO3AEHCTBIE HA 00BEKT MOXKET OCYLIECTBIATHCS U C MOPaJIbHOM, U ¢ (u3nde-
CKOW CTOPOHBI, I0O3TOMY B 3TaJIOHAX MPUCYTCTBYET KOMIUIEKC MPU3HAKOB KaK ICUXUYECKOTO, TaK
1 (U3UYECKOTO COCTOSHHSI.
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Annomayus
BoeHHas HOMEHKJIaTypHas! TEPMUHOJIOTHS TIPEACTaBIsIeT cO00 OCOOBIH CIION JIEKCHYECKOTo COCTaBa JIF000TO0 SI3BIKA.
BouHckoe 3BaHME SBISETCS OJHUM M3 BaXKHEHIINX MOKa3aTesedl NepCOHAIbHOIO YPOBHS, JOCTUIHYTOIO BOGHHOCIY-
KAIUM TI0 OTHOILICHHUIO K JPYTHMM BOCHHOCIY)KAIlMM B PaMKax yCTaHOBJICHHOW OOILIEroCyAapCTBEHHOW HepapXuue-
ckoif cucteMbl. C MOMOIIBI0 BOMHCKUX 3BaHUM YCTaHABIMBAIOTCS OTHOLICHUS INOAYMHEHHOCTH U CTapIIMHCTBA MEX-
Iy BOCHHOCIY KAII[IMH, COOTBETCTBHE 3aHMMAaeMbIM JIOJDKHOCTSIM, IIPEAeNIbHBIA BO3pAacT NMpeObIBaHHUSA HAa BOCHHOM
cimyx0e n cpoku mepeBojga B 3amac. CucTeMe BOMHCKMX 3BaHHUHM KaKHZOW CTpaHBI MPUCYIIH CBOM (HOpPMasbHO-
CeMaHTHUYEeCKHe OCOOEHHOCTH, TECHO CBS3aHHBIE C HCTOPHEIl MX BO3HMKHOBEHUS. B maHHON cTaThe MBI pPacCMOTPHM
CHCTEMY BOMHCKHUX 3BaHHMiT B BoopykeHHbIX criiax P® u BeerHamckoit Hapoauoit apmuut (CPB) ¢ CHHXpOHHO#M TOYKH
3peHus. DTUMOJIOTHS JaHHOTO IUIACcTa CIIOB-HAa3BaHMI MOKa3bIBAET, YTO HMEHHO JIOJDKHOCTHBIE O0SI3aHHOCTH JUKTY-
10T TIOSIBJICHUE B SI3BIKE CJIOB, 0003HAYArONIMX BOMHCKME 3BaHUs. CorocTaBieHHe BOMHCKHX 3BaHUH B JIBYX CTpaHax
IIOKA3bIBAET, YTO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOE COOTBETCTBHE B MX CTPYKTYpE €CTh, HO OHO JaJeKO He IOJIHOE, IMO-
CKOJIbKY Ka)K/IOW CHCTeMe MPHCYIIN CBOM OCOOCHHOCTH M UCTOPHS BO3HUKHOBEHHs. C JIMHIBUCTHYECKOH TOUYKH 3pe-
HUS UHTEPECHO OTMETUTH POJIb BHEIIHETO S3BIKOBOTO M BOEHHO-OPTaHU3AMOHHOTO (hakTopa: eciu Ha (hOopMasbHO-
CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY BOMHCKHX 3BaHHI B PYCCKOM SI3BIKE CHIILHOE BIMSIHHE OKa3aid eBporeickue (B Gompiieit
CTENeHN HeMelKHe) 00pasiibl, TO BO BEETHAMCKOI BOCHHOH TEPMUHOJOTHU B OCHOBHOM COXPaHMINCH XaHBBETCKHE
TepMuHBL. CTaThs JaeT OONIyI0 XapaKTEPUCTHUKY CHCTEME BOMHCKHUX 3BaHMI, B TOM UHCIIE HCTOPHIECKOMY MPOUCXO-
XKJICHUIO COOTBETCTBYIOIINX Ha3BaHWi{, BBUABISIET OCOOSHHOCTH JIEKCHKH, 0OO3Hauaromieil BOMHCKHe 3BaHHs B P®
n CPB, ocBemaer ynorpebieHHe ciI0B, 0003HAYAIONIMX BOMHCKHME 3BaHHS B PYCCKOM M BBETHAMCKOM SI3BIKaX Kak
B OOILICHUH, TaK U B CIIy)eOHOH 3amucu. toru mpeacraBneHHON paboThl MOTYT UMETh OIpeeIeHHOE 3HAUSHUE IS
JeKcuKorpaduu ¥ NPaKTUKH MepeBoa B BOCHHOH, ra3eTHO-HH(OPMAIIMOHHO# U 00IIEKyIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH.
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Abstract
The military rank is one of the most important indicators of the personal level achieved by a serviceman in relation to
other servicemen within the established nationwide hierarchical system. Military ranks help establish relationships of
subordination and seniority between military personnel, compliance with the positions held, and the age limit for mili-
tary service and in the reserve. Military ranks are insignia of military personnel. The system of military ranks in each
country has its own characteristics and origin. Military ranks in the Russian and Vietnamese armies vary depending on
the historical period. The formation of the system of personal military ranks went through the centuries-old stages of
their evolution. As we know, the changes taking place in society are reflected in the language in the form of an appro-
priate vocabulary design. Military nomenclature terminology is a special layer of the lexical composition of any lan-
guage. As a specific layer of military vocabulary, on the one hand, it reflects a direct impact of extralinguistic factors
on the language, and on the other hand, it contributes to the manifestation of certain general trends in the development
and functioning of the national language. In this article, we will consider the system of military ranks in the armed
forces of the Russian Federation and the Socialist Republic of Vietnam from a synchronous point of view. The article
gives a general description of the system of military ranks, reveals the features of the vocabulary denoting military
ranks in the Russian Federation and the Socialist Republic of Vietnam, highlights the use of words denoting mili-
tary ranks in Russian and Vietnamese languages in communication and in official records. The results of the presented
work may have a certain significance for lexicography and translation practice.

Keywords
specificity of term formation, military ranks, the system of rank names, reductions in military ranks, military person-
nel
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BBenenne

BoenHasi HOMEHKJIaTypHasi TEPMUHOJIOTHUSI MPEJCTABIACT COOOH OCOOBIH CIIOH JIEKCHYECKOTO
COCTaBa JII00OTO SI3bIKA, IIOCKOJIbKY IIEPEMEHBI, POUCXOIAIINE B OOLIECTBE, €ro apMuu U Ha (JioTe,
OTPaXKaroTCs B SA3bIKE B BUJE COOTBETCTBYIOLIETO CIOBAPHOTO O(OPMIICHUSI.

Juia pasnuums BOGHHOCHY)KaIl[X 10 BOWHCKHM 3BaHHSM B BOOPY)KCHHBIX CHJIaX B Pa3HBIX
rocy/apcTBax MPUMEHSIOTCS 3HAKW BOMHCKHUX 3BaHMWA. K HUM OTHOCSTCA J1Ba TJIABHBIX 3JIEMEHTA:
HOTOHBI, HApyKaBHbIC U / WIIM HArPY/AHbBIC 3HAKH, a TAK)Ke PSJ JAOMOJHUTEIBHBIX — KOKap/a, Mmyro-
BHIIBI, APYTHE 3JIEMEHTHI HABOCHHOH (hOopMe OAEKABI M HHOTJa CaMHU 3JIEMEHTHI (JOPMBI OJIEXKTBI.

[ToroHsl co3maHbl I pa3rpaHUYeHUs] CIIy>KEOHBIX 00s3aHHOCTEH MEXIY BOCHHOCITYXAIIMMHU,
TaK KaK 4eM BBILIE CTaTyc, TeM OoJiblle 00s3aHHOCTEH JIOKUTCS Ha UX miedn. [lopsamok mpucBoe-
HUSl BOMHCKHMX 3BaHMH B Ka)KIOM T'OCYAApPCTBE OMpPENENIETCs MPABOBOM CUCTEMOM JTaHHOTO rocy-
napctBa. CoBpeMeHHasi cHCTeMa BOMHCKHX 3BaHHMU Kak B PD, Tak n B CPB cnoxwniace B mporiecce
CTaHOBJIEHHS UM Pa3BUTHA PEryJIPHOM apMUM M HE pa3 mperepreBaia uaMeHeHus. [loaTomy, Kak
OTMEYaeT POCCHUICKUII BOEHHBIH MEPEBOMYMK M CIEHUAINCT MO AATbHEBOCTOYHBIM SI3BIKAM
B. A. Cep0Oun, uccienoBaBIIuil JaHHBIA BOIIPOC B TIEPEBOTICCKOM aCIEKTe, «IIEPEBOJ] HOMEHKIIA-
TYPHBIX IOHSTHI BBI3BIBACT HEMAJIO TpyJaHOCTed. llepeBoguuk Mo poxy cBOeH HEATEIbHOCTH
BBIHYX/I€H <...> UCKaTh PEaJIui B POJHOM SI3bIKE», MPU3BIBAs «IIPOBECTH CTaHAAPTHU3ALMIO U YHU-
(UKaIMI0 CUCTEM HOMEHKJIATYPHBIX HOHSATHH <...> IBYX S3BIKOB». OJTO IO3BOJHUT «OOECICUUThH
MOJTHOE MOHUMAaHHWE B JIMANOTe MEXIy NMpPEeACTaBUTEIIMU apMui ByX rocynapcts [Cepoun, 2021,
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c. 30, 32]. MbI nmpu3HaeM CyIIecTBOBaHHE TaKOH MPOOJIEMbI M HaJieeMCs BHECTH BKJIAJl B €€ yCHeIl-
HOE pa3pelIeHne, pacCCMOTPEB €€ C BLeTHAMCKOH CTOPOHBI.

B manHO# cTaThe crcTeMBl BOMHCKUX 3BaHUil B BoopyskeHHbix cunax PO u CPB Oynyt Taxke
paccMOTPEHBI B COTOCTABUTEIBHOM IIAHE M0 MPEUMYIIECTBY C CHHXPOHHOH TOUkM 3peHus. Llensb
CTaTbU COCTOUT B TOM, YTOOBI AaTh OOLIYIO0 XapaKTEPUCTUKY OBYM CHCTEMaM BOMHCKHX 3BaHUIl
(BC P® u CPB), BbISIBUTH CXOJCTBA U pa3inuusi B (HOPMaIbHO-CEMAHTHUYECKONW CTPYKTYpE BOWH-
CKUX 3BaHMH, OCBETUTH YIOTpeOJIeHHE CI0B, 0003HAYAIOIIUX BOMHCKHE 3BaHUS B PYCCKOM U BBET-
HaMCKOM s13bIKaX Kak B 0OBIICHHOM He()OpMaIbHOM OOIIEHUH, TaK M B CITy>KEOHBIX TOKYMEHTAX.

Pe3yabTaThbl HCCIeA0BAHUS U 00CYKAeHHE
Tonusmue o 6OUHCKUX 36AHUSAX

Bounckue 3BaHMS MPEACTABISAIOT COOOH CHCTEMY MEPapXUUYECKHX OTHOUICHWH B BOOPY>KEHHBIX
CUJIaX, TOJNHUIHH, CIELCTYX0ax WIN IPYTUX YUPEKACHHUSX, OPraHU30BAHHBIX 110 BOSHHOH JIMHUH.
Cucrema BOMHCKUX 3BaHUHM ONpPENENseT TOMHHHUPOBAaHUE, BIACThb U OTBETCTBEHHOCTh B BOECHHOM
uepapxuyd. OHa BKJIIOYaeT B ce0s NPUHLUIBI OCYIIECTBICHHS BJIACTHBIX ITOJHOMOYHMH B BOEH-
HOH LIeNOYKe KOMaHAOBAHM, KOTOPAsl SIBJISIETCSI BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM OPraHM3allMU KOJUIEKTHUB-
HBIX JEUCTBUM. ITO 3HAYMUT, YTO BOMHCKOE 3BAHHUE SIBISETCS M OJHHM M3 BaXKHEHIINX MMOKa3aTeaeH
MEPCOHAILHOTO YPOBHS, TOCTUTHYTOTO BOSHHOCIYKAIIMM I10 OTHOIIEHUIO K JAPYTUM BOEHHOCIY-
KaIUM B paMKax YCTaHOBJIEHHOW OOIIETOCyAapCTBEHHON MepapXH4eCcKOil CHCTEMBI, U BBICTyIaeT
B KayecTBE MOIIHOIO MOTHBHpYyMomero ¢akropa. B cBs3u ¢ oTUM QpeilM BOMHCKHX 3BaHUIA
3aHUMAaeT BaKHOE MECTO B KapTHHE MHpa BOSHHOCIY>KAIEro Ji00oro rocynapcrsa [ Munbsap-beno-
pyues, 1980, c. 199-200].

Ha npotsxkeHun 6osblieilt yacTM BOGHHON HCTOPUHM CHUCTEMBI PAaH)XKUPOBAHHUS JOKa3ajld CBOIO
3¢ PEeKTUBHOCTS Ul TPOBEACHUS BOCHHBIX OIEpalii, KOMaHIOBAaHUS W KOOPIMHALUU CHII,
1, B YaCTHOCTH, B 00€CIIEUYCHUN X MaTepUAIbHO-TEXHUIECKOH moaaepkku. Co BpeMeHEM BOCHHbIE
oTieparyiv CTAaHOBHJINICh BCE MacIiTa0Hee W CIIO)KHEe, YMCII0 BOMHCKHMX 3BaHUHM POCIO, a CAaMH CH-
CTEMbI PAHTOB CTAHOBIIHCH BCE OOJICE CTOKHBIME ', B COBPEMEHHBIX BOOPYIKEHHBIX CHJIAX 3BAHHS
HCIIOJIB3YHOTCS TIOYTHU IIOBCEMECTHO.

Cucmema eounckux 36anuti 8 Boopyswcennwix cunax Poccutickoti @edepayuu
u Bvemuamcroii napoomnoi apmuu

Bounckue 36anusn 6 Boopyocennvix cunax P®. CucreMe BOMHCKUX 3BaHUM Ka)KJJOW CTpaHbI IpuU-
CYLIY CBOM OCOOEHHOCTH M MCTOPHS BO3HUKHOBEHHMS. B pycckux Bolickax 1o cepeaunsl XVI B. Bo-
WHCKUX 3BaHUH He ObUI0. B X01¢ BoeHHBIX pedopm MBana ['po3HOTO 3BaHUS cmpeneykutl 20106d
U COMHUK, BBEJIEHHBIE Ul CTPEJEIKUX IOJIKOB, CTAJIM HOCHUTh MOCTOSHHBIN XapakTep. [Ipumene-
HHUE B PYCCKOW apMHH €BpOTEHCKIX BOMHCKUX 3BaHUIl Hadaiock B XVII B. u Obu1o CBsA3aHO C Haii-
MOM Ha PYCCKYI0 CIy>KOy WHO3EMHBIX IIOJIKOB. 3BaHHUS IMOJyYald HWHOCTPAHHBbIE HAEMHHKH.
K xoHIy TOTO %€ BeKa Takue K€ YWHBI CTaJIH MPUCBAUBATHCSI U KOMaHAWPaM PYCCKOTO TPOUCXOXK-
JICHUSL.

Ocobast pob B UCTOPUH CTAHOBJIIEHHS CHCTEMBl BOMHCKHX 3BaHWN B IIAPCKOW apMHUH MPUHA/-
nexut [letpy . Tlpu Hem Hauanack eBponieusaius Poccuu, Oblla BBEJICHA B CO3JJaHHON MM pery-
JSIPHOM apMUU U €MHAs CUCTeMa BOMHCKUX 3BaHMWil (ToyHee, YnHOB!), KOoTOpast ObUIa aHAJOTUYHA
3anaHOEBPOIEUCKON cucTeMe 2 i OKOHYATEITHHO odopmiieHa B Tabenn o panrax 1722 r. B pe3yis-

! Panr ucnonbsyercs He TONBKO IS 0GO3HAYGHHS JHIEPCTBA, HO M IS YCTAHOBJICHHS YPOBHS OIUIATH TPYJIA.
ITo mMepe MOBBIIIEHKST 3BaHMS BO3PACTAET YPOBEHb OILIATHI TPYZa, HO BMECTE C HUM U 00bEeM OTBETCTBEHHOCTH.

2 [Ipu 5TOM OuEHb BAXKHAS PO MPHHAUICKHT HEMELKOH TEPMUHONOTHH H BOCHHOC/TYKAIIMM HEMEIIKOTO MPOHCXO0-
KIEHHUSA B CTApOi POCCHICKOM apMHHM, KOTOPBIX ObLIO O4eHb MHOTO cpenu oduiepckoro cocrasa. Ha 3To ykasbiBaer,
B gactHocTH, M. A. Unramesa [2002]. XapakrepHo, ogHako, u To, uro B XVI| B. B caMOii HEMeIKOW TEPMUHOIOTHU
OOJIBIIMHCTBO €WHHI] OBIIO 13 (HPAHITY3CKOTO S3BIKA, XOTS BCTPEUAINCH U 3BAHMS U3 UTAIBSHCKOTO, apabCKOro, MCHaH-
ckoro [Tam xe, c. 2].
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TaTe B CyXOITyTHBIX BOMCKaX CIIOKMJIACh CUCTEMa BOMHCKHX 3BaHUM: ps006oll, eppelimop, Kanpai
u T. 1. Cornmacuo MmmeparopckoMy ykaszy OBLTH BBEJCHBI HOBBIC YMHBI B KaBaJlIepUH, IIEX0TE, MOP-
CKOM (JI0TE ¥ FBapAMH.

OTnnuuTenbHOM 0coOeHHOCTRIO nMIepckol Poccun siisiercs To, uro B Tabenb o paHrax Obuio
BIMCAHO Ka3ayhe BOMCKO, HO OHO CUUTAJIOCh OTJEILHON apMuel co cBoel cuctemoit 3sanuii. Brpo-
9YeM, pOJIOBOTO TEpMHUHA «3BaHHME» TOTJA eIle He OBLIO, B ITOM KadeCTBE MCIOIH30BAIOCH JIMIIIH
CIIOBO «YHH.

Jannas Tabens o padrax ot 1722 r. mpocyliecTBOBaja BIUIOTH JO OTPEUYeHHS OT mpectoia Hu-
komag |l u O6puta otmenena mumb B 1917 r. Pa3BuTue M COBEPIIEHCTBOBAHWE BOMHCKHUX YHUHOB
1 3BaHMid B miepuon ¢ 1796 mo 1917 r. ObUIO A€TaNBHO MPOAHAIM3UPOBAHO U CUCTEMATHU3UPOBHO
coBceM HegaBHO uctopukoMm A. Il. BuHorpamoBsiM B muccepranmu «BOWHCKHE YMHBI M 3BaHUS
Pycckoit apmun u ¢uota (1722-1917 rr.)» [2009]. o Hero yacth BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C MJIa[l-
mHUMH OopUIEPCKUMHU YMHaMu poccuiickoit apmuu B XVIII-XIX BB., paccMaTpuBaiach B cTaThe
A. B. KanynnukoBa [2000] u eme panee B kpatkoi 3amerke B.I'aBpuimryka «BoumHckue 3BaHuUs
B pycckoit apmum» [1991].

Opmnako cpazy mociie OKTI0phCKOi peBotonnu JekpeToM COBETCKOTO MPaBUTEILCTBA OT
16 nexabpsa 1917 r. yunsl, 3BaHUs U TUTYJIBI Poccuiickoit uMnepun ObUIH ynipa3aHeHbl. JlekpeTroM
BIIUK «O mopsimke 3aMeIeHus IoDKHOCTeH B Paboue-kpecThsaHackoid KpacHoit apMuny KoMaHIH-
PBI OTHENBHBIX YacTel, Opuraja, AUBU3UI CTaiW Ha3Ha4daThbca HapkomaTroMm 1O BOEHHBIM JeiaMm,
a KOMaHAMPBI 0aTanbOHOB, POT M B3BOJIOB PEKOMEHIOBATHCS HA JOKHOCTH MECTHBIMH BOSHKOMa-
Tamu.

TeM He MeHee, BO BpeMs [ pakjaHCKOM BOWHBI BOMHCKHE 3BaHUS COXPAHSUIUCh B BOOPYKEHHBIX
¢dopmupoBanusix bemoro apmwxenusis Poccun u 3a pyOexkom, a IOTOM BO3POJMIIKMCH B KOJTabopa-
IIMOHUCTCKUX OpraHu3anusax B nepuoxa Bemukoit OteyectBenHoit (BTopoii MupoBoii) BOIHEI, CHa-
Yana MpoJoJDKas TPAAWIMOHHYIO JTOPEBONIONMOHHYIO HEePapXHI0 U HaWMEHOBAaHUS, a BIIOCIENCT-
BHY MEHSISICH ITO/I HEMEIIKUM M OTYACTH JTa)KE€ COBETCKHUM BIMSTHHEM.

B CCCP Bounckue 3Banus 0butu BBeneHb! moctanopiienuem LUK u CHK CCCP or 22 cenrso-
ps 1935 r. Hekoroprle oka3anuch HOBBIMH, YacTh COBMajia C TPAAWLHMOHHBIMU JUISL PYCCKOM apMHUH
u ¢oTa; BBeneHO Bbiciiee BoMHCKoe 3Banne — Mapwan Cosemckozo Corwsa. Kpome Toro, BO U3-
OexxaHue accoluupoBasiierocs ¢ benoit apmueii ciosa eenepan 10 1940 1. 3BaHUS BBICIIETO KOM-
COCTaBa OCHOBBIBAJIMCH HAa COKPAILCHHBIX HAa3BaHUSIX KOMAaHAHBIX JOJDKHOCTEH: KoMOpuUe, KOMOUs,
Komaunoapm 2-20 panea, komanoapm 1-eo panea, ¢naeman ¢pnoma. B 1940 r. reHepanbckue U aj-
MHpPAITBCKHE 3BaHUS OBLIM BCE-TAKHM BO3BPAIEHBI; OBLTH TAKKE BOCCTAHOBJICHBI 3BAaHUS eq@peimop
u maaowui cepycanm (HoBoe 3BaHme). C 1943 r. B BC CCCP yupexaeHbl 3BaHHS Mapuidn
u [ nasnuuil mapuian poaoB BoUcK, ¢ 1945 r. — I'enepanuccumyc Coerckoro Corosa.

st BoeHHOCTY>KaImuX TBapaeicknx dacreit u coenqunennii KA u BM® npukazom HKO CCCP
Ne 167 ot 28 mas 1942 r. Obutn BBEIIEHBI rBapicicKkue BOMHCKUE 3BaHus. OHU 0OpPa30BBIBAIUCH
¢ 100aBICHUEM CJIOBA «TBapJHW» MEPe] OCHOBHBIM 3BaHHEM (HanpuMmep, 2eapouu psiooeoii), B KA
u B BM® mnepen BOMHCKHM 3BaHHEM JIO00ABISUINCH CITOBA «TBapAEHCKOrO JKWIaxka» (HarpuMmep,
26apOeliCK020 IKUNANCA NOTUMPYK, 26APOEUCKO20 IKUNAMCA 80enspay 1-20 panza v 1. 1.). B coot-
BETCTBUH CO CTaTheil 9 3akoHa 0 BceoOwIel BonHCKOW 00s3aHHOCTH OT 1967 T. 11 BOGHHOH CITyX-
OBl XapaKTepHO HAMYHe WHCTUTYTa NPUCBAaWBAaEMBIX B YCTAHOBJICHHOM TOPSAKE TEPCOHAIBHBIX
BOMHCKHMX 3BaHWH, B COOTBETCTBHH C KOTOPHIMH BOCHHOCITY’KAaIllie ¥ BOEHHOOOS3aHHbIE JIENNIIVICH
Ha HAYaJIbHUKOB M MOJYMHEHHBIX, CTAPIINX U MJIQJIIINX CO BCEMH BBITEKAIOIIUMHU U3 3TOTO MpPaBo-
BBIMH TTOCIIEACTBUSMU.

B 1972 r. O6buti BBEJCHBI 3BAHUS NpAnopujuk U MudMar, To3Ke M100aBIICHb BOMHCKHE 3BaHUS
cmapuiuil npanopuux N CMapuiutl MUYMaH.
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B CCCP cOOTBETCTBYIOIIUE APYT APYry BOMCKOBBIC M KOPAOEIbHbIC ° BOMHCKHE 3BAHUS CUHTA-
JIUCHh PAaBHBIMHU, IIPUCBANBAJIICh BOEHHOCTYXAIIUM MEPCOHATIBHO U MOTJIM OBITh IEPBBIMH WU OYe-
PEAHBIMH.

Ota cuctema B o0meM yHacienoBaHa He Tojabko BC P®, HO u B 3HaUMTENbHOW 4acTH BOOPY-
JKEHHBIMU CHUJIAMU IPYTHUX [IOCTCOBETCKHUX rOCYNAPCTB.

CornacHo ¢enepanpaoMy 3akony oT 28.03.1998 Ne 53-D3 (pen. ot 26.05.2021) «O BOMHCKOI
00513aHHOCTH ¥ BOCHHOI1 ciry>x0e» (C u3M. u j1o1., BCTyI. B cuity ¢ 01.09.2021), koHKpeTHee, 1o ero
crathe 46 B BoopykeHHBIX cmiiax Poccuiickoit @exepalin, Ipyrux BOMCKaX, BOWHCKUX (hOPMHPO-
BaHUSAX W OpraHax yCTaHaBIHMBAIOTCS CIIEAYIONINE COCTABbl BOEHHOCTYKAIIMX W BOWHCKHX 3BaHHM
(cm. Tabm. 1):

Tabnuya 1
CocTaBbl BOCHHOCIYXXallluX U BOMHCKUEC 3BAHUSA
B Boopyskennsix cunax Poccuiickoit @enepannn
Table 1
Military personnel and military ranks
in the Armed Forces of the Russian Federation

BouHckue 3BaHusg

CocraBbl BOCHHOCIYXaIlIUuX

BOICKOBBIE KOpaOenbHbIe
paroBOM MaTpoc
Conpatsl, edpeiitop CTapIIMKA MaTpoC
MaTpOCHI, MITQ IIIANA CePKAHT CTapIIvHA 2 CTaThH
CEepIKaHTHI, CepKaHT cTapuivHa 1 craTbu
CTapUINHbI CTapUIMH CepKaHT [JIaBHBIHA CTapUIMHA
CTapUIMHA IJIaBHBII KOpaOeIbHbIM CTapIInHa
[Ipamopmiku MIPATTOPIITIK MUYMaH
Y MUYMAaHBI CTaplInii IPANOPILUK CTaplIuii MUIMaH
Oduuepsl

Mutaqmmii opuniepckuii coctas

MJIQIINN JIENTEHAHT
JIEUTEHAHT

CcTapuIuii JeHTEHAHT
KaluTaH

MJIAIINAHN JIEUTEHAHT
JIEUTEHAHT

CTaplInil JJEUTEHAHT
KanuTaH-JeHTEHaHT

Crapmmii ouiepckuii cocTan

Maiop
TTOJITOITKOBHUK
TIOJIKOBHUK

KamnuTaH 3 paHra
KamnuTaH 2 panra
KanuTad 1 panra

Beicumit ounepckuii cocras

reHepan-manop
reHepan-JeuTeHaHT
TeHEPAI-TIOJIKOBHUK
TeHepall apMUH

KOHTpP-aMHpa
BHUIIE-aJIMHAPAT
axMupa
aaMupan dioTa

Mapuan Poccuiickoit @enepanyu

[MosicHuM NOHSTHITHYIO CTPYKTYpy Tabu. 1. CocTaBbl ONMKMCHIBAIOT UEPAPXHIO KaTeropuii (ypoB-
HEll) BOCHHOCIYXAIINUX, KOTOPBIX TPU: HM3MIAs, BKIIOYAIONIAs MIECTh «apauIelIbHBIX» 3BaHHM-
CTyneHed ajsi apMuu M (IioTa; CpeiHssi C IByMs PaBHOLICHHBIMH 3BaHUSMH JUIA apMuu U (iorTa,

® B BC P® Ha3BaHHs BOMHCKHX 3BaHHil BoenHo-MOpckoro (GuoTa M CyXONyTHBIX BOiCK pasnu4Hbl. Benp BoenHo-
Mopckoi ¢utoT Poccuu Kak CTPYKTYPHBIH BUJL BOOPYKEHHBIX CHJI 3aPOJMJICS PaHbLIE, YeM CYXOIyTHBIC BOWCKA, YTO SIB-
JSIETCS] TOPAOCTBIO MOPSIKOB. «Y PoccHM ecThTONBKO/IBA COIO3HUKA — €€ apMHs U (JIOT» — KPbUIATOE BBIPAXKEHHME, IPE]-
HOJIOKUTENBHO, IPHHATIeKalIee poccuiickoMy uMneparopy Anekcauapy |11 (1845-1894 r.).
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u Bbicmas (umu «oduuepckas»). B Beiciiell 3HaUeHUE HEepapXWU MOTUYCPKHUBACTCS € 0CO0Oi
THIATEIBHOCTBIO U MOAPOOHOCTHIO: Cpea O(HIIEPOB BBIACISACTCA TPHU JOIOJHUTEIBHBIX COCTaBa,
COOTHOCHMBIX CEMaHTHYECKH C TMPU3HAKOM BO3PacTa, a UMEHHO: MIIAANIMK (IO YeThIpe 3BAHUSA),
crapuuii (o Tpu 3BaHus) U Beicimii (Mo veThipe 3Banus). Camoe BeICOKOe 3BaHKe — Mapman Poc-
cuiickoil ®denepanui — BBIXOAUT 3a PaMKH CIIOKHUBILIEHUCS paHee CUCTEMBI M CYIIECTBYET Camo
1o cebe.

Takum o0pazom, B coBpeMeHHOU Poccun 3BaHWS HEMHOTO M3MEHHIINCH, KaK M MOTOHBI, HO HE-
3HaYUTENbHO. Pa3nmnuare 3BaHUS MEXITy COOOW IMOMOTAIOT MOTOHBI W WX IBeT. M ceromHs momk-
HOCTb BOCHHOCITY>KaII[eTO OMPEEIIIETCs 110 KOJNIECTBY 3B€3]] Ha ITOTOHE.

Bounckue 36anus 60 Bbemuamckoii HapoOHoU apmuu

Haroii coznanus BeeTHaMmcko# HapoaHoit apmun (BHA) cumraercs 22 nekabps 1944 r. B ator
JIeHb ObUT CO3/[aH MEPBBIA OTPAJ PETYIAPHBIX CHJI, KOTOpBIM KomaHnoBai Bo Hryen 3uan. B mans-
HeiimeM Bo Hryen 3uan cran nepssiM riaaBHokomanaytommM BHA. B mae 1945 1. otpsiasl pery-
JSIPHBIX CHJI MOJYYHMJIM HauMeHOBaHHE «ApMusi ocBoOoxieHusi BoerHamaxn. 4 nHos10ps 1949 r.
BbETHAMCKHE BOOPYKEHHbIE CHJIbI (paHee HOCHBIIHE Ha3BaHHE «ApPMHS 3alIUThl POAMHBI») MOTY-
YHJIM HOBOE Ha3BaHHWE — BheTHamckas HapojHas apMus. Bl ycTaHOBJEH NMPHU3BIBHOW MPUHIINI
KOMILIEKTOBaHUs apmuu. B Hacrtosiee Bpemst Bce moapaszaencHuss BHA naxonsrcs B omHON U3
tpex rpyni: Ocrnosnvie cunvt (Chi luc), Mecmuvie cuner (Dia phwong), cunvt Hapoonoi 06opoHb
(Ddn qudn-Tu vé). Kaxaas u3 3THX IPYII uMeeT cBoi pe3epB. B cocraBe BHA cymiecTByIOT ciie-
nytorue Bupl Bodick: Cyxonymmusie cunvt (Luc qudn— luc (cywa) + qudn (condam)); Cunst noepa-
Huunou oxpanwt (Bién phong Viét Nam — bién (epanuya) + phong (zawuwams)); Boenno-mopcrue
cunvt (Hdi qudn nhdn ddan Viét Nam — hdi (mope) + qudn (conoam)); mopcras nexoma (Linh thuy
danh bg — linh (conoam) + thuy (s00a) + danh (yoapums) + bé (cywa)); mopckas nonuyus (Cdanh
sat bién Viét Nam — canh sat (nonuyus) + bién (mope)); eoenno-6osoyumnvie cunvr u IIBO (Phong
khong-Khéng quan — phong (sawuwame) + khong (s030yx) — khang (60sdyx) + qudn (cordam));
Onepayuu 6 kubepnpocmpancmee (Tdc chién Khong gian mang — tdc chién (secmu éoennvie deii-
cmeus) + Khong gian (npocmpancme0) + mang (cemv Humepnema)); Cunvt 060ponsi magzones
npesudenma Xo Ilu Muna (Bao vé Lang Chii tich Ho Chi Minh — bdo vé (oxpanums) + lang (mas-
soneit) + Chui tich Ho Chi Minh (npesudenm Xo ILu Mun)).

Ha3zBanue «BbeTHaMcKkas HapoHast apMusi» ObLIO YTBepxkAeHO npe3uaeHToM Xo Lln MuHoM.

[lepBbie BOMHCKHE 3BaHUs, CaMa MX CTPYKTypa ObUIH YCTaHOBJIECHHBI BO BreTtHame B 1946 T. mep-
BOHAYaJIbHO HAa OCHOBE 3aWMCTBOBAHHMI M3 CHCTEMbl BOMHCKHX 3BaHMIA STIOHCKOH apMuH, pasle-
JIeHHOW Ha 5 ypoBHed U 15 cryneneit. OqHako u3-3a BOCHHOW 00CTaHOBKH 3Ta CHCTEMa IIPUMCHS-
Jlach PeKo, 332 MCKIIOYEHHEM HECKOJIBKUX OCOOBIX ciyyaeB. CucTeMa HaMMEHOBAaHMM BOMHCKHX
3BaHMi BreTHaMckol HapojHOW apmum Obuta MomuduuupoBana B 1958 r. mo oOpasiyy cucTreMsbl
BOWHCKHX 3BaHUi Hapoaro-ocBoOoauTensHOM apmun Kurtas, BBEICHHOH TpeMsl TOIaMH paHee.

[Tocre 3TOro HECKONBKO pa3 MPOMCXOMWIN HM3MEHEHHS Ha YPOBHE CTapIIMX IOJKOBHHUKOB
U TIOJIKOBHUKOB (COOTBETCTBEHHO YETHIPEX3BE3I0UHbII U TPex3Be3104YHbIN osKkoBHUKH). C 1982 .
3BaHUE «TPEX3BE3OYHBIN MOJKOBHUK» ObUTO yrpasgHeHo. C 1992 r. BoccTaHOBICHO 3BaHUE TPEX-
3BE3JI0YHOTO M YETHIPEX3BEI0YHOTO TTOJIKOBHUKOB.

B cootBercTBuM co cratheir 10 3akona 06 oduuepax BrerHamckoit HapoaHoit apmuu 1999 r.
CHCTeMa BOMHCKHX 3BaHHH O(HUIIEPOB COCTOMT M3 TPEX YPOBHEH (MIIaIIINi, CpEIHUN U BBHICIIHI
COCTaBbI), U KX/l yPOBEHb UMEET 4 CTYIEHH B MOPSIIKE OT CAMOT0O BBICOKOTO JI0 CAMOT0 HU3KO-
ro. B cootBercTBHU CO cTaThel 8 3akoHa 0 BoeHHOU cirykOe 2015 r. BOMHCKHE 3BaHHS CEPIKAHTOB
nenstcst Ha 3 crynenu: hg si (maadwwil cepocanm), trung si (cepoicanm), thuong si (cmapwuil
cepoicanm), ¥, COOTBETCTBEHHO, BOMHCKME 3BaHUS COJAT AENATCA HA 2 crymeHu: binh nhi (paoo-
6oti); binh nhdt (e¢ppeiimop).

CerozHsi cucTeMa BOMHCKHX 3BaHHUN BO BbheTHaMCKOW HapoAHOW apMuH, MpeTeprieBInas HEKo-
TOpble HE3HAYNTEIbHBbIE U3MEHEHHs, B IEJIOM JIOCTHIJIA YPOBHS COBEPIISHCTBA M CTAOUIHLHOCTH
(tabm. 2). B cooTBeTCTBHHM ¢ 3aKOHOM 00 oduitepax BrerHamckoit HapoaHoit apmuu 2019 1. BoeH-
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HOCITy>Xall[ie MO-MPEeKHEMY Moapasensitorcs Ha 3 rpymmsl (cocraBa): 1-s rpymma — Cozdamet,
MAmMpocel U CepiIcanmol; 2-s1 — NPanopuwuru u muumansl; 3-s1 — oguyepvl (Mradwue, cmapuwive
u svicuue) (Comnblit nokyment 24, 2019).

Tabauya 2
CocraBbl BOGHHOCITYKAIIUX U BOMHCKHE 3BaHUS
BO BreTHamckol HapoHOM apMuH
Table 2
Military personnel and military ranks
in the Vietnam People’s Army
Bounckue 3BaHus
CocTtaBbl BOGHHOCITYKaIUX "
BOICKOBBIE KOopaOenbHbIe

Binh sy/ chién sy binh nhi binh nhi Hai quan
(conmmaTsl, MaTPOCH) (psmoBoti / psmoBoit 2 knacca) | (marpoc)

binh nhat
(edpeiitop / psmoBoii 1 kimacca)

binh nhat Hai quan
(crapmmii maTpoc)

Ha sy quan ha sy ha sy Hai quan
(cep>kaHTBI) (Mmaamuii cepykaHT) (crapmuHa 2 cTaThn)
trung sy trung sy Hai quan
(cepkaHT) (crapmmHa 1 cratbn)
thuong sy thuong sy Hai quan
(cTapmmii cepKaHT) (TTIaBHBIN cTapIIHA)
Oduuepst
Sy quan cap uy thiéu uy thiéu Gy Hai quén
(Mmamgmmii oduiepcKkuit (MuTammii TedTeHaHT) (Mtammmmii JIeWTeHaHT)
COCTaB) trung ay trung uy Hai quan
(JlefiTeHaHT) (yefiTeHaHT)
thuong Gy thuong Gy Hai quan
(cTapmmii TefTeHaHT) (crapmmii TedTeHaHT)
dai uy dai uy Hai quan
(kamuTan) (xarTaH-JICHTCHAHT)
Sy quan cap ta thiéu ta thiéu ta Hai quan
(crapmmii opuniepckuii coctas) | (Maiop) (xamuraH 3 panra)
trung ta trung ta Hai quan
(TIOTTTOJTKOBHUK) (xamutaH 2 panra)
thuong ta thuong ta Hai quan
(TIONIKOBHHK) (xanuran 1 panra)
daita dai ta Hai quan

(Crapmmii MOIKOBHHMK)

(Crapmmii kanuta 1 panra)

S¥ quan cap tudng
(BbICIIMIA OHILIEPCKUI COCTaB)

thiéu tuéng
(renepan-maiop)
trung tudng
(renepan-neiTeHAHT)
thuong tudng
(TeHepa-rmoIKOBHUK)
dai tuong

(renepan apmMun)

chuédn d6 doc
(xoHTp-agMupaN)
phé do dbc
(BuTIC-aAMEpa)
do déc
(ammupan)
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OC0o0eHHOCTH JIEKCHKH, 0003HAYAIOIIIeH BONHCKHE 3BAHUA
B BOOpYy:keHHbIX cuiiax P@® u BHA

CraHOBIIEHHE CHCTEMBI IIEPCOHATBHBIX BOWHCKUX 3BaHUH TaKKe MPOILIO BEKOBHIE 3TAIlbl CBOCH
sBomonnu. [Ipu 3TOM ciemyer OTMETHTD, 9TO AaHHAS 00JACTh BOGHHON TEPMUHOJOTHH MPaKTHYe-
CKU HJCHTUYHA BO MHOI'MX JIMHIBOKYJbTYpaX, TECHO KOHTAaKTHUPOBABIIMX C €BPOIEHCKUMH KOJIO-
HUAIBHBIMH CTpaHaMU. BoJbIIoe KOJTHYECTBO TEPMHUHOB, ()YHKIIHOHUPYIOIIUX B WHAOEBPOIEHCKUX
SI3BIKaX B TE€YCHHE HECKOJBKUX CTOJETHH, MMEeT JIATHHCKOe MpoucxoxaeHue. lloarsepxaeHuemM
TOMY CITy’KaT €JUHBIC KOPHHU CIIOB. DTO CIIOW TaK HA3hIBAEMOW WHTEPHAITMOHAILHON JIEKCUKU. Ha-
npumep, ¢p. capitaine, anrm. captain, pyc. kanuman; anri. commander — pyc. xomanoup; ¢p.
u anri. lieutenant, pyc. etmenanm; auria. major, pyc. matiop. HekoTopbie BOWHCKHE 3BAHUS MMeE-
0T OJTMHAKOBBIE HANMEHOBAHUS BO MHOTHX TocyaapcTBax. [Ipu 3ToM WHOTIa BCTPEUAIOTCS CIIydan
TaKk Ha3BIBAEMON OMOHHMHH, KOT/Ia OJMHAKOBO (MJIH BecbMa OJIM3KO) 3Bydalllie HaWMEHOBAHUS
03HAYAIOT 3BaHUsl, HAXOAIINECS Ha Pa3HBIX CTYIEHSIX BOMHCKON HepapXuH.

BowuHckue 3BaHus mosBuiuch B 3amamaoil EBpone B XVI-XVII BB. cHavyaira kak Ha3BaHUS KO-
MaHIHBIX JOJDKHOCTEH. IIepBBIM M3 HUX MOJKHO CUMTATh 3BaHWe xanumar (MO3mHENAT. capitaneus
‘BOEHAYATBHUK’; OT J1aT. Caput ‘ronoma’), KOTOPOE W3HAYAIFHO O3HAYAI0 KOMAaHIUpa OTpsaa Ha-
emHuKkoB. CiioBo rettmeranm (¢p. lieutenant ‘samecTurens’) MMeno 3HaUEHHE ‘3aMECTHUTEND Kalld-
TaHa’. Pycckoe coBo n01k0o8HUK 03HAYAIO ‘KOMaHIUP TOJKa . DTO CIIOBO COOTBETCTBOBAJIO CIIOBY
colonel B anruiickoM 1 QpaHIly3CKOM SI3bIKAX, HTATBIHCKOMY 3BaHuio colonnello, kotopsie umenu
3HAYCHHE ‘KOMAHIYIOIINUN KOJIOHHOH , T. €. TOCTPOEHUEM BO BpeMs ITEpEeMEIICHHS MOJIKa Ha MapIlie
WM HAacTyIUIeHWs. 3BaHue noonoixosnux (lieutenant-colonel *), coorBercTBeHHO, yKasbiBamo Ha
3aMeCTUTeNs TIONIKOBHHKA, KaK U JIeHTeHaHT y kanuTaHa. C mosiBieHHEM 0aTallbOHOB nOONOIKOGHUK
CTaJl Ha3HAYaThCs KOMAaHIMPOM IEepBOro OarajibOHA IMOJIKa. Bo riaBe BTOporo — derBeproro 0Oa-
TaJhOHOB TIOJIKA CTOSUIN Matiopsl, T. €. B iepeBoe ¢ Jat. cmapuiue. Eme B XIV B. crapmux Kamu-
TaHOB, KOTOPBIM TOTIMHSIIOCH HECKOJIIBKO OTPSIOB, BO3TIABISEMBIX OOBIYHBIMH KallUTAHAMH, CTa-
JU Ha3bIBAaTh 2eHepan-kanumaunamu. B pe3ynbTaTre MOSBUIOCH 3BAaHUE ceHepas. 3aMeCTHUTENeM
NOJHO20 2eHepana CTall Ha3HAYaThCs 2eHepa-leimenHanm, a HIKE ero 10 3BaHUI0 ObUI ceHepai-
matiop.

B pycckyio TepMHHOIOTHYECKYIO0 CHCTEMY BOCHHBIX 3BaHHUI OBLJIO BBEJCHO 3HAYUTEIHHOE KO-
JIMYECTBO TEPMUHOB M3 HEMEIKOTO s3bIKa. VICKIIIOUeHHE COCTaBIIsIET MOpPCKast TepMuHoorus. OHa
3aMMCTBOBaHA TJIABHBIM 00pa3oM W3 aHTIUICKOTO W TOJUIAHJIICKOTO SI3BIKOB: HAINPUMEp, MAMPOC
(rommang. matroos), 6oyman (auri. bootsman, ot boot — ‘moaka’ u man — ‘genosex’), royman (roi-
nanp. loodsman), muuman (anra. midshipman) u ap.

Ha sto BnusHue ykassiBaer B. B. Bunorpanos, koTopblil B kHUre «Benukuil pycckuil s3bIK»
MIATIET, YTO B MPOIIECCE PA3BUTHS HAIMOHAILHOTO S3BIKA YKPEIULUINCh W PACIIUPSUTACH WHTEPHA-
[IMOHAIBHBIE CPEJICTBA BBIPAXKCHHUSI, CKJIAIBIBATACH HHTEPHAIIMOHAIBLHAS TEPMUHOJIOTHS HAYKH
U KyJbTYPbl, B OCHOBHOM OJIMHAKOBas y BCEX €BPOICHCKUX HApPOJOB C aHTUYHOM JIATUHO-Tpe-
4eCKO# A3BIKOBOM ocHOBOM [BuHorpamos, 1945, c. 10]. Havamo akTHBHOTO IpoIiecca peopraHmn3a-
LMY BOEHHO-MOPCKOTO Jiefa oH gatupyeT 3noxoi Ilerpa Benukoro 5, COINIPOBOXKIABIIEIHCS «BTOP-
KCHHEM TIOTOKa CJIOB» M3 3alaJHOCBPOICHCKUX SI3BIKOB. M3 HEMEIKOro MpHIILUIA CIIOBA: egpeii-
mop ®, eaxma, nazepw; W3 TMOTBCKOTO S3bIKA GBI 3aMMCTBOBAHBI WJIH TMOJ BIMSHHEM MONBCKOTO
Obu 00pa3oBaHBl HEKOTOPHIE HAMMEHOBAaHUS JIMII HAYAJIbCTBYIOIIETO COCTaBa apMHH HOBOTO

* Ot ¢p. lieu — mecro, u tenir — nepixars.

® BripoueM, B pycCKOM sI3bIKE HEOOXOMMMOCTb B CIIOBAX, 0GO3HAYAIOMMX BOMHCKHE 3BAHHs, BOSHUKIIA FOPA30 PAHb-
me. OHa ObuIa CBf3aHA C IOSBJICHHEM HOBOI'O THIA apMHMH — PETYJIIPHBIX BOWCK, MMEIOLIMX BIIOJIHE ONpPEEICHHYIO
IITATHYIO HEPAPXUUECKYIO OPraHU3ALHIO.

® D10 c10BO OKA3aIOCH TPYAHBIM [T BOCIPUATHS HA CIyX: B «ITHMONOTHUECKOM CIOBAPE PYCCKOTO S3BIKAY
M. ®acmepa [1996] nprBOIUTCSI HECKONBKO YK€ MOIHOCTHIO 3a0BITBIX BAPUAHTOB CIIOBA edpelimop, a UMEHHO Jeghpeli-
mop, egpnemyp, epreiimyp, negppemop [Unramesa, 2002, c. 3].
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(conmatckoro) ctpost — noaxosHuxs (monbek. poikownik, puikovnik), noononxosnuxs (MOIBCK.
podpuikonik) [Burorpamos, 1945, ¢. 10].

A 4T0 KacaeTcs JeKCUKH, 0003HayYaroIIell BOMHCKUE 3BaHUs BreTHaMCKON HapoJHOI apMuH, TO
cucTeMa HaMMEHOBAaHWW 3BaHMH B OCHOBHOM IIPEACTABISET COOOM XaHBBETCKHE 3aMMCTBOBAHHS:
trung twong — TeHepan-NeUTeHaHT, thuong twong — reHepaia-noJKOBHUK. J{7Is BOMHCKUX 3BaHUI
COJIIATCKOTO COCTaBa BreTHAMCKOM HapOIHON apMHU XapaKTepHa KopHeBas Mopdema binh = co-
mat, 6oer. DTa KaTeropus BKJIOYaeT B ceOs [Ba BOWHCKHMX 3BaHus binh nhi = psmoBoit u binh
nhdt = ebpeiitop. EdpeiiTop — 5T0 BOMHCKOE 3BaHHE, IPHCBAMBACMOE PSJOBOMY 3a OTIIHUMS
B cyxOe. OTCI0Oa CEMAaHTHMKAa BBHETHAMCKOTO 3BaHHMs DIinh” + “nhdt crapmmii (mepenoBoii, T. e.
nay4ninii) conaar. Bo BeeTHaMcKoM HapogHO#N apMun ObLIa eliie 0 JHa KaTerOpHs MEK/Iy COJIaTaMu
u opuniepamu — npanopwuxy, ynpaaneHsas B 1981 r., KoTopas B pOCCUICKON apMHH CYLIECTBYET.
CI10BO COCTOUT U3 MOP(EMBI chiidn — TOTOBUTBCS, U 11y — MApKep MIIIIIEro oGUIEpPCKOro COCTaBa,
T. €. TOT, KTO TOTOBHUTCS CTaTh OPHUILIEPOM.

Oouuepckuii cocTaB Bo BreTHAMCKOI HAPOIHON aPMUM JENUTCA HA MIAAIIHX (cdp uy) U cTap-
mmx oduuepos (cdp td). COOTBETCTBEHHO KOPHEBBIME MOpdeMaMu, 00pa3yIOMIMI 3BaHUS B STHX
KaTeropusiX, IBJISAIOTCS uy (Miaammii opuepckuii cocra) u fd (ctapiuii 0QUIEPCKUT COCTAB).

1 BOMHCKUX 3BaHUN T€HEPAIbCKOIO COCTaBa BheTHAMCKON HapOJHON apMHU (ccfp tuong)
TaKXXe XapaKTepHbl MOP(HEMBI, YKa3bIBAIOLINE Ha CTEIEHb CTAPLIMHCTBA B COUYETAHUHM C KOPHEBOMN
MopheMoii féng: TONKOBOACL, HAYaNbHUK (thiéu twdng — reHepan-Maiiop, trung twéng — reHepan-
JedTeHaHT, thuong turong — reHepan-noaKoBHUK, dai tirdng — reHepat-apMUH).

Yro kacaercsl crieUajIbHBIX BOGHHO-MOPCKUX 3BaHUH BO BbETHAMCKOW apMHUH, TO MOp(dosoru-
YeCKH OHH OTJIMYAIOTCS TOJIBKO Ha YPOBHE BBICHIMX O(HULIEPOB (aAMUPAJIOB), OCTAJIbHBIC XKe OJNHA-
KOBBI JUI BCEX BHOB M POJOB Boiick. IIpu 3ToM 3Bamue dé doc (ammupan) sBISETCS OHOPHBIM,
K HEMy B MPOM3BOIHBIX 3BAHHAX NOOABIAIOTCH KOHKPETH3MPYIOLME MOp(eMbl chudn — KKOHTP»
u pho — «Buue». B pe3ynbrare B cucTeMe BOMHCKUX 3BaHUH BBICIIEr0 O(UIIEPCKOrO cocTaBa BOCH-
HO-MOPCKHX CHJI BbeTHAMCKO# HapoHO apMun 06pa30Banoch Tpu 3Banus: chudn dé doc (xouTp-
agmupan), phé dé doc (Buue-anvupan) u dé doc (agmupar).

[Tpu obpa3oBaHuM cI0B, 0003HAYAIONINX BOMHCKUE 3BaHMs], BO BbETHAMCKOM SI3BIKE JJOITYCTUMO
npunucarh ciory dai (crapiiuii) 3HaueHHE ‘BOCHHBII’, KOTOPOE pEaM3yeTcsi B TCPMHUHOIOTHYE-
CKHX CIIOBOCOYETaHUsX dgi td — crapumii nonkoBHUK (OYKB. YeThIPEX3BE30UHbII MOJKOBHHUK), dai
twong — renepan (OyKkB. 4eThIpeX3Be304HBII reHepai). ['0BOps 0 pocCHICKON BOCHHOM TepMUHO-
JIOTHH, CIEoyeT OTMETUTh (pOpMabHOE HATMYKME 3BAHUN Mapulan poo008 GOUCK U 2eHEePANUCCUMYC.
[MpaBya, B HacTosiIee BpeMsl TaKue 3BaHUS OOJIbIIE HE PUCBAUBAIOTCS, OJTHAKO B HCTOpHU Poccun
OHU MMEJHM MECTO M IMO3TOMY CErojiHS OYEHb YacTO BCTPEUAIOTCS B TEKCTaX MEMYapHOH JuTe-
partypsl.

JlpeBHEE TPOUCXOXKJICHUE UMEET U 3aUMCTBOBAHHOE CIIOBO Mapuiail, STHMOIIOTHS KOTOPOTO HE
OUEHB ICHA ¥ CBS3BIBACTCS C AHITO-HOPMAJCKUM ', IPEBHEBEPXHEHEMEIKIM ° U [aXe KeTbTCKUM.
Mapiuan 3abotuics o 6e30MacHOCTH KOPOJIsl, JUCHUILTMHAPHOM HaJ30pe 3a IBOpOM, 00 opraHuza-
MY BHENTHETO X0J1a rodTaros, a Ha BoiHe ¢ XII B. ObUT IpeIBoANTEIEM BCETO BOWCKa [BrmacTHbie
HHCTUTYTHL. .., 2011, ¢. 135-136].

Ha BbeTHaMCKUI SI3bIK COBPEMEHHOE BOMHCKOE 3BaHME Mapuiai IEPEBOJUTCS KaK nguyén sodi,
a eenepanuccumyc — dai nguyén sodi.

" LE PETIT ROBERT (1979) BO3BOIHT COBpeMeHHOe (paHIy3ckoe cioBo maréchal k aHTio-HOPMAHICKOMY
marescal u natupyer 1086 r.

8 Cormacuo K. K. KamuieBoii, npeyIoxkuBIIeii HEIABHO HOBBINA [EPeBoJ HepBoii aBeHTiops! «IlecHn o HHGETyHrax»
[Kamutesa, 2021, . 127], B koTOpoM 3Ta Jiekcema BCTpedaeTcsi, ciioBo marschalc o3Hawano oJuH U3 BRICHINX YHHOB HPH
JIBOPE TOrO BPEMCHH, a MMEHHO YIPaBISIIOIICTO KOHIOUIHSIME M PyKOBoAsiiero Beiesaamu (comes stabuli). Co ccpuikoii
Ha Schiitzeichel (ITrorcaiixens) ona yrounsiet, 4ro cinoBo Marahscalk cocrout u3 aByx xopweii: marah ‘momrans’ u scalc
‘ciyra’ W MEepBOHAYAIBHO KCIOJB30BANIOCH B JPEBHEBEPXHEHEMENKOM [uisi 0003Ha4YeHus kouroxa [Schiitzeichel, 2011,
S. 216].
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CpaBHeHHUEe COBPeMEHHBIX CHCTEM BOMHCKUX 3BAHMI
B Poccuu u BheTHame

Cucrtema BOMHCKHX 3BaHMI o(uiiepa BLETHAMCKOH apMHH COCTOMT M3 TPEX YPOBHEH, KaKIbId
M3 KOTOPBIX MMeeT 4 CTYNEeHH B MOPSAIKE OT BBICOKOTO A0 HU3KOTrO. B Kareropum cepikaHTCKOTO
cocTaBa BO BbeTHaMCKONM HapOJHON apMHMM HET 3BaHHs CTApLIMHBI, & KaTErOpHsl MParOpIIUKOB
U BOBCE OTCYTCTBYET; B KaTeropHH cTapimnx ouuepoB B Boopyxennsix cunax P® ner 3BaHuMi
«CTapIINi TTONKOBHUK» (YETHIPEX3BE3MOUHBIN MONKOBHUK — dgi td), «Crapmmii Kamurad 1 paHray
(dai ta Hai quan) u 1. 1. BouHckue 3BaHusi BO BbeTHaMCKO# HapOIHO# apMuH, Kak  3a pyOexoM,
MPEACTaBISAIOT COOOH CHCTEMY C YETKO BBIPAKEHHOW Mepapxueil. BBuay cBoei CCTEMHOCTH U JI0-
TUYHOCTH BOWHCKWE 3BaHUS M BOWHCKHE (OPMUPOBAaHUS [OCTATOYHO JIETKO 3allOMHHAIOTCS
u ycBauBaroTcs. Kpome mpussIBHHKOB BoeHHOCTyx)amue BHA nenstcs Ha aBe kareropuu: oduiie-
psl (S quan) 1 BoeHHOCTY KaIue-CcreuanucTsl (qudn nhdan chuyén nghiép — QNCN). Bce BoeHHO-
CIIy’Kalle JedCTBUTEeNbHOU ciy:kOpl BHA nenstcs Ha connmat, cepkaHTOB, OQUIIEPCKUN COCTaB,
TeHepayioB U anMupainoB. Kaxkmas kaTeropusi BOGHHOCITYKaIIMX UMEET CBOIO KaphepHYIO CTyIeHYa-
TocTh. KaTeropus conmaTckoro cocraBa BKIIOYAET B ceOs 1Ba BOMHCKUX 3BaHUsA: binh nhi — pano-
BOi1 1 binh nhdt — edpeiitop.

Cep)kaHTCKOMY COCTaBy MPHUCYIA CUCTEMA, CXO0XKasi C BOMHCKUMH 3BaHUSIMU B POCCUHCKOM ap-
MHuHU. 31€Ch CIEAYET OTMETHUTD, YTO B POCCUHCKON apMHUH €CTh BOMHCKOE 3BaHUE CIapuitiia, OTCyT-
CTBYIOILIEE M HE MMEIOIIee aHayora BO BreTHaMckol HapoaHO! apmuu. Jliist 6osee TouHOro moa00-
pa SKBHBAJIEHTa JAHHOMY TEPMHUHY CJIEYeT OOpaTHUThCA K PeausM, CyIIECTBOBABIIUM B HCTOPUHU
Brernama. IlyTemM coOmmocTaBUTENBHOTO aHANN3a CUCTEM BOMHCKHX 3BAaHHH B JIBYX SI3BIKaX MOJKHO
BBIICHUTE, YTO BOMHCKOMY 3BAHHIO CMAPUILHA COOTBETCTBYET BhETHAMCKOE fthirong si nhdt (xopa-
6e/IbHOE BOMHCKOE 3BAHHUE 21a6Hblll Kopabenvublii cmapuwuna — thirong sy nhat Hai quan) [CepGus,
2021, c. 32]. ABTOPBI-COCTaBUTEIN PyCCKO-BRETHAMCKOIO BOEHHOTO y4eGHOTO cioBapst ° Ipu e-
PEBOJIE ITHX PYCCKHX 3BaHHl HA BHETHAMCKHMI A3bIK HCIIONB3YIOT COOTBETCTBHS chudn 11y u chudn
uy Hdi quan. U Bce BoIIIenepeyrcIeHHbIE BApUAaHThI IEPEBOIA TPUEMIIEMBI B PAKTHUKE MIEPEBO/IA.

Od¢uuepckuii cocTas Bo BbheTHAMCKOH HApOIHON apMuM pasiensercs Ha Muammux (cdp uy)
u crapmiux (cdp td) oduiepos.

B Poccuiickoit @enepanuu 1 Bo BeeTHame AeiicTByET JBa THUIA 3BaHUM ISl BOEHHOCTYKAIlIUX —
BOWCKOBBIC M KOpaOesbHbIe (BOGHHO-MOPCKHUE, (DIIOTCKHE) 3BAHMUSL.

JI71st BOMHCKHX 3BaHMI I€HEpaTbCKOro cocTaBa BheTHAMCKON HapoHOi apmun (cdp twdng) xa-
PAKTepHBI TAKHME XKe CTENEeHH CTApIIMHCTBA, KAK Y PYCCKUX: thiéu twdng — renepan-maiiop, trung
twong — TeHepan-IIeUTeHaNT, thuong twong — TeHepaN-TIONKOBHUK U dgi twdng — TeHepai-apMuu.
B cucreme BOMHCKHX 3BaHMI BBICIIETO O(HIIEPCKOTO COCTaBa BOGHHO-MOPCKHUX CHJI BbeTHamMcKoi
HAPOJHOM apMHUH UMEIOTCS TPU 3BaHHS KaK CHCTEMHBbIC pasiuuust: chudn do doc — KoHTp-aaMupal,
pho do déc — BHUIIE-aIMUPANT U do dbc — aamupan. B Poccuu BOMHCKHE 3BaHUs TaHHOW KaTErOpUU
BKIIIOYAIOT B CE0S YETHIPE CTYICHU: KOHMP-AOMUPATL, UYE-AOMUPAT, AOMUPAT U a0Mupan groma.
B pesynpraTe BO3HMKAET TOJTHOE COOTBETCTBHE BBICIINX 3BaHWH B CYXOIyTHOHW apMUM U Ha ¢IIoTe,
MOCKOJIbKY ajmupain (ioTa COOTBETCTBYeT reHepaity apmuu. B BoopyxenHubix cunax Poccutickoii
®denepaunn BeTpeuaetcs u 3Banue Mapwan Poccuitickou @edepayuu, 4ero HeT Bo BreTHamcKoil
HapoJIHOM apMuu.

Ele 0/1HO OT/IMYHME B POCCHICKOM apMUH CBA3aHO CO 3BAHUEM NPANOPUUK =, KOTopoe Bo Bret-
HAaMCKOM HapoJHOW apMHU CYILIECTBOBaJIO, HO ObuIO yrpa3zaneHo. B Boopyxenusix Cunax CCCP
U B Hacrosiee BpeMs B Poccnn mpanopmuk npeacTaBiseT co0oi OTAeNbHY0 KaTeropHi0 BOCHHO-
CITy’)KallX MEXIy Cep)KaHTaMH, CTapIIMHAMH W MIAAmUMH oduuepamu. BowHCKoMy 3BaHWIO
cmapuuti npanopuuk BO BEETHAMCKOM COOTBETCTBYET TepPMHH chudn uy nhdt. B ykasaHHOM ci10-

® 3p1omr Ku Heik 1 Hryen [anr Hryen, uznarensctBo «Kyan [loit Hsan 3an». Xano#, 1982.

Y Ipénopumk — u3HauansHo 3HaMeHocew. CI10BO 06pa3oBaHO OT npdnop «3HaMs» 1o oGpasiy Hem. Fdahnrich «upa-
MOpUIMK», COOCTBEHHO «3HameHocely: Fahne «3mams», mBeimapcko-uem. Venner; cm. https:/lexicography.online/
etymology/vasmer/n/panopIiux.
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Bape CI0Ba NPAnopwux U cmapuiuii npanopuwux TepeBoAsTCsS COOTBETCTBEHHO Kak pho uy, phé uy
nhat.

Bo BnerHamcko# HapomHOW apMuM OBITYeT Tarke crnemuduuHoe monstue quan nhdn chuyén
nghiép (BoeHHOCTyKaIIne-CIeHATNCTbI). DTO OTAENIbHAs KaTerOpusi BOCHHOCTY Kall[MX-KOHTPAKT-
HHMKOB, UMCIOIIMX CIICHHATbHOe TEXHHYECKOe MM MHOE MpodeccuoHanbHoe 00pa3oBanue (Hampu-
Mep, TEXHHYECKOe, KOMaHIHOE, TPAaHCIIOPTHOEe obecredenne u T. a.). OHKM MPOXOAAT Ciyx0y Ha
OCHOBaHHUH 3aKJII0YEHHOT'0 KOHTPaKTa ¢ MUHUCTEPCTBOM HALlMOHANBHOW OOOPOHEI.

B oTnnumne oT BOGHHOCTY>KaIUX AEHCTBUTEIbHON CIyKObl, KOHTPAKTHUKH JIENATCS HAa pa3psabl
B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS IPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHMs: MIIAIIINN, CPEAHUNA U BBICHINI CO-
ctaB (so cap, trung cdp, cao cap). Hu3mmM 3BeHOM y BOGHHOCIYKAIIHX-CIICIIHATHCTOB SBISETCS
«IpaToOpIIMK BOEHHOCTyKamuii-cnienuamict (Chudn up QNCN), a caMbIM BBICOKHM — «IIOIKOB-
HHUK BOeHHoCHTyKammui-cnenuanuct» (thuong td QNCN). B cuiny Takoit acHMMETpPHH B TIEPEBOIE
Ha PYCCKHH SI3BIK 3TO 3BaHUE MHOT/A TepeaeTcsi OUeHb HEMIPUBBIYHBIM CIIOBOCOYETAHHEM 7110IKO6-
HUK-Npanopuwux, KOTOpoe HEBO3MOXXHO IMOHATh B CHUCTEME KaK JCHCTBYIOUIMX, TaK M CYIIECTBO-
BAaBIIMX PaHEE BOCHHBIX 3BaHMH.

YnorpedjieHne pycckuX U BbeTHAMCKHMX 0003HaYeHHI BOMHCKUX 3BaHU
B CJIy:KeOHOM OOIEHHM M B CJIYKeOHBIX HOPMATHBHBIX JOKYMEHTAX

Wepapxust 3BaHMI HEPa3pHIBHO CBsI3aHA C BOCHHBIM dTHKETOM H, B YaCTHOCTH, C MOJACISIMHU 00-
pamenus. B 20-x rr. XX B. B pe3ynbTare nposuerapHoi peBomtorun CoseTckas Poccns oTkazanach
OT JBOPSIHCKHX OOpallleHUH 1 3aMEHUIIA UX HAPOAHBIMHU MOGaApuly U epaxcoanut. ITH ke odparie-
HUSI OBLTH MPHHATHI U CPEH colman-aeMokpatoB Esponer — camarade, citoyen (¢bp.) u 1. 1. Cioso
mosapuwy, mosapuwu npuodperaer B Coserckoid Poccun 3HaueHue «eIWHOMBINUICHHUK, OOpIO-
IIMICS 3a HHTEpECHl Hapoaay. IIpon3onuio yeTkoe pasrpaHuueHue: mogapuuyu — 3T0 OOJIBLIEBUKY,
T€, KTO BEPHUT B peBomonuio. ['ocroa — He TOBapHIIH, a Bpar.

3TO MOBIEKIIO 32 cO00H pauKaNbHYI0 CMEHY BCel CUCTEMBI HOPM U MPaBUIJI COBETCKOTO BOWH-
CKOTO 3THKETa, KyJbTYyphl OOIICHHsS] BOCHHOCIYXALIUX COBETCKHX BOOpYKEHHBIX CHJI, KOTOpBIE
JIEHCTBYIOT U [0 CHX IIOp, T. €. Tocje (OPMaTFHOTO MaJeHUs COBETCKOTO CTPOS M «peabuInTannm
B TPaXXIAHCKOW KHU3HH OOpaleHuil cocnoour, cocnoxca. OOIIEBOMHCKUE ycTaBbl BoopyKeHHBIX
cut PO kak cBOj 3aKOHOB HM3HKM BOCHHOCTY)KAIIMX apMHUU U (JI0Ta IPUAAIA HOPMaM U TpaBHiiaM
BOMHCKOT'O 3THUKETa 3aKOHOJATEbHbIN Xapakrep. Hanbonee oueBuIHbBI IIpaBrUiIa BOMHCKON BEXIIHU-
BOCTH, OTpayKeHHbIC B riiaBe «O BOMHCKOW BEXKIMBOCTH U MOBEJACHHH BOCHHOCITYKAIUX» (CTaThH
67-74 YBC BC P®). Tam HOpMaTHBHO 3aKpeIUICH MOPSAA0K OOpalleHHss K BOCHHOCIY)KalleMy Ha
«BBI» C YHOTPEOJIEHUEM CII0BA M08aApuULy KaK CUMBOJIa BOMCKOTO TOBAPHILECTBA.

B nanpreiimielr ucropun OBUTH W HOBAllMHM, KOTOPBIE CBUIETEIHCTBYIOT 00 ONPENIeIeHHOM BO3-
POXKJIEHUU TpAaJuLUi cTapoi pycckod apmuu. Tak, psii U3MEHEHUH, KaCaBIIUXCSI B3aMMOOTHOLIE-
HUH MEXIy BOCHHOCIY>KaIlMMH, ObLT 3a)MKCHPOBaH B YCTaBe BHYTPEHHEH CIyKObI, y4pesKaeH-
HOM B 1946 1.: BBOomminace koMaunna 7osapuwu ogpuyepsi!, KoTOpas J0JDKHA OblIa TI0JaBATHCS TIPH
BCTpEUe HAYAIbHUKOB.

O6pauienue mosapuuy ¢ IpruOaBICHUEM COOTBETCTBYIOLIETO BOMHCKOTO 3BaHHS YNOTPEOIISIIOCh
KaK B POCCHHCKOM, TaKk X BO BbeTHaMCKOM apmuu. U B HacTosAmee BpeMst 0OQUIIHATIBHO OHO COXpa-
uunock: Tosapuuy noikosnux! — Pong chi dai ta!

Bo BpeMst BcTpeu oHIIMaIbHO MPOTOKOJIBHOTO XapaKTepa PyCCKHe BOSHHOCIY Kalllue oOparia-
I0TCsI APYT K APYTY IO BOMHCKUM 3BaHUAM M amunusm. [Ipu obpamennu k opuuepy uiu Jpyromy
BOCHHOCITY’)KaIlleMy HY)XHO IIPEICTaBUTHCS, YKa3blBas MPU STOM CBOE BOMHCKOE 3BaHWE M (haMu-
o, Hanpumep: Jletimenanm Heanos. Crapiiuii (HaualbHUK) TIPH 00OpaIieHuy K MiaameMy (mo-
YUHEHHOMY) B OHIIHaTbHONH 00CTaHOBKE OOILICHUS MOXET MPUMEHUTD CIEAyIoIue GopMyJIbl 00-
menus: Tosapuw cepacanm w (unmu) Cepocanm I[lempos. B aHATOTHYHBIX YCIOBHUSIX MIIAIIIHIA
(moguMHEeHHBIH), 00pamasch K crapiieMy (HadalbHHKY), MOXKET HCIOJIb30BaTh TOJIBKO OMHY (Op-
myiy: Tosapuwy xanuman. MOXHO IPUBECTH U Jpyrue npumepsl: Tosapuwy kanumar! B3600 k 3a-
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Hamuam 2omos. Komanoup 63600a neiimenanm Ilempog; 30pasus dcenaem, mosapuuy kanuman!
Mos gamunusi — noonoaxosnux Mewxos; 30pasus scenaro, mosapuuy noaxosHux! Mnadwuil aeti-
mernanm Usanos npubwin!; Psoosoii Cuoopos!; Tosapuw psoosoii!; Tosapuwy cepoicanm, paspe-
wume obpamumucs. Paoosoii [lonos; Tosapuw nonxkosnux. Pazpewume obpamumuscs K KAnUmMary
Heanosy...

Yro KacaeTcsi BRETHAMIIEB, TO B OOBIICHHOW JKU3HW JIIOAM Ha3bIBaloT apyr apyra anh (6par)
u em (cectpa), HO, MOCTYMAas Ha BOCHHYIO CIyk0y, OHU JOJKHBI 00pamarhes APYyT K APYTY CIOBOM
dong chi (r. e. ToBapu, kak u B Poccuu). Bo BReTHAMCKOH BOCHHOI Pedr IMOIIHHEHHbBIC U MiIaj-
mre, o0paniasch 1Mo BONpocaM CIIyKObl K Ha4aJlbHUKaM W CTapIIMM, Ha3bIBAIOT MX 110 BOMHCKOMY
3BAHHIO, TOOABIISS TIEpe] BOMHCKHM 3BaHHEM CII0BO mosapuwy. Hampumep: dong chi thiéu td — To-
sapuwy matiop!. A HavalbHUKU M CTapiiue, oOpaIiasch MO BOMPOCAM CITYKObI K MOAYHHEHHBIM
¥ MII[IINM, HA3bIBAIOT MX HIM 1) 1O BOMHCKOMY 3BaHHIO M momHOMy mmenm (thiéu iy Vi Tat
Thdng — maadwwii neiimenanm By Txam Txane), und 2) 10 BOMHCKOMY 3BaHHIO W uMmeHn (thiéu iy
Thang — mnadwwii aetimenanm Txanz), wan 3) 1o BOMHCKOMY 3BaHUIO, OOABIISI TIepe] HUM CIIOBO
mosapuw (dong chi thiéu iy — Tosapuw mraowuii neiimenanm!). K cBoemy Hauansauky Bo BHA
pasperaeTcs u obpamenue thu truong — komanoup, pyxosooumens.

B cnyxeOHoit 3amucu (0COOEHHO CKOPOW) PYCCKHX BOSHHOCIYKALIMX PETYJSIPHBIM MOPSIKOM
JOMYIICHO U MIPUHATO KPATKOE HANMCAHNE BOMHCKUX 3BaHUIA.

1. BoiickoBble: K-H — KalMTaH; M-p — Maiop, I/I-K — MOMIMOJKOBHHUK; T-K — IIOJIKOBHUK;
TeH. M-p — reHepai-Maiop; TeH. M-p A — reHepan-Maiiop aBHallM{; reH. M-p Ap — reHepaj-maiiop
aptuiepun; red. M-p TB — renepan-mailop TaHKOBBIX BOMCK; TI'€H. JI-T — T€Hepa-JICHTEHAaHT,;
reH. JI-T A — TeHepal-IEUTeHaHT aBUalllM, T'eH. JI-T Ap — reHepa-JeUTeHaHT apTUIUIEPUH U T. 1.

2. KopabenbHbie: T'B. 3-)K — TBapJICHCKOr0 SKHIIaxa U Jp.

Aomupan @noma Cogemcroeo Coro3a He COKPAILANOChH.

B nokymeHTax BCTpewaroTcsi M COKpallleHHs THUIa cTapiivHa |- cTaThM, KanmuTaH 3 paHra, Ka-
nmUTaH 2 paHra. BcTpeuaroT U cokpallleHHbIe Ha3BaHUs JIOJDKHOCTEH B COOTBETCTBHH C BOMHCKUMHU
3panusiMH. Hanpumep, B 1935 r. B apmMuu 1 Ha ¢uioTe ObUTH BBEJICHBI IIEPCOHATILHBIC BOMHCKHE 3Ba-
HUSI, | MHOTHE U3 HUX HAMPSIMYIO YKa3bIBAIH Ha JOJDKHOCTHBIC 00S3aHHOCTH: MIAOWUL KOME36004,
KOMOpU2, KOMUCCAp, 60eHMeXHUK, 80CHUHIICEHED, OPUSBGOEHIOPUCHT, BOEHBPAY, 60CHBEMEPAY, KOM-
ous, Komkop, komanoapm. Ternepb OHH OCTAaNNCh TOJILKO B MCTOPUYECKUX JOKYMEHTax W CBHIIE-
TebCTBAX

B mpaktnke BHA BbheTHaMckre BOMHCKHE 3BaHUSI TaKKe 0003HAYAIOTCS YCIOBHBIMU 3HAKAMHU.
JlaHHBIN TIpUEM JIOYIIEH U PACIPOCTPAHEH OOBIYHO MPH COCTABJICHHH JJOKYMEHTOB B BHJIE TaOIUII
WM 3amKcell B pyKOIMCHOM Bujie. Hampumep, pu cocTaBICHUN HEOPUIIMATBHBIX CIIUCKOB JINYHO-
rO COCTaBa MJIM BEJCHUH JICKYPHOTO KYPHAIa BLETHAMIIBI HCIIOIB3YIOT UGPBI U 3HAKH I 000-
3HAYCHHS BOMHCKHX 3Banwmii: binh nhi (paoosoii) — B1; binh nhdt (egypetimop) — B2; ha si (maadwui
ceporcanm) — H1; trung st (ceporcanm) — H2; thirong si (cmapuwii cepacanm) — H3; thiéu iy (mrao-
wuit netimenanm) — 1, trung uy (neiumenanm) — 21, thuong uy (cmapuwuii netimenanm) — 3/; dai 1y
(kanuman) — Af; thiéu ta (maiiop) — UI; trung td (noononkosnux) — 211; thwong td (noakosnux) — 3I;
dai td (cmapuwii nonkosnux) — 411; thiéu tuéng (cenepan maiiop):

1 | trung tuong (cenepan-netimenanm) 2 | thuong tuong (eenepan-noikosHuK)

3 | dai tuong (eenepan apmuu) 4

1 310 ke kacaercs 3BaHUS KpacHO@rOmely — BOMHCKOE 3BaHUE PsIoBoro cocrasa BM® CCCP ¢ despans 1918 r.;
KaK TepcoHallbHOE BOMHCKOE 3BaHKe BBeAcHO B 1935 r. B 1940 r. BBeneHo 3BaHue crapmero kpacHodmorna. B 1946 r.
9TH 3BaHUs 3aMEHEHBI 3BaHUSIMH Mampoc U cmapuiuti mampoc (BosbLION SHIHMKIONEIMIECKUiT CII0BAPB).
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3akiaouenue

BouHckue 3BaHus MPUCBaNBAIOTCS BOEHHOCTYKAIUM MEPCOHAIBHO M HAXOJATCS B CTPOIOM CO-
OTBETCTBUU C JOJLKHOCTHBIMHU OOSI3aHHOCTSIMHU JIMIIA, HOCSILETO TOT WM MHOH unH. BoeHnas nex-
CHKa IpPEICTaBsieT co00il OYeHb MOIBMXKHBIA KJIacC TEPMUHOJOIMYECKHX EIMHUL, MOCKOJBKY
MMEHHO WX COCTaB MPSMO M HEMOCPEACTBEHHO OTpa)kaeT M3MEHEHHUS B PAa3NWYHBIX cpepax BOWH-
ckoii nepapxuu. Kak cneunuyeckuil miacT BOGHHOM JIEKCUKH, OHA, C OIHONH CTOPOHBI, OTPaKaeT
«TIPUHYIUTEIbHOE» BO3JEHCTBUE HA SA3bIK 3KCTPAIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB, a ¢ APYrod — CHO-
cOOCTBYET MPOSIBICHUIO OTIPEAETICHHON HAllMOHAIHHON crienn(UKA TEPMUHOOOpA30BaHMS MPH Ha-
JUYUU 00IEMUPOBBIX (0COOCHHO, 3alaJHOCBPOIICHCKHIX) TeHACHIIMI Pa3BUTHS U (HYHKIIMOHUPOBA-
HUsI BOMHCKOH cityxOb1. TakuM 00pazom, paccMaTpuBasi BOIIPOC O B3aUMOJCHCTBUH JICKCUKHU SI3bIKa
B IIEJIOM W HOMEHKJATypbl BOMHCKMX 3BaHHWU B OOIIETEOPETUYECKOM JIMHTBOKYJIHTYPHOM IIJIaHE,
HeNb3sl HE COIVIACUTHCS C OCTAIOUIMMCS KpaiiHe aKTyaJIbHBIM IOJIO’KEHHEM, BBIIBUHYTHIM COBET-
ckuM ¢uitonoroM P. A. Bynarossim, coriacHo KOTOpoMy «0OLIeCTBEHHAsl MPUPOJA SI3bIKa OOHAPY-
JKUBAETCH TPEKIE BCEro B Jiekcuke» [1974, c. 45]. Hamr MaTepral mokas3sIBaeT, 9T0 OHO BEPHO Kak
JUTSL CHHXPOHHOTO COCTOSIHUSI POCCHIICKOW M BbETHAMCKOW CHCTEM 3BaHH B apMHUH H Ha (JI0TE, TaK
U 711 aHaJIN3a UX UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSL.

OTUMONOTHUS NaHHOTO IJIacTa CJIOB-HAa3BaHUI MOKA3bIBAET, YTO IOSIBJICHHUE B SI3BIKE CIIOB, 000-
3HAYaroMKX BOWHCKWE 3BaHUS, NUKTYETCS B MEPBYIO OYEpeb XapaKTEPOM JOJDKHOCTHBIX O0s3aH-
HocTeld. C TUHTBUCTUYECKOW TOUKU 3pEHHSI HHTEPECHO OTMETUTh, YTO €CJIM Ha (POPMYIHPOBKY HO-
MHUHALUH BOMHCKHUX 3BaHUN B PyCCKOM SI3bIKE CHIIbHOE BIMSHKE OKa3ajH 3alajHble 00pasLibl, TO BO
BBETHAMCKOW BOCHHON TEPMHHOJIOTHH B OCHOBHOM COXPaHWJIHCh XaHBbETCKHE TepMUHBI. Ho oco-
OCHHOCTH YHOTpPEOJIeHNUS CIIOB, YKA3bIBAIOIINX HA YKBUBAJIICHTHBIC B JIMHTBUCTHYECKOM OTHOLICHUH
BOMHCKHE 3BaHUs, TUKTYIOTCA, TEM HE MEHEE, B PyCCKOM M BRETHAMCKOM f3bIKaX HAIlMOHAIBHBIMU
COLMAILHO-TIOJINTHYECKUMH M UAEOJIOTHYECKUMHU (HaKTOPaMHU.
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Oco0eHHOCTH TPMMEHEHHUS CTATHCTHYECKUX Mep
B 3a/1a4aX BblJeJIeHUs KUTaliCKUX ueporinduyeckux oOurpamm
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Annomayus
Jlnst u3ydeHnsi COBpEMEHHOH JIEKCHKU OIPE/IeNICHHOH NPOo(ecCHOHATbHOW TEMaTHKH €CTh BO3MOJKHOCTH CO3/1aBaTh
KOJUTEKIIMY TEKCTOB M NPHUMEHSTH K HUM IIPOTpaMMHBIE CPEJICTBA JIMHIBHCTHYECKOT0 aHaiuu3a. OTHAKO CYIIECTBYeT
npobJieMa KadecTBa aBTOMAaTHYECKOH CErMEHTAallM KUTaHCKOro Tekcra Ha cioBa. OJHNM M3 CIOCOOOB BBIIEICHHS
B KUTalCKOM TEKCTE JICKCHYECKHUX CAWHHI] SIBISICTCS MPUMEHEHHE CTATHCTHYECKHX MEp BBIJCIEHHs KOJUIOKAIMil
K uepornuduueckuM ourpammam. Lenb HacTosmel pabOTHI 3aKIII0YASTCs B IPOBEICHUH COIIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a
CEMH Pa3HBIX CTATUCTUUECKUX MEP OIL[EHKHU KOJUIOKAIUif KaK CPECTBA BBIIEIEHHS JIBYCIOKHBIX JIEKCUIECKUX €AUHUI]
(OMHOMOB) B HECETMEHTHUPOBAHHOM HEPOTTTU(PHIECKOM TEKCTE Ha KUTaCKOM s3bIke. [IpeameTom aHamm3a SBISIOTCS
JEKCHUKO-TpaMMaTHYECKUEe M YAaCTOTHBIE XapaKTCPHCTHKH OMIpaMM, MMEIONIMX HanOONbIINe 3HAYEHHS paccMaTpH-
BaeMBIX CTaTHCTHYECKUX Mep. VX comocTaBIeHne MO3BOIISET CASNaTh BBIBOA 00 OCOOGHHOCTSIX CTATHCTHUYECKUX Mep,
B YaCTHOCTH O TOM, KaKUM JIMHTBHCTHYECKHM 3aJadaM Kakas Mepa JydIlle COOTBETCTBYET. SI3BIKOBBIM MaTepHAIOM
HCCIEOBaHMs MOCITYKIIA KOJUIEKIHS 13 560 HOBOCTHBIX TEKCTOB BOCHHOH TEMaTHKH Ha KHTaHCKOM SI3bIKE 00EMOM
6onee 720 ThICSY 3HAKOB. Pe3ysbTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO PACCMOTPEHHBIE CTATUCTUUECKHE MEPBl MOXKHO Pa3AeinTh Ha
TpPH TPYIIIBI IO TOMY, KaKHe XapaKTepPUCTHKKA OUrpamMM MoJIydaroT Haubonbiuue 3HadeHus. K mepBoii rpymme oTHO-
cates mepsl MI, MS u logDice, KOoTOpble JalOT MPUOPHTET PEAKHMM OMUTpaMMaM C OTPaHHYCHHOW COYETaeMOCTHIO
KOMITOHEHTOB, TAKHM KaK KHTalHCKHE JBYCIIOXKHBIE OTHOMOP(HEMHBIE CII0BA «IIHBMSHBI3BDY. DTH MEPHI TUIOXO BhIJE-
JSTIOT TePMHHBI, HO MOTYT HCIIOIB30BAThCS JUIS TIOMCKa (DPa3eoOrHIecKH CBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB. Mephl BTOpoit
rpymsl, t-score u log-likelihood, opreHTHpOBaHBI Ha YaCTOTHOCTB, OJNIM3KKM K aHAIW3y MO YacTOTE, HO JIydIe
HETO CIIPABJISIOTCS C HelIeKCHUeCKUMH Ourpammamu, 1pu 3ToM log-likelihood HeckobKO MOHMKAET paHT YHCITUTEINb-
HBIX U MECTOMMEHHH, JIydllle BCEX BBIIEIs MMEHHO XapaKTepHYIO A MPOo(EeCCHOHATBEHOTO IHUCKYpca JIEKCHKY.
K Tpetbeii rpymnme oTHOCATCS MEpBI MI u MI.log-f, koTopbIe yCpeAHSIOT IPOTHBOIIOIOKHBIE MOAXO/BI HEPBbIX IBYX
rpymi. Mepa MI® onenmBaetcs kak Haubolee YHHBEPCAIbHAS, OHA MOIVIA OBl HCIIOIB30BATHCS JUIS CPABHEHHS Pas-
JUYHBIX KOPITyCOB MM KOJJIEKIMH TEKCTOB. JlemaeTcs BBIBOA, YTO MCIOIB30BAHME CTATUCTHUECKUX MEpP B OTHOIIIE-
HUH HEpOrTH(UUECKIX OUTpaMM BO3MOKHO M LIEIecO00pa3HO MpPU YUYeTe COOTBETCTBHS MX CHEHU(PHUKH HCCIEeN0Ba-
TEeNbCKOH 3aade.

Kniouesvie crosa
KHTalHCKHH S3bIK, ONHOM, Heporian(prIecKiue OUTrpaMMBl, KOIIOKAIWH, CTATHCTHIECKHE MEPhI, KOJUTEKIIHS TEKCTOB
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Applied to Chinese Character Bigram Extraction Tasks
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Abstract
Studying professional discourse, a researcher has now an opportunity to create collections of texts and apply linguistic
analysis software tools to them. However, when it comes to Chinese discourse there is a problem with the reliability of
automatic word segmentation of texts. One of the ways to extract lexical units in Chinese texts is to apply statistical
association measures for collocations to Chinese character bigrams. The purpose of this work is to conduct a compara-
tive analysis of seven different statistical measures for collocations as a means of extracting two-syllabic lexical units
(binomes) in an unsegmented Chinese character text. The subject of the analysis is the lexical, grammatical and fre-
quency characteristics of bigrams with higher values of the statistical measures. Their comparison makes it possible to
draw a conclusion about the features of statistical measures, in particular, about the best correspondence of linguistic
tasks to statistical measures. The linguistic material of the study was a collection of 560 military-related news texts in
Chinese with more than 720 thousand characters. The results show that the statistical measures considered can be di-
vided into three groups according to the characteristics of bigrams receiving the highest values. The first group in-
cludes measures MI, MS and logDice, which give priority to rare bigrams with limited compatibility of components,
such as the Chinese two-syllable single morpheme words “lianmianzi”. These measures do not extract terms well, but
can be used to search for phraseologically related components. The measures of the second group, t-score and log-
likelihood, are frequency-oriented, similar to frequency analysis, but they cope with non-lexical bigrams better, while
log-likelihood somewhat lowers the rank of numerals and pronouns, picking out best the typical vocabulary of profes-
sional discourse. The third group includes measures MI® and MI.log-f, which average the opposite approaches of the
first two groups. The MI® measure is considered to be the most universal one; it could be used to compare different
corpora or collections of texts. It is concluded that applying statistical association measures to Chinese character bi-
grams is possible and appropriate, when taking into account the correspondence of their specifics to a research task.
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Chinese language, binome, Chinese character bigrams, collocations, statistical association measures, text collection
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BBenenune
Onucanue npobaemol

C pa3BUTHEM 3JIEKTPOHHBIX CPEACTB MAaCCOBOW KOMMYHHKAIIMU Y JIMHTBUCTOB TMOSIBUIIACH BO3-
MOJKHOCTh HE TOJILKO OOpaIIeHus: K OOJBIINM KOPITycaM TEKCTOB, HO U (JOPMHUPOBAHHS COOCTBEH-
HBIX KOJIJICKI[MI TEKCTOB IOJ YaCTHBIC 3aaud, K IPUMEPY, I U3yUYEeHHS COBPEMEHHOMN JIGKCHKH
omnpeAeNeHHON nMpodecCHoHaIbHONH TEMATHKH, CO3aHUS JICKCUYSCKUX MUHHUMYMOB TIO SI3BIKY CIIe-
nuanbHocTd [BiacoBa m ap., 2019]. [Jlns paGoOThl ¢ TaKMMH KOJUICKIIMSMH TEKCTOB JOCTYITHBI
pasjMyHbIe MPOTrPaMMHBIE CPEJCTBA JMHIBUCTHUYECKOTO aHanu3a, Takue kak AntConc ! Sketch
Engine 2 n np. OHU cIOCOOHBI PabOTaTh HE TOJIBKO C AHTIMICKUM, HO M CO MHOTMMH JIPYTHMU S3bI-
KaMu, BKJIFOYasi KUTaUCKUH.

OmHaKO CTPYKTYPHO-THUITOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH KUTAMCKOIO SI3bIKa U €r0 CUCTEMbI MAChMa
MPEJICTABIISIOT OMPEACICHHY0 Mpo0OiieMy Juisi aBTroMatudeckoir oOpabotku. Ecnu B s3bIkax, Ha-
npumMep, ¢ (GOHETUYECKUM MHCHMOM CTAaTHCTUYCCKHUM BBIUMCIICHUSM B JIFOOOM TEKCTE MPEAIIECT-
BYET €ro CpaBHUTEILHO MPOCTasi B peau3alliy CErMEeHTAIUs Ha CJIOBa, TO JUIA KATAHCKOTO sI3bIKa
3Ta MNpoleaypa SIBIsSETCd HETPUBHAIBHOM 3ajauel — Kak M3BECTHO, KUTalCKasg MUCbMEHHOCTh HE

L https://laurenceanthony.net/software/antconc/
2 https://www.sketchengine.eu/
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npeycMaTpyuBaeT pasaesieHus CJIoB mpodenaMu. B TakoMm ciydae cerMeHTanus Ha CJIOBa BBITIOJHS-
eTCSl HCKYCCTBEHHO, JUIS Yero TAK)KE CYIIECTBYIOT IPOrPAaMMHbIE CpeicTBa °. OHH JeiiCTBYIOT Ha
OCHOBE MPUHSATHIX Pa3paboTYNKaMU KPUTEPUEB, KOTOPBIE HE BCETa OAWHAKOBEI, YTO, €CTECTBEHHO,
NPUBOANT K HEOJHO3HAYHBIM PELICHUSM: PACXOKACHHUSAM B BBHIJCICHUH CJIOB B OJHOM M TOM e
NPEUIOKEHNH 1, CIIEI0BATENBHO, B YHCIIE CJIOB B OTHOM U TOM K€ MPETI0KEHHN.

Tak, B padore [Chen et al., 2017] npuBoauTCS pUMeEp pa3IMYHON CETMEHTAIMU B ABYX KpYII-
HBIX KHMTaiCKHX Koprycax TekctoB mpemnoxenns PEBAHENEHRIR ydo ming jinri zong juésai
«5lo MuH BBIXOIUT B (puHAIY, TJI€ HEOAMHAKOBO TPAKTYIOTCS UM cOOCTBEHHOE Sl0 MuH U cyIiecT-
BuTENbHOE ‘DuHan’ S RFE zong juésai (Gyks.: ‘TmaBHBIA pemarommii Matya’). B oqHOM Kopmyce
00a KoMIUIeKca HICHTH(GUIIPYIOTCS KaK Lesble ClIoBa, B Apyrom kopiyce MC packimansiBaeTcst Ha
(aMUIMIO ¥ UMS, @ B COCTAaBE JIEKCHYECKOT0 KoMIIekca ki FE zong juésai (pycc. ‘gunan’) Bbie-
JnseTCs OTAebHAas IekceMa & zong ‘TaBHblii’. O6a BapuaHTa MOTYT OBITh PALMOHATBLHO apTyMeH-
TUPOBAHEI B (HOPMaIbHO-CEMAHTHIECKOM TUIAHE.

HeomHO3HAYHOCTh CErMEHTAIMM KUTAHCKOTO TeKCTa Ha JICKCEMbl CHM)KAET KAaueCTBO U HAIEK-
HOCTPH IOJYYaeMBIX M3 KOpITyca JAHHBIX, ITOITOMY HCCIIEAOBATENN HIIYT CIOCOOBI 000HTH 3Ty
CTPYKTYpHO-CEeMaHTHYeCKyIo npobiemMy. st psiia MpUKIaJHBIX THHIBUCTUYECKUX 3a]iad pa3pado-
TaHbl KOMIIBIOTEPHBIE MPOTrpaMMbl HA OCHOBE HEHPOHHBIX CETEH, KOTOPBIE, MO 3asBJICHHUSIM aB-
TOPOB, MOTYT paboOTaTh C OMOPOM TOJIHKO Ha HeporTHdBI, 0€3 cerMeHTAIlMHd TEKCTOB Ha CIIOBA,
MOKa3bIBast ITPU 3TOM J@XKe JIydIlne pe3yabTaThl (cM., Hapumep, [Meng et al., 2019]).

He npuberats K UCKYCCTBEHHOW CErMEHTAIMM Ha JIGKCEMBI B TeX S3bIKaX, IJIe MOHSATHE CIOBa
AMMMUHHUPOBAHO CAMHUM CTPOEM SI3bIKa, PEIIMI M KOJJIEKTUB POCCHUICKHMX YYEHBIX, paOOTaroOLInX
HaJI aBTOMaTH3anueil 00paboTKi THOETCKUX MUCBMEHHBIX TEKCTOB. B HUX, Kak U B KUTAHCKHX, OT-
CYTCTBYIOT IpoO€Ibl, a U3-3a TPaMMaTHYECKHX OCOOGHHOCTEH THOETCKOTro sI3bIKa «T0boe pasdue-
HUE TEKCTa Ha CIOBOQOPMBI OKasbiBaeTcs <...> HeoOocHOBaHHBIM» [['poxoBckuit m mp., 2019,
C. 71]. Jlexcuueckuili ypoBeHb B THOETCKMX $3bIKaX MPHUXOJHUTCS OIMKMCHIBATh YePe3 CHHTAKTUKY
MopdeM, 4TO BO3BpallaeT Hac K Mapajuielld ¢ KHTAHCKUM SI3BIKOM, TJE CJIOBO, MO BBIPKEHHIO
B. b. KaceBuua, siBisieTcsi Bcero JMIb «YacTHBIM clydaeM cioromopdeMHoi cuHTarmb [Kace-
By, 2011a, ¢. 392] *. A B kopnycHom nccnenosannn Jla L[3ions [Da, 2004] BMeCTO cerMeHTamuu
TEKCTa Ha «CII0Ba» ObLI BBIMOJIHEH YAaCTOTHBIN aHANNU3 Heporiuduyeckux OuUrpamm, T. €. TEKCTO-
BBIX ITOCIIEIOBATEIBHOCTEH U3 JABYX MEPOrTU(OB, HE3ABUCHMO OT CEMAHTHYECKOW WIIM rpaMMatu-
YEeCKOH CBA3aHHOCTH 3alIMCHIBAEMBIX HMH CJIOroMopdem.

Ja LI310Hb NCXOIMT U3 IOMYIIEHHS, IPHHATOTO B OTHOLICHHH KOJUIOKAIMH B €BPONCHCKUX S3bI-
Kax, 4TO 4acTOe COYIOTpeOJieHHE ABYX KOMIIOHCHTOB HE SIBIACTCS CIydaidHbIM. Takue OUrpamMel
aBTOp NpeajaraeT paccMaTpuBaTh «KakK OJMU3KOEe NPUOIIKEHHE K KHTAHCKOMY CIOBY U3 JBYX
ueporaudosy» (as a close approximation to a two-character word in Chinese) [Ibid., p. 505]. Do
TEOPETUUECKOE pellicHHe, Oe3yCIIOBHO, HMEET MPAaBO Ha CYIIECTBOBAHKE, TOCKOJIbKY U3BECTHO, YTO
POJb Tak Ha3bIBaeMbIX OMHOMOB (COYETaHMH U3 ABYX CIOroMopdem) B OpraHu3allii KHUTaHCKOTO
TeKCTa Crenu(uyHa U BBICOKA, a «KATETOPHUHU CIIOBA B KUTAHCKOM SI3BbIKE HMPUHAIICKHT, CKOpee,
nepudepuitHas MO3UIKT», TP 3TOM «TpaMMaTHYeCKas MpUpoaa OMHOMOB MOXKET OBITh pa3HOI»
[Kaceuu, 20116, c. 616] 5, CyIIeCTBEHHO JJIsi COIMOCTABJCHHUS U TO, YTO «OMHOM KakK IeJoe
B I'PaMMaTH4YeCKOM M CEMaHTHYECKOM OTHOLICHHU YacTO aHaJOTWYEH CJIOBY SI3bIKOB THIIA PYCCKO-
ro» [Tam ke, C. 619].

B kuTalicKOM sI3bIKE YaCTOTHBIC OUTPaMMBbI MOTYT COBIIAJIaTh CO CJIOBAPHBIMU U HECJIOBAPHBIMHU
JICKCUYECKHMU CJMHUIIAMH, a TaKXKe ObITh «BHYTPUCIOBHBIMIY (intraword bigrams), koraa, momyc-
THM, B CJIOBE U3 TPEX CIOroMopdeM MOoTydaroTcs JBE HAaKIa/bIBAOIHECcss OUrpaMMsbl (Harmpumep,
AR u AR FE us BRAR3E jinbidosai ‘uemnnonar’), n «mexcioBHbIME» (interword bigrams), «zaxsa-

% Hanpumep, https://laurenceanthony.net/software/segmentant/

4 IepBas myOmaukaius B: Tumonorus u rpammatika. M., 1990. C. 67-72.

5 IepBas my6nukarus B: BocrokoBenenue. ®uonoruueckue uccaenoBanust / Ots. pen. npod. B. I'. I'yses, npoo.
O. b. ®poroga. CII6., 1993. Bem. 18. C. 66—77. B coaBropctse ¢ B. B. Pribunriv, E. M. [11abensHIKOBO.
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TBIBasH» MO coroMopdeMe OT CMEKHBIX ci1oB (Hanpumep, AT u3 Kk tiangi yubao ‘npornos
noronsr’) [Li Jingyang et al., 2006, p. 549]. Kpome Toro, GurpaMmbl MOTYT COBIaIaTh C CHHTAKCH-
4ecKUMH KOHCTpyKuusiMu (X /& zhé shi ‘310 [ecTh]’), MX cMexXHBIME dnementamu ( | — le yi)
UT. I

[Tockosbky B XOJle YaCTOTHOTO aHAIN3a HEPOTIH(PUIECKUX OUIpaMM BBIAEISIOTCS HE TOJNBKO
OMHOMBI, HO U JOBOJBHO OOJIBIIOE KONWYECTBO COUETAHUH, HE COBHANAIOIIUX C JIEKCHYECKUMHU
eIMHUIIAMH, JUTS OTJICJICHHSI 3HAYMMBIX cOYeTaHHl oT He3HauuMbIX [la [[310Hb HCHoNb30Ba CTaTH-
CTUYECKHE MEpbl OMpPECNCHUs] CHJIbI acCOLMATHBHOW CBsA3aHHOCTH 3jeMeHToB (measure of the
strength of association). [{is Bcex Ourpamm cBOero Kopiyca OH paccuuTan 3HaueHue kodddurimen-
ta B3aumMHOi mHpopmanuu MI (mutual information) [Church, Hanks, 1990], npemmonoxus, 9to
ourpamMMbl ¢ yactoToir Oosee 50 BXOxIeHU# B 14-MUJUIMOHHOM Kopiyce u 3HaueHuem MI > 35
OyZIyT «XOpOIIMMH KaHAWAATaMU» Ha CTAaTyC OBYCIIOXHBIX KuTaiickux cioB [Da, 2004, p. 508].
IToka3arenpHO, OAHAKO, YTO, YKa3blBas 3HaYeHHE KOX(QQULMEHTA Ul KaKIOH OMrpaMMbl, aBTOD
BO3/ICP’KUBACTCS OT BBIBOJIOB 00 MX JIEKCHYHOCTH.

Koaddumment BzanMHol mHGOpMANMK U APYTHe CTaTHCTUYECKHUE MEpPHI OBUIM B CBOE BpEMS
pa3paboTaHbI AJ15 BHISIBICHUS KOJJIOKALUN — YCTOHUMBBIX CIIOBOCOYETAHUM, XapaKTep CBA3U MEKAY
KOMITOHEHTaMH KOTOPBIX B Pa3HbIX HIKOJAX U TPAAUIUIX MOHUMAETCs No-pa3HoMy. B oTeuecTBeH-
HOW JIMHTBUCTHKE 3TOT TEPMHH HEPEAKO HCIOJBL3YeTCs] KaK HEKOe MEePEeXOJHOE MOHITHE MEXKIY
¢pazeonoru3mMaMu U cBOOOTHBIMH CIIOBOCOYETAHUAMH, YAOOHOE AJISl U3yUCHHS, HAIPUMED, JIEKCHU-
geckux ¢yHKnid [Mopaanckas, Menpuyk, 2007; ['pyneBa, Tuxanosud, 2014, c. 15-59]. C pa3Bu-
THEM CTATHCTHYECKHX METOJIOB MCCIIEJOBAHMS KOJUIOKAIIMYU CTAIH Yallle paCCMaTPUBAThCS KaK JIF0-
0oe «Hecnmy4allHOE coueTaHHe ABYX W OoJiee JIEKCHYECKHX €JUHHUID, XapaKTepHOE KakK IS sI3bIKa
B LIEJOM, TaK M IS ONpeIeleHHOM BBEIOOpKM TekcToB [Srymosa, ITusosapoma, 2010, c. 30].
M. B. BnaBarkas1, menmasi KpaTkuii 0030p CTAaHOBJIEHHS TepMHHA «KOJUIOKAIMS» W HHTEpIpeTa-
OUi ero MOHUMaHUS, MOAYEPKHUBAET 3HAYMMOCTH ITOTO MOHATHS B JIMHIBUCTUYECKOW HAyKe:
«B 11100aTHPHOM CMBICIIE KOJUTOKAIIMS JIGKHUT B OCHOBE BCETO S3BIKOBOTO HCIIONIB30BaHUs» [2019,
c. 439].

Wnest npuMeHNUTh KOHIETNNIO K03 duripienTa B3auMHOM HHPOPMAIH K HepoTrIruduIeckuM On-
rpamMMam JJisi CeTMEHTAIMM KUTACKOro TeKCTa BIiepBble BO3HUKIIA emie B 1990 r. y amepukaHcKux
uccienosarenei [Sproat, Shih, 1990]. TIpeomoseTs HEKOTOpPBIC OIPAHUYEHHS WX TOIXO0JA IOIIbI-
TaJICsl KOJUIEKTHB KUTAHCKUX YUYEHBIX, UCTIOIL30BaBIINX OMHOBpeMEeHHO Kodhdummuent Ml u mepy
t-score [fh%#s / Cyns Maocyn u zp., 1997]. B cBoeii aHros3b4HON paboTe 4acTh 3TOrO aBTOP-
CKOTO KOJUICKTHBA BIIEPBBIC B SIBHOM BHJIE NPEJIOKUIIA MO EPEMEHHBIMH B COOTBETCTBYIOIINX
CTaTUCTUYECKUX (popMyNax MOHMMATh HE CIIOBA, a KUTACKUE HMEepOrITU(BI ® ITockonbKy B KMTaii-
CKOM SI3bIKE MOYTH KakAas 3amucbiBaeMas ueporimdom cioromopdema obnamgaeT cBoOHcCTBaMH
€AMHUIIBI JIEKCHYECKOT0 YPOBH:, JII000€e HeclydyaiHoe coueTaHue AByX U Ooiee ciioromopdem Mo-
KET CUUTATHCS KOJJIOKAIHEH.

Cmamucmuueckue mepol

B HacTosmmee Bpemst pa3paboraHo mopsiaka 80 CTaTHCTUYECKHX Mep, IMO3BOJISIONINX OIICHUTH
CHITy CBSI3aHHOCTH JIEKCHYECKHUX eAuHHUIl [ XoxioBa, 2017, ¢. 349]. Haubonee pacpocTpaHeHHBIMH
U3 HUX, CYJISl 110 JIUTEpaType, SBISIOTCS KOdQPHUIMEHT B3auMHOM nHpopmanuu MI u t-score.

Nmenno mepsr MI u t-score (1o oTaenbHOCTH WM BMECTe) B 0053aTeIbHOM MOPSIKE MPUCYTCT-
BYIOT B TIPOTPaMMHBIX CPEJICTBAX JIJIS TIOMCKA KOJUTOKAIMIA B PA3JIMYHBIX KOPITyCaX KUTAHCKUX TEK-
cros [Li Shouji, Guo Shulun, 2016, p. 65].

Kaxgast mepa umeeT CBOM JOCTOMHCTBA M HelocTaTku. Ha marepualie HOBOCTHBIX TEKCTOB Ha
pycckoMm si3bike E. B. fIryHoBa u JI. M. IIluBoBapoBa nenaroT BBIBOJ, UYTO «KOJIJIOKAIMH, BBIIEIsE-
MEIEe ¢ ToMOTITEI0 M1, oTpaxaroT mpeaMeTHyto 00acTby, «MI HanydmmuM 00pa3oM MO3BOJISET BhI-

® B opurunane: “We adopt these measures almost completely here, with one major modification: the variables in two
relevant formulae are no longer words but Chinese characters” [Sun et al., 1998, p. 1266] (kypcus aBropos. —/]. K.).
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JeTSITh HAaUMEHOBaHUSI OOBEKTOB, TEPMUHBI, CJIOKHbIE HOMUHALIWY; t-SCOTe, HAIIPOTHUB, JIy4lle pa-
00TaeT MpH BBHIJICICHAN ‘‘OOIIES3BIKOBBIX yCTOWYHMBBIX COYETaHHWH’ (MPOM3BOAHBIX CIYXKEOHBIX
CJIOB, IMCKYPCUBHBIX CJIOB) M “yCTOMYMBBIX KOHCTpyKumii™» [SryHoBa, [TuBoBaposa, 2010, c. 37].
C yderom 3Toro Kutaickuii cneunanuct JsH SousHb mpeayiarai B MPakKTUYECKUX UCCIEIOBAHUAX
KOJUIOKAIIUI MCII0JIB30BaTh 3TH Mephl BMecte [XS#E 7 / [Ion Sousus, 2003, . 77].

K ocobennocTsiMm Mepbl MI oTHOCHTCS €€ clTocOOHOCTh HAXOAUTH B KOPIIYCE PENIKUE CIIOBOCOYE-
tanusa [Xoxmnosa, 2017, c. 350], cuibHO 3aBBIIIAas, OJHAKO, HX 3HAYMMOCTh, YTO B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB CIIEZlyeT pacIeHHBaTh KaKk HeJ0CTaToK. «UeM Ooiee peaxu ciaoBa, 00pa3yiomye KoIoKa-
LU0, TEM BbIIIE OyJeT Ul HUX 3HaueHue MI, 4To nenaer JaHHYO Mepy COBEPLICHHO ‘‘Oe33aliuT-
HOW” mepe]l olleyaTKaMH, HHOCTPAHHBIMHU CJIOBAMH M IPYTUM HH()OPMALMOHHBIM IIIyMOM, KOTOPBIH
Heu30exeH B 0onplIoi KojuteKuuu. [103ToMy U1 JaHHOW Mepbl MCIOJIb3YETCs! IOPOT OTCEUEHUS
mo vactore» [Srynosa, ITuBoBaposa, 2010, ¢. 33-34]. Bau Cyra ¢ KoJUIEraMu IEHAT CITIOCOOHOCTh
Mepbl MI HaXOUTh TIPOM3BOILHYIO CBA3b MEKIy KOMIOHEHTaMH Komnokamuu [ 2% / Ban Cyrs
u 1p., 2006, €. 35], HO KOJUIEKTHB HCCIEIOBATENEH U3 POBMHIIUK XyO0di OTMEUaer, 4To MPOCTOM
aHaJIM3 0 4acToTe OOHApyX HBaeT 0oJiee OCMBICICHHBIE U A((EKTUBHBIC KOJUIOKAI[UH, YeM Mepa
MI [Lan Huang et al., 2017, p. 31].

Uro kacaercst MepHl t-score, TO OHA MPEACTaBIsIeT COOO0M JUIIb HECKOIBKO MOAU(PHUIIMPOBAHHOE
pamKUpOBaHUE KOJUIOKAIMK MO YacTOTE, YTO JAeNaeT JaHHYI0 Mepy MalONPHIOAHOM, Hampumep,
JUISL IOUCKA TEPMUHOJIOTHYECKUX cioBocodeTanuil [Srynosa, [TuBoBaposa, 2010, c. 33-34]. Bme-
CTe ¢ TeM pa3pabOTYMKN W3BECTHOW OHJIAWH-CHCTEMBI CPEICTB KopmycHoro ananm3a Sketch Engine
OTMEYaroT, YTO «B OOJBIIMHCTBE CIy4daeB Mepa t-score Ooyiee HajeKHA WK OoJjiee MOJIe3Ha, YeM
Mepa MI» !

s mpeononeHNs HEAOCTaTKOB Ha3BaHHBIX Mep ObUI pa3paboTaH psaa ux Moxuduxanui. B uc-
cnenoBannsax M. B. Xoximoso#, B. I1. 3axapoBa O6putn 0TOOpaHBl M HA MaTepuaie psija CymeCTBH-
TENBHBIX PYCCKOTO s3bIKa CpaBHHMBAIUCH ceMb cratuctuueckux mep: MI, log-likelihood (LL),
t-score, MI°, minimum sensitivity (MS), logDice u MI.log-f. B pa6ore M. B. Xox110B0ii Gbln Omu-
caHbl HEKOTOpble OCOOCHHOCTU 3THX MeEp, HO OOIIMil BBIBOJA YKa3blBaJl Ha MX OTHOCHTEJBHYIO
B3aMMO3aMEHIEMOCTh U HEOOXOAMMOCTh JanbHeleit skcnepTHO# ornenku [Xoxmosa, 2017].
B. Il. 3axapoB mpemarai, B YaCTHOCTH, METOJAUKY WHTETPUPOBAHHOW OLEHKH KOJUIOKAaTOB C IIO-
MOIIBIO CEMH PAaCcCCMAaTPUBAEMbIX CTATHCTUUECKUX MEp, a TAaKXKe OLICHUBAJl CTECIICHb COOTBETCTBUS
pe3yJIbTaTOB MX MPUMEHEHHUs olleHKaM skcriepToB [Zakharov, 2017a; 2017b].

Hwxe nmpuBoasaTcs hopMysbl pacdera ykazaHHBIX Mep, B3sThie W3 paboT [3axapoB, XoXJoBa,
2010; Xoxuosa, 2017] &

1) Ml=log

2) t-score = X

f(n,c)xN

f(n)xf(c)’

3) log-likehood=2)" f (n,c)xlog,

f?’(n,c)xN.

f(n)xf(c)'

"B opururane: “In most cases, T-score is more reliable or more useful than MI Score” (https://www.sketch en-
gine.eu/my_keywords/t-score).

8 ®opmyina meps log-likelihood st exuHO0GpasHst mepeMeHHEIX IPUBOAKTCS B (OPME, IPEACTABICHHO HE B CaMOii
pabore [3axapoB, XoxiyioBa, 2010], a B OJHOMMEHHOW MPE3CHTALMA ABTOPOB, JOCTYIHOW OHJIaiiH: http://www.
myshared.ru/slide/665373.

4)  MP =log,
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5) MLlog-f =MlixIn(f(n,c)+1);
. 2f
6) Iongce=14+Iog2f

f(n,c) f(n,c)

f(nc)x f(nc) f(nc)xf(mc)

B atux opmynax UCIOIB3YIOTCS CICAYIOINIHE TIEPEMEHHbBIE:

N — KIIFOYeBOE CIIOBO (B HepormpryecKkoil Ourpamme — cioromopdema, 3anucsiBacMasi lepBbIM
nepormudoM OUTpaMMBbl);

C — KoJyIoKat (cmoromopdema, 3anrceIBaeMasi BTOPbIM Heporinndom Ourpammsl);

f(n, C) — yacTtoTa BCTpEeYaeMOCTH KIJIFOUYEBOIO CJIOBa N B Mape ¢ KOJUIOKATOM ¢ (4acToTa BCTpe-
9aeMOCTH OUTpaMMBbl);

f (n), f(c) — abcomoTHbe (HE3aBUCHUMBIE) YACTOTHI KIFOUEBOTO CIIOBA N M CIOBa C B KOPITyCe
(Tekcre);

7)  MS=min

f (n,f) — 4acTOTa BCTPEYAEMOCTH KITFOUEBOT0 CJI0Ba N 06€3 KOJUIOKaTa C;

f(m, C) — 9acTOTa BCTPEYAEMOCTH KOJUIOKaTa ¢ 0e3 KIII0YeBOro ciIoBa N;

N — obmree uncno caoBodopm (neporiandon) B Kopmyce (TEKCTe).

Ilean HacTosIEH pabOTHI — IPOBECTU CONOCTABUTENBHBIN aHAIN3 IPUMEHEHHS Pa3HBIX CTaTH-
CTHYECKHX MEP OLEHKH KOJUIOKALMI KaK CPEICTBA BBIAEICHHUS JIBYCIOKHBIX JEKCHYECKUX €IWHUIIL
(OMHOMOB) B HECETMEHTUPOBAHHOM HEPOTTU(PHIECKOM TEKCTE Ha KHTAHCKOM SI3bIKE.

IIpeamerom aHanu3a SBISIOTCA JIEKCUKO-TPAMMATHUECKHE M YaCTOTHBIE XapaKTEPUCTHKH OH-
rpamMM, UMEIONIMX HAaUOOIBIINE 3HAYCHUSI PACCMATPUBAEMBIX CTaTHCTUYECKUX Mep. VX comocras-
JIeHWE TMO3BOJIMT CAEJaTh BBIBOJ O TAaKTHKE MPHUMEHEHHS CTAaTHCTHYECKHX Mep, B YaCTHOCTH
0 B3aWMOCBSI3U MEXKAY OCOOCHHOCTHIO JIMHIBUCTUYECKOM 3a7ayll U COOTBETCTBYIOLICH ee HaWIyd-
meMy JOCTHXKEHUIO MEPOH.

1. Matepuanbl M METOIbI

B kadecTBe S3BIKOBOTO MaTepuajia MCIOIb30BAINCh HHPOPMAIMOHHBIE coobmeHus caita Ku-
TalCKOM rocynapcTBenHol ciyx0bl Hosoctei (1 [EH[H]), orpakarouero npakruky paboTs Kpyri-
Helmux nH(OPMAIMOHHBIX areHTCTB W m3gannii Kuras. B wactHOCTH, M3 apXWBa HOBOCTEI BOEH-
HOrO pasjena caiita’® METOJOM CIUIONUIHOH BBIGOPKH OBUTH B3STHI BCE MyONMKAIMM 33 TPETHil
kBaptan 2018 r., uyto coctaBmiio 560 TEKCTOBBIX coobmieHnit obummM odbemom 720 708 3HAKOB
(nepornudoB 1 3HAKOB MPEMUHAHMS).

Jlanee ¢ MOMOIIBIO KOMIBIOTEPHOHN NMPOrpaMMBI, pa3pabOTaHHOW paHee HAlIUMHU CTYACHTaMH,
MOJCYUTHIBAJIACH YaCTOTa OTACIBHBIX HEPOTIU(POB U COBMECTHOTO YHOTPEOICHHUS MMOCIIEeI0BATEIb-
HOcTel u3 ABYyX meporimoB (nepormupuieckux OWrpamMM) B KOJUIEKIIMM TeKCTOB. YacTtoTta Ou-
rpaMM BBIYUCIUIACH CIICAYIONAM O0pa3oM: COYETaHHE MEPBOTO 3HaKa (Meporimda) co CIeayro-
MM CIIpaBa 3HAKOM (MeporinoM) MpOBEPsUIOCH 1O BCEH KOJUICKIIMM TEKCTOB Ha KOJIHYECTBO
BXOXKJICHUH, Jjajiee ornepamys HOBTOpsIach AJisl BTOPOTro 3Haka (nepornuga) B COUETaHUH C TPETh-
UM, TPETHETO C YETBEPTHIM U T. 1. 3aTeM OWTpaMMBI, COCTOSIINE HE U3 BYX Heporiudos (codeTa-
HUS ¢ nudpaMu, 3HAKAMHU TIPENMHAHUS, IJATHHCKUMH OyKBaMH) ynaisuiick. [ToMumMo abcomoTHOM
YacTOTHI (T. €. JAKTUUECKOTO KOJIMYECTBA BXOXKICHHIA), /ISl BCeX OUTPaMM MOJICYMTHIBANIACH YaCTO-
Ta B mepecyere Ha MHUIUIHOH yroTpebsienuit (ipm). 3arem ¢ momomsio Microsoft Office Excel mo
MIPHUBEIEHHBIM BbIIIE (JOPMyJIaM BEIYUCISUINCH U PAHKUPOBAIHCH 3HAYCHHUS OTOOPaHHBIX CEMH CTa-

® https://www.chinanews.com/mil/.
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TUCTUYCCKUX MCEP. I[aﬂee AHAJIM3UPOBAJIUCh YACTOTHBIC U JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUC XapaKTCpH-
CTHUKHU 6HFpaMM, IMOKAa3aBIIMX HAaUOOJIbIINE 3HAYCHUS.

2. Pe3yabTatsl

3HayeHus YKa3aHHBIX BBIIIC CTATUCTUYCCKUX MEP ObLIH pacCcunTaHbl I BCEX 6I/IFpaMM HUMCECIO-
nrerocs si3pIkoBoro mMarepuana (35 370 GurpaMm ¢ 4acTOTOW TMOSBJICHHUS B KOJJICKIIUH TEKCTOB HE
MeHee IBYX pa3) M PamkKHpPOBaHBI B opsaake yosiBaHus. Ilepsrie 20 pe3yapTaToB MO KaXIOi Mepe,
a TakXke 1Mo abCOIIOTHOW YacTOTE BCTPEYAEMOCTH OWTpaMM B KOJUIEKIIUA TEKCTOB IPHBEICHBI
B Tabm. 1.

Tabnuya 1
[lepssie 20 Ourpamm, BbII€TICHHbIE pa3HBIMU CTATUCTUYECKUMHU MEpaMU
Table 1
The first 20 bigrams rated by different statistic measures

Ne MI MI? Ml.log-f | logDice | t-score MS LL anCTOTa

requency
1. 250 UES 4l JE A Hh ] A Hh ] [
2. 5 ey o A W2k ik Lk Wk
3. nEIE o iiEs Jis Fl A Jif 1 LA A
4. Wk el 4 il FH il A K
5. kG f£5% IB1% 2] EES W) B FH
6. fHitR HL HL REEDIL TAE MEDL f£5%5 LSS
7. Tt B Wt Jis e fibAll Ji o TAE TAE
8. 8] EES CEEED LG Al R FEH —
9. HIFF CIEEE B E AR 15%:) L fibAl] fibA ]
10. 2R Ef=! eSS zia — Ziap Al Al
11. HE PR {H 5 %5 1% e B -]
12. il A 25 R K ny g T KHE
13. L ED T i i BEAT Wi AT 1%
14. A7 TAE Ao iFE b 3% Tt HY BEAT
15. % UK TE I (2L IR it f5iR ik} tL 3%
16. ML 5 e g% JBE A, 18 15t YEIR Tt KYH YRR
17. FilifEg W7t Bk B3 [ iy B e it
18. Mt i &l W HIF % HFF FKH %
19. IR Al 1] 7t iR T 2l il EN
20. 355 B3 B HE ES HE BOR [ iy

[Ipu monmapHOM CpaBHEHUHU CTa MAKCUMAIBHBIX PE3YJIBTATOB MO KAXKI0M Mepe 0OHAPYKEHBI KaKk
3HAUUTEIbHBIE COBMA/ICHUS B COCTaBE JIGKCMUECKUX €IMHULL, TaK U MOJIHOE OTCYTCTBUE COBIaZeE-
Hui. B Tabn. 2 npuBOAATCS JaHHBIC O KOJMYECTBE OJMHAKOBBIX OUIPaMM, BBIJCICHHBIX MMapamMH
pa3HbIX CTATUCTUYECKUX MEP.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u MexkynsTypHas kommyHukaums. 2022. T. 20, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 2



Kopuwyros []. C. Cratncinyeckne Mepsl B 30AQ4OX BbIAENEHMA MepPOrTMdOMYECKMX BUrpaMm 71

Tabauya 2
KonnuecTBo coBnagaromux OurpaMm MeXAy pasHbIMH MEpaMu
(u3 mepBeix 100)
Table 2
The number of matching bigrams between different measures
(out of the first 100)

M?aeslzjl;les Ml MI* | MLlog-f | logDice | t-score | MS LL F?:;Jggy ]?r%et;?
MI 0 0 57 0 66 0 0 123
MI? 0 75 20 58 21 72 56 302
MI.log-f 0 75 24 34 23 47 32 235
logDice 57 20 24 10 85 11 10 217
t-score 0 58 34 10 10 82 91 285
MS 66 21 23 85 10 12 10 227
LL 0 72 47 11 82 12 77 301
Hacrora 0 56 32 10 91 10 77 276
Frequency

Hcxonst n3 cymMMapHOTO KOJNMYECTBAa COBIAJACHWHA C IPYTMMH MepaMu (ITOCIENHAS KOJOHKa
Ta61. 2) HanOoJIee YHUBEPCATBHBIME OKa3amich Mepsl MI° u log-likelihood, a Haubonee cnenmdu-
YecKOW — caMas MomyJIsipHast n3Ha4anbHO Mepa MI. OHa nMeeT CoBNaZieHHs JIUIIb C ABYMS MEepaMH
(logDice u MS, 57 n 66 ciny4yaeB COOTBETCTBEHHO), M1 HM OJJHOTO — C OCTaJIbHBIMH IATHIO. Bee apy-
THE MEPhI B TOW WM MHON CTETICHH Pa3JICISIOT PE3yIbTaThl MEXKTy COOOM.

Kak BunmHO, Haubosbiee koauuecTBo coBnaneHuii — 91 u3 100 — HaOmogaeTcs MeXIy aHamu-
30M II0 4acTOTE M MepoH t-SCOre, yTo MOATBEPKAACT MpUBEACHHBIN Bbllie BbIBOA E. B. SAryHoBoit
u JI. M. [IuBoBapoBoi#i 00 WX CXOXKECTH, COTJIACHO KOTOPOMY t-score SIBISETCS «IHINb HECKOIBKO
MOIM(UITUPOBAHHBIM PAaH)XHUPOBAHUEM KOJUIOKAIUH IO 4acToTe». BTOpoi mo 6i1M30CcTH napou siB-
nsitotest Mepbl MS u logDice (85 coBnagennii 3 100), 9To Takke 0XXHIAEMO 0 IIpu sTom nepece-
YeHWH MEeXTy ABYMS HapaMHu Mep odeHb Majio — Bcero mo 10. DTu mapsl 0003HAYAIOT Ba «IIOJTIO-
cay, /1Ba MPUHIUIHAIBFHO PAa3HBIX CTATUCTUYECKUX MOJIXO0A: YacToTa U t-SCOre «IOAHUMAIOT) paHT
caMbIX 4acThix Ourpamm, a MS u logDice — caMbIX YHUKANBHBIX, KaK MPABUIO, PEAKUX, KOMIIOHCH-
THI KOTOPBIX PEKE BCETO YIOTPEOIIOTCS APYyT Oe3 ApyTa.

PaccMoTpuM Ha KOHKPETHBIX MPUMEPAxX Pa3HUIY MEXKAY ITHUMH IBYMS MOAXOAAMH U OTAEIb-
HBIMU MEpPaMH.

19 Ha caitre Sketch Engine ocHoBHOII xapakTepucTHKoil Mepsl MS sBIsieTCs ee IoxoxecTb Ha Mepy logDice: “a statis-
tics measure similar to logDice” (https://www.sketchengine.eu/my_keywords/minimum-sensitivity).
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3. O0cy:xkneHue
3.1. Mepst M1, MS u logDice: npuopuTeT OrpaHdYeHHON COYETAEMOCTH

[TepBbie MecTa B peHTHHTE 3TUX TPEX MEP 3aHUMAIOT B OCHOBHOM OUTPaMMBI, PEACTABISIOIINE
co6Oii JOCTATOUHO PEaKOe ~ I KHTAiCKOTO sI3bIKa SBIEHHE: TAK HA3BIBACMBIE «ISHbMSAHBIZBD
(BE45 7, BeTpeuaeTcs Takke BapuaHT 47 1) — cIUTHBIE, HEeYIEHUMBIE IBYCIOKHBIE cloBa. Kak
MPaBUJIO, MCIIOJIb3YEMbIC B HUX CJIOTH MMEIOT JIMOO OJMHAKOBYIO MHUIHAIE, TH00 pH(MYONIyIOCs
(uHATE (XOTSA MOTYT U HE IMETh TaKUX IPHU3HAKOB), a 3alMCHIBAIOIINE UX UEPOTITH(BI HEPEAKO CO-
nepaT oOmuii ceMaHTHueckuii snement (kmou). Hanpumep: ZE4P pidomido ‘Tymanmeiii’, 7% 55
pili “ynap rpoma’, fiff changydng ‘Gpomuts, ckutathes’, 1511 fénhén ‘meronmomars’, Bi¥E boli
‘CTeKNI0’ | Ap. DTO CIIOBA M3 MEPBOTO JecATKa perTuHra Mepsl MI i BTOporo necsiTka peHTHHIOB
MS u logDice (cMm. Ta6un. 1). Tlocnennue 18e Mepbl MOJTHOCTHIO COBMAIAIOT B CBOMX MEPBBIX 32 TO-
3UIUAX U B TIEPBOM JECATKE, HECKOIBKO OTJIMYaroenca oT peiTunra MI, comepkaT Takue CloBa,
kak JBE % mdégui ‘neuncts’, i4% xisheng ‘xeprsomars’, Mifii baotai ‘mnon, mnanenen B yrpobe
marepu’, BHE gdnldn ‘onuku’ u mp. (cm. Tabm. 1).

OHEBHIHO, YTO ITO OUEHb PEAKHE, MPAKTHIECKH CIIydaifHble IS BOCHHOH TEMATHKH CIOBA .
BopoThes ¢ 3aBblllieHHEM 3HAYMMOCTH PEIKUX COYETAHUM B JIMTEpAType Mpe/iaractcs yCTaHOBIIe-
HUEM MOPOra OTCEUCHHS MO YaCTOTE, KOHKPETHOE 3HAYCHUE KOTOPOTO ONPEACISIETCS SMITUPHUYUECKH.
MpI mocieoBaTeNIbHO MPOBEPSIUIH pa3Hble 3HAYEHUS YacTOT, HAUYMHAS C MHUHUMAJIbHBIX, MTOKa HE
nouuty 10 60 ipM — nopora, BbIlie KOTOPOTO Mbl B JaHHO#T paboTe cunTaeM OMIrpaMMbl YaCTOTHBI-
Mu. Pe3ynbTar momyduics Jydiiie, HO MO-MPeKHEMY He OueHb yOeauTenbHbIM (Tabm. 3).

B necsatky nepBbix 1o 3HaueHno M1 ¢ ykazaHHBIM IOPOTOM OTCEYCHUS BOIILIH yKE YIOMSHYTOE
Wit xisheng ‘xeprBoBaTh’, cinoBa UiHk gongxian ‘Bknman’, JEM weixié ‘yrposa’, 1k hucban
‘mapTHeEp’, a Takxke mmecth MC unu ux ¢pparMenToB (B Tabi. 3 0003HAUEHBI 3BE3I0YKOI), U3 KOTO-
pBIX TOBKO 1L T* lidoning (Ha3sBaHMe TIPOBMHIMM W aBuaHocua) u Wiil zhéjiang (wa3Banue Tpo-
BHHITUY ) MOKHO OTHECTH K PACIPOCTPaHEHHBIM CIIOBAM.

Tabauya 3
IepBoie 20 6urpamm MI, MS u logDice ¢ gactoroii 6osiee 60 ipm
Table 3
The first 20 bigrams of M1, MS and logDice with a frequency of 60+ ipm
No MI Yacrora, i;_)rn logDice Yacrora, ipm MS Yacrora, i;_)rn
Frequency, ipm Frequency, ipm Frequency, ipm
1. i 112,4 i 112,4 i 112,4
2. LT 70,8 Ireg 341,3 Ireg 341,3
3. IR¥E> 79,1 (AR 359,4 iE 986,5
4. TI#k 68,0 S 177,6 2o 177,6
5. e 83,3 & 986,5 LSS 301,1
6. JE 8% 90,2 IBA% 560,6 IER 1540,2
7. N . 1554 FE 177,6 181 560,6
8. B 87,4 5 301,1 JE 5> 90,2

" Mo nannpiv A. A. XaMaToBOIi BCE BYCIIOKHEIE MOP(EMbI, BKIIOUAs ISHEMSIHBL3E U HHOCTPAHHBIC 3aMMCTBO-
BaHUsI, COCTaBISIOT OKOJIO 3 % Bcex MopdeM KuTaiickoro si3bika [ Xamarora, 2003, c. 32].

12 (J3bIKOBBIM MATEPHATIOM JUISl AHATH3, KAK yKA3aHO B I. 1, CITy)KHIIa KOICKIIHS HOBOCTHBIX TEKCTOB BOCHHOM TeMa-
THUKH.
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Oxonyanue mabn. 3

No MI anCTOTa, iprn logDice Yacrora, ipm MS Yacrora, ipm
requency, ipm Frequency, ipm Frequency, ipm
9. Wi 61,1 e 1540,2 2 359,4
10. kit 61,1 TEHE 391,3 T 391,3
11. EgZS 124,9 WA 181,8 1% 958,8
12. Z 0 177,6 fai%E 593,9 [ 0 491,2
13. K 133,2 ifFoe 355,2 A 617,4
14. iz 120,7 J= 3% 90,2 fetE 593,9
15. @k 177,6 iLT* 70,8 i 269,2
16. I 4g 341,3 TR¥E> 79,1 kG 177,6
17. EIE 88,8 gHeH 677,1 B 166,5
18. WaIR 181,8 IRZ 1249 T 156,8
19. it e 137,4 AR 617,4 il 181,8
20. ESe 117,9 JE 87,4 5 516,2

Mepsi logDice u MS npu BBeieHHu nopora otcedenus B 60 ipm mokasanu ceOs nydiie: B BepX-
Hel NBaJllaTKe peUTHHra mepBas Mepa BoiaeseT Tojbko Tpu VC, BTOpas — nuiib onHo; 14 nekcu-
YecKHX eUHHI U3 20 COBMANAIOT, IPUYEM PsJl U3 HUX JOCTATOYHO SIBHO OTPAKACT TEMATHKY BOCH-
HBIX HOBOCTEW: Z50 jiashi ‘Bomuth, TMnotuposath’, 10E jizhé ‘koppecnonaent’, 1B1% tuiyi
‘yBonutbes co ciyxow’, I shijie ‘mup, ceer’, )l|%: xunlian ‘Tpenuposka, moaroroska’, & iE
gianting ‘TIONBOHAS JOAKA’, ¥84% zhihut ‘komannoBats’, £ A Jjisht ‘TexHWKa’ H T. I

Tem He MeHee, CyTh 3TUX MEp OCTaJlach MPEXKHEH: OHM HAIleJIEeHbl Ha TIOUCK 3JIEMEHTOB C Orpa-
HUYEHHOM COYETaeMOCThIO. DTO CBOWCTBO MOXKET HUKAK HE KOPPEIUPOBATh C YCTONUUBOCTHIO TEP-
MHUHOJIOTHYECKHUX M UM IMOJO0OHBIX BBIPAKEHUH MPO(EeCCHOHATBHOIO IUCKYpPCa, TO3TOMY paccMar-
pHUBaeMBbIe 37IeCh CTATUCTUYECKUE MEPHI He OYeHb XOPOIILIO MOJIXO/ST, HApUMep, JUIs 1eleit oTobopa
HaunboJsee ynoTpeOUTEIbHOM JTEKCHUKH.

K mocronHCTBaM 3THX CTATUCTHYECKUX MEP OTHOCHUTCS (B KOMOWHAIIMK C BBICOKUM IIOPOTOM OT-
CEUYCHUSI IO YaCTOTE) TO, YTO OHHU JIOBOJBHO XOPOILO CIPABIISIOTCS C «HEJICKCHYCCKUMU» OUrpam-
MaMH: CHHTAKCHUYSCKMMHU KOHCTPYKIUSAMH, B OCHOBHOM CTPYKTYPHO HE3aBEPIICHHBIMH, M Pa3JIHy-
HBIMH CHHTarMaTHYeCKHMMH (parMeHTamu OoJiee KPYMHBIX CIAMHUI] M KOHCTPYKIMH, KOTOpPBIC
B MIPOCTOM YacTOTHOM crucke (mpu ipm > 60) cocraBisitoT cymmapao 28,8 % [Kopurynos, 2020,
c. 22]. ABtop oxHoit u3 Mep, MS (minimum sensitivity), oTmMedai 3Ty cmocoOHOCTh OT(GHUIBTPOBBI-
BaTh HE3HAYMMBIC CJIOBA KaK KA4YE€CTBO, BYKHOE JUIS PEIICHUS MHOTHX MPAKTHUSCKHUX 337124 SI3bIKO-
Boit 06paborku ** [Pedersen, 1998].

Kpome toro, k mocronncTBam Mephl logDice (1, cOOTBETCTBEHHO, OMM3Kol K Hei MS) MoxHO
OTHECTH HE3aBHCUMOCTH OT pa3Mepa KOpIyca, 4To MO3BOJSET UCTIONB30BaTh UX JJIsT OONBIINX KOP-
IIyCOB M CPAaBHEHHI MEX/Ty Pa3HBIMH KOPITycaMu .

¥ B opurunarne: “The tendency of minimum sensitivity to filter out bigrams containing non-content words is an im-
portant quality in many practical language processing applications” [Pedersen, 1998].

4 B opurunane: “logDice is not affected by the size of the corpus and, therefore, can be used to compare scores be-
tween different corpora. logDice is the preferred statistic measure for large corpora™ (https://www.sketchengine.eu/
my_keywords/logdice).
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3.2. Yacrora, mepsl t-score u log-likelihood: mpunopurer yacToTHOCTH

Pesynbrarel Mephl t-SCOre, Kak Moka3aHo B Ta0l. 2, B HAMOONbBIIEH CTENICHH COBIAAAIOT C Yac-
ToTHBIM criuckoM (91 u3 100) u pesynsratamu Mepsl log-likelihood (82 u3 100), koTopble MEXIY
c000if TaKXkKe 0)KHAeMO UMEIOT OOIBIIOe YUCIIO 00ImuX pe3ynbTaToB (77 u3 100).

AHanu3 mepBbIX CTa OMIpaMM B TpeX BapHaHTax pelTHHra — mo 4acrote, t-score u log-likeli-
hood — moka3ssiBaeT, 4TO, BO-NEPBBIX, IPUMEHEHHE CTATUCTUYECKHX MEpP YJydIIaeT KauecTBO pe-
3yJIBTaTOB MO CPABHEHHIO C aHAJIM30M IO YacTOTe, BO-BTOPHIX, U3 HUX UMeHHO log-likelihood myu-
IIIe BCEro BBIJEISIET 3HAMEHATENNbHBIE (CO/IepKaTeIbHbIE) TEKCUUSCKHUE €MHHIIBL.

Tax, B mepBoi COTHE pe3ynbTaToB {-SCOIE OTCYTCTBYIOT TaKHMe HEJIEKCHYECKHE OMTpamMMBbl U3
4acTOTHOTO crucka, kak ) — de yT, (AN dui de, T — le yi, [E|ZE gué jiin, W5 de zhan, J&— shi
yi, ‘B0 shang de, W)ZE de jiin. BonbIIMHCTBO U3 HUX SBISETCS COUYETAHMEM IPAMMATHYECKOTO
seMeHTa ¢ (PParMEHTOM COCENHErO COBa, [E|ZE gud jin mpeactaBiserT co00i MEXCIOBHYIO OH-
rpaMMmy oT cioBocodeTanuii ' [EZE N zhonggud jinrén ‘xuralickme BOEHHOCITYKAIIWE I
HIEZEFN zhonggud jindui ‘xwuraiickue Boiicka’ u T. I. B mepBoii coTHe pe3ynbratoB Mepsl l0g-
likelihood mo cpaBHEHHIO ¢ YaCTOTHBIM CHHCKOM MOMHMO YK€ HAa3BaHHBIX HEJICKCHYECKUX Ou-
rpaMM OTCYTCTBYIOT TaK)K€ CHHTaKCHYECKasi KOHCTPYKIMS X 5= zheé shi ‘310 [ecTh]’, yKa3aTenbHOe
MecTouMenue X~ zhége ‘3101’ rnaronbHas Gopma XN chéngwéi ‘craTh’, BHYTpHCIIOBHAs OU-
rpamma B8 fangbu ot [EIBSED gudfangbi ‘MunuCTEpCTBO 060POHBI .

ITpu TOM eauHCTBEeHHAs Helekcuyeckas Ourpamma B mepBoii cotae log-likelihood naxomurcs
Tonbko Ha 92-m mecre (JZE fangjiin, wacte wommnaumu fifZE jiéfangjin ‘[mapoano-]ocBo-
OoauTenbHast apMusi’), B YaCTOTHOM CITMCKE 3aHuMaromias 61-e mecro, a B petitunre t-score — 60-e.
Jlekcuueckne eIUHUIBI «IepUupepriHBIX» YacTell peud ¢ 0co00i CeMaHTHUKOM, TaKue KaKk MeCTO-
MMEHHSI U 9HCIHTEIBHBIC °, Takke B OCHOBHOM 3aHHMAiOT B pesynbratax log-likelihood Gomee
HU3KHUE TO3UIHH (1aee NpUBOIITCA MecTa B peTHHrax no 4yacrore, t-score u log-likelihood coor-
BETCTBEHHO):

AT tamen ‘onm’ -9, 7, 9;

FeAl'] women ‘mer’ — 10, 8, 10;

A% shénme “ato, xaxoit” — 90, 80, 46;

— yige ‘onun’ — 8, 10, 25;

% — diyT ‘nepsbiit’ — 29, 30, 49;

—IK yici ‘onun [pa3]’ — 42, 50, 84.

KauecTBEHHO — ¢ TOYKM 3PECHUSI JICKCHYECKOTO 3HAUCHUSI OUTPaMM M €r0 COOTBETCTBHS TEMAaTH-
K€ KOJUICKIIHH TEKCTOB, MOCTY)KHBIICH S3bIKOBBIM MAaTEPHAIOM, — TPH PacCMaTpUBAEMbIC MEPbI
MOXHO CUUTATh BIOJHE 3P dekTrBHBIME. [IpH 3TOM 10 KOJIMYECTBY 3HAMEHATEIIbHBIX JICKCHYECKUX
SIUHUIL JIy4IIre pe3ysbrathl aemoHctpupyet log-likelihood, 3a neit uner t-score. Hamm nanuble
MOATBEPKIAI0T BBIBOJ TPYIIbI KMTAWCKUX W OPUTAHCKUX HCcienoBareneit o tom, uro log-likeli-
hood siBisiercst adpdexTrBHOIN Mepoii Tt KOpITycoB cpeaHero pasmepa [Piao et al., 2006, p. 19].

3.3. Meps1 MI° u MLlog-f:
KOMIIPOMUCC (PYHKINOHATBHBIX MPHOPUTETOB

Kak ynomMunanoce Bblllie, Mepa MI® okasanace HanGoiee YHHUBEPCAIBHON C TOYKHU 3pEHUS COB-
najieHuil ¢ ApyruMu mMepamu (cm. tadit. 2), a mepa Ml.log-f umeer Gosbiiie Bcero o0mux pe3yibra-
ToB ¢ MI® (75 u3 100). MoxHO NPEANOI0XKUTh, YTO AT MEPHI COSTUHSIOT ABa MOAXOAA, SIBISS CO-
0ol pe3ynbTaT KOMIIPOMHCCA MEXIy OpWUEHTAIMeHd Ha BBISBICHHE YHUKAIBHBIX (EIMHUYHBIX)

5 Cp.: «Cpenn nepudepHitHbIX YacTeil peun IeiCTBHTEILHO eCTh KIACCHL, BRIICIIEMBIC [I0 3HAYCHHIO. MecToMMeH s
W YHUCIUTENBHBIC IS “OK30THUECKUX™ SI3BIKOB YaCTO MOTYT OBITh BBIAEIEHBI TOJBKO Ha OCHOBE CEMAaHTHUKH» [AJIIaToB,
2016, c. 20]. B namiem ciydae BakKHO, YTO MECTOUMEHHS U YUCIHUTEIbHBIC HMEIOT HACTOJIBKO YHHBEPCAJIbHbIC B MaCIITa-
0ax s13bIKa 3HAYCHUS, YTO 10 YaCTOTE yNOTpeOsIeHHUs NPUOIHKAIOTCS K CITy>KeOHBIM CIIOBaM.
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KOJIJIOKATOB U (DYHKIIMOHANBHBIM TMPUOPUTETOM OINPENIEIICHHsSI YacTOThl COBMECTHOW BCTpedae-
MOCTH.

Takyto KOMOMHAITUIO XapaKTEPUCTUK — YACTOTHBIE OUTPaMMEBI C OTPAaHHMUYEHHON COYETACMOCTHIO
3JIEMEHTOB — MBI YK€ MOJydYalld UCKYCCTBEHHO, KOTJa K pe3ynbraTaM mepBbiX Tpex Mep (MI, MS
u logDice) mpuMeHsUH mopor oTcedeHus 1o yactore (cm. 1. 3.1). U meiicTBuTENIbHO, B IIEPBOH J1Ba-
mrarke peiituara MI.log-f (cm. Tabi. 1) umeercs 14 coBmazieHuit ¢ ABaANATHIO JIYUIIMMA PE3yIbTa-
tamu Mepbl MS ¢ moporom otceuenus 60 ipm u 15 cosnanenuii — ¢ logDice (cm. Tabn. 3). U3 atux
CpaBHEHMI MOXHO cenarb BEIBOI, uro mepa MI.log-f npencrasmser coboit pasHOBHIHOCTE Mep
MI, MS u logDice, npeaHa3HaueHHBIX AJIS MOMCKA OTPAHUYCHHON COYETaeMOCTH, HO C YK€ Y4TEH-
HBIM IOPOTOM OTCEUEHHS 110 YaCTOTe .

Yro kacaercs mepsl MI® (cm. Tam. 1), To oHa MMeeT poBHO mosIoBHHY coBrazeruii (10 u3 20)
C JIy4IIMMH YacTOTHBIMH pe3yibratamu mep MS u logDice (ipm>60, cm. tadm. 3), a Takxe
12 cosnanenuit u3 20 c log-likelihood (cp. tabn. 1). Takue mokaszaTenn MOATBEPKAAIOT €€ (PYHK-
IMOHAIBHYI0 YHHBEPCATBHOCTb, CIIOCOOHOCTh YCPEIHATh MPOTHBOMOIOKHBIC TEHICHIHH .
Ona XOpOIIIO CHPABIISETCS ¢ HEJEKCHIECKMMHU OMrpaMMaMu (B TIEpBO COTHE PEWTHHTa HET HU OJI-
Hol), ¢ ¢parmentamu VIC (Bcero aBa B mepBoii coTHe — Ha 88-M u 100-M MecTax), HE 3aBBIIIAET
PaHr MECTOMMEHUH M YMCIMTENLHBIX (17 shénme ‘uto, Kakoit” — 12-¢ mecto; T[] women ‘mbr’ —
19-¢; (] tamen ‘omm’ — 26-¢; —* yige ‘omun’ — 82-¢). Haiuu pe3ynbTaThl HOATBEPKAAIOT BBIBOJL
o Tom, uto Mepa MI® mpeogonena HexocTaTky cBoero mportotuma (MI) i CTaza OXHEM M3 CAMBIX
MPOCTHIX U APPEKTUBHBIX CTATHCTUYECKUX CPEJICTB B M3BJICUCHUM KOJJIOKAIUN JIBYyXKOMITOHEHT-

Horo cocrasa (6urpamm) [4= B #)5 / Liroans Yanimus u ap., 2005, ¢. 56].
3akJjouenue

Takum 00pa3oM, CONOCTaBICHNE CEMHU CTATUCTUYECKUX MEP BBIJENIEHUS KOJJIOKAIMNA MPUMEHH-
TEJIFHO K MepOrTU(pHIECKIM OUrpaMMaM Ha KHTaHCKOM SI3bIKE M CpPaBHEHHE MX C YaCTOTON COBMe-
CTHOM BCTPEYaeMOCTH OMIPaMM ITO3BOJISIET CHIENIATh PSIJL BBIBOJIOB.

Bo-nepBbIX, cTaTMcTHUECKHE MEPHl MMEIOT TO MPEUMYIIECTBO IMEpe]l MPOCTHIM aHAIU30M II0
YacTOTE, YTO OHW MOHMKAIOT PaHT OUTrpaMM, HE COBMAJAMONINX C JIEKCHYECKUMH SIWHHUIIAMHU, T. €.
narT 0ojee KauyeCTBEHHBIN Pe3ysIbTaT Kak MUHUMYM B Ipe/eNaxX HEepBbIX JECIATKOB (COTHH) MECT
CBOETO peiTHHTA.

Bo-BTOpHIX, GYHKIIMOHA HMEIONNXCS CTATUCTHYECKUX MEP OPHEHTHPOBAH Ha BBIABICHHE Pa3-
HBIX XapaKTepUCTHK OMIpaMM, a MX aJEKBaTHOE MPUMEHEHHE JUKTYETCS KOHKPETHOH HccienoBa-
Tenbekol 3amauet. Tak, mepa MI addekTrBHEE APYTrUX HAXOTUT B KOJUIEKIIMH TEKCTOB CaMble pe/l-
KHe COYeTaHWs, B YAaCTHOCTH, OHA IOKa3ana ceOs HamIydlIMM HHCTPYMEHTOM /ISl BBLIETICHHS
KATACKUX OJHOMOP(EMHBIX JABYCIIOKHBIX CJIOB «ISHBMSHBIBE. BIM3kue pe3ynbTaThl JeMOHCT-
pupytot Mepsl MS u logDice, koTopsie 4yTh Jyulne apyrux cnpasisitores ¢ UC (1. e. garoT um 60-
Jiee HU3KWK paHT), OCOOSHHO MpH BBEACHWW aJeKBATHOTO IOPOTa OTCEUeHHs MO yactoTe. Erme
Ooree xoporue pe3ynbTatsl gaetT Mepa Ml.log-f: oHa yIUTRIBaeT 4aCTOTHOCTE U HE TPeOyeT UCKYC-
CTBEHHBIX [TIOPOTOB.

Bce nepeuncienHbie Mepbl OpUEHTHPOBAHEI HA BBIIENICHHE OUTpaMM C OTpaHUYEeHHOM codeTae-
MOCTBIO KOMIIOHEHTOB, YTO SBIISIETCS] OJHAM M3 BaKHBIX MPHU3HAKOB (PPa3eONOTHUECKH CBSI3aHHBIX
couetannid. COOTBETCTBEHHO €CIIM 33ajaya HcCIeloBaTelNs MOoJpa3syMeBaeT MOUCK CTaTHCTUYECKH
MOATBEPKIACHHON HAMOMAaTHUECKON CBS3M MEXIY cioromopdeMamu, TO Ha OCHOBE HAIIUX Pe3yJib-
TaTOB €My MOYKHO PEKOMEH/I0BaTh UCTIOb30BaHue Mepsl MI.log-f.

16 Kocpenmo 510 moxrsepxmaercst BriBogoM B. I1. 3axaposa o oM, uto Mepa MI.log-f sesiercs mumepom 1o TodmHo-
CTH BBIJCJICHUS BBICOKOPAHIOBBIX KOJUIOKAIMH B KOpIyCe KaK C IPUMEHEHHBIM IOPOrOM OTCEUCHHMsS IO 4acTOTe, TaK
U 0e3 Hero, a TakKe peKOMCHjauueidl B o0LMX Cilydasx HCHOJIb30BaTh VISl M3BJICUCHHUs Koyutokauuii mepbl MI.log-f,
logDice u MS [Zakharov, 2017a; 2017b].

OTxenbHBII BONPOC — KaKOW HAayYHBIM WIN IPAKTUYECKUI HHTEPEC MOXKET MPECTABIATh TAKOE YCPEAHEHHE.
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Ecnu xe uccnenoBaTenbckas 3a/1ada 3akiiodaeTcs B 0TOOpe Hanboliee YaCTOTHOM JIEKCHKH, Xa-
PaKTEPHOUN 11l TaHHOW KOJUIEKLIMU TEKCTOB, TO XOPOIIEH allbT€pHATUBOM MPOCTOMY aHAIM3Y IO
qacToTe sBIseTCs Mepa t-score, a myyieid — log-likelihood. Tlocnennsist 0co6eHHO XOPOIIO OTACS-
€T 3HaMeHaTeNbHbIE JIEKCUYECKHEe SIMHHIBI OT CHHTArMaTUYeCKOTO «MYyCcOpa» (OKKa3MOHAIBHBIX,
XOTh W YacCThIX, COYETaHUH (ParMeHTOB CJIOB, TPAMMATHYECKHX JJIEMEHTOB M CHHTAKCHUYECKUX
KOHCTPYKITUI), a TAK)KE HE TIO3BOJIAET 3aBBINIATH PAHT YHCIUTEIHHBIX M MECTOMMEHUH.

Haubosnee yHMBEpCANbHONW CTATHCTHYECKOH MEpOil B HAIIEM HCCIeI0BaHHH oKaszamack MI,
KOTOpasi He HCKaKAEeT Pe3yJIbTAaThl HU 10 YaCTOTE COBMECTHOHM BCTPEYaeMOCTH OMTpaMM, HH TIO BHI-
SIBIIEHUIO OTPAHUYEHHOCTH COYETAEMOCTH MX KOMIMOHEHTOB. OHa 00JamaeT crmocoOHOCTHIO K cOa-
JIAHCUPOBAHHOMY YYETy 3THX MPOTHBOIIOJIOKHBIX mapameTpoB. [1o3BonuM cebe BhICKa3aTh Mpe/-
MOJIO’KEHUE, YTO JIaHHAs Mepa MOrjia Obl C YCIEXOM HCIIONB30BATHCS IS CPABHEHHS Pa3IMYHBIX
KOPITYCOB WJIM KOJUIEKIIUI TEKCTOB.

Taxum oOpazom, 11e1eco00pa3HOCTh UCTIONb30BAHUS CTATUCTUYECKUX Mep TS BBLAETICHUS KOJI-
JIOKAIHH UePOTTU(PUISCKAX OUTpaMM Ha KHTAaHCKOM SI3BIKE MOXKHO CUUTATh JOKa3aHHOH. OqHaKo
rX 3QPEeKTUBHOCT 3aBUCUT OT ydeTa MccienoBaTeNeM nX (yHKIIMOHAILHOW aleKBaTHOCTH CIICIH-
(uKe cTOAIMX IEpe] MCCliefoBaTeNeM 3agad. Bompoc 0 BO3MOXKHOCTH BBLAETSATh B KUTAHCKOM
TEKCTE STUM K€ KOMILJIEKCOM CPEJICTB Oojee MIMHHBIC JIEKCUIECKUE eIUHULIBI — MPEAMET OTEb-
HOTO HCCIIEIOBAHNS.
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YoHEEE (Jlom Slowsms). JENEFERCHTZE T HY4E1T 7774 (CratncTrueckue MeTOABI MCCIIEOBAHUS
xomnokauuit) [/ KREFERF TR RSB . 2003, FE2%. AL T4-TT7TH.
(na xurT. 513)

NS, ¥EB T, A5, i, TEAFH (Cyns Maocyn, Xyan Yannun, 130y Lzsans, Jly damn,
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2 E ), XRE, (iEE (Loass Yannuas, JTio Xysit, X»> Tuntun). 40 AR EFEHC
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Annomayus

[IpencraBnensl pe3ynabTaTsl D3I HccenoBaHNS 0COOCHHOCTEH OCHMIIISTOPHON aKTUBHOCTH MO3Ta IIPU BHINOJTHEHUH
SI3BIKOBBIX 3aJIaHui (Ha 0a3e HeMelKoro s3bika). Llenbio mccnenoBaHus ObLIO BBISABICHUE HEHPOPHU3UOIOTHUSCKUX
MOKa3aTeNel, MO3BOISIONINX YTBEPKAATh HAIUYNE CYIIECTBEHHOH PasHUIIBI MEXIy Crioco6amu BBOAA MH(pOpMaIN
IIPH PACCMOTPEHUH SI3BIKOBOM aKTHBHOCTH OOYYAIOIMXCS HAa HEHPOJIMHTBUCTHYECKOM YypoBHe. Meromaudeckuit
MOAXO/ B 3KCHEPUMEHTAIBHOH TPYIITIe OCHOBBIBAJICS HA TEOPHUH MOATAIHOTO (OPMHPOBAHHS YMCTBEHHOHN JESITEIh-
HOCTH ¥ SI3BIKOBOTO CO3HaHMS B moHmMaHuu [I. 1. [ambrepmna, corilacHO KOTOPOH POAHOI SI3BIK IpeBpaIlaeTcs
B SI3BIK-MOJIENIb, M YK€ C €ro IOMOIIBI0 OCO3HAIOTCS MEXaHW3MBI PabOTHI S3bIKA, a 3TOT HABBHIK, B CBOIO OUYEpE.b,
MIEPEHOCUTCS Ha IPOLECC OBIAJCHUS HEMELKUM S3bIKOM, IIOCTENEHHO JieNas BO3MOKHBIM OTKa3 OT POAHOIrO S3bIKA.
nOqueHHbIe PE3YyJIbTAaThbl MO3BOJIAIOT YTBEPXKAATh HAJTUYUE ONPEACIICHHBIX paSJ’lI/l'-[I/Iﬁ MEXAY IpylniaMu UCHBITY-
€MBIX, 3aK/IIoYaonecs B MeHbIIeH aMiunTyae nuka P300 u MeHbLIeH ero NpOTSKEHHOCTH Y AKCIIEPUMEHTAIbHON
TPYNNBl B CPAaBHEHHM C KOHTPOJNBHOH. Bblma 3aMeueHa MeHbIIas akTHBHOCTh B anb(a-Auana3zoHe s JKCIepH-
MEHTAJIbHON TpyHmel. B COBOKYHMHOCTH 3TH TMapaMeTphl IO3BOISIOT TOBOPUTH O MEHBIIMX (IO CPaBHEHHIO
C KOHTPOJBHOH Tpynmnoif) TPyAHOCTSX TPH BBINONHEHUH 3afaHUH. Pe3ynmbTaTel MCclenoBaHUS IMOCTyKaT HEHpo-
U TICUXONMHTBHCTHYECKHMM OCHOBAaHHEM Ui pa3paboTKH WH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH
B 00y4UeHNH HEMENIKOMY SI3bIKY Ha 0a3e y)ke MMEIOIIerocs! JIMHIBOJUIaKTHYECKOr0 Kypca, BEAyIIero K cade TecTa Ha
YPOBEHb 3HaHHMs SI3bIKa B COOTBETCTBHM C MeXIyHapoxHbiMu TpeboBanmsimu CEFRL. OpueHTHpOBOYHEIE OCHOBBI
neicTBus 3-ro TMNa u3 Teopuu AesirensHoctH I1. S. Tanpnepuna, 3 peKTHBHOCTE BBIBEICHUS] KOTOPBIX MOATBEPIKAa-
eTcsl Helpo- U NCUXOJIMHIBUCTHYECKUMH IapaMeTpaMH, MOTYT SIBJIATh COOOH aJbTepHATHBHYIO OCHOBY IS pa3pa-
OOTKH IU(POBBIX 00YYAIOMIKX MPOTrpaMM, 0a3UPYIOIIUXCS OO CHX IMOP B 3apyOEKHBIX U POCCHICKUX MPUIOKEHHUIX
Ha KpuBOi DO0HHTay3a.

Kniouesvle cnosa

JACATCIIbHOCTHAsA TEOPHUA, A3BIKOBOE€ CO3HAHHE, UKT B 06y‘{eHI/II/I A3bIKaM, OCHUJUIATOPHAss aKTUBHOCTH MO3Ta IIpU
BBITNTOJIHEHHUH SI3bIKOBBIX 3aI[aHPII71
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Abstract
This article presents the results of an EEG-based study of peculiarities of brain oscillatory activity in the process of
language learner task performance (based on the German language). The aim of the study was to reveal neuro-
physiological indicators making it possible to claim a significant difference between the ways of information input
when considering language learner activity at the neurolinguistic level. The methodological approach in the
experimental group was based on P. Ya. Galperin’s theory of stage-by-stage formation of mental activity and language
consciousness, according to which the learner’s native language becomes a language model that helps him/her acquire
general linguistic mechanisms and then transfer the skill formed to the process of mastering German, gradually
making the rejection of the learner’s native language possible. The results obtained allow us to claim the existence of
certain differences between the groups of subjects, consisting in smaller amplitude of the P300 peak and its smaller
duration with the experimental group in comparison with the control one. Less activity in the alpha range for the
experimental group was found. Taken together, these parameters may suggest less difficulty (compared to the control
group) in completing language tasks by the learners. The results of the study will serve as a neuro- and psycho-
linguistic basis for the development of information and communication technologies in teaching German on the basis
of the existing linguodidactic course leading to the language proficiency test in accordance with international
requirements of EFRL. The effectiveness of P. Ya. Galperin’s activity theory, Type 3, confirmed by neuro- and
psycholinguistic parameters, can constitute an alternative basis for the development of digital learning programs based
so far in foreign and Russian applications on the Ebbinghaus curve.
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BBengenne

OOy4eHrEe NHOCTPAHHBIM S3bIKAM B3POCIBIX YK€ MHOTHE TO/BI SBISETCS IOJIEM, TJ/Ie IPOBOIUT-
csi OECUHCIICHHOE KOIUYECTBO DKCIEPUMEHTOB C METOJMKAMH, KOTOPbIC MOMOIIH OBl OBIalIEeTh
SI3BIKOM OBICTPO, KAYECTBCHHO U ¢ HANMEHBIINM KOJIMYECTBOM ycwinii. M3 mpejuiaraeMoro apceHa-
Jla MOXKHO BBIOMpATh MEXIy TOTPYKEHHEM B Cpely, KOMMYHHKATUBHOH METOAMKON M JAPYTHMHU.
OpHako Tpu BBIOOPE METOJAWKH, KOMILIEKC KPHTEPHEB OIICHKH KOTOPBIX Mpesiarajics paHee
B [Dedenos, 1999], skenaTeapHO TaKKe CMOTPETH, KAKME aBTOMATH3MPOBAHHEBIE M HHTEPHOPHU3HPO-
BAaHHBIC YMCHU, CBOMCTBEHHBIE YPOBHIO IMOJTHOT'O BJIAACHUSA A3BIKOM, MOTYT OBITH Pa3BHUTEI HA Oase
JAHHON METOIMKH, KaK 3()()eKTUBHOCTh METOJIMKU YBSA3BIBACTCS ¢ TPEOOBAHUSIMH MEKIYHAPOIHBIX
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sk3ameHoB tumna TestDaF, TOEFL, Ha xakue 0ObeKTHBHBIE TICHX0- U HEWpOo(]H3HOIoTHIeCcKue 3a-
KOHBI (DYHKIIMOHUPOBAHHUS TOJIOBHOTO MO3Tra OHA OMHUPAETCs, KaK YUYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH BO3-
pactHOH Tpymnmnbl. Tak, HampuMep, MO3T B3pOCIOr0 YeJIOBEKa C PAa3BUTHIM HarjsAHO-00pas-
HBIM MBIIUIEHHEM YK€ MPUYYeH peliaTh 3aJadud CHCTEMHO, a MOTPYKEHHE HA YPOKE B SI3BIKOBYIO
cpeny, 0COOEHHO UIPOBYIO C OTKa30M OT ONOPHI HAa POXHOM SI3BIK, IPUEMIIEMO HE AJIS KaXKAOTro
B3pPOCJIOTO YYAIllerocs B CHITYy €ro ICHUXOJIOTHH, MPO(ECCHH, COIMAIBHOTO cTaTyca U 3aJa4d, CTOS-
1ieit mepen 00y4aromuMCs.

OmnbIT TOBOPUT O TOM, YTO YNOMSHYTHIE 3a1aud 3(Q(EeKTUBHO MOryT peuaTbCcsi B paMKax nes-
tenpbHOCTHON Teopun Il. 5. anbnepuna, ¢ omopoil Ha (GopMHUpOBaHHWE OCHOB OPHUEHTHPOBOYHOM
nesitenbHOCTH (nanee — OO/]) 3-ro Trma, KOTOPBIE MO3BOJISIOT YUalleMycs BBISIBISTH OCOOCHHOCTH
CBOEro (PyCCKOT0) M Uy>KOro (B HaIlleM Cllyyae HEMELKOI0) SI3bIKOBOTO CO3HAHUS U Jaliee CTPOUTH
CBOIO KOMMYHHKATHBHYIO CTPATETHIO JUIS PEIIECHHS TAKTUYECKUX yUeOHbIX 3a1ad.

D¢ PeKTUBHOCTD MOAXO0Aa K OpraHM3allid B MO3TY HOBBIX «HHOSI3BIYHBIX» M CHCTEMAaTH3alHs
yK€ MUMEIOLINXCSl PEUEBBIX MEXaHU3MOB CBS3BIBACTCS B aHHOM HCCIENOBAaHMH C OCLMIUIATOPHOM
AKTUBHOCTBHIO MO3ra. MBIl HCXOIUM W3 HMPEATNONIOKEHHUS, YTO MIPU BBIIOIHEHHUH SI3BIKOBBIX 3aJaHUIl
B KOHTPOJIBHOH M 9KCIIEPUMEHTAIBHOMN TPYMIax OCHMIIATOPHAS AKTUBHOCTH MOXET OBITh 3HAYUMO
Pa3JIN4HOM, YTO TO3BOJIUT BBISIBUTH HAAEKHYIO KOPPEJSIIUIO MEXIY CIOCOOOM BBEICHUS JIMHTBHC-
THYECKOH W CONMMOKYIBTYPHOW HH(GOPMAIIMH B MO3T YeJIOBeKa («METOIUKOW» O00YUEHUS) C YIECTOM
€ro NCHUXOWHTEIUIEKTYyaJIbHOT0, BO3PACTHOTO CTaTyCa, C OAHON CTOPOHBI, M CKOPOCTHIO JOCTHKECHUS
LEeNeBBIX TOKa3aTeneil 00ydeHus: (KOMIIETeHINH, 3HaHNH, YMEHHI, HAaBBIKOB) Ha Pa3IMYHBIX YPOB-
HSIX PEYEBOH AEATETBHOCTH, C APYTro. DTOT MOAXOA CBSA3aH C TEOPHEl MOATATHOTO (POPMHUPOBAHUS
YMCTBEHHOI AEATENBbHOCTH M SI3BIKOBOIO CO3HAHHs, a €ro SKCIepUMEHTalbHas MpoBepKa Oblia
npoBeneHa B MHCTUTYTe HElpoHAyK W MeOUIUHBI coBMecTHO ¢ npodeccopom A. H. CaBocThsiHO-
BBIM M CTYIEHTOM 3-ro Kypca ['ymanurapHoro mHctutyta HI'Y . A. JlebenxunbiM. Pesynbrarsl
UCCIIEIOBAHUS MTOAPOOHO MIPECTABIECHBI HIXKE.

1. Konnenuus II. 5SI. T'anbnepuHa o si3bIKOBOM CO3HAHHUU
M IIyOMHHOH ceMaHTHKe

HesitenbHocTHas Teopust I1. 5. Ianbnepuna [1971], passutas 3arem H. ®. Tanbunoi (CM.,
B yactHOCTH, [1993]) kak Teopust mosTanHOro (HOPMUPOBAHHS YMCTBEHHBIX ICHCTBHU (nanee —
TII®YT) ', kaKk HeNmp3s JIydllle MO3BOIAET PElaTh 3a[adM, KOTOPhIE B3POCHbIE yUAIIMECS CTABSAT
nepe] 36IKOBOW HIKOJION: TPH COCTABICHUN WHAMBHIYAIbHOW MPOTPaMMbI O0yUIeHHS HEOOXOTUMO
YUUTBIBATh UCXOJHBIN YPOBEHB 3bIKA, INIAHUPYEMBI YPOBEHB SI3bIKAa M CPOK, 38 KOTOPBIH HYXHO
BBIMTH Ha 3TOT YPOBEHb, a TAKXKE KOJIMUECTBO BPEMEHH, KOTOPOE ydalluiics peaJbHO MOXKET 3aTpa-
THATH Ha pabOTy ¢ TOMAITHUM 3aJlaHueM IIOMUMO YpOKoB ¢ mpenogaBatenem. OO/l, Tounee KoMOu-
Hatmss OO/l 2-ro u 3-ro THIIOB, MO3BOJISICT BBICTpanBaTh 3()(HEKTUBHBIA WHIUBUIYaJbHBIH TUIaH
o0yuenus. ITOT moaxo onupaercs Ha pazpadbotku O. 5. Kabanosoit [1971; 2012; 2014], norenra
Y4eOHOro meHTpa 1Mo MePEnoaroToBKe pabOTHUKOB CHCTEMBI 00pa30BaHMsI B 00JIACTH TICHXOJIOTO-
MEeIarorn4eckuX OCHOB y4deOHOro mpolecca Npu IcuxojormdeckoM ¢akynbrere MIY uMeHH
M. B. JlomoHocoBa, kotopsie eme B 70-e rr. XX B. anpoOuposanuck B MI'Y. Konuemnmust npen-
craBisger coboit cunate3 TIIDY /] 1 Teopun THHTBUCTHUECKUX MHBAPUAHTOB. SI3BIK — HE HEMEIIKHIA
VI aHTIAACKHH, a BOOOIIE A3BIK > — PACCMATPHBACTCS KAK CHCTEMA OCOOBIX JTHHTBHCTHYCCKHX
CTPYKTYp — MHBapUAHTOB Pa3IMYHON ITyOMHBI, B KOTOPOH U POJHON S3BIK SIBISETCS €I OJHUM
MHBAPHAHTOM. «BBIY4HTE» S3bIK > C 3TOH TOUKH 3PEHHS — 3HAYMT OCBOMTH 0COBOE YMCTBEHHOE
JIefiCTBHE — IOCTPOEHHE HY)KHOTO BBICKa3bIBaHMS KaK OJHOTO M3 JOMYCTHUMBIX BAPHAHTOB TOT'O WIIH

! Crietyer ykasath, OJIHAKO, M Ha COBPEMEHHYIO KPHTHKY 3Toi Teopur B ctathe A. H. Cuanesoii [2019], ananus xo-
TOpOH BBIXOAUT 32 PAMKH HaIeil paboTHL.

2 B eBpomeiickoii MHTBHCTHKE XX B. My IOIHEe Beero coorserctryet Tepmut @. ne Cocciopa LANGUE.

® Mmaue roBops, copmupoBath Ha Oasze SI3bIKA peucBbic yMEHHS M HABBIKH, T. ¢., B Tepmunax @. ne Coccropa,
pazsuts PAROLE.
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HMHOTO MOJMHOECTBA aIeKBATHBIX JIMHTBUCTHUECKUX MHBapuaHTOB. Hauano 3Toil koHUenuuu je-
*uT B Teopud I1. f. 'anbnepuHa o A3BIKOBOM CO3HaHUHU, HO C CAMOr0 Hayajga OH MpeAynpexaal,
YTO K MPOOJIEME «S3BIK M MBIIUICHUEY» OH MOJXOJUT MPEXKJE BCErO C TOYKH 3PCHHS 3a]auu I0-
CTPOCHUS PEYU HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. KoMMyHMKaTHBHbIEe HAMepeHUsl,
peau3oBaHHbIE B CTPYKTYpPax Npeasio:KeHust

NmenHo mpobrnema MOCTPOCHHS peYd Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE W pellanach IUAAKTHYECKU
O. 4. KabGanoBoii. [l mepecTpoWKH coaepkKaHUS YIeOHOTO mpemMmeTa «SI3BIK» KOHISIITUS
I1. 5. TanpniepuHa O SI3BIKOBOM CO3HAHHH, COTJIACHO KOTOPOM CYIIECTBYET OJHA OOBEKTHUBHAS JEH-
CTBUTCIIBHOCTD, OTpaxacMas 4C€JIOBEKOM B IMPOLCCCC MBILIJICHUSA U IIO3HaBa€Mas B O6H_II/IX JJIS1 BCEX
JMOJeH TMOHITHAX, MaTepHadbHO (UKCHPYEMBIX B SI3bIKE, OKAa3alach YpPE3BBIYAWHO Ba)KHOM:
«...513pIKOBOE CO3HAHME MPOSABIISETCS BO BCEX aCTEKTaxX S3bIKa — JIEKCHKE, TpaMMaTuke, (hOHEeTHKe,
opdorpaduu...» [[anenepun, 1977, c. 97], cienoBaTenbHO, UMEHHO SI3BIKOBOC CO3HAHWE HAPOAA,
SI3BIK KOTOPOTO W3y4YaeTcs, JODKHO CTaTh HEMOCPEACTBEHHBIM OOBEKTOM YCBOCHHS U COCTABHTH
conepxxarrie OO/] ipu popMHUpOBaHUH pEUH.

CB0eoOpa3HO «ITyTEeBOJHOW HUTHIO» B JTAOMPHHTE A3BIKOBBIX CTPYKTYpP, YPOBHEH M MeXaHU3-
MOB SABJIACTCA I‘Hy6I/IHHa}I CEMAaHTHKa: B3aUMOOTHOIICHUA JIMHI'BUCTUYCCKH ITOHUMACMBbIX HCIZCTBHSI
(1), ero cyonekra (Cx), ero oobekTa (Ox). Cama pedb, IpH BCEM MHOT000Pa3uH peueBhIX GopM, IO
npemnoxkennto O. 5. KabanoBoii 00o0maeTcst ¢ moMoIpio 6 0a30BEIX KOMMYHUKATHBHBIX HaMepe-
HUH, OCTaHAaBIUBATHCS MOAPOOHO HA KOTOPHIX B paMKax AaHHOM cTaThbi MbI He OyaeM. IMeHHO oHM
Y TIPEJICTABISAIOT COOOI PeueBOil MHBAPUAHT, T. €. KOHEUHBI HA0OP THIIOB «COOBITHI, C TOMOIIBIO
KOTOPOTO MOKHO OTIHMCHIBATh JEHCTBUTENHHOCTDh HA JIFOOOM SI3BIKE U3 JIFOOOH MpeIMeTHON Cephl.
PonHoil s136IK B 3TOM NOJX0/€ CTAHOBUTCS HEKHUM SI3BIKOM-MOJIEINBIO, HA OCHOBE KOTOPOTO yJalue-
Csl OCMBICTICHHO U ITO3TAITHO (POPMHUPYIOT YMEHHE U HAaBBIK NIEPEBBIPAXaTh STOT JIOTKO-CEMaHTHYE-
CKUH MHBAPUAHT CPENICTBAMH JIPYTOT0 — U3y4aeMOT0 — SI3bIKA.

[Ipu 5TOM yd9amuecst OBIaeBalOT HE TOJBKO CPEACTBAMU M WHCTPYMEHTaMH (Iepe)BBIpaKEeHUS
(hopMUpyeMOl MBICITH, T. €. JICKCUKON U IPaMMaTHKOW M3y4aeMOTr0 s3bIKa, HO U HAYMHAIOT OCO3Ha-
BaTh CIEUM(HUKY CAMOTO S3BIKOBOI'O CO3HAHUS HApOJa, HA HEM TOBOPSIIEro, OCMBICIATE ee. bosee
rIy00KOe OCMBICTICHHE CKPBITHIX MPaBWil (YHKIIMOHUPOBAHHS POAHOTO S3bIKA MMPUBOIUT K (GOPMHU-
POBaHUIO MPOAYKTHUBHBIX A3BIKOBBIX U PEYCBBIX KOMHGTCHHI/Iﬁ y 06yqaeMLIx 1 PAa3BUTUIO UX «JIUH-
IBUCTHYECKOTO HMHTEJUIEKTa». 3aTeM YXE caM HHOCTPAaHHBIM S3BIK MO3BOJIAET Pa3BUTh IOJOXKH-
TeTbHYI0 HHTEP(EPEHIIHIO H 0CTa0UTh HerATHBHYIO B PEYEBOl ICATEILHOCTH .

ITocTeneHHO CTAaHOBUTCS BO3MOIKHBIM OTKAa3 OT POAHOTO A3BIKA, YTO MOXKET OOBSICHSITHCI MHTE-
puopH3aIedl HABBIKOB MEPEKIIIOUEHHS A3bIKOBOIO CO3HAHUS C OAHOTO Kojia Ha Apyroi. Yaie Bce-
T'O HEMPOU3BOJIEHOE BKIIFOUYEHUE POJIHOTO S3bIKa HaOIromaeTcs Ha ypoBHe Al.1 B cuTyaruu KOMMYy-
HUKAIMY, KOT/Ia yYaluecs caMu JUisi ce0sl TIepeBOAIT HEMEIKOE MPEIOKEHUE Ha POTHON SI3BIK,
YTO MOJKET CBHJIETENILCTBOBATh HE O HEMOHHMAHUM 3TOTO MPEATOKEHHs, a COOTBETCTBYET CKOpee
3Taly CaMOKOHTPOJIS WM JK€ aHAJIOTy BHYTPEHHEH peun y JeTei npu GOpMHUPOBAHUN MBIILICHHUS,
mo BrIroTcKOMY, KOT/Ia peys BOKATU3yeTcsd, HO IpeJHa3HaueHa HEe BOBHE, a /s ceOs, I yscHe-
HHUSI IOCJIEIOBATENIbHOCTH JIEUCTBUI U CMBICIIA TIPOUCXOJISILETO.

3. ConocTaBUTEILHOE HCCJIeJOBAHHUE OCIII/IJIJIHTOI)HOﬁ AKTHUBHOCTH MO3ra
NP BBINMOJTHCHUH CTAHAAPTHBIX M IKCIHIEPUMEHTAJIBbHBIX A3BIKOBBIX 3aJaHuil

W3BecTHO, YTO OT/MENbHBIE TPOSBICHUS KOTHUTHBHOHM JIEsITEIhHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCHTCS
U JEATENBHOCTH S3BIKOBAs, KOPPEIUPYIOT C Pa3IMYHBIMH ITATTEPHAMH MO3TOBBIX OCIIHJUISITHA.
OTU WaTTepHBI MOTYT OBITh CYUTAHBI C MOMOIIEI0 DDI' — HEMHBA3WBHOTO METO/A UCCIICIOBAHUS

* MBI CTaKHBAaeMCS 316Ch C OYCHB CIIOKHOM MpoOJIeMaTHKON Tak Ha3pIBAEMOTO OMJIMHTBAIILHOTO CO3HAHHSA, MpPEa-
CTaBJICHHE O KOTOPOM MOXHO HOIXY4YHUTh Ha ocHOBe cTarted A. A. AnekceeBoit [2009] u A. H. XKnan [2017].
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(YHKIIMOHAIEHOTO COCTOSIHHSI TOJIOBHOTO MO3Ta, M 3aTeM HPOHHTEPIPETHPOBAHBI MPH TTOMOIIH
BBIOpaHHBIX METOJIOB aHaJM3a JAaHHBIX. MICXOMs M3 3TUX OCHOBAaHWU OBUIO MPOBEACHO COOTBETCT-
BYIOIIIEE UCCIIEIOBAHUE, OCHOBHBIM TIO3HABATEIBHBIM HHCTPYMEHTOM KOTOPOTO sBIsiics DD 3kc-
MIEPUMEHT.

B kadecTBe HCTIBITYeMBIX OBLTO 0TOOpaHo 20 3MOPOBBIX YIaCTHUKOB B Bo3pacte oT 20 mo 45 rer,
13 KOTOPBIX 14 KEHIIUH U 6 My>KYMH, BJIaJICIOLIMX HEMEI[KUM S3bIKOM KaK HHOCTPAHHBIM Ha ypOB-
He oT Al mo C2. beina cobpana creayromias IOTOIHUTENbHAS WH(OpMAIUs 00 yJ4aCTHHKAX: MOJI
(sex; xen. = f, myx. = m), Bospact (age), yposens 3uanus s3eika (level; or Al mo Cl1) cormacHo
MexayHapoaHoi kinaccudukanuun CEFRL. Jlajgee BeiOOpKa U3 3THX yY4aCTHUKOB OyeT Ha3bIBAThCS
33I'-BBICOPKOH).

YyacTHUKK ObUTH pa3jielieHbl Ha JBE TPYNIBI: «KOHTPOJIbHAsM» (St), yyaCTHUKH KOTOPOH 00y4a-
JIUCh 110 METOJAMKaM, PaCIpOCTPAaHESHHBIM B cepe CPEAHEro U BBICIIETO IOCyIapcTBEHHOr0 00pa-
30BaHUs, U «IKCIIEPUMEHTaNbHAs (eXP). PopMHUpOBaHHE S3BIKOBBIX 3HAHWH, YMEHUN U HABBIKOB
OTIIUYAETCS B HEHM TeM, YTO Ha TMEPBOM 3Tale BhIPaOaThIBACTCS S3BIK-MOJIENb, YTOOBI HA €ro 0ase
«pa3BeCTH» PYyCCKOE M HEMEIKOE S3BIKOBOE CO3HAHHE, T. €. IOMOYb OCO3HATh 0a30BbIE PaITUIHS
MEXIy HUMH C IEJIbI0 CHATHS MEXbI3bIKOBOM HMHTepdepeHimu. C HEOONBIIUM OINEPEeKSHUEM
y 00y4YaroIuxcsi UHTCHCUBHO (POPMUPYIOTCSI HOBBIC apTUKYJIATOPHBIC HABBIKH U (POHOJIIOTUUCCKHUEC
ONIO3UITHH («OCBaMBaETCs (DOHETHKAY), & 3aTEM BCE OCTAIBHEIC SIPYCHI S3BIKA.

Lenv uccnedosanus — BhISIBICHHE HEHPOPHU3MOIOTUIECKUX MOKa3aTeIel, MO3BOJISIONINX YTBEp-
JKIATh HAIMYKME CYIIECTBEHHON Pa3HUIIBI MEXIY CIoco0amMu BBOJa MH(OpMALUU TPU paccMoOTpe-
HUWY SI3bIKOBOIM aKTHBHOCTH OOYYarOIIUXCS HA HEUPOJIMHTBUCTHYECKOM YPOBHE.

Obvexm uccnedosanus — MOBEACHYECKUE PEeakIIni M HeUPO(DH3HOIOTHIECKHE TIPOIIECChl, UMEI0-
IIME MECTO MPU MPOXOXKICHUH UCIIBITYEMBIMH 3a/IaHU HAa 3HAHUE HEMEIIKOTO SI3bIKa.

Ilpeomem uccnedosanusi — KOPPENATHI XapaKTEPUCTHK SI3IKOBOM CIIOCOOHOCTH, 00YCIOBICHHBIE
MIPUMEHEHHOW METOANKOM BBOIa HH(DOPMAITHH.

B kauecTBe 3KCIEPUMEHTAIBHON MapagurMbl ObLIM MCIIOJIb30BaHbI 3a/laHUS Ha 3HAHUE HEMEIl-
KOTO sI3bIKa, pACCUMTAHHBIC HA HOCUTEJCH PYCCKOTO S3bIKA, JICKCUYECKUN M IpaMMaTHYECKUl ypo-
BEHb B 3aJ]aHUSAX COOTBETCTBOBaJ YpoBHIO Al cormacHo knaccuduraumn CEFRL. Otu 3amanus
OBLIIM COCTaBJICHBI HA OCHOBAHUH HECKOJIBKUX OCHOBHBIX KPUTCPUEB:

1) BO3MOKHOCTH ITPOTPAMMHOMN MMITIIEMEHTAITHH;

2) CTPYKTypHOE YyCTPOMCTBO, MO3BOJISIONICE SIBHO BBIICIUTH CTUMYJ M TMOCIEAYIOIIUE 3aMiCaH-
HBIEC OTBETHI;

3) OTCyTCTBHME HOBM3HBI Ha JIEKCHYECKOM W IPAMMAaTHYECKOM YPOBHE, 3HAUMTEIIbHAS CTEIEHb
3HaKOMCTBA 00YYarOIIUXCsl HHOCTPAHHBIM S3bIKaM C TIOJJOOHBIMU BUIaMH 33]1ad.

Bcero Owuio cocraBiieno 7 3amanuii, mo 30 TUMOBBIX YIPOKHEHWA B Ka)JIOM. Y CIOBHS 33134
MIPEICTABIICHBI HUKE.

«3anosHUTh NPoOEIT B MPEIOKESHUI.

«BwIOpaTh IepeBo» (pyc.-HEM. ).

«Bw1OpaTh IEpEeBOT (HEM.-PYC.).

«Co0bpartb ci10BO U3 OYKB».

«HarieyaraTs 03By4eHHOE CIIOBOY.

«3amnoJHATH MPOMYCK MPH MTOMOIIIH TIEPEBOIAY.

. «PacmoynoxuTh ClioBa B MPaBUIILHOM MOPS/IKE IPU IOMOIIU TIEPEBOIAY.

CprKTypHO KaXK/1ast 3aJ1a4a COCTOSIA U3 CJICAYIOIUX COCTABHBIX YaCTCH:

1) mapasutenibHasi PE3EHTAIMSI BU3YAILHOTO U 3BYKOBOTO CTHMYJIOB;

2) TpemocTaBlIeHHE MOIB30BATEIO HEOTPAHNIEHHOTO BpEMEHH Ha BBIOOP OTBETA;

3) TpUHSATHE MPETOKEHHOTO OTBETA M TIEPEX0/T K YacTh Ne 4 i HEMPUHSATHE OTBETA U TIOBTOP
yactd Ne 2;

4) TMOBTOPHOE 03BYYHBAHUE CTUMYJIA U MEPEXOJ K CIEAYIOIIEMY YIPAKHECHHUIO.

Hwuxe, Ha puc. 1, mpeacTaBieH IpUMEp COCTABICHHOTO YIIPaXKHEHUS.

Nogk~wnE
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TexcT 3amanuii ObT HAOpaH KPYMHBIM YepHBIM HipudToM Ha OeroM ¢ore. [IpaBuibHBIE Bapu-
AHTHI OTBETa HA MOMEHT BBHIOOpA IOJICBEUUBAIIUCH 3€JICHBIM I[BETOM, HEMPABWIbHBIE — KPACHBIM.
Panee mpennoskeHHbIE HETPaBUJIbHBIE BAPHAHTHl CTAHOBWJIUCH HEJOCTYMHBIMH JAJIsI AalbHEHIIEero
BBIOOpA U OKPAILIMBAJIICH B CEPBIL.

[Tepen mpeseHTamuell mapagurMbl HCIBITYEMbIE YUTATH HHCTPYKTQK M MMEIH BO3MOXHOCTh
YTOYHUTH BCE HHTEPECYIOIINE UX JICTAIH.

BbibepuTe npasunbHbIf otBeT 1/30 Puc. 1. Ilpumep ynpaxHeHUs
MepeTaluuTe MbILWKOM NPONYLEHHOe CI0BO Fig. 1. Screenshot of the exercise

Schinken und Wurst passen gut zum | ......... >

Beilage > Vorspeise > FrUhstUck> Nachtisch >

HMucrpymenTsl. Mcnons3oBanHOE 000pyA0BaHNE BKJIIOYAIIO B CEOSI:

1) 128-kananbuyro D2I'-ycTaHOBKY ¢ wacToTO# 3amcu 1000 T'i;

2) COOTBETCTBYIOUINI KOJIMYECTBY 3JEKTPo10B DI -11iem;

3) tyndokc EEGLAB as cpenst nporpammupoBanus MATLAB;

4) mporpamma LingvoResearch ¢ mapamurmoit 3aganmii;

5) crannoHapHbIH KOMOBIOTEP JUTS TPOXOXKACHHS 3a1aHHI HCTIBITYEMBIMH.

[Tocne moaroToBKy, HanoxkeHuss DI -11emMa U MPOXOXKAESHUS UCIIBITYEeMBIMU HHCTPYKTaXKa OJ-
HOBpeMeHHO ¢ 3anucbio D01 3amyckanace napagurma 3aganuil. 3anuch Beaachk Ha gacrtore 1000 '
co 128 xaHanoB, rna3zHele KaHaybl U kaHau 3anucu DKI' ucnosp30Baiuch TONBKO B Cllydae HEKOTO-
PBIX HCIBITYeMbIX. 110 BBIMONHEHUN yHpaXHEHWH MPOW3BOIMIACE OLMM(POBKA MOJIOKEHUS IJIEK-
TPOJOB B TPEXMEPHOM IPOCTPAHCTBE HA IOBEPXHOCTU TOJOBHI HCHBITYeMbIX. Ilo pesynbraty
YCIIELIHOTO IIPOBEAEHMs SKCHEPUMEHTa Mbl moiyyand kak O3I, Tak M NoBeJeHYECKHE JaHHBIC
B BHJIE TIPOTOKOJIA SKCIIEPUMEHTa. AHAIIN3 MTOBEACHYECKIX JaHHBIX He OBUT BKJIIOYEH B paboTy, HO
CITy>KWJI ICTOYHHKOM HMHCaiTa JUIst BEIOOpa KoHpUTrypanun aHanu3a D31 - 1aHHBIX.

[Monyyennsie DO -gaHHbBIe MOIBEPraIiCh CleAyIolel oopadoTke:

1) sarpy3ska ¢aiinos c 3anuceio B8 EEGLAB u co3nanue 1aTaceTos;

2) pecemruHT qaHHBIX 10 500 T'iy;

3) wacroTHas GuibTpaims ¢ HIKHAM noporoM B 1 ' u Bepxuum B 40 I'iy;

4) 3arpyska (aiiioB ¢ 3D-mooKeHrEM IIEKTPOIOB;

5) mpocMOTp 3amKCH Ha MPEIMET KaHAIIOB, MIEPErPYKEHHBIX «IIyMaMn», © HHTEPIOJISIHS TaKO-
BBIX;

6) mpouenypa pe-pedepeHca: BhIUUCICHHE CPEAHEr0 pe)epeHTHOrO IEKTPOJa U €ro BhIYUTA-
HHUE n3 Bcex KaHamoB DO -3ammcei;

7) SMOXMPOBAHUE TAHHBIX. 32 OCHOBHBIC COOBITHS Uil STIOXUPOBAHMS OBUTH B3STHI «CTHMYJID»
U «1epBbIil 0TBET». «CTUMYI» — 3TO BpEMEHHAsl METKa, COOTBETCTBYIOIIAs JEMOHCTPALMU HEMEII-
KOTO NPEJUIOKEHHSI C MPOIYIICHHBIM CJIOBOM, a «II€PBBIH OTBET)» COOTBETCTBYET JIIOOOMY OTBETY
WCIBITYEMOTO TIPH yCIOBHH, YTO OH OBII MPEJIOKEH MEePBbIM B TaHHOM YIpaKHEHHH. BpemeHnHoe
okHO 310x# oT —1500 10 +3000 Mc OTHOCUTEIBHO MOMEHTA MOSIBIICHUA 3aJaHus1, 0a30BbII YPOBEHb
(baseline) ot —1500 mo —500 Mc mepen MosIBICHUEM 3a/1aHMS;

8) 3amyck aHanM3a HE3aBHCHMBIX KOMIIOHEHT M YAAJCHHE «LIyMOBBIX» KOMIIOHEHT II0 €ro 3a-
BEpILEHUH;

9) ¢uHANBHBINA MPOCMOTP AMOX U YAAICHHE HAUOO0JIEE «ITYMHBIX).

K 00paboTaHHBIM JaHHBIM 3aTe€M NPUMEHSUIUCH CIIEAYIOIINE HHCTPYMEHTHI:
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1) ERP-ananu3 ¢ BpeMeHHBIM OKHOM OT —50 10 +1000 Mc u GunbTparyeil ¢ BepXxHel rpaHuiei
B 20 I'm;

2) ERSP-anamus ¢ BpemeHabM okHOM —1500 10 +3000 Mc u wacToTHBIM OT 1 70 40 I'i;

3) crmeKTpanbHBIH aHATH3 ¢ YACTOTHBIM OKHOM OT 1 10 40 T'11.

CraTucTHYeCKHil aHaIHW3 TOBEACHYECKUX MAHHBIX 10 TapaMeTpaM «CpelHee BpeMsi BhIOOpa
MIEPBOTO OTBETA» M «CpPEIHEE KOIMYECTBO HEMPABMWIBHBIX OTBETOB» IOKAa3ajl HAamOoJee JTOCTOBEP-
HBIE pa3nuuus Mexay rpynnamu s 3agadust Ne 1. [Tostomy Obuio pemeHo Hauyats anammus D01 -
JTAHHBIX UMEHHO C HETO.

Tak, crieKTpalbHBIA aHaM3 Jal pe3yibTaThl, BU3yalu3upoBaHHbIe Ha puc. 2. Ha puc. 2, a Mbl
MOKeM HaOIlt0J1aTh HECKOJIBKO MOMEHTOB. Bo-MepBbIX, CpeaHssi MOIIHOCTh KaXKIOM YacTOTHI AJIA
KOHTPOIILHOW TPYIIIBI OOJIBIIIE, YeM ISl SKCIIEPUMEHTAILHOW TPYIIBL. DTOT BakT OyJeT OOBICHEH
HWKe, ¢ mpuBjeueHrueM puc. 3. Bo-BTophiX, B auamazoHe or 9 mo 13 'l MbI HaOMIOgaeM CKA4OK
MOIIHOCTH JIsi 00EUX TPYIII, OJHAKO JJisi KOHTPOJIBHOMN I'PYyIIBl OH HECKOJBKO Ooibiie (Ha 1 MxB
M0 CPaBHEHHIO C MOIMHOCTAMHU 3a aumarazoHoM 9-13 I'm, mpu 0,5 MxB i skcniepuMeHTalbHOM
rpynnsl). Pa3aniia Mex Iy COOTBETCTBYIONIMMHE ITMKaMHU TPYTIIT cocTaBisieT mpumepHo 0,5 MxB.

st puc. 2, 6 BEpHO BCE CKa3aHHOE BHIIIIEC, 32 UCKIIOUCHUEM OTHOCHUTEIIEHOTO POCTa MOIITHOCTH
YacTOT B BBINIEYKA3aHHOM OKHE IS OKCHEePHMEHTAIbHON rpymmbel (EXP) — 37ech OH paBeH
0,25 mMkB. Takum 06pa3oM, pa3HHUIIA MEKIAY TUKaMH OyneT cocTaBiATh mpuMepHo 0,75 MkB.

Spectrum - All channels
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Puc. 2. YcpeaHeHHbIH CIEKTP: @ — IEPBbIA OTBET; 6 — CTUMYJT
Fig. 2. Averaged spectrum: a — first answer; b — stimulus
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Hanee paccmorpuM rpadsl HeyCpeAHEHHBIX cHekTpoB. Ha puc. 3 mis skcnepuMeHTalbHON
TPYNIBI OHU OTHOCHUTENBHO OJM3KH IO MOITHOCTHU JUTS KaXX/I0HM 4acTOTHI 3a UCKIIOYEHHUEM OJIHOTO,
3HAYEHUs] KOTOPOTO MpUMEPHO Ha 2 MKB Hmke. OTUM 00bsCHseTCs abCOMIOTHAS pa3sHULA ISl BCEX
4acTOT, HaliJICHHAs BBIIIE, P PACCMOTPEHUN YCPEAHEHHBIX CIEKTPOB Ipymnil. B 1ienom Bu3yais-
HOE€ pacCMOTpeHHE IpadoB HUXKE HE JAeT OCHOBAHMN YTBEPXKIaTh O HAIWYMU 3HAYUTEIbHOH pas-
HUIBl BHYTPH TPYII 32 €IWHUYHBIMH HCKIIOUYEeHUSAMH. Takum oOpa3om, OONbIIMI MHK B OKHE
9-13 I'1 MOXKET SABIISATHCS OTHOCHUTEIBHO YCTOWYMBOM XapaKTePUCTUKOW KOHTPOJIBHOU TPpyHIIbI (St).
UYro, B CBOIO OYepeb, MOXKET 3HAUNTh, YTO YYACTHUKHU 3TON TPYIIbI UCHBITHIBAIOT OONIbLIEC TPYA-
HOCTEH TPH BBINIOJIHEHWN TEPBOTO 33JaHMA, TaK KaK BBIIMIEYKa3aHHOE OKHO SBISETCS THITHYHBIM
U1l BepXHel anbda-ocHuusInun. OTa BOJHA KOPPEIUPYET ¢ MHIMOUTOPHBIMHU MPOLECCaMU, U Ha-
OmroaeTcs B HEaKTyaJbHBIX JJIs BHIMOJHAEMOM 3aJaud 00JacTsAX KOphl B MOMEHTHl HEOOXOIMMO-
CTH MOOWJIM3AINH PECYPCOB B 00IIEM M MaMSATH B YaCTHOCTH.

AT

0

Puc. 3. CiekTpsl: a — IepBBIA OTBET; 6 — CTUMYJI
Fig. 3. Spectrum: a — first answer; b — stimulus

AmHanu3 puc. 4 He JaeT CTOJIb K€ SBHBIX pe3yabTaToB. OCHOBHBIMU NPUYHHAMH 3TOTO MOTYT SIB-
JSIThCS M30BITOK IIyMa M HEIOCTATOUYHOE KOJMYECTBO YYaCTHHUKOB.

PaccmaTpuBas puc. 5, MOXKHO 3aMETHTh Pa3HUILy MEXIY TPYNIIaMH, MPOSBISIONIYIOCS B TOM,
4T0 rpadbl SKCIEPUMEHTAIBHON rpymibl (eXp) Oonee eanHO0Opas3HbI, YeM Tpadbl KOHTPOJIBLHOR
rpynisl (St). IlpuunHO# 3TOro MOXeT ObITh HE WAEHTHYHOCTh, HO OJIM30CTh METOAMK, IPUMEHEH-
HBIX JJIs1 0O0y4YeHHs] YIaCTHUKOB KOHTPOJBHOU Tpymmbl (St). B meroM oHm xapakrepusyloTcs KOM-
TJIEKCOM CXO0XKMX, HO HE HACHTHYHBIX MOAX0/I0B, TOTJa KaK /Ul TPYIIIBI «EXP» NeHCTBUTENEH OIUH
U TOT K€ TOAXOZ.

YacToTHO-BpEMEHHOM aHAIIN3, Pe3yIbTaThl KOTOPOTO MBI MOXKEM BUJIETh HA pHc. 6, pu cpaBHe-
HUU TPYIII HO MapaMeTpUdecKol CTaTHCTHKe co 3HadeHneM P < 0,05 mam HEeCKOJIbKO MHTEPECHBIX
pe3yabTaToB. Bo-mepBhIX, pasHuLa Ui TPYII B YaCTOTHOM Auamna3oHe 9-13 I'm moxarTBepamiach
Uil COOBITUSL «CTUMYJD». MOIIHOCTE 4YacTOT IOCTOBEPHO pPAa3lHyYacTCs B ITOM Juara3zoHe. Bo-
BTOPBIX, HAOIIOAaeTCs TOCTOBEPHAs pasHHIA B MOIMHOCTSX IMPEIIoaraéMoi TeTa-OCHUILISINN
B AuanazoHe 5—7 ['n mpumepHO Ha BpeMeHHO# oTMeTKe B 300 MC 11 COOBITHS «IIEPBBIA OTBETY.
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ERP - All channels
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Puc. 4. ERP: a — nepBblii OTBET; 6 — CTUMYI
Fig. 4. ERP: a — first answer; b — stimulus

ERP - Al channais, exp ERP - All channels, st
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0

Puc. 5. ERPS: a — nepBBIit OTBET; 6 — CTUMYIT
Fig. 5. ERPs: a — first answer; b — stimulus

DTH MOKa3aTeJId KOCBEHHO MMO3BOJIAIOT YTBEPKAAaTh HAIMYUE Pa3HUIIbI B amiuiuTyae nuka P300,
COMPOBOX/IAIOIIETO Mpolece (OKYCUPOBKM BHUMaHMsI Ha MOTHBAIIMOHHO 3HaUYUMOM ctumyiie. [1o-
Ka3aTelld MOITHOCTH IS YKa3aHHOTO JHANa30Ha BhIIIE Y KOHTPOIbHOU rpymmsl (St), ueMm y skcrie-
pPUMEHTaTbHO (EXP), YTO MOKET TOBOPUTH O OOJBINEH 3HAYUMOCTH CTUMYJIA IS IEPBOM TPYIIIIHI,
YTO, B CBOKO OYEPE/Ih, MOXKET OBITh CIEACTBHEM OOJBIINX TPYAHOCTEH, BOSHUKAIOIINX MIPH €r0 BOC-

NPUATHH YYaCTHUKAMHU 3TOH IPYTIIBL.
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Puc. 6. ERSP: a — mepBsIii 0TBeT; 6 — CTUMYTT
Fig. 6. ERSP: a — first answer; b — stimulus

[TomydeHHbIe pe3yabTaThl MO3BOJISAIOT YTBEP)KIATh HAJIMUYUE ONPEACIICHHBIX Pa3Iuduil MEXITY
TpyNIIaMH HCIIBITYEMBIX, KOTOPBIE 3aKII0YaroTcsl B MeHbIler amruutyae nuka P300 u, mo-pumu-
MOMY, B MEHBIIEH €ro MPOTsHKEHHOCTH Y IKCIIEPUMEHTANbHOM rpynmsl (eXp). Takke oTMeTHM Ha-
JMYUEe MEHBIIEH aKTHBHOCTH B anb(a-auama3oHe JUIs 3TOH Tpymnmbl. Bc€ 3T0 MOXET TOBOPHTH
0 MEHBIIHX (II0 CPAaBHEHHIO C KOHTPOIBHOW IPYNITON «St») TPYTHOCTSX MPH BHIIOTHEHNH 3aJaHAN.

3akiouenmne

B crarbe Obutn mpexncTaBieHbl HEHPOQHU3HOIOTHUECKUE MOKa3aTean OOydaloluxcs MO CTaH-
JIApPTHBIM METOJAMKAM U METOAUKE, BBICTpOEHHOH B paMkax TIIDY [l u Teopun sI3bIKOBOrO CO3HAHUS
B TpakToBke I1. 5. [anpnepuna. B Xoze BBIOTHEHNSI UMM SKCIIEPUMEHTAIBHBIX 3aJaHUi ObLUTH BBI-
SIBJICHbI PA3JIMUusl, IPUUNHON KOTOPBIX, IPEIIIOJIOKUTEIBHO, SIBJIETCS pa3HuLa 1) B ciocode BBe-
neHnst HHQOPMaIlii 1 2) CBSI3aHHBIX C HAM T'eHE3NCE W apXUTEKType MHTepHOpHu3anuu. B mocie-
JYIOUIMX UCCIICIOBAHUIX, MOCBSIICHHBIX CBSI3U MEXIY TTyOMHHON CEMaHTHKOW M OCIHJUIATOPHOM
AKTHUBHOCTBIO TOJIOBHOT'O MO3Ta, MBI HaJIeeMCsl IIOIY4UTh JONOTHUTENBHYIO0 HHPOPMALIHIO.

B nacrosimuiit MOMEHT IS peIeHUs STOW 3a/1a4y TOMYJISIPHBI Pa3InYHbIE HHTEPAKTUBHBIC MTPH-
JIOKEHUS], paboTa KOTOPBIX CTPOMTCS Ha aJrOpUTMax B COOTBETCTBHE C KpHBOI DOOHMHTays3a, He-
MEILKOTO YYEHOT0, KOTOPOr0 HHTEPECOBAIA «UHUCTas» MaMATh, B OTPBIBE OT MBIIIJIEHHS, YTO IPOTH-
BOpeYUT OoJiee MO3IHUM IOJI0KEHUSIM BBITOTCKOT0, KOTOPBIH CUUTAIN, YTO NICUXUYECKUE (HYHKLIUH
(maMATh, BOOOpakeHNe, MBIIIIJICHHUE, PeUb) HY>KHO Pa3BUBATh HE 1O OTAEIHHOCTH, & COBMECTHO.

B npuknagHoM JTMHTBOAMIAKTHYECKOM IIJIaHE TaHHOE MCCIEN0BaHUE BUAUTCA HEWPO- U NICHXO-
JIMHIBUCTUYECKUM OCHOBAaHHEM Uil Pa3paboTKu MH(OPMALMOHHO-KOMMYHHKALMOHHBIX TEXHOJIO-
ruit (MUKT) B 00ydenun HeMeKOMY SI3BIKY Ha 0a3e yKe MMEIOIIETOCs JINHTBOIUAAKTHIECKOTO Kyp-
ca, BEAyIIETro K caue TecTa Ha cepTU(HUKAT B COOTBETCTBHU C MEXIyHAPOJHBIMU TPEOOBAHUSIMU
CEFRL. IIpencraBisieTcsi BOSMOKHBIM OCYIIECTBHTH CUHTE3 MEIarornieckoi MCUXO0JI0rHU, HEHpo-
W TICUXOJMHTBUCTHKN W QyHKknnoHambHOcTell KT Takmm o6Gpa3oM, 94TOOBI ONTHMAIBHO pElIaTh
peaibHbIC yueOHbIE MPOOIEMBI B3POCIIBIX YUaIMXCS.

Crnucok auTepaTypbl

AuexceeBa A. A. [IpoOiema GopMupoBaHus OMJIMHIBAIBHOTO CO3HAHUS B OOYYEHHWH HHOCTpAH-
HbeIM si3b1KkaM // Bectauk HI'Y. Cepust: Ilenaroruka. 2009. T. 10, Bemm. 2. C. 83-87.
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Annomayus
OnuchIBalOTCS pe3yabTaThl TEMAaTUYECKOTO MOJECIUPOBAHUS MAJIOH XyJO0XKECTBCHHON IMPO3bl HA OCHOBE TPEX METO-
IIoB — ylaTeHTHOTO pasmemnienus Jupuxite (LDA), ctpykrypHOTo TeMaTnaeckoro mogenuposanus (STM) u HeoTpuna-
TesbHOM MaTpuuHOHM (aktopusaimu (NMF) — B couetaHnu ¢ pa3sHbIMH BapHaHTaMH HpenoOpabOTKH TEKCTOB (BCe
YaCTH PEYH VS TOJIBKO CYLIECTBUTENBHBIC). ANPOOaIys IKCIIEPHMEHTAIBHOIO ANU3aiiHa OCYIIECTBILIETCS HAa MaTepua-
ne Kopmyca pycckoro pacckaza 1900-1930 rr. HccienoBanue mo3BOJIHIO BBISIBUTE OCOOCHHOCTH PacCMaTpUBaeMbIX
ITOPUTMOB U OLEHHUTH 3QHEKTHBHOCTD UX IPUMEHEHHUS 11 Ka4YeCTBEHHOTO aHAJIM3a Xy 10’KECTBEHHO MPO3BI.
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Abstract
The paper describes the results of topic modelling of short prose fiction based on three methods, namely Latent
Dirichlet Allocation (LDA), the Structural Topic Model (STM), and the Non-Negative Matrix Factorization (NMF),
combined with different text preprocessing options (all parts of speech vs. only nouns). The experimental design is
tested on the basis of the Corpus of Russian Short Stories of 1900-1930s. The research made it possible to determine
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the specifics of the algorithms under consideration and to assess the effectiveness of their application for the qualita-
tive analysis of fiction texts.
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BBeaenune

TemaTrueckoe MOJICTUPOBAHNE — METOJT MAIIMHHOTO O0YYEHUs1, UCTIONB3YIOIIUICS TS KaTero-
pu3aiy OOJIBIINX HECTPYKTYPHPOBAHHBIX TEKCTOBBIX AaHHBIX. DTOT MOJXOJ K aHAIU3y KOJUICK-
1 JOKyMEHTOB IIHPOKO MPHUMEHSIETCS Ul MEKAUCIUIUTHHAPHBIX MCCISIOBaHUN B TaKMX 00Jac-
TAX, KaK KOMIObIOTepHast nuHreuctuka [Mitrofanova, 2015], cormosnorus [McFarland et al., 2013],
ononnpopmaruka [Liu et al., 2016] u ap. TemaTHuecKkrHe MOIENN CIIOCOOCTBYIOT YIyUIIEHHIO pe-
3yJBTaTOB NP PEIICHUH Psjia 3a1a4 eCTeCTBEHHOH 0OpabOTKH s3bIKa — HAIpUMEp, aBTOMaTHye-
ckoro pedepupoBanus [Huang et al., 2018], knaccudukarmu [Moubayed et al., 2016], centumenT-
amanm3a [Rana et al., 2016], a Takxe BHOCAT BKJIaJ B O0y4YeHHE CUCTEM UCKYCCTBEHHOTO HHTEJIEK-
ta (B ToM umcie yaT-6otoB [Guo et al., 2018]).

Llenb TEMaTHYECKOTO MOJICIMPOBAHHS — BBISBJICHHE CKPBITHIX CEMAaHTUUECKHX CTPYKTYp — TEM,
wim monukos (topic) !, xapakTepusyromux coaepxanue HCCIeayeMoil TeKCTOBOH Kosmtekiun. OT-
JMYUTEIIBHYI0 OCOOCHHOCTh TEMaTHYECKOTO MOJICIMPOBAHHS COCTABISIET TO, YTO B €r0 XOJ€ OCY-
mecTrisieTcs ouknacrepusarus (biclustering) — omHoOBpeMeHHas KilacTepu3anus HE TOJBKO CIIOB
(TEpMOB), HO ¥ TEKCTOB (OKYMEHTOB). B CBSI3M ¢ TeM 4TO NPU TEMAaTHYECKOM MOJICITMPOBAHUH BbI-
MOJTHSETCS] HeueTKasi KIaCTepU3allus, «I000e CIOBO WM JOKYMEHT C HEKOTOPOW BEPOSTHOCTHIO
OTHOCHTCS K HECKOJILKUM TeMam» [Mutpodanoa, 2014, c. 221]. KonnuuecTBO BBIACISIEMBIX TOIH-
KOB OIPEJICNISACTCS OJHUM M3 JBYX CHOCOOOB: CAMOCTOSITEIBHO MCCIICOBATEIEM MM B COOTBETCT-
BUU C ONTHUMATBHBIM YHCIIOM, TIOJIyYEHHBIM B PE3yJIbTaTe aBTOMATHUECKOTO CPaBHEHUs (GopMalib-
HBIX XapaKTePUCTHK MO (HanmpuMep, Ha OCHOBE MEPbl KOTEPEHTHOCTH). Ba)KHO OTMETUTb, 4TO
npu 00paboTKe TEKCTOB peau3yeTcsi MOJXOJ, KOTOPbI Ha3bIBacTCs «MelnkoM cioB» (bag-of-
words), 3To 03HaYaeT, YTO HE YUUTHIBAIOTCS HU MOPSIOK CIOB, HU UX IPAMMATHUECKHE U CHHTAK-
cudeckue xapakrepuctiku. ClioBa M JOKYMEHTHI, OKa3aBIInecs Hanboiee XapakTepHbIMHU IS TO-
MIMKOB, JAIOT MPEACTABICHUE O TEMAaTHYECKOM Pa3HO00pa3nuu KOpITyca TEKCTOB.

MarepuaiaoM HCCIIEIOBaHHI C NMPUMEHEHHEM METOIOB TEMAaTHYECKOrO MOCIMPOBAHUS, Kak
MPaBUJIO, CTAHOBSTCS CHCIUANBHBIC TEKCThI, OTHOCAIIMECS K akaJeMHyeckomy auckypcy, CMU
i cormansHbM ceTsim [Nikolenko et al., 2017; Jacobs, Tschotschel, 2019]. Temaruueckoe moe-
JUPOBAHUE JIUTEPATYPHBIX KOPIYCOB, HAIPOTHB, MPOBOIUTCS 3HAYMTENLHO pexke [Jockers, Mimno,
2013; Schoch, 2017; Murpodanosa, 2019]. Tak, ¢ 0HON CTOPOHBI, BBIICIAIOTCS MPOOIEMBI, CBSI-
3aHHBIC C OIICHKOW PEe3yJIbTATOB TEMAaTHYECKOTO MOJICIMPOBAHMS W MX BAIUIHOCTHIO ISl KAYECT-
BCHHOW MHTEPIPETallu XyI0XKECTBEHHbIX npousBeneHuii [Rhody, 2012; Da, 2019]. C apyroi —
MOAYEPKUBACTCS, YTO OIUCATh COJCPIKAHUE JINTEPATYPHOTO KOPITyca STUMU METOJaMHU MOXKHO, O]
Hako paboTa ¢ XyI0KECTBEHHBIMU TEKCTaMH TpeOyeT OOJNbIIero BHUMAHUS Ha dTare npeaoopador-

! B janmoii pabote mpu aHamM3e TEMATHYECKMX MOJENEH IPEUIaractcsi HCIONB30BATh KAK TEPMHH MONUK, TAK
U TepMuH mema. IlepBblif, Oonee TEXHMYECKHH, OTCHUIAET K pe3yjbTaTaM TEeMaTHYECKOTO MOJCIMPOBAHUS; BTOPOH —
HETIOCPEACTBEHHO K TEMaM, KOTOPbIE MOJKHO BBISIBUTh UCXO/S U3 TOITHKA.
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KH, BKJIFOYAIOIIEH yaaleHne He TOJBKO CTOI-CJIOB, HO W 3HAYUTENBHOTO KOJIMYECTBA YaCTOTHBIX
u penkux cioB [Uglanova, Gius, 2020]. CTOUT OTMETHTh, YTO MPOBOIATCS IKCIEPUMEHTHI C MPH-
MEHCHHEM Pa3HbIX aJTOPUTMOB TEMaTHYECKOTO MOJICIIMPOBAHUS C IEJbI0 OLIEHKUA UX MOTCHI[AJIa
U yIydllieHWs UHTeprnpeTupyeMoctu pesyibratoB [Navarro-Colorado, 2018; Zamiraylova,
Mitrofanova, 2020; Sherstinova et al., 2020].

K HacTosiimeMy BpeMeHH pa3pa0OTaHO 3HAYUTETbHOE KOJHYECTBO aJTOPUTMOB TEMaTHYECKOTO
monenupoBanus (LDA, LSA, pLSA, NMF, STM, CTM wu nap.). HaubGonee M3BECTHBIM SBISETCS
Merona jmaTeHTHoro pasmemenus dupuxie (Latent Dirichlet Allocation, LDA), mo3Bostontuii BbI-
SBJIATH OOIIKE TeMBbI, BcTpeuaromuecs: B kopryce [Blei et al., 2003]. [lis BbIsSBICHUS «HUIICBBIX)
TOMMKOB, YTO IIEHHO MPHU aHAJIN3E XYJI0KESCTBECHHBIX TEKCTOB, MOXKET MCIOJIb30BAThCS HEOTPHUIIA-
TenbHas MatpuuHas ¢axtopusaius (NMF) [Lee, Seung, 1999]. VTBepkaaeTcs, 4To 3TOT BUJI TeMa-
TUYECKOTO MOJICIIUPOBAHMS TI03BOJISIET TIOJNYYUTHh OoJiee pa3HOOOpasHble M CBSI3HBIE TOIUKH
[O’Callaghan et al., 2015]. MuTtepec Takke MpeACTABISIIOT U CTPYKTYpHbIE TEMAaTHYECKUE MOJCIH,
B OCHOBHOM TMpHMEHSEMbIC IJIsi COLMONOrHYeckux uccienoBanuii [Roberts et al., 2013]. JlauHbrit
METOJ] TaeT BO3MOXKHOCTh CPaBHHUBAThH CIIOBapHBIE COCTaBBHI TEM, a TAK)KE YUUTHIBATH NP aHAIH3E
MetanH(GOPMAIIMIO, WM KOBapHaTthl (COvariates), Takue Kak aBTOp, TOJ] HAIMMCAHUS WK KAHP
TEKCTA.

XynokeCTBEHHbIE TIPOU3BEICHUS SIBIITIOTCS TEM THIIOM TEKCTOB, B KOTOPBIX HaXOMAT OTpake-
HHUE pa3HOOOpa3HbIC KU3HEHHBIC CHTYaI[UH, MBICIIM W YyBCTBa YeJOBEKa — MPHYEM OHHM HeoOs3a-
TEIBHO UMEIOT peaibHyto mpupoxay. [losBieHue (aHTACTUYECKOTO IJIaHa JNEHCTBHUS B 3HAYUTEIb-
HOW Mepe pacHIMpsieT MoJie MPEAMETOB U SBJICHUH, KOTOPhIE MOTYT H300paXKaThCs B XYHOXKe-
cTBeHHON mnuTepaTrype. IloaTOMy XyoOXKECTBEHHBIE TEKCTHl OTIMYAIOTCS OT JAPYTHX OCOOEHHO
IIMPOKUM TEMAaTUYECKUM CIIEKTPOM. Tak, BBIICISIOT KaK «BEUHBIC», TaK M KYyJIbTYPHO-UCTOpHYE-
CKHWe, WK 3710001HeBHBIE, TeMbl [ TomameBckuii, 1996]. Hem30exxHo U TO, 4TO JIUTEPATypHBIC TEK-
CTBI COJEPKAT «TIyOMHHBIE», FITH «IOJITEKCTOBEIE», TEMbI, KOTOPBIE MOTYT IMPUBOJIUTH K HEOIHO-
3HAYHOI UHTEPIIPETALIMH.

ITo cBoemy 00bEMy M OXBaTy — reorpapMuecKoMy, KyJIbTypHOMY U JTMHIBUCTUYECKOMY — JIUTE-
paTypHbIE NMPOU3BEIICHUS 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B MH(OPMAIMOHHOM MPOCTPAHCTBE HE TOJIBKO
COBPEMEHHOCTH, HO ¥ UCTOPUYECKOTO MPOILIOTro. B 3TOM cMbIciie TeMaTHYeCKOe MOJICITHPOBAHUE
XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB MOXET CIOCOOCTBOBATh HMCCICAOBAHHMIO TPOLECCOB, MPOUCXOAWBIINX
B JIMTEPATYPHOU CHUCTEME Ha MPOTIKESHUH JUIUTEIBHOTO BpeMeHH. Pa3paboTka cTpaTeruii TemMaTtu-
YEeCKOr0 MOJISIMPOBAaHUSI TEKCTOB, HAITMCAHHBIX OOPa3HBIM SI3BIKOM, MOXET MOCIYXKHUTh IIarom
K YIIy4YIICHUIO pabOThl HHTEIUICKTYalbHBIX CHCTEM, CBA3aHHBIX ¢ 00paOOTKON M MIOHMMAaHHEM ecTe-
CTBEHHOTO SI3bIKA.

B nccrnenoBanny nmpeanprHUMAETCs TMOMBITKA BBISBUTH OCOOCHHOCTH TPEX METO/OB TeMaTHde-
CKOT'O MOJISIIMPOBAHUS — METOJIa JaTeHTHOTOo pasMemenus Jupuxie (LDA), cTpykTypHOTO Tema-
THyeckoro mojaenuposanus (STM) u HeoTpunatensHoi MaTpuuHoil pakropuszanuu (NMF), a Tak-
JKe OUEHUTh 3P PEKTHBHOCTh MX MPUMEHEHHS JUIsl KAYECTBEHHOTO aHAJIM3a MaJlol XYJ0KECTBEHHOM
MpO3bl HA PYCCKOM sI3bIKE. B cTaThe ONMUCHIBAETCS CPaBHEHHE PE3YJIbTATOB TEMATHYECKOTO MOJIe-
JIUPOBAHUSI JINTEPATYPHBIX TEKCTOB B COUETAHUH C Pa3HBIMH MOX0AaMHU K POPMHUPOBAHUIO BHIOOP-
KH — CO BCEMHU 3HAMEHATEIIbHBIMU YaCTSIMH PEUYH U IMOCJIE yAaJICHUS U3 TEKCTOB BCEX YacTei peuw,
KpOME CYIIECTBUTEIbHBIX. KpoMe TOro, OlleHUBaeTCsS COOTBETCTBHE TEM, BBIIEISEMBIX B XOJE pa-
0OTBI ANTOPHUTMA, COJIEPKAHUIO OTHECCHHBIX K HUM paccka3oB. [locienHee 0coOEHHO BaXKHO IS
3aJ]a4yll CMBICJIOBOW KOMIIPECCHH XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa, Ha JAHHBI MOMEHT HauboJjiee JOCTO-
BEPHO OCYIIECTBIIIEMO# TOJILKO C MpUBJIeUYeHreM dKcriepToB [Sherstinova et al., 2021].

ArmnpoOanus SKCIepUMEHTAILHOTO ArM3aifHa OCYIIECTBIsIETCS Ha MaTepuane Kopmyca pycckoro
pacckasa mepBoii Tpetn XX B. 2 [Mapreinenko u map., 2018a; 20186; Martynenko, Sherstinova,
2020]. TMosy4eHHbIC MHIOTHBIEC PE3YIbTAThl OTKPBHIBAIOT HAYABHBIN ATAIl UCCIIEIOBAHUS HAaHOOIee

2 Kopiiyc pycckoro pacckasa 19001930 rr. URL: https://russian-short-stories.ruy.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka m MexkynsTypHas kommyHukauus. 2022. T. 20, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 2



96 MNpuknapHas nuHrBUCTHKG

ONTUMAJIILHOT'O COYETAHUS CIIOCOOOB Hpe,[[O6pa6OTKI/I TEKCTOB U aJITOPUTMOB TEMATUYCCKOT'O MOJIC-
JIMPpOBAHUA IJId KAYCCTBEHHOI'O aHAa/IM3a MaJIou XyI[O)KeCTBeHHOﬁ ITPO3EI.

1. JIu3aiin 3KcnepuMeHTa

Kopmyc pycckoro pacckasza mepBoil TpeTu XX B. pa3palaThIBacTCs C IENBI0 COXPAHCHHS Ha-
LIUOHAJIBHOTO JIMTEPAaTYPHOTO HaceIusl, HOCTPOSCHHUSI MOJCTH JIUTePaTyPHO-XYI0KECTBEHHON CHC-
TeMBbI B paMKaX OJIHOTO JKaHpa M MPOBEJCHHs Pa3IMYHbIX MUJIOTHBIX dKcriepuMenToB [Martynenko,
Sherstinova, 2020]. AHHOTHPOBAHHBIH MOJAKOPITYC, HA 6a3e KOTOPOrO MPOBOIUTCS TAHHOE HCCIIe-
noBaHue, BKiIo4aeT B ce0s 310 paccka3oB, HanucanHbix 300 aBTOpamMH, U COJEPIKUT MeTauHGpOp-
MAIMIO B COOTBETCTBUE CO CIECAYIOUIMMHU HCTOPHUECKIMHU EPHOAAMHU:

« mepuon | (1900-1913): npeapeBooIOHHBIE TOIbI, PyCCKO-sSMOHCKAst BOWHA;

o mepuox Il (1914-1922): IlepBas MmupoBas BoiiHa, PeBpanbckas u OKTIOpbCKas PEBOIIOIHY,
I'paxxnanckas BoiiHa;

o mnepuox Il (1923-1930): mocnepeBoIIOIMOHHbIE TOABI ¢ OKOHYAaHHUS I pakJaHCKO#M BOMHEI 110
1930-x rr. [Ibid.].

Ha stane npeaBapurenbHoil 06pabOTKH TEKCTHI MOAKOPIyca ObUTH TOKEHHU3UPOBAHBI, JEMMaTH-
3MPOBAHEI U Pa3MeUeHbl TI0 YacTAM pedr ¢ momomipio makera R ‘udpipe’ (moxmens Russian-SynTag
Rus) [Wijffels, 2020; Straka, Strakova, 2019]. [TonyueHHbIe HaHHBIC POBEPSUIUCH BPYUYHYIO, H 110
BO3MOKHOCTH HCIIPABISUINCH OMIMOKH, JOMYLICHHBIE NPpH JeMMaTh3anud. O0beM BBIOOPKH IMOCTe
yZIaneHus MyHKTyauuH, DUQp 1 NPOUYNX HETEKCTOBBIX cUMBOJIOB cocTaBui 1 061 785 TokeHoB.

ITocrne 3TOr0 OBLIM CHOPMHUPOBAHEI 1BE BEIOOPKH — OJIHA JUIS AKCIIEPUMEHTa Ha BCEX YacTAX pe-
4 (BeIOOpKa-1), BTOpas — Ui MOJIeJIeH, MOCTPOCHHBIX TOJIBKO Ha CYIIECTBUTEIBHBIX (BBIOOPKA-2).
Hcxons u3 4aCTOTHOTO CIIMCKA JIeMM ObUTH c(hOPMHUPOBAHBI J1BA CIIMCKA CTOI-CJIOB AJIS KaXKIOW M3
BBIOOpOK. Tak, ObuM ynmajeHsl cioBa, oomue anst 99 % Bcex TEKCTOB, U PEIKUE CIIOBA, BCTPEUaB-
mmecst MeHee S pa3 (uis BeIOOpku-1) u MeHee 3 pa3 (s BeIOOpKH-2). B cOOTBETCTBHM C YacTeped-
Hoii pasmerxoit UDPipe u3 BEIOOpOK OBUIM MCKITIOYCHBI TaK)K€ WMEHA COOCTBEHHBIC M Ha3BaHU,
ciyeOHbIe 4acTh peur (IPeUIorH, MEKIOMETHSI, YaCTHIIbI, COI03bI). Pasmep BbIOOpKH-1 cocTaBmi
268 415 nemm, paszmep BbIOOpKH-2 — 106 696 nemm.

B xoze skcnepuMeHTa K KakJ0W M3 ABYX BBIOOPOK MONEPEMEHHO MPUMEHSUIMCH METOABI TeMa-
THUYECKOTO MOJICIIMPOBaHMs — JaTeHTHoe pasmeuieHue Jupuxne (LDA), crpykrypHOe Temarnye-
ckoe MmojenupoBanue (STM) u HeorpuiarenbHas marpudnas (akropusamus (NMF). TIpu to-
CTPOCHHMH MOJIeNiel ObUTM HCIOBb30BaHbl MMILIEMEHTAIINN JJAHHBIX alTOPUTMOB Ui R 13 cooTBer-
cTByromux makeroB: ‘topicmodels’ [Griin, Hornik, 2011], ‘stm’ [Roberts et al., 2019], ‘NMF’
[Gaujoux, Seoighe, 2010]. B kayecTBe 00I1IeT0 YHCIa TOMUKOB, KOTOPOE HEOOXOAUMO H3BIICUb, IS
CpaBHEHHsI TEMATHYECKHX MoOJIejell Ha 0oJee JeTaJbHOM YpOBHE ObLIO BbIOpaHO HeOousbImoe K,
paBHoe 10. Jlns Kakao¥W TeMaTH4eCKOH MOJENH paccMarpuBaiuch mnepsbie 10 ciioB M mepBble
10 moxyMeHTOB TOmNHMKa — Kak Haubojee nHpopMaTtuBHBIE. Kpome TOro, oneHnBanach TeMaTHye-
CKasi COYeTaeMOCTh CJIOB, COCTABUBIIIMX TOIHKH, Kak mpemioxero B [Jockers, Mimno, 2010], u ux
COOTBETCTBHE COJICPIKAHUIO OTHOCSIIINXCS K HUIM PaccKa3oB.

Bcero 65110 nomyueno 6 mogeneii % LDA-1_10 (wibopxa-1, k = 10), LDA-2_10 (Bsi60opka-2,
k =10), STM-1_10 (Beibopka-1, k = 10), STM-2_10 (Bei6opka-2, k = 10), NMF-1_10 (Bsi6opka-1,
k = 10), NMF-2_10 (Bsi6opka-2, k = 10) *. B pesynbTaTe 6b110 0OHAPYKEHO, UTO HAWTYUIICH HH-
TEePIPETUPYESMOCTBIO JIUISl KaXI0W mapbl Mojeieit oonanarotr cnenyromue: LDA_1-10 (Beioopka-1,

3 JlononHuTENBHO GBI MOCTPOEHBI JIBE MOJIESH Ha ocHOBe anroputMa LDA nipu K, COOTBETCTBYyIOIIIEM pPEKOMEH 1A~
IUX 1o onTuMansHoMy KommaecTBy TeM: LDA-1_30 u LDA-2_12. OxHako 3T0 HE CIIOCOOCTBOBAIIO YIIyUIICHHIO PE3YIIb-
TaTa ¢ TOYKH 3PEHHUs] MHTEPIPETHPYEMOCTH M, HAPOTUB, TPUBEJIO K MOTEPE CBSI3HOCTH TEPM TOMHKA (YTO COrNIacyeTcs
¢ HabmroJeHUsAMH, caenanHbIME panee B [Uglanova, Guis, 2020; Gryaznova, Kirina, 2021]). Io 3Toii nmpuurHe IaHHbIC
MoJIeM OBUIN MCKITIOUEHBI U3 JajbHEUIIero CpaBHeHNSL.

*35ech M nanee BHA TEMATHYCCKOH MOIEIH ykaspiBaeTcs cokpamienHo mo cxeme: METOJ[-HOMEP BbIBOP-
KHN_KOJIMYECTBO TOITUKOB.
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k =10); STM_1-10 (Beibopka-1, k = 10); NMF_2-10 (Bri6opka-2, k = 10). [ToaTomMy oHu OyIyT pac-
CMOTpEHBI J1aJiee.

Jliist ymoOCTBa OMUCAHUS KaX IO M3 BBIJCICHHBIX TEM JaBaJOCh YCIOBHOE HA3BaHUE, MM MET-
Ka, KOTOpOE Ha3HAYaJloCh BPYYHYO. [IpM MMEHOBAHHH TE€M MbI CTapalUCh OTPA3UTh OCHOBHYIO
UJICI0, KOTOpas Morjia Obl 00bEANHSTH CIIOBA, 00pa3yroline TonuK. Eciu TeM B OJHOM TOITHKE BbI-
JIeTSIOCh HECKOJIbKO, TO Ha3BaHHE MPUCBAWBAJIOCh COTVIACHO BEAYIICH TeME M B COOTBETCTBHU
C cozepKaHueM HauboJiee XapaKTePHBIX ISl HEro JOKyMeHTOB. [lonyueHHBIH pe3ysbTar, pa3ymMe-
eTCsl, He SIBJSIETCS] SIMHCTBEHHO BO3MOXHBIM. Boijiee TOro, HEKOTOpbIE Ha3BaHUS KaXyTcsi Ooiiee
yIa4HBIMH, 9€M IPYTHE, YTO B 3HAYMTEILHON CTEIIEHH ONPENENIAETCS CTEMEHBI0 CEMaHTHYECKOM
OHOPOIHOCTH KITIOYEBBIX CIIOB TOMHKA .

2. PesyabTaTel npuMeHennss LDA- mogean

B Tabn. 1 mpexacraBieHbl pe3ynbTaThl TEMAaTUYECKOTO MOJIEIMPOBAaHUS HAa OCHOBE aJTOPUTMA
LDA (LDA-1_10) na marepuaie BEIOOPKH- 1, BKIIIOYAOIIEH Bee 3HAMEHATENBHBIE YACTH PEYH.

Tabauya 1
Pesynbrarel Tematndeckoro moaenupoBanms LDA-1 10
Table 1
Results of topic modeling with LDA-1_10

Ne Haszpanue TemMbl ConepxaHue

. KBapTHupa Ka6I/IHeT HOMC amMa, JICCTHHUIIA C‘IaCTHHBBIﬁ
t 1 | BCTPEUYM C JJAMOI pTHpa, » HOMED, Jlavd, 1, ’
- XYJ0KHHUK, 3BOHOK, 36pKaJio, HDaBUTHCS

BBHINUTH, BOJKA, (pabpuKa, Mpa3IHUK, JTaBKa, KyXHs, XKall-

t 2 3ACTOJIBE N
- KO, BJaCTh, KypHIIa, TNIOXOH

3AKJIFOUEHUE B TIOPBME | xamepa, TiopbMa, Jlarepb, Haa3uparellb, YeIOBEUYCCKUH,
N KA3Hb MTHOBEHHE, IBUTAThCS, IPKHUI1, HETIOHSTHBIM, Ka3Hb

t 3

T HaT B b, CTCIIb biAHA, AallaH, BJIACThb arc-
t 4 | BJIACTb UMYILUE yoepuarop, Beits, CTems, 00¢sbAHa, AaNaH, BIACTS, Aiare
- CTaHell, JICTO, ycaib0a, TOJbIH

BHHTOBKa, Tellera, Ianka, WKOHA, 3Bepb, OBpar, MOHa-

t 5 | YVBUUCTBO 3BEPS
- CTBIPb, BEpEBKa, TIHYTh, pybaxa

BOJIHA, ‘-IHCTBIIZ, LBCTHI, KallMTaH, Ky4Ka, CTCIlb, CTCKIIO,

t 6 ITIJTABAHUE HA KOPABJIE
- MaTpoc, Bellb, OeTaTh

UTpa, PEBOIIIOINS, PEDKHMA, TOCKA, JBIM, IPYKOa, MaIlInHA,

t7 ITOXKAP PEBOJIIOIINUA .
CTEKJIO0, COCHA, KO(eiHsI

HEMell, BOIHa, MOJKOBHHUK, OKOI, Y4YHTENb, ()POHT, MaT-

t 8 | HA ®POHTAX BOMHBI
- pOC, OTpr,Z[, Ha4daJIbHUK, KOMaH/la

N1, BOJIK, CIIMHKA, TETKAa, OXOTa, IOCTENb, KpOBaTh,

t9 OXOTA HA BOJIKA
- MOJIHUMAThCs, 0a0yIlIKa, MY)KYHHA

OuOIMOTEeKa, JIOJKA, YTOIUIEHHHUK, ra3era, NETCKUM, Mac-

t 10 | OBLEE COBPAHUE
Tepckas, coOpaHue, 3aBoJl, peub, MOPTPET

Temat_1 «BCTPEUU C JAMOW» xapakTepu3yeT MpOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Pa3BOPaYHBAETCS
neiictBue (keapmupa, kabunem, Homep). DTO TaKKe U MECTa POMAHTHYECKHUX BCTPEY IepOCB —
B paccka3ax OMHUCHIBAETCs JIO00Bb K Oame U 3MU30bl U3 CEMEHHON KU3HU (B TOM YHUCIIE CyTpYKe-

® Hazo ckasaTh, 4TO MpobieMa HMEHOBAHHS TeM — OTIC/bHAS 3a/a4a TeMaTHYeCKOro moxenuposanus [Lau et al.,
2010; EpodeeBa, Mutpocdanosa, 2019], kotopast B JTaHHOH CTaTbe HE paccMaTpPUBACTCA, TaK KaK UMEHOBAHUE TOIHUKOB
JUISL XyJJOKECTBEHHOTO TEKCTa — 3a/layd MaJIOU3yYeHHAs!.
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ckas u3meHa) (A. Bepounkas «Ilo3aaoy, I1. HeBexun «O6moMku ceMbn», A. Jlazapes-I'py3uHcKuit
«HezalOynkmn»). CrnoBo xydoowcHux, 3aTpyAHAIONIEE MHTEPIPETAINIO, BCTPEYAaeTCs B TEKCTax Kak
B mpsMOM 3HaueHHH (pacckaz b. beHTtoBuHa «3aBemanue», Tepoil KOTOPOro KOTAa-TO MPOBOAMI
BpeMs «B Oe3anabepHOU cpele XyIOKHUKOBY»), TaK M B IIEPEHOCHOM — B pacckase A. BepOuukoit
«ITozgHON:

(1) — Kaxoe cpasnenue! — copsuo 206opun on. — 30ect XyOOHCHUK-HCUZHD MOJIbKO HAOPOCAT
ICKUS...

Tema t_2 «3ACTOJIBE» cBs3aHa ¢ omucaHWEM JIEPEBEHCKOW JKH3HH: CIIOBA 6bINUMb U 800KA
XapaKTepHU3YIOT OBIT JIFOJICH, HACEISIOMNX 3Ty MECTHOCTh (Hampumep, pacckassl «Kak MBaH “mpo-
Ben BpeMs » C. I[logbsueBa, «Cnexrakis B cene OrprizoBe» B. Illumkosa, «Kak rynser Tuxonsu»
I'. T'pebeHIMKoBa).

Tema t 3 «3AKJIOUEHUE B TIOPBME UM KA3Hb» o0benuHseT TeMaTHYECKH CBSI3aHHBIE
«Paccka3 o cemu nosemeHHbIX» JI. AnapeeBa u pacckasbl « Troppma» M. ['opbkoro u «bappukana»
I'. fI6noukoBa. CTOMT TakXe OTMETHTb, YTO CJIOBO Jid2epb, HECMOTPSl 3HAUUTEIbHYIO CBSI3HOCTD
IPYTHX TEPM TOIHKA, 3/I€Ch HE YKa3bIBAET HA Jarepb, HAI[PUMEpP, BOCHHOIIIICHHBIX, a HCIOJIb3yETCS
Ut 0003HaYEHUs OONBIINX TPYTII JIIO/IEH, B TOM YHCIIE MAaCCOBBIX COOpHIII;

(2) «llpouseonvro u Hecnpaseonuso 6cé smo... Pazeée moxcno oeaums mooetl moabko Ha 08a
aazepa?.. A nanpumep — a? Beow, 6 cywnocmu, 51 — He 2ocnooun u he pad!» (M. I'opekuii «Tropb-
May)

(3) ...uoym moanamu, — ymo mam ysxce moina, — yevlil 1azeps, ¢ HOULE2AMU U YYMb JU 0ddice
ne ¢ nanamxamu (®. Conory6 «B Tommey)

Tema t 6 «IIYTELLIECTBUE HA KOPABJIE» omuchIBaeT MyTEMIECTBHE IO MOPIO, HaXOXKIIe-
HUE Ha Kopabie W, BO3MOXHO, CIIy>kOy Ha ¢uore. JlelicTBuTenbHO, cpenu Hanboliee BEPOSITHBIX
JOKYMEHTOB 3TOr0 TOMHKA paccKasbl, B KOTOPBIX MOPCKas TEMaTHKa UTPacT KIIOUEBYIO POJIb —
«Mopckoit Berep» U. CokonoBa-MuxkutoBa u «fOnra» B. bumns-benonepkosckoro. OcranbHbie
CBSI3BIBAIOTCS] C HUMH OOIIMMU 3JIEMEHTaMH Tei3axa.

Tonuk 8, TIaBHAs TeMa KOTOPOro chopMyupoana 3ech kak t_8 «HA ®POHTAX BOMHbBI»,
0Ka3aJICsl CaMbIM CBSI3HBIM U SIBHO COINOCTABIISIEMBIM C BKJIIOYEHHBIMHU B Hero TekcTamu (A. Danees
«Poxnenne Amrynsckoro monka», A. JlanmmaroB «l 'unb3a», . @ypmanoB «Ha Yepnom Epeke).
B »THX pacckazax MmoBecTBYETCSl O BOGHHBIX JCHCTBHSIX, )KU3HH HA ()POHTE KaK COJIJAT, TAK U TPaK-
JNAHCKHUX JIUI, U TIOTOMY BBIJIENSIOTCA COOTBETCTBYIOIINE TEMATHUECKUE CIIOBA. NMOJKOGHUK, MAM-
poc, HAYaANbHUK.

OcTanpHBIE TOMMUKA BBI3BIBAIOT CIOHOCTH JIISI TEMAaTHYECKOH HHTEPIIPETAIINH.

Tak, obugyio temy t 4 «BJIACTb UMVYILUE» noHATh HEMOCPEACTBEHHO M3 TEPMOB TOIHKA,
0€e3 IPOUYTEeHHUSs TEKCTOB, HE MIPEACTaBIACTCS BO3MOXKHBIM.

B Tonmke 5 BBIIENSIIOTCS JIBE TEMBL: oxoma Ha 36eps (6unmoska, meneea, wankd, 36epb) U Mo-
HACMbIPCKas HcusHb (MOHACMbIPb, UKOHA), CBA3b MEKIY KOTOPBIMHU 3aTeMHEHA. Pa3BoeHHE TEMBbI
MOKET OBITh OOBICHEHO, TO-BUAUMOMY, OOIIUM KOHTEKCTYyaJIbHBIM (POHOM, N300MITYIOLIM OIHCa-
HUSIMH TIPHPOJIBI, Jieca U 3Bepeil. B kauecTse Bemymieil BeiOpana mepsas, t 5 «YBUMCTBO 3BE-
PS1», xak Gonee siCHO BBIpaKeHHast B CIIOBAPHOM COCTaBe TOMHKA. AHAIOTMYHAsI TeMaTHYecKas He-
OJIHOPOJTHOCTh OTMEYaeTcs M B Tonuke 9, ycnoBHo Ha3BaHHOM t 9 «OXOTA HA BOJIKA».

Tomuk 7 (t_7 «[TOXXAP PEBOJIFOIIN») 1mo3BoJIsICT OMUCATh TEMY TOJIBKO OJHOIO paccKasza —
«Ilaxmate» S. bpayna. CroBa uepa M docka CBsI3aHBI C UTPOH B MIaXMAaThl, XapaKTEPHON TOIBKO
JUISL TOTO TIPOM3BEJICHUSI M IPOUCXOAAIICH B Kogheline. TeM He MeHee, B paccKa3e MPUCYTCTBYIOT
pa3BepHYTHIE PACCY>KICHUS O PEBOJIIOLMHY U €€ BIMSHUN Ha O0ILECTBEHHOE YCTPONUCTBO:

(4) Muposas coyuarucmuueckas peeoIOUUA — MO CMEHKA, 02POMHASL KUMAUCKAs CMeHd,
K KOmMOopoU nocmasam noamopa Muiiuapoa awoeli... Mupoeas peeontwouus — 3mo noosai, 8 Komo-

® 351ech u nanee npuMepsl npuBoaarcs no Kopmycy pycckoro pacckasa nepBoii Tpetu XX B.
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Pblll NPOBANAMCA NOO 8AWUMY, Xe-Xe, PeGOJIIOYUOHHBIMU PYKAMU CIO MblCAY 0YPaKos U napa oe-
cAMKO8 2epoes... Mupoeas peeoiouusn — 5mo Muposou nocpom noo Kpacwvim gaazom... (S1. bpayn
«IlaxMaTbD»)

CBsI3b ¢ APYTHMMHU PACCKa3aMH MOXKET OBITh MPOCIIEXKEHA TONBKO Ha YPOBHE OOMIMX NeTaierd —
HaIpuMep, Obim (TaOauHbBIN, IUTAPKU U JP.).

B tormmke 10 (t_10 «OBLIHEE COEPAHUEY) pasnuuaercs cpa3y Tpu TEMATHYECKUX MOATPYT-
OBl TIEpBasi — JI0OKA, YMONIEHHUK; BTOpas — Macmepckas, nopmpem; TpeTbs — cobpanue, 3a600,
peus. BeposTtHo, emie MOKHO 00beIMHNUTE ClIoBa Oubauomexa U 2asema. OIHAKO, KaK BUJHO, HOJ-
TPYMIIBI MO CBSA3aHBI APYT C IPYrOM UM, CKOpee BCEro, MO0 OMHCHIBAIOT OTAENbHBIE PACCKa3bl,
700 CBS3BIBAIOT CXOXKHE B HUX DMTU30BI.

3. PesyabTaTnl npuMeHennss STM-Monesn
B Tabn. 2 mpencraBieHbl pe3ybTaThl CTPYKTYPHOrO TeMaTHYeckoro mopenupoBanus (STM-

1 10). B xauecTBe KOBapHaTOB OLLTH BEIOPAHBI ‘TOA’ M ‘TEPHOA’ HAIMMCAHUSA TEKCTOB (IO pasMeTKe
Kopmyca).

Tabauya 2
Pesynbratel TeMatndeckoro MmoaenupoBanms STM-1_10
Table 2
Results of topic modeling with STM-1_10
Ne Haszpanue TemMbl CojnepxaHue
JICCHOH, COCHA, Js/is1, 3BepPb, I[BETHI, TyMaH, 03€po, IIanKa, 0X0-

t1 OXOTA B JIECY
- Ta, JIOJKA

CIIMHKA, MYX4YMHA, MaTpoC, Bellb, 00e1aTh, Mecok, ooe, Oyib-

t 2 | OBE[ Bap, Npo6OBATh, CYACTIUBBI

BOJIK, PBDKUH, 3amax, 3Be3da, 0oprOa, CTEKIIO, TSIHYTh, XBOCT,
JIe3Th, IJIATOK

t3 BOPBLBA C BOJIKOM

HKOHaA, (ba6p1/11<a, TCTKAa, MOHACTBIPb, AOCKaA, UI'pad, PCBOJJIIOLNUA,

t4 PEBOJIIOLINA N
3aBOJ], MaIlIMHA, BOWHA

BUHTOBKA, HEMEIl, BOWHA, OKOI, Jarepb, IMOJKOBHUK, OTpSI,
(DpPOHT, HAYAJILHUK, BBICTPEJI, IJICHHBIH

t 5 | BOMHA U IUIEH

KaOWHET, COOCTBEHHBIN, CIICHA, HACTOSINMM, W3BECTHEIN, JIECT-

t 6 | HA CLIEHE ¢
- HUIIA, BBIPAKCHUC, KBAPTUPA, BHUMAHHUC, CJIYKalllUN

OmOMIMOTeKa, YTOINICHHUK, KaIlUTaH, JIOJKA, 3aBOJ, MAIlHHA,
MOJIKOBHUK, ar¢HT, MacTepCKasi, meika

t7 HOBOE BPEM#I

ry6epHaTop, THOpbMa, BJIAaCThb, MpakK, KaMepa, TCJCra, Haa3upa-

t8 B THOPBME
— TeJlb, 00JI0TO, KPECThSIHUH, HAUAIbHUK

YUIHUTENb, BOJKA, BBEIITUTE, MOOPHIA, MPa3qHUK, BUAATH, TUIOXOMH,
W3BECTHBIN, BBIIIKA, JKAITKO

t9 3ACTOJIBE

KaMmepa, He)KHLIﬁ, HOMECp, NOCTCJIb, BUCpA, KBApTHUpa, KPOBATH,

t 10 | IIEPEJ] KA3HBIO ,
3aKpbITh, YACTbHIU, Ka3Hb

Kak n mogmensio Ha ocHoBe LDA, BBIAETSIOTCS TEMBI, CBA3aHHBIE C OXOMOU W HPUpOOOl
(t 1 «OXOTA B JIECY» u t 3 «<BOPbBA C BOJIKOM»), a Takke JBE «TraCcTPOHOMHYECKUE)
tembl —t 2 «OBE/l» ut 9 «(3ACTOJIbE». CnoBa, cocTaBinsomie TONUK 4, CBA3aHbI C ONMCAaHUEM
HOBOT'O, PEBOJIFOLIMOHHOTO BPEMEHH U, BEPOSTHO, [ pa’IaHCKOM BOIHBI, YTO MO3BOJSET ONpere-
mth Temy t 4 «PEBOJIIOIMSI». Tlomumo 3Toro, BhImensiorcss TeMbl soinsl (15 «BOMHA
U TIJIEH») u kaszuu (t_10 «[TEPE] KABHBIOY).
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OpHaKo NPEeUMYILECTBOM MPUHIMIIA CTPYKTYPHO-TEMaTHUECKOT'0 MOJEIUPOBAHHUS SIBIISICTCA TO,
YTO OHO TO3BOJISICT YYUTHIBATH BIIMSHHE KOBAPHATOB HA COJEP)KAHWE TONMHMKOB. Tak, Hampumep,
IpuMeyarenbHo, uto TeMa t_5 « BOMHA U ITIJIEH» nexcuuecku He cBs3aHa ¢ Temoii t_10 «[IEPE]]
KA3HbBIO» n mano conocraBuma ¢ temoii t 8 «B TFOPBME» (puc. 1). Temsr t_ 10 «I[IEPE]] KA3-
HBIO» n t_ 8 «B THOPBbMEY, B cBOIO 04epenp, 00beAMHAIOTCS IPYT C IPYTOM ABYMS OOIIUMH Tep-
MaMU — Haod3upamenb U Kamepd, 9TO TMO3BOJISET TOBOPUTH O CXOXKHMX CIOKETHBIX JJIEMEHTaX, XapakK-
TEPU3YIOIIMX AaHHBIE HAPPATUBHL.

[Ipu 3TOM mpH OLIEHKE BIMSHUS KOBapHara ‘ToA’ Ha MPONOPLUOHAIBHOE paclpelesieHUe TOIH-
KOB 10 TekcTam Tema t_5 «BOMHA U TIJIEH» okasanack CTATHCTUYECKH 3HAUMMOi uts 1920-X TT.
[MpocnexuBaeTcss KI3MEHEHHE CIIOBAPHOTO COCTaBa TEMBI B COOTBETCTBHH C HCTOPHYECKHM IEPHO-
JIOM, Ha KOTOPBIA IPUXOIMUTCS BpeMs HamucaHus pacckasa: ¢ nepuoza | (1900-1913) no nepuon Il
(1914-1922) Gbua nomysisipHa PEBOJIOMMOHHAS U BOSHHAs Temartuka (cp. bappuxada, okon, cmpe-
JsIMb, 60UHA, NYAs, eévicmpen), B To Bpems kak B mepuon Il (1923-1930) mosBasiroTcs Takxke
M PaccKasbl, B KOTOPBIX ONKCHIBACTCS JKU3Hb B JIarepe BOCHHOIUICHHBIX ((porm, niennslil, iaeeps)

(puc. 2).

4. Pe3yabTaThl npuMeHeHuss NMF-monenn

[TocTpoenne TemMaTndecKod MOJEIHM Ha CYIIECTBHUTEIBHBIX CIIOCOOCTBOBAJIO YIYYIIECHHIO HH-
TEepHPETUPYEMOCTH PE3yJIbTaTOB TOJIBKO B CIydae MPUMEHEHHS aJrOpUTMa HEOTpHUIaTeIbHON MaT-
puunoii pakropuzamuu (NMF-2_10, tadm. 3).

Tabnuya 3
Pesynprarel Tematinueckoro mogenuposanust NMF-2_10
Table 3
Results of topic modeling with NMF-2_10

Ne HasBanue Temsl Conepxanue

t1 [IPETYYBCTBUE CMEPTH CIIUHKA, CO3HaHUe, MO3T, Oophba, Kamepa, IIPOCTPAHCTBO,
— Ka3Hb, OIYIICHNE, IBIXaHNE, 36PKAII0

Jlama, HOMEp, 3BOHOK, NMPUSTENb, TUBaH, OyThUIKA, CIICHA,

t2 CBUJAHUE B HOMEPE
- TUMHA3UCT, PECTOPAH, KJIAcC

OoubnmnoTeKa, Jarepb, YTOIUICHHHK, JOJKA, IJICHHBIN, Ma-

t 3 B IIJIEHY
- MTUHA, KJIAJIOUIIIE, 3aBOJT, 30JI0TO, KPECThSHUH

ry0epHaTop, XyI0’)KHUK, 0a0yIika, kKamepa, HaJ3uparelb,

t4 ITOCJIE APECTA
— Oappukaza, MOHaX, IIENOT, KAPTHHA, 3aUMOK

IS, TeTKa, BOJK, COCHA, OXOTa, OBpar, peida, Ipyxoa,

t5 OXOTA HA BOJIKA
— KpbLJI0, MEYb,

t6 HA CLIEHE TEATPA ClicHa, Urpa, I0CKa, CTellb, OTPsJ, MaTpoc, aalaH, kodei-
- 1 PEBOJIIOIINU Hsl, My0JIMKa, PEBOJIIOLIHS
t7 BOMHA HEMeIl, OKOII, TOJKOBHHK, BBICTPE], MEIIOK, KOMaH/Ia,

oTpsAn, IMyJid, MaTpOC, KaltuTal

CTeNb, MOHACTHIPb, HKOHA, TOTIOP, KalluTaH, KyIell, 03epo,

t8 B YEJUHEHUU .
- Ka3Ha4eH, KOJIECO, MOHAXUHS

(abpuka, cioyxamui, KOHTOpa, OOJIOTO, CTOPOK, HACKIIb,

t9 HA CJIYXBE
— rpsi3b, 0a0yIIKa, MApH, Py

3aBOJl, CTAHOK, KydYKa, BBIIIKA, MallvHa, (akel, Mpak,

t_lo TSDKEIbINA TPYH MacCTEpCKasd, IiaxXTa, KOHTOPIIHUK

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u MexkyneTypHas kommyHukaums. 2022. T. 20, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 2



Knpura M. A. CpasHenue tematnueckux mopeneit Ha ocHose LDA, STM u NMF 103

Kpowme Toro, nmummb asst 3Toi MOAeTH oTMedaeTcsl QOpMUPOBaHNE TEMATHYECKUX TPYII paccKa-
30B HE TOJIBKO IO MPHUHIIAIY HATHYUSA B HUX OOIIMX CIOKETHBIX 3JICMCHTOB W JIETACH, HO TaKXkKe
Y CX0KHX MOTHBOB H IPUEMOB, HUCIIOJIb30BAHHBIX aBTOpaMu. PaccMOTpUM HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX
CITydJaes.

Tomuk 1 (t 1 «ITPEAUYBCTBUE CMEPTH») 4eTKO BBIAEISIET TEMY Kda3Hu W HaXOKIEHUS
B kamepe. OMHAKO TakWe CIOBa, KAK CO3HaHUe, MO32, owjyujeHue, Oblxauue, TIO3BOJSIIOT CYIUThH
0 TOM, YTO 3/]IECh TaKXe BEIpAXKECHA M TEMa 0XCUOAHUS CMepmu, €€ TpeNBOCXUlleHus. JelcTBu-
TEeTLHO, Ha TIPUMEpe TPHUBEACHHBIX HIDKE (pParMeHTOB M3 PAacCKa30B MOXHO 3aMeTuTh, uTo NMF
yAaJ0Ch PACcIO3HATh 3Ty TEMY JaKe Ha YPOBHE Pa3BEpPHYTOH MeTaopbl «racHyllee CO3HAHHE —
CMEPTH», XOTS BBIZICJICHUE TEMbl CMEPTH YaCTO MPEACTABIISCT TPYIHOCTH BBUY €€ AMU30IUIHOCTH
[Sherstinova et al., 2020]:

(5) Cosnanue nozacno, kax nomyxaowuii pazdopPoOCannblll KOCMEP, X0L00e]10, KAK MPYN NMOJIbKO
UMO CKOHYABWIe20Cs YeNloseKd, Y KOmopozo menio eue 8 cepoye, a Ho2u U PYKU yice OKOYeHeu.
(JI. ApeeB «Paccka3 0 ceMU MOBEIICHHBIXY)

(6) Ilomom ece ucuesno: u mwviciv, u co3Hanue, u 601, u mocka. M smo ciyuunocs max dince
npocmo u 6vicmpo, Kax eciu Obl KMO OYHYI HA C8exy, 20Pesuiyio 8 meMHOU KOMHAme, U no2acui
ee... (A. Kynpun «B uumpke»)

[IpumegarensHa BepOanmm3arus TeMbl t 6 «HA CLIEHE TEATPA 1 PEBOJIIOLIIN», cBsA3BI-
BaloIlasi UTPy Ha CIICHE C UTPOM B IIaXMaThl, Y€ro He ObLIO CAEIaHO APYIMMHU MoAeasMu. [Ipudem
uepa 371eCh MPEACTABISACT MPUMEDP HE MOJUCEMHUHU, a CKOPEE MOTHUBHOW CTPYKTYPhI, XapaKTepu3ys
Cpa3y HECKOJIBKO PacCKa30B, BKIFOUEHHBIX B 3TOT TOIWK, W SBJSAACH 3HAYMMOU JUIS UX TIOHUMAaHHS
(4. bpayn «lllaxmatey, B. IumkoB «CriekTakis B cene OrpeizoBe», Ckutanen «JIro0oBb Aexopa-
TOpay).

IonoGHoe 3amMeuaercs ¥ B oTHomIeHnH Tonmka 10 (t_10 «TSDKEJIBIMA TPV »), oTHOCsIIErocs
K Teme mpyoa. Meronx NMF 1mo3BONMII BRIIETUTE B HEM TEMY TSDKEIIOTO, H3HYPHUTEILHOTO TPyAa,
MOHOTOHHOUW paboThI, IPUYEM W Ha 3aBoje (3a600, CMAHOK, MAWUHA, MACMEPCKAs), N B IMAXTE
(gpaxen, mpax, waxma, éviuika), 1 B KOHTOPE (KOHMOPWUK).

5. BbIBoabI

B ananmusupyemoii TeKCTOBOM KOJUICKIIMH BCE CPABHHBACMBIC TEMATHYCCKUE MOJICIIHA BBIJCIISIOT
TEMBI PeBOIOYUU, BOUHbL, NIEHA, KA3HU, MIOPbMbL, NPUPOObL U 0xomul. TEMbl poManmuueckux om-
Howenuti U 3acmonibs 0butH BoiaeeHbl LDA-Monensio; STM-Moaens cMoriia 00HaApYKUTh TOJIBKO
TeMy 3acmonavsi, a NMF — temy pomanmuyeckux omuowtenuii. BHe 3aBUCMMOCTH OT ajropuUTMa
B SIBHOM BHJIE ONPEJCIIAIOTCS KOHKPETHO-UCTOPUUCCKUE TOMMKH, CBS3aHHbIC C BOWHOW M MpeObIBa-
HUEM Ha (PpOHTE, a TaKIKe TEMbI, COCTABJIAIONIME OO TPeAMETHBIN (DOH MTPOU3BEACHHMSI, HAIPH-
Mep, CBA3aHHBIC C OMMCAHUEM MTPUPO/IBL.

Y CTaHOBJICHO, YTO BBIJICICHUE MOJICISIMU TEM BOWHBI M IPUPOABI OOBSACHIETCS HE CTOJIBKO 3Ha-
YUTEJIBHBIM YHCIIOM PAaCCKa30B 3TOW TEMATHKU B BBIOOPKE 7 CKOJIbKO TeMaTHYEeCKOM OJIHOPOJIHO-
CTBIO U JICKCHUYECKOM CIEIU(PUIHOCTBIO 3TUX TeKCTOB. K TakoMy BBIBOJY MOATAJIKUBACT CPABHEHHUE
¢ pe3yabTaraMu pabOTHI MOJIeNIeH, TOMYYSHHBIMU Uil TEM B3aWMOOTHOIICHH, CMEPTH U JFOOBH.
Ha kaxayro W3 HHX, MO SKCIIEPTHOMY 3aKiIroueHHIo, npuxomurcs Oonee 100 paccka3oB, OJHAKO
OMpeeCHHE TUX TEM B XOJ¢ aBTOMATHYECKOTO MOCIUPOBAHMS IMyTEM aHalIu3a TOJLKO CJIOB,
COCTaBJISIIOIIMX TOMMKH, MPAKTUYCCKH HEBO3MOXKHO. [IpUunH MOXeET ObITh HECKOJIBKO: pa3HOOOpa-
3Me UHCTPYMEHTOB, UCIOJIb3YEMbIX aBTOPAaMHU, JUISI BBOJIA «OOIIMX» TEM B MIOBECTBOBAHHUE, MOJIHUTE-
MAaTHYHOCTb MPOM3BEACHUH, B KOTOPBIX OHU BCTPEUAIOTCS; BTOPOCTEIEHHAS POJIb / AIM30IUIHOCTb

" Cornacuo SKCIEPTHOM pa3MeTKe, B MOAKOpIyce HacuuThiBaeTcs 60 paccka3oB BOGHHOW TEMAaTHKH U 52 pacckasa —
npupoaHoi [Sherstinova et al., 2020].

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka m MexkynsTypHas kommyHukauus. 2022. T. 20, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2022, vol. 20, no. 2



104 MNpuknapHas nuHrBUCTHKG

3THX TeM. B0o3MOkHO, yBeiamdeHHEe 00beMa BHIOOPKH ITO3BOIUT TEHEPaTHM3UPOBATH PA3ITUYHBIC
MPUEMbI KOHCTPYUPOBAHUS MOJT0OHBIX TEM.

B oTHomIeHnn 0ocoOeHHOCTEH (DYHKIMOHATA PACCMOTPEHHBIX aIrOPUTMOB MOXKHO CHAENATh Cle-
nyromue BeiBOAbl. Meton LDA nHambonee ycHemHO cropaBiseTcs C BbIIACIEHHEM OOIIUX TeM
U UAeHTH(GUKAIIHER MECT, TIe IMPOUCXOMUT AeiCTBHE (TeMa npupoosi U TeMa sacmonbs). NMF mo-
3BOJIMJI OOBEAMHATH PACCKa3bl MO CJIa00 BBIPAKSHHBIM TEMaM W MOTHBHBIM CTPYKTypaMm (Tema
npeodeoCXulers cmepmy U TeMa uepsl), a TaKKe Pa3iIudaTh «CXOXKHE», T. €. aCCOIMATUBHO CBS-
3aHHBIE (HAIIPHUMED, TEMA 80LiHbl M TEMA HAeHd, TEMA KA3Hu T TEMA MIOPbMbL).

Crout taxke oTMeTuTh, uT0 NMF oKka3ancs eMHCTBEHHBIM METOI0M, II0OKa3aBIIUM 3HAYNUTEIIb-
HOE YJYYIICHUE MHTEPIPETHPYEMOCTH MOJISNIH, MMOCTPOCHHON Ha BBIOOPKE, COJiEepIKallleld TOJIBKO
CYIIIECTBUTENBHEIE.

U, nakonern, aaroput™ STM (CcTpyKTypHO-TEMaTHYECKOE MOJCIUPOBAHKE) MO3BOIUI CHOPMH-
pOBaTh JTOCTATOYHO JUCTUHKTHUBHBIA CIOBAapHBIA COCTaB TEM, B YAaCTHOCTH TeMa KA3HU W TeMa
MIOPbLMOL.

3akjoueHue

B cratpe paccMOTpeH IKCIIepUMEHT, HANIPaBIeHHBIH HAa CPaBHEHUE PE3YyIbTATOB TEMATHIECKOTO
MOJICIIMPOBAHUS Ha OCHOBE MeToaa jJaTeHTHoro pasmemenus Hupuxie (LDA), ctpykrypHO-TEMa-
THUeckoro mMojenuposanus (STM) u HeorpuriareapHo#t MarpuuHoi (akropusanuu (NMF) Ha ma-
Tepuaje XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB Manod Qopmbl. [lomMuMo 3TOro, OBUIO OIIEHEHO W BIUSHHE
Ha UHTEPHPETUPYEMOCTh TOIMMKOB ABYX JIMHTBUCTUYECKMX BHJIOB BBIOOPKH IO YaCTEPEYHOMY IIa-
pametpy: 1) comepikaiieii Bce 3HaAMEHATENILHBIC YaCTH PEYd M 2) COMAEpPIKAIIEeH TOIBKO CYIIECTBH-
TEJIbHBIE.

CpaBHeHHE TpeX alTOPUTMOB TEMATHYECKOTO MOJIEIIMPOBAHUS MIPUBENIO K HEKOTOPBIM HHTEPEC-
HBIM HaOJIOZCHUSAM C TOYKH 3pEHUS 0OCOOCHHOCTEH MX (PYHKITMOHANIA Ha MaTepHalie XyI0KECTBEH-
HBIX TeKcTOB. HecMoTps Ha To uTO MonenmpoBanue Ha ocHoBe LDA cMmorio 3¢ eKTHBHO BBISBUTH
OCHOBHBIC TEMBbI KOPITyCa, OHO OKa3aJ0Ch MEHEe MPOIYKTHBHBIM, 10 cpaBHeHuto ¢ STM u NMF,
B 3aJlaue pa3liMueHus HECKOJIBKUX TeM BHYTpHU Oounblied kateropun. Tak, 1 STM, u NMF otnecnn
JIEKCHKY, XapaKTePHU3YIOIYIO TEMBI 3aKII0UeHUsl 8 mopbMe M KAa3HU, K Pa3HbIM TomukaMm, a LDA —
K ogHoMy. B cBsizu ¢ atum STM- u NMF-monenu B 3aauax aHanm3a XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB
00J1a1at0T, Ha HAll B3MJIsI]l, OOJBIIMM MOTEHIUATIOM.

Uro kacaercsi BApHHPOBAHUS MOJIX0JI0B K (POPMHUPOBAHHUIO BEIOOPKH, TO YIIy4dIlIEHUE WHTEPIIpe-
TUpyeMocTH MozeH O0buto 3amedeHo B cirydyae NMF-monenu. Tonmnkn NMF-monenu, noctpoenHoi
Ha CYIIECTBHTEIBHBIX, OKA3aIHNCh OoJiee NEeTAIM3UPOBAHHBIMH ISl COOTBETCTBYIOIINX TPYII pac-
ckazoB. CTONUT TakXke cKa3aTh, YTO UMEHHO MPH TakoM BapuaHTe mnpemodbpabotkn NMF-moznensio
OBUTH BBISIBJICHBI TaK Ha3bIBAEMbIC «HUILEBBICY» TOMUKU. MOJENb «TOJILKO HA CYIIECTBUTEIBHBIX)
CBs3aJIa paccKasbl CKOpee Ha ypOBHE MOTHBOB, a HE HA OCHOBaHMH OOIIMX CIO’KETHBIX 3JIEMEHTOB,
YTO HAOIIOAATIOCH JIJIsl MOJICNN «HA BCEX YACTSIX peun» (IOCie yAICHHs CITy»KEOHBIX U CTOII-CIIOB).
JocTtrdb moJo0HOTO pe3ynbTaTa A JPYyTruX Hap MOoJeled He yAajoch, M0 HalleMmy MpeIoioxKe-
HUIO, BBUY OLIMOOK, TOMYIIECHHBIX IPH aBTOMaTHYECKOH YacTEpEYHO pa3MeTKe.

Kak mpaBuiio, nHTEpIIpeTaus JIeKCHIeCKOro HAIOJTHEHUS TOMMUKA CBOJIUTCS K BBIBOIY W3 HETO
TEMAaTUYECKUX DJIEMEHTOB Ha HEKOTOPOM «YCPEJIHEHHOM» YPOBHE a0cTpakinuu. B oTHomeHuu Te-
MaTHYECKOTO MOJICTUPOBAHUSI XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB HCCIICAOBATENb CTAJKHBAETCS CO Clie-
IyromIei mpoOiieMoii: Te aOCTpaKTHBIE KaTerOpHH, Ha KOTOPhIE YKa3hIBAIOT TOIHMKH, He 00s3aTeib-
HO OTpaXXaloT TEMAaTHKy Npou3BejieHUs. Kak JeMOHCTPUPYIOT 3KCIEPUMEHTHI, POBEJCHHbBIC Ha
HEOONBIINX BBIOOPKAX, MPUYMHA KPOETCSI HE TOJBKO B TOM, YTO aOCTpaKTHBIN 0Opa3HBIi S3BIK 3a-
TPYJIHSCT TOHUMAHHUE COJIEPIKAHUS TOIHUKOB, HO U B TOM, YTO BBISIBIIIEMbIC TIATTCPHBI B IPUHITUIIC
Oonee pazHooOpa3Hbl. TeMaTHdeckne MOJIENH, TIOCTPOSHHBIE Ha JINTEPATypPHOM MaTepuaie, MOTYT
BKITIOYATh HHMOPMALIUIO M O IPYTUX CEMaHTHYECKHX CTPYKTYpax, OOBEIUHSITH TEKCThI HE TOJIBKO
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TEMaTU4eCKH, HO U HA MOTHBHOM U CIOXETHOM YPOBHSX (MECTO / BpeMs ACHUCTBHSI, CXOAHBIC Xy 0-
JKECTBEHHBIC JICTAIN ¥ CTHJIMCTUICCKUE TPHEMBI).

B nmanpHeiimem npeacTtaBisieTcs 1ieJIeco00pa3HbBIM MOCTPOCHUE MoJelNeil Ha 0a3e anropuTMOB
STM u NMF ¢ GombImuM KOJIMYECTBOM TEM M Ha pacUIMpeHHOW BbIOOpKe. BeiaBuraercs mpenrio-
JIOXKEHHUE, YTO JOCTHKEHHUIO JYUIINX PE3YIbTaTOB MOXKET CIOCOOCTBOBATh CEIMEHTALIUS PACCKA30B
3HAYHTENHHOrO PasMepa o, 4TO JOIDKHO TPEIOTBPATUTE HX BBIICICHHE B HHINBHIYalbHbIC TOMHKA
(xak B cimyuae pacckasa «lllaxmatey f. BpayHa u «Pacckasza o cemu nosemieHHbIX» JI. AHnpeeBa).
HHTepec Tarxke NPEACTaBIAIOT CIIOCOObI HEHTpaNW3alMK BIMSHUS JIMHTBUCTHYECKOTO BHIA BbI-
OOpKHM — «BCE YaCTH PEUM» VS «TOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIE» — HA PE3yIbTaThl TEMATHUYECKOTO MO/Ie-
nupoBaHust. OOCy)AaeTcs, YTO ISl BBISBICHUS PUYHMH TOTO BIUSHHUS HEOOXOAUMO COMOCTaBHTH
MOJyYEHHBIE HA JAaHHOM 3Talle TeMaTHYECKHE MOZAETH C MOJEISAMHU Ha TEKCTax, KOTOpbIe MPOUIYT
MPeIBapUTEIHHYIO YaCTEPEUHYI0 00paboTKy, HO C UCIIONB30BaHNEM APYroro MophoaHaan3aTopa.
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Annomayus
IIpencraBnens! naHHbIe 00 MHGOPMATUBHOM MOTECHIHANIE HANIPABICHHOTO IIEMOYEYHOTO 3KCHEPUMEHTA C TPEMs CTH-
MyJaMH: BepOaJbHBIM, BH3yalbHBIM M TeTepPOCEMHOTHYECKHM (BH3yanbHO-BepOaIbHBIM). B kauecTBe BepOasbHOTO
CTHUMYJTa OBUIO TIPE/IOKEHO CIIOBOCOUYETaHHEe «KopoHaBupycHast nHdekuus (COVID-19)», BusyanbHOro — u3obpaxe-
HHE KOpOHaBUpYCa, BBI3BIBAIOIIETO0 KOpoHaBUpycHyto nHdekmo (COVID-19). T'erepocemMuoTnueckuii cTumyi o0b-
enuHMUI u300paxeHne koponasupyca (COVID-19), nmoanucaHHOe CIOBOCOYETAaHHEM «KOPOHABHUPYCHas MH(EKINS
(COVID-19)». Marepuan uccrenoBanus cocrapuiiu 1 122 peakimu pecrionieHToB. Bepudukanus nHGOPMaTHBHOCTH
HaNpaBJIeHHOTO IIEMOYEYHOT0 SKCIEePUMEHTa OCYIIECTBISIACh B TPH 3Tana B COOTBETCTBHM C TPEMSI MPEICTaBICH-
HBIMH CTHMYJaMH. B pe3ynbraTe mepBoro srtama Osu10 monmydeHo 356 peaxuuii, Broporo — 380, Tpersero — 386. O6-
1Iee YHCIIO PECIOH/CHTOB, MPUHIBIINX YYaCTHE B 3KCIIepuMeHTe, cocTaBmiio 300 (B KaKIOM dTare IPHHUMANH yda-
crue 100 pecronenToB). PaGota OCHOBBIBAETCSI HA TEOPETHKO-METOIOJIOMMIECKOH 0a3e TCUXOIMHIBUCTHKA. MeTo
AQHKETHPOBAHUS ¥ METOJ HAIPaBJICHHOTO IEOYE€YHOr0 IKCIEPHMEHTa NPUMEHSIINCH U COCTaBIICHHUS BHIOOPOYHOIT
COBOKYITHOCTHU HUCCJICAOBaHUA. 21.]'15{ 06pa60T1<1/1 MOJIyY€HHBIX NaHHBIX HUCIIOJB30BAJINCh TaAKUE€ METOABI UCCIENOBAHMS,
Kak Mero] cemantuueckoro remransta 0. H. Kapaynosa, cunres, ananu3 u cpaBHeHue. [lorydeHbl pe3yabTaThl 1Mo
CEMaHTHUYECKMM 30HaM (JIMIIO, PEIMET, PU3HAKHU / Ka4eCTBa): Cpey PEaKiinii Ha TOJIbLKO BEpOAIBHBIN CTUMYIT DoJee
MoAPOOHO TPECTaBICHBI PEaKIUH, CBA3aHHBIE C CHMITOMAaMH, CPEACTBAMH JICUCHUS M MPOPHIAKTUKY, CLIEHApHEM
3a00JIeBaHMS, PEAKIMAMH 1 MOIISAMH, ITOCIEACTBHAMH. B rpymmax, BKIIOYABIINX B ce0s BU3yalIbHBII KOMIIOHEHT,
9TH PEaKINH He CTOIb MHOTOOOPa3HBI, KPOME TeX, UTO CBSI3aHBI C PEAKIUSIMU U SMOIMAMH. CaMylo MHOTOUYHCIICHHYTO
IPYIITY COCTABHIIM MPEAMEThI, HAMMEHBUIYIO — NpHu3Haky / kauecTBa. ClenaH BBIBOJ, YTO BepOAIbHBIN CTHMYJT HEIO-
CPEIICTBEHHO CBSI3aH C PaCKPBITHEM CYTH SIBJICHHS, a BU3yaJIbHBIH BBI3BIBACT Y PELIMIIHEHTOB ACCOLMAINH, CBI3aHHBIE
¢ (opmoii ¥ BHEIIHUM BUIOM OOBEKTa Ha MpPEIbSIBICHHOM H300pakeHHH. B Xo/e TpeThero 3rama acconMaTHBHOTO
OKCIICPUMECHTA OBLIO YCTaHOBJICHO, YTO BH3yaHbelﬁ KOMITOHEHT NPEABABICHHOI'O Bep6aano-BM3yaan0ro CTUMYyJia
BBI3BIBAET y PECIIOHACHTOB B OOJNBINEH CTENEeHH HEHTpanbHBIE PeaknuH. DTOT Pe3ysbTaT MOATBEPAUI MPEIIIOI0Ke-
HHE O B3aMMOCBSI3M BH3yalbHOTO CTHUMYJA B OOIbIIel yacTu ¢ GOPMOH, I[BETOM, TEKCTYPOH U APYTUMHU (QUHIECKUMU
XapaKTePHCTHKAMH M300pakeHHsI, BRIOPAaHHOTO B KaYEeCTBE BU3YaJIbHOTO CTUMYJIA, B TO BPeMs KaK BepOaIbHBII KOM-
TIOHEHT HPEIbSBICHHOTO CTUMYJIA BBI3BANI Y PECIIOHEHTOB HETaTHBHO OKpAIICHHBIE aCCOIMAINY, TOATBEpXKaas He-
TIOCPE/ICTBEHHYIO CBS3b BepOaJbHOTO CTHMYJIA C CYTHIO SIBJICHHS.
Knioueguie cnosa

NICUXOJIMHTBUCTHKA, BepOAJIbHBIN CTUMYJ, BU3yaJbHBIH CTUMYJ, BepOalbHO-BU3yaJbHBIH CTUMYJ, KOPOHABUPYCHAs
MH(DEKIIMs, aCCOLHAT, PELEIHs, KIacCU(PUKAIINs aCCOLUALINA, aCCOLIMATUBHOE T10JIe
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Abstract
The contemporary communicative environment is mostly visual, which means that traditional linguistic techniques of
concept formation studies have to be revised. The concept COVID-19 pandemic has been unfolding in the language
consciousness of the global community for about three years. It is valuable material for a psycholinguistic experiment
since it allows researchers to study the initial stage of concept formation, whereas associative experiments based on
words that denote familiar phenomena or concepts are strongly affected by linguo-cultural environment. The present
psycholinguistic experiment features a modified continuous associative test based on the concept COVID-19 with a
total of 1,122 verbal reactions. The experiment consisted of three parts and involved 100 respondents. The first test
featured the verbal stimulus “coronavirus infection (COVID-19)” and produced 356 reactions; the second one was
based on a media-popularized image of the virus (380 reactions), and the third one introduced a combined visual-
verbal stimulus (386), i.e. a picture and its verbal description. The obtained data were processed with the help of the
semantic gestalt method developed by Yu. N. Karaulov. In the first test, featuring the verbal stimulus, the respondents
tried to disclose the essence of the phenomenon, while in the second test the visual stimulus triggered associations
with shape and appearance. The third visual-verbal stimulus produced more neutral reactions. These results confirm
the assumption that the visual stimulus is mostly related to shape, color, texture, and other physical characteristics.
The verbal stimulus evoking mostly negative associations, confirms the direct connection of the verbal stimulus and
the essence of the phenomenon (the referent). So, the concept COVID-19 finds the following description in the lin-
guistic worldview of Russian youth: coronavirus is a dangerous lethal disease that causes much fear, is characterized
by fever, cough and loss of smell and can be prevented by such measures as wearing face masks, quarantine, self-
isolation, social distancing, and using QR-codes. The virus resembles a planet, a ball, a flower or a fungus. The modi-
fied verbal-visual continuous associative test proved to have an increased information potential, which provides
a greater amount of linguo-cognitive information than the conventional experiment based on a verbal stimulus.

Keywords
psycholinguistics, verbal stimulus, visual stimulus, verbal-visual stimulus, coronavirus infection, associate, reception,
classification of associations, associative field
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BBegenne

AKTyalbHOCTh MCCJICJIOBAaHUMN S3bIKOBOTO co3HaHus (nayiee — SIC) oObsicHseTcs TpaHChopMma-
USMU, KOTOPbIE MpeTepresia KOMMYHUKATUBHAS Cpe/ia COBPEMEHHOro denoBeka. Cerognsi 00ib-
nrasi 9acth MHGOPMAIIMK KOJUpPYyeTcsl Tpaduiecku HEe3aBUCUMO OT €¢ KOMMYHHKATHBHOM Hampas-
neHHocTH. Busyanuzanus u nHPOrpadUIHOCTH OCHOBHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX IIOTOKOB, BO-TIEPBHIX,
yIpoInaeT oObsICHEHUE CIIOKHBIX KOHIIENITOB; BO-BTOPBIX, MUHUMHU3UPYET KOMMYHUKATUBHBIC He-
yAa4ud B CIy4asx, €CIM TaK Ha3bIBACMBIH «TTIO0ANBHBIN PEIMITUEHT» HE B TOJHOM Mepe BiaaeeT
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SI3BIKOM KOJUPOBAHUS; B-TPEThUX, OBICTpee (HOPMHUPYET M 3aKpeIuisieT YyBCTBEHHBIH 00pa3, uem
BepOasibHas Mmojaya.

AKTyaJIbHOCTBh COBEPIICHCTBOBAaHUS METOJO0JOruM HuccienoBanuit SIC o0ycioBiaeHa TeM, 4TO
B CBS3M C riodanu3anueil ¥ WHTCHCH(UKAIUeH WH()OPMAIMOHHBIX MPOIECCOB OONbINas YacTh
MPECTABICHUH O SBJICHUIX WIN COOBITHSAX, PABHO KaK U OLICHOYHOE OTHOIIECHHE K HUM, POpMUpY-
€TCsl B CO3HAHHU COBPEMEHHOTO YeJIoBeKa 0e3 HelMmoCPEeICTBEHHOTO OITbITA MEePEeKUBAHUSL.

IlocTanoBka Bompoca

Lenp gaHHOTO MCCIENOBAHUS — U3YYUTh HHPOPMATUBHOCTH MOAW(PHUIIMPOBAHHOTO METOJa Iie-
MOYEYHOT'0 HAINpaBJIEHHOTO ACCOLMATUBHOIO 3KcrepuMmenTa. [lox nHPOpMAaTHBHEIM MOTEHIHUAIOM
B JJAHHOW pa0bOTe MOHUMAETCSI BECh 00EM JIMHIBOKOTHUTHBHBIX JaHHBIX, KOTOPhIE MOYKHO U3BJICYb
B X0Z€ MOIU(HUIMPOBAHHOTO LEMNOYEYHOTO HAIPAaBICHHOTO aCCOIMAaTHBHOTO JKCIIEPUMEHTa II0-
CPEACTBOM MPHUMEHEHUS CTUMYJIOB PAa3IUYHON CEMHOTHYECKOM NMPpUpoasl (BepOanbHOrO U BU3yallb-
HOTO) ¥ OJHOTO T€TEPOCEMHUOTHIECKOTO (BU3yaJIbHO-BEPOATHLHOTO).

B xauectBe BepOaIbHOTO CTUMYJa OBLTO BBIOPAHO CIIOBOCOYETaHHE «KOPOHABHPYCHAs MH(EK-
st (COVID-19)», Bu3yanbHBIM CTUMYJIOM MOCITYXWIO pactupaxupoBanHoe CMU u3o0paxkenue
pupyca COVID-19, B kauecTBe reTepoCceMUOTUYECKOI0 CTUMYJIa, aKTUBUPYIOIIETO JIBa KaHaya IMo-
JydeHus HHPOPMAIINH, TTOCTYXMIo 300paxenue koporasupyca (COVID-19), noamnucanuoe cio-
BOocoueTaHneM «kopoHaBupycHas nHpexus (COVID-19)».

[Nannemus u Bce CBA3aHHBIE C 3TUM IHOHSITHEM CMBICIBI (POPMUPYIOTCS Yy PELUNHUEHTOB BCETO
JIMIIb OKOJIO TPEX JIET, YTO IO3BOJISIET UCCIIENOBATENAM YBUAETh TPaHC(HOPMALMOHHBIE MIPOLIECCHI,
npoucxozsye B SIC Ha HauanpHOU cTaauu ero GopmupoBaHus. B mpoBoIUMEBIX ke ceifuac acco-
LUATUBHBIX SKCIIEPUMEHTaX MIPU BBHIOOPE CIOB-CTHUMYJIOB, HCCIIEI0OBATENN OPUEHTUPYIOTCS Ha IPU-
BBIYHBIC SBJICHUS WJIM MOHATHS, Ha KOHCTAHTHI KYJbTYpbI, IIOOTOMY B PE3yJIbTaTax IOMHHHPYET
KyJbTypoJIoThyecKkas HHpopMaIys, BhICBeUNBaromas crenupuky yxe chopmupoBanHsix B SAC ge-
JIOBEKa MOHATUH, U 3TO 3HAYUT, YTO MCCIIEA0BATENb UMEET JEJI0 TOJIBKO C YeHHOCMHbIMU KOHCTaH-
TaMH JIMHTBOKYJIBTYpBL. YKa3aHHOE METOJO0JIOIMYEeCKOe pa3Iniue elle pa3 NoJUYepKUBACT aKTyallb-
HOCTh MPEIIPUHSITOTO UCCIIEIOBAHUSI.

Kpowme Toro, aktyansHOCTh paboTe ImpuaeT TeMaTHKa MMaHAEMHUH B CBETE BOIIPOCOB O KYJIBTYp-
Hoii cneuuduke n3mMeHenuit SIC. [TanaeMus 3a oueHb KOPOTKUH ITPOMEKYTOK BPEMEHH paJuKalbHO
n3MeHwIa HanoiHeHune nHpocheprl. Cemantuaeckoe noine COVID-19 npeBanupyert Bo Bcex BHIaX
CMM. B 3TOM CMEICIIe OTHOCSIIIASICS K ATHICMHHN JICKCHKA CTajla OSCIpereIeHTHO yIOOHBIM HHCT-
pymentoMm uzydeHus SIC W mpoleccoB ee KOHLENTyalu3alMd pa3iIuyHbBIMH 3THOcaMH. OO 3ToM
CBHIIETEIbCTBYIOT, B YACTHOCTH, PE3yJIbTaThl UCCIEI0OBaHUI Ha MaTepuale (hpaHIly3CKOro, Kopeu-
CKOT'O ¥l KUTACKOTO SI3BIKOB.

Tak, Hanpumep, padora M. Jlebpenn u M. Jladypkan, ocHOBaHHasi HA CPAaBHUTEIHLHOM aHAJIHM3e
nanubix nepsoro (2010) u Broporo (2020) nzganuii accoqMaTUBHOTO CIOBaps (paHIly3CKOro A3bI-
Ka, TIOCBSIIIIEHA TOMY, Kak MaHaeMus u3Menuna siapo SIC GppaHiy3oB. Y AHBUTENHHO, HO U3MECHEHHUSI
B aCCOIMATHBHBIX HOpMaX OKa3alHCh B MpeJesiaXx CTATHCTHUECKON MOTPEITHOCTU. Tak, KaTeropuu
peakuuii Ha ctuMyn «malade» (¢pp. OONBHOMN) HE U3MEHWIUCH, @ UX HANIOJHEHHE W3MEHMIIOCH HE-
3HAYUTENIFHO: BO BTOPOM M3IaHUM HE 3a(MKCUPOBAHBI TAKUE 3MOLIMOHAIBHBIE PEAKINH, KaK CTpax
WIK OMacHOCTh. B umcio HOBbIX peakiuii Bounumm «COVIDy», «COVID-19», «coronavirusy,
«coronay, «masque» U «confiné» (caMOM30JIMPOBAHHEII), OTHAKO B IMPOLIEHTHOM COOTHOIICHUH Ha
9TH peaKUuy NpuxoxuTcs Beero 3,25 % ot obumero yucna. Camble 4acTOTHBIE peakuuu («O0iIbHU-
113y, «TPHII», «JIEKAPCTBOY», «IHXOPAIKa», «IOKTOP» H T. A.) HE N3MEHWIHNCH, OJTHAKO YIBOWUJIACH
YaCTOTHOCTh PEAKIMHU «Virus». AHaIIM3 JaHHBIX NOKa3aj] HEKOTOpPbIC U3MEHEHHS B CTHMYJaX, BbI-
3BaBIIMX PEAKLHUIO «masquey» (Macka): eciy 10 MaHAEMUH 3Ta peakiysi BO3HUKajla B OCHOBHOM Ha
CTHMYJIBI, CBSI3aHHBIE CO CIIOPTOM U KYJIBTYPOIl («HBIPSATH», «T€aTpy», «appUKaHCKUN»), TO U3LaHHUE
2020 r. 3a(pUKCUPOBAIO ATy PEAKIMI0O B OTBET HA CTUMYJIBI «3alUTa», «OOJILHOWY», «IpEeIOCTaB-
JSTBY, «JIeueHue» u «rpancnop™ [[leopenn, Jladypkan, 2021].
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Merton mMetadopHUECKHX MOJIEeJIeH, TPUIOKEHHBIM K MaTeprualy 3arojOBKOB KHTAHCKUX U IOXK-
HO-KOPEHCKMX Tra3eT, MOCBSIIECHHBIX NaHACMHM, IOKa3ajd pa3iudus B KOHUENTyanu3auuu. Eciau
B IOxHoii Kopee CMU akTuBHO 3KCcIuTyatupoBainu MeTadopy ctpaxa, To B KHP Ha nepBwiii muian
BBHIIUIO MeTaOopHyecKoe CpaBHEHUE BUPYyCa C BparoM, NpOTUB KOTOPOTo Haxo oowenuHuThes [Ka-
nvHuH, Magieesa, 2020].

ACCOIIHaTHBHLIﬁ IKCHEPUMEHT: IVIOCBI U MUHYCBI METOA0JI0I'HHA

00630p 3apyOeKHOI U POCCUUCKONW HAYYHOH JTUTEPATYPHI TO3BOIMI 000OITUTE CHIIBHEIE U Cla-
Oble CTOPOHBI aCCOIHATHBHOTO IEMOYETHOTO (I[EMHOT0) dKcnepuMenTa (mnanee — AIID) [Fitzpatrick
et al., 2015], a Takxke cmocoObl ero aganTalMd B CMEXHBIX C MCHUXOJMHIBHCTHKON HAYYHBIX Ha-
MIPaBJICHISIX.

AIID (continuous associative test [Nielsen, Ingwersen, 1999], win 3KCIEPUMEHT C TPOIOI-
Karomieiicss peakuuei [Andeposa, 2005]) mo3BoNsSeT BBISIBUTH aCCOIMATHBHOE 3HAYCHHE CIIO-
Ba-CTUMYJIa WJIM OTHOIIEHUS MEXIy AByMs clioBaMHU-cTUMYysamu [Deese, 1962] «Ha ypoBHE oliy-
menniiy, uatyuiun: feeling of what goes with what [Kiss, 1975]. CrienoBarenbHo, aHann3
BepOAIbHBIX PEaKIIHMii Ha CIIOBO-CTUMYJI OTKPBIBAET CHauaja JOCTYN K BepOalbHOM, CHTYallMOHHOM,
pabouell mamATH PECIOHAEHTA, €T0 MBICIUTENFHBIM IIPOIIECCaM, YMOIHNOHAIBHBIM COCTOSHHIM
¥ OTAENbHEIM cBolicTBaM nmuuHOCTH [Nielsen, Ingwersen, 1999] u manee kK OCO3HaHHOMY WJIH He-
0CO3HAaHHOMY TTOHMMAHHUIO CBsI3ei MexX Ty KoHIenTamu B ero SAC.

AIID mpennonaraeT OAHOKPATHYIO IEMOHCTPALIAIO CTUMYJa MPU HEOTPAHUYEHHOM KOJINYECTBE
peaxmuii, KOTOphIe PECTIOHACHT yCIEeT BHIIATh 32 ONpEAETICHHOE BPEMs, I MUHUMYM «IpaiMUH-
ra», T. €. aKTyaJHu3allid YCTAaHOBKH, a 3HAYHUT, 00CCICYMBACT MAKCUMAIILHO SCTECTBEHHYIO PEaK-
o pecrionenTa [Ibid.], B ueM u 3akiroyaeTcst OCHOBHOH IDIFOC A3TOro Merona. OIHAKO B pe3yiib-
TaTeé BO3HMKAET PHUCK, YTO KaXIO€ TIOCIEIyIoIlee CIOBO-acCOIHUAIs OylIeT CBS3aHO C
TPEIBIIYIIAM CIIOBOM-PEAKIIMEH, a HE ¢ M3HAYAIBHBIM CIOBOM-cTUMYJ oM (chaining). Pecrionment
BCE€ JAJBIIEC YXOIUT OT M3HAYATHHOTO KOHIIEINTA, OTBJICKACTCS OT HETO, UTO SBISICTCS OCHOBHBIM
HEJOCTaTKOM JaHHOTO METOJa.

Omnako A. A. SIkoBneB, 1ieieHaNpPaBIeHHO UCCIIECIOBABITNIN JaHHBIA METOAOIOTHICCKAN U3BSTH,
MOJIaraeT, YTO HaJIMYUe HEMHOTOUYHCIICHHBIX peakuui (ok. 1 %), He CBsI3aHHBIX HEMOCPEACTBEHHO
CO CTUMYJIOM, HE MCKQXKAeT KapTUHY OOIIUX TEHJCHIIMH acCOIMAaTUBHOTO JKCIIEPUMEHTa. «Acco-
[IUAINH, BRIPAYKAIOIINECS B PEAKIUAX, COAEPKATCS B CO3HAHUU U MEHTAILHOM JIEKCHKOHE CUMYJIb-
TaHHO, HO DKCIICPUMEHT 3aCTaBIIACT IMHUCATh UX CyKIleccuBHOY» [SKkoBiues, 2018, c. 22]. Cpa3b peak-
Ui MeXJay co00i JEeHCTBUTEIBHO CYIIECTBYET, HO IOCIEAOBATEIBHOCTh SKCTEPHOPU3AINU
peakLnii HOCUT CITy4alHbIN XapakTep.

B npunnune, Ha 3¢ dexre chaining ocHoBaH ¥ MacIITaOHBINA JOHTHTIOAHBIA MPOSKT JICKCHYE-
ckoit cetu GWAP (game with a purpose), B X0/ie¢ KOTOPOTO, KaXJI0€ CIOBO, MOSIBIISBIICECS B JICK-
CHYECKOH CeTU B KaYeCTBE PEaKIMM, IPEIaracTcs CIeayIoueMy YUaCTHUKY YK€ B POJIM CTUMYJIa
[Me6penn, JTadypxam, 2021].

UTo0BI M30€KaTh YKA3aHHOTO BBIIIE PUCKA, HEKOTOPHIE MCCIIEIOBATEIN IPEIIaraloT HHCTPYK-
TUPOBATh PECHOHACHTOB, YTOOBI T€ MEPEUUCIUIN CIIOBA-PEAKIIMY B BUJE BEPTUKAIBHOI'O CIIHCKA
[Cetikaya et al., 2020]. CTporo roBopsi, aCCOIMATUBHBINA PSIIT HE ABJIACTCS HEMbIO: KAKIOEC OTACIb-
HOE 3BEHO HE TOJBKO CBS3aHO C JBYMS COCEIHHMH, HO M OMpEeNseT Kak IMOCIeAyIoliee, Tak
U TpeAbIAyIIee 3BeH0, OYIy4H, B CBOK OYepe/ib, CaMO OIPEJCIICHO 00IIel cTpykTypoii psina [Jle-
oHTBeB, 1983, c. 70]. Hpyroii crtocob n3bexaTh «1enodeqHoro 3pQexra» — yCHIUTh KOHTPOIIb MPH
MTOMOIIIK JT00aBOYHOTO «IpaiMuHTay. Tak, eciim BEIOOpPKA PECIIOHICHTOB ObllIa OCHOBaHA Ha OOIII-
HOCTHU MPOo(EecCHu, TO MOKHO MPOUHCTPYKTUPOBATh UX CEMAHTUYECKH OCTaBaThCS B paMKax CBOSH
cdepnr nestenpHocTU [Nielsen, Ingwersen, 1999]. OgHako «IpaiMHUHTY, T. €. MOTBITKA HAIPABUTH
CIIOHTAaHHOCTh PEaKIUi yXKe B XOJe SKCIIEPHUMEHTa, CHUKAET BATHIHOCTh Pe3yjbTaTa M MCKaXKaeT
peabHyI0 KapTUHY IPOTEKaHHs acCOLMaTUBHOIO mporiecca [Brirosekast, 2014].
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Urak, ALID nMeeT cBoel LENbIO CHAThH «CIIEHOK» C )KUBOT'O, CIIOHTAHHOT'O MEHTAJBHOI'O BOKa-
OyJsipa TMoJIb30BaTeNsi BO BCel €ro BAPHATUBHOCTH, T. €. PUKCHPOBATh HE TOJLKO KOHBEHI[HOHAIb-
HBIE, MIPEJCKa3yeMble CBSA3H MEXKAY HCCIEAyeMbIMU MOHITUAMH, KOTUPUIUPOBAHHBIE B TOJKOBBIX
CJIOBapsIX, HO M BBUIBIISATH HOBBIC HEOXKMAAHHBIC PEaKLMU Ha HUX — KakK MapaJurMaTHYecKHe, TakK
U cuHTarmatudeckue. OJHAKO 3TO MHrepeHTHOe CBOWMCTBO AIlD uypeBaTo HexenaTelbHBIMHU I10-
CIIEICTBUSIMH: TEOPETUYECKH CYIIECTBYET PHUCK BBICOKOW CyOBEKTMBHOCTH peakiuii [Nielsen,
Ingwersen, 1999], koTopble MOTYT OKa3aThCs MaJOMH(QOPMATHUBHBIMU Ui XapakTepuctuku SAC
M3y4aeMoil IpyMIIbl B LIETIOM.

Bwmecte ¢ Tem AlLD mo3BOMSET MPOAHATU3UPOBATE HE TOJIBKO BepOaTbHBIE PEaKITNH, HO U CIe-
JaTh ONpe/e/ICHHBIC BHIBOIBI HA OCHOBAHUH aHaM3a BpeMeHu pearupoBanus [1bid.]. Orpannuenue
M0 BPEMEHHU MOXKET BBI3BATh OMNpelesieHHble nMpobiaemMbl. C OJHOM CTOPOHBI, €CIIU TECT BKIIOYAET
B ce0s OoNpIIoe KOJTUYECTBO CIOB-CTHUMYJIOB, TO CJIHIIKOM MaJ€HBbKHH BPEMEHHOH MPOMEXYTOK
MOYET TIPUBECTH K OTCYTCTBUIO PEaKIMii B KAKOM-TO MPOLEHTe ciydaes *. C Ipyroi — ClImmKoM
OO0JIBIION BPEMEHHOM MPOMEKYTOK yOHpAeT 3J€MEHT €CTECTBEHHOCTH M CIIOHTAHHOCTU PEaKLUH,
TaK Kak y PeCHoHeHTa OyIeT BpeMs OTpeIakTHpOBaTh cBoit otBeT [Han, Truex, 2020].

Taxum 06pa3oM, B CIOHTAHHOM XapaKTepe peakifil 3aKI09aeTcsl KaK IUTI0C, TaK ¥ MUHYC acco-
LIUAaTUBHOTO JKCIepuMeHTa B 1esioM. C OJHON CTOPOHBI, METOJ MO3BOJIACT 3a(pUKCHPOBATH M WH-
TErpUpOBaTh CHOHTAHHBIE, €CTECTBCHHbIE M CYOBEKTHUBHBIC OTHOILICHUS MEXIy KOHLENTaMHU
[Nielsen, Ingwersen, 1999]. PecrionaeHTs paboTalOT CO 3HAUEHHEM CJIIOBA B «PEKUME yIOTpedIte-
HUS», YTO TO3BOJISET BBIJIENATH HEKOTOPblE HEOCO3HAaBaeMble, HO OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIINE
B y3yce KOMIOHEHTHI 3HaueHus [Andeposa, 2005]. C apyroii CTOpOHbI, BO3MOXKHOCTb HENPaBHIIb-
HOrO0 MOHMMaHUA CHIXKaeT HaaexHocTh AIlD: Bcerma ocraercd BEpOATHOCTh HENPABHIBHOW WH-
TeprpeTanuy — KaKk CJIOBa-CTUMYJa PECIIOHIEHTOM, TaK U PEaKIUU PECIOHJIEHTa UCCIIE0BaTEIeM
[Nielsen, Ingwersen, 1999]. [lns ycTpaHeHHs JaHHO#H MPOOJIEMBI MOXHO BOCIIOJIB30BAThCS MPE-
JIOXKEHHBIM paHee PEIIeHHEM, a IMEHHO BBECTH JONOJIHUTENbHBIN MyHKT C MHCTPYKIHUEH 1aTh cIIo-
BY-CTUMYJTy Ne(UHHUINIO WIIH MPENBIBIATH CI0BAa-CTUMYJIBI B KOHTeKcTe [Aitchison, 1994].

MeTom0I0THYECKYI0 TIPOOJIEMY, CBA3aHHYIO C OTCYTCTBHEM KOHTEKCTa, KOT/Ia HMEET MECTO HC-
Ka)K€HHE TOHMMaHMs TMOJHUCEMHUYHBIX CJIOB-CTHUMYJIOB W 3aTpyJHEHHE HMHTEpHIpeTaluid peakiuil,
A. A. SIxoBneB Takke mpenjaraeT pemarh ¢ IIOMOIIBI0 Pa3aTOYHOTO MaTeprana, B KOTOPOM MOTYT
MPUCYTCTBOBATh HEOOJIBIINE TEKCTHI, Pa3bCHSIONINE 3HAYCHUE peaAKux clioB [Skosnes, 2017]. On-
HAaKO BIIMSIHAE KOHTEKCTa CTUMYJIA MOXET OBITh BeCbMa HEOJJTHO3HAYHBIM M3-332 KOMIIPOMHCCA MEX-
Iy KOHTEKCTOM W COOCTBEHHBIM UYBCTBEHHBIM ONBITOM HCIBITYeMbIX [Poroskamkosa, 2000].
[To stoit mpuumnae ALLD mpeamodtuTenpHee APYTHX BapHAHTOB 3TOTO METO/Aa C 0ojee KEeCTKHM
«TpaiiMMHIOM» B T€X CIIy4asx, KOIJa y CJIOBa-CTUMYyJia OYEHb yCTOHUYMBas MepBas accoluanus,
HanpuMep, kpogb — KpacHas. AllD mo3BosisieT BbISIBUTH Oojiee ciadble acCOLMAllMM U, CIEAOBa-
TeJapHO, Oosiee ymoOeH sl TpEeACTaBIEHHUS Ppe3yNbTaTOB B BHAE BEKTOPHBIX Mojenei. Tak,
10. A. XKepebuoBa u ap. IpoBeIH BEKTOPHOE MOJICITMPOBAHUE HA MaTepHaje YaToB B MECCEHIKEPE
«Telegramy. HccnenoBanue nokasaino, uto npu oocyxaenun snugemun COVID-19 nons3oBatenu
3aJIECTBYIOT TaKHE JIEKCEMBI, KaK «Bpad», «BHPYC», «OONBHUIA», «3apa3uTh KOPOHABUPYCOM)
[XKepebiioBa, 2021, ¢. 66]. KpoMe Toro, mopsiok Ciel0BaHus PEakiuii B IEMH JaeT JONOTHUTEb-
HBIIl MaTepuan Juis aHallu3a uepapXum CTpyKTypsl kKoHnenTa [Deyne, Storms, 2008].

B nenom, cBoboanbiii AL[D mo3BomseT, TeM HE MEHee, MaKCUMaJIbHO TPUOIU3UTHCSA K TPYIHO-
TOCTH)KAMOH TS TICHXOJTMHTBUCTHKY 33/1ade — aHannzy SIC B MOMEHT IPOTEKaHHUS PeaTn3yIoInX
€ro TPOILIECCOB, AaeT BO3MOXKHOCTh oBHelHeHUs SIC, T. e. ero GuKCUpoBaHus B BHIE 00pa3oB, CO-
CTaBIIAIONIUX JIaHHBIC JUTsl TIociemyromero ananmmsa [Y gumiera, 2003]. DTo MHCTPYMEHT, MO3BO-
JISTOUIMIA OMOCPEIOBAHHO HAOMIONATh Mporece (GYHKIHOHUPOBAHHUA HE TOJBKO WHIMBHIYAIEHOTO

! Hapsiny ¢ puckom 1ienHoii accouunarnuu (chaining), sapuant AL, riae OT y4acTHUKOB TPeOYeTCsl MEPEUNCITUTD KaK
MOJXKHO GOJIBIIIE aCCOLMATOB Ha OJMH CTHMYJI, MOXET TOPMO3UTH Mpoliecc Bcomuuaunust (retrieval inhibition). Dkcrepu-
MEHTAJIbHO [I0KA3aHO, YTO YEJIOBEK MEIUICHHEE PaclO3HAET CJIOBO, €CIHM HEMOCPEACTBEHHO Mepel 3THM eMy JeMOHCTpPH-
poBau IPyroe, HO KAKUM-TO 00pa3oM CBsi3aHHOE ¢ HUM cJioBo [Deyne, Storms, 2008].
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SC, HO U popmupoBanus rpynmnoBoro [Poroxumnkosa, 2000], MOCKOIBEKY PECIIOHIEHTH MOI0Mpa-
FOTCS TIO KOHTPOJIUPYEMBIM COLIMOKYIIBTYPHBIM M BO3PACTHBIM IIPHU3HAKaM.

Kpome toro, ALLD ynoOeH He TOJIBKO A7 HCCleAoBaHus 00pa3a, SKCITMLIUPOBAHHOTO BepOab-
HO, HO W JJI HWCCIIEOBaHUS COIMOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB Ha BH3YaJbHO-W300pa3UTENIEHOM
YpOBHe, HarpuMep B KiHeMmarorpade, nmaronoruu [Lyubymova, 2020] 2.

Bcé Beimenepeuncnennoe ykaspiBaeT Ha dpdexTuBHOCTh ALlD kak merona uccrnenoBanus SIC,
HO TIPY 3TOM OYEBHUJHA HEOOXOTUMOCTh €ro MOAM(HUKAIMK NS MOBBINICHUS WH(POPMATHBHOCTH.
NmenHo mosTOMy TipH cOope (haKTOIOTHIeCKOTo MaTepraia HaMu OBLIT HUCIIOJIE30BaH MOIU(DHITH-
poBanubii AIlD. Kmaccumueckwii BapraHT JAaHHOTO METOAA C BepOAIbHBIM CTUMYJIOM ITO3BOJISIET
W3yYUTh acCOLMATHBHBIE HOPMBI OMPEAETICHHOTO COLMAIBHOTO 00bEKTa, OMpeeTuB Habop OCHOB-
HBIX TIOHSTHH, CTaBIIMX €r0 CUMBOJIAMH B CO3HaHUM miozei [Apxwumosa, 2011, c. 8]. Moxudwunu-
poBanHbI ALD o6mamaer 6OabIIM HHPOPMATUBHEIM MOTESHITAATIOM.

Cocras HCHBITYEMBIX U ME€TO/IMKA NMMPOBEACHUSA UCCJICA0BAHUSA

Jannbie Obutn coOpanbl B TeueHue Hos0psa 2021 — auBaps 2022 . B AID yuactBoBamm 300 we-
JIOBEK B Bo3pacTe oT 17 10 26 net, 00aiaronue caeayoluMUA XapaKTePUCTHKAMHU:

1) poOIHOI SA3BIK — PYCCKMIA;

2) KyJIbTYpHBI cioii — ropojckue sxutenu (r. KemepoBo u r. HOBOKy3HeIK);

3) oOpa3oBaHHe — CTYJCHTHI M HEJAaBHHUE BBHIITYCKHUKU BY30B 3THX TOPOOB, MPEACTABUTEIH
pasHBIX OTpacield 3HaHWH (Henarord, NegeKTOJNIOTH, MCUXOJIOTH, (PUIoNoru, MaTeMaTHKH, UCTO-
PHUKH).

Br100op cTyneHueCKOH MOJIONIEKH B KaueCTBE MCIBITYEMbIX OOBACHIETCS UX (PU3NOIOTHYECKON
Y MHTEJUIEKTYaIbHON 3PEJIOCThI0, OOIECTBEHHONH aKTUBHOCTBIO, IOCTATOUYHON CTENEHBIO COLUAIU-
3a1UK ¥ O0raThIMM COLMAJIbHBIMU MOTEHIMAMHU. K yKa3aHHOMY BO3pacTy «CTaHOBJIEHUE SI3BIKOBOM
JMYHOCTH B OCHOBHOM 3aBEpIIAeTCs, W, 3HAYUT, B aCCOIMAIMIX HAXOJUT OTpakeHHe cHOpMHUPO-
BaBILIASICS SI3bIKOBAsi CIOCOOHOCTH yYacTHHKA dKcrniepumenTay [Kapayos, 1994, c. 192].

Br100p pecnoHAEHTOB Ba)KeH U B TUIaHE HEPCIIEKTUBBI CPABHUTENBHOTO aHali3a. XOTsI HEKOTO-
pBI€ UCCIIENOBATENH OJIATAIOT, YTO JII000W 0OBEMHBIN CIIHCOK CIOB-CTHUMYJIOB HEN30EKHO ITPUBO-
JUT K OHOMY U TOMY K€ JUIs KaKAoi nanHod KyibTypsl siipy SAC [Ydumuesa, 2000], MHOTONET-
HHe uccnenoBanusi M. JleOpeHH A0Ka3bIBalOT, uTo sApo SIC ycTOWYHMBO, TOJIBKO €CJIM IOCTPOEHO Ha
OCHOBE peakUMi Ha OJHU M TE XK€ CTUMYJbl B OJHOM M TOM € BO3PAaCTHOM KYJIETYPHOM CJIO€
[debpenn, JTadypran, 2021, c. 83].

OKCHEPUMEHT COCTOSUT M3 TpeX 3TamnoB. IlepBrlii ObLT HampaBiieH Ha BBISBICHHE Y CTa PECIOH-
JEHTOB MPOJOJIKAIOIINXCS BEpOaIbHBIX PeaKkLUuil Ha MpeabaBIsieMblil BepOanbHblii cTuMyJl. C 3TOM
[EJNBI0 MCIBITYEMbIM TPEe/Iiaraioch B MMCbMEHHOUW (opMme HamucaTh B TedeHHe 1-3 MUH. 4eThipe
NPUIICAINX HAa YM CIJIOBA, KOTOPBIC BBI3BIBACT y HUX CIOBOCOUYETAHUE-CTUMYJ «KOPOHABHPYCHAS
uadexuus (COVID-19)». [Ipennaras ganHoe 3aganue, Mbl YYUTHIBAIH, YTO BOCIIPUHUMAEMOE CIIO-
BOCOYCTAHUE TOPOXKJACT B CO3HAHWU YYACTHUKOB IKCIIEPUMEHTa CUCTEMY CBS3el W OTHOIICHUH,
OTpakarouux o0pa3bl MPEIMETOB, SBJICHUN, MOHATHIH, JEMCTBUN U CIIOB, SMOLIMOHAIBLHOE COCTOS-
HHUE B JaHHBIH MOMEHT, a TaKXe BCE TO MHAMBHIYAIbHO-TMYHOCTHOE, YTO OTJIOXKUIOCH B JKUTEH-
CKOM ombITe uHAuBUAA. OaykTyanun 00yclIOBICHBI NPUPOIOH MEHTAIBHOIO JEKCHKOHA U CO3Ha-
HUSI YeJloBeKa. ACCOIMaIsl HE SBIISIETCS] CTOMKOM IOCIeI0OBATEIBHOCTRIO MEXK/Y CIIOBAMH, TaK Kak

23q paMKaMy TICUXOJIMHTBUCTUKU ALLD BBICTyIaeT albTepHATUBHON METOAMKOM OIIEHUBAHHUS 3HAHUI 00yJalOMInXCs.
OH 103BOJISIET ONPENETUTh CHOPMUPOBAHHOCTH CBA3EH MEXAY Pa3sIHMIHBIMH MOHATHUSMHU B mporecce o0ydenus. C momo-
b0 AID MOXHO O1eHUTH 3G ()EKTUBHOCTh YUeOHBIX TEKCTOB, B TOM 4HCIIe WTIOCTpUpoBaHHbIX [Cetikaya et al., 2020],
U ero yaI06HO KOMOMHHPOBATh C TAKUMU METOaMH, Kak KoHIenTyansHas kapra [Kostova, Radoynovska, 2008]. B monu-
THUYECKOH JIMHTBHCTHKE J0KAa3aHO, YTO aCCOLMATHBHBIN TECT XOPOIIO pabdoTaeT Kak CPEeJCTBO aHain3a OOIIECTBEHHOI'O
MHEHHS 1 aJIbTepPHATUBA OL[EHOYHBIM orpocaM [Han, Truex, 2020]. Teopernuecku AL[D MoxeT craTh 4acThio M Ipolecca
KaTaJOTU3alU1 [IPEAMETOB HCKYCCTBA — K MPUMEPY, TIPHU CO3JaHUM CUCTEM TEMAaTHYECKOro MOHMCKa AT My3eHHbIX (OH-
noB [Nielsen, Ingwersen, 1999].
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CYLIHOCTb MCIIOJIb30BaHHUS CI0OBA COCTOUT B IIOCTOSIHHOM NPHUBSI3bIBAHUH 3THX CBSA3EH K JUHAMUYC-
CKHM YCIIOBUSIM peueBOro oOmieHus. Peakius B accolMaTHBHOM SKCIEpPUMEHTE CBSA3aHa CO Bcei
COBOKYITHOCTBIO TICUXMYECKHX MPOLECCOB M JMYHOCTHIO B LIEJIOM. B ycloBHAX accolMaTHBHOTO
9KCHEPUMEHTa BBIOOP peakUK MPOMCXOAUT CIydalHBIM 00pa3oM (J4acTO HCIIBITYEMBIH HE MOKET
ocThakTyM OOBSICHHUTH CBOW BBEIOOP), HO UX COBOKYITHOCTH BBIABIISCT 3aKOHOMEPHBIE TCHIACHIIHH
BHYTPEHHHX CBsI3€il MEHTAJIBHOTO JIKCKOHA [SkoBines, 2018]. CriemoBaTelbHO, MHCTPYKIIHSI OTBE-
4aTh «IEPBBIM CJIOBOM, KOTOPOE MPUIET HAa YM» MMEET NPUHLUUIHNAILHOE 3HAUEHUE: KaK CIIpaBe.l-
mmBo oTMedaeT P. M. @pyMKuHA, «eCIHM €CTh 0TOOp, HET AaCCOIMATHBHOTO MpoIiecca B OOIIETPHHS-
TOM B HCTOPHH TICUXOJIOTUH cMbIcie» [Dpymkuna, 2007, ¢. 302].

[Inanupys BTOpO# 3Tan 3KCHEPUMEHTA, Mbl ONUPAIUCH HA MPUHLUITHAIBHO Ba)KHOE U HEA0OIIe-
HUBaeMoe MoJyiokeHne A. A. MUKIaIeBCKOTO: CIIOCOOHOCTh CO3HAaHUs ONEPUPOBATh KaK C Bep-
0anpHOM, TaK M CO 3pUTENbHON MH(OpMalmeil peanusyercsa B pe3ybTaTe ABOHHOTO KOIWPOBAHUS,
KOTJ]a OJTHa CHUCTeMa OTBETCTBEHHA 3a KOJHPOBaHUE W 00pabOTKY 3pUTENbHON MHPOpMAIHH, IpY-
ras — 3a KOJUpOBaHWEe M 00pabOoTKy BepOambHON MH(popMmanuu [Muknamesckuii, 2014, c. 56].
He orpunast B3aMMHOIO BIMSHHS 3THX ABYX CHUCTEM PEIpPE3EHTALUH €IUHOrO 3HAHUS O MHpPE, OH
ybenuTensHO OOOCHOBBIBA€T TOT (PaKT, 4TO 3pUTENbHBIE OOpa3bl OPraHU30BAHBI B CHCTEMY IIO
MIPUHLIMIIAM, OTIMYHBIM OT S3BIKOBBIX. [103TOMY BTOPO# COTHE MCIIBITYEMBIX MpeIaraloch pacTu-
paxupoBanHoe CMMU m3o0paxkenne Bupyca COVID-19 ¢ 3amanmem Aath deThIpe MPHUINCANINX Ha
yMm cioBa B tedeHne 1-3 mmH. Kpome mucemenHoil mHcTpykumu «llocmoTpure, moxanyiicra,
Ha U300pakeHue, a 3aTeM HAIMIIUTE 10 MOPSAKY YEThIpE acCOUUAIMU, KOTOPhIe BO3HUKIIN Y BaCy,
OHU TIOJTyYHIIH 3TY K€ HHCTPYKLHIO U B YCTHOH (opMme.

Tpetuii 3Tan sKCIepyMeHTa MIPOBOAMIICS PH YIACTHH CTa YEJIOBEK, HE BOBJICUCHHBIX B IIE€PBbIH
W BTOPOH 3Tambl UCCIEOBAaHUS, U OBbUI HANpPAaBJICH Ha BBISBICHUE Y HUX MPOMOJDKAIOMIMXCS Bep-
0aJbHBIX peaklUi Ha NPEeAbSIBISAEMBII BU3YyalbHO-BEepOaNbHbIH CTUMYJ. B TeueHne 1-3 MuH. oHH
JOJKHBI OBUTH HAIIMCATh YEThIPE NPUIIEAIINX Ha YM CJI0Ba, BBI3BAHHBIX B CO3HAHMH KOMILIEKCHBIM
reTepOCEMHOTHYIECKIM CTHMYJIOM — n3o0paxkennem Bupyca COVID-19, conpoBoknaBIIuMcs O~
nHckio «kopoHaBupycHas uHpekims (COVID-19)».

YroObl KaxKoe MOCIEAYIOIIEe CIIOBO-acCOLUAIMA HE CBA3BIBAIIOCH C MPEIBIAYLIMM CIOBOM-
peaxIme, peakiy BIHCHIBAINCH B 3aIIOJIHIEMON PECTIOHACHTAMHU (OpMeE B BUIE BEPTHKAILHOTO
CIIHCKa.

B pesynbrare nepBoro stana 6su10 mony4yeno 356 peakuuii, Broporo — 380, Tpersero — 386.

CO60p BBIOOPOUYHON COBOKYITHOCTH MCCIICOBAHMS M aHAJIM3 JAHHBIX OCYILECTBILUIUCH MPH I10-
MOIIIK CJIEAYIONIUX METOJI0B: aHKETHPOBAaHWE, CHHTE3, aHAJIN3, IIeTOYeYHBI HalpaBJIeHHbIN acco-
LUUATUBHBIA SKCIEPHUMEHT C YETKO OOTOBOPEHHBIM KOJIMYECTBOM TpeOyEeMBIX peakuui, mparma-
CEeMaHTHUYECKUH aHaJIM3 PeakUuid PEeCHOHACHTOB Ha CTUMYJBI JUISI COCTaBJICHHUs KiaCCU(UKALMH
peaxIuii, MEeTo/I CEeMaHTHYECKOTO TeIITalbTa IS BEIIBICHNS d()h()hEeKTUBHOCTH MOAH(PUIIMPOBAHHO-
IO aCCOIMaTHUBHOTO METO/A.

Pe3yabTaThl HCc/1eJ0BaHUS 110 BepOAILHOMY CTHUMYJIY

[Tonmyyennsie cnoBa-peakuuy ObLUTH MPOAHATU3UPOBAHBI 10 METOY CEMaHTHUECKOTO TelITalbTa
(cm. [Kapayios, 2000]) u pacrmpeseneHbl M0 CEMAaHTHYECKHM 30HAM, OOBEIHHSIOIIUM CTEPEOTHII-
HBIE TIPU3HAKU ABJICHUS, 0003HAYEHHOTO CIOBOM-CTUMYJIOM. OCHOBY /171l UMEHOBAaHUS CEeMaHTHYe-
CKHUX 30H K CJIOBOCOUYETAHHUIO-CTUMYJY «KopoHaBupycHas nHpexnus (COVID-19)» cocraBunu 6a-
30BBIE MECTOMMEHUS KO, Ymo, KAKOU, T. €. aCCOLUHUPYIOLINECS CO CIIOBOCOYETaHHEM-CTUMYJIOM
JIMIO, TIPEAMET, mpu3Haku / kadectBa. ClioBa-peakinu KaXI0H CEMaHTHYECKOW 30HBI ObUTH pac-
MpeZieTIeHbI B TIOPsIIKE YObIBAaHHS.

B cemanTnueckoii 30ne JIHI]O 3adpuKcupoBaHbl TPU UMEHU CYLIECTBUTEIBHBIX: 6pay (4), ue-
nosex (1), 6orvrou (1). Ilpeobnanaronasi 4acTh CIOB-PEAKIIAN CBSI3aHA C JIUIIOM, OKa3bIBAIOIIHM I10
JIOJITY CITY>KOBI METUIIMHCKYIO ITOMOIIb 3apa3UBIIMMCS BHPDYCOM, HAMMEHBIIAsl — C TEMH, KOMY OKa-
3pIBaeTcsl moMoms. OTMETHM, YTO B JaHHYIO TPYIILY Ha BCEX dTamax 3KCIepUMEHTa ObUIH OTHeCe-
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HBI HE TOJIBKO JIFOJIH, HO U JAPYTHE aKTAHTBI, JIIOObIe aKTHBHBIC JIEATENHN, HE 3aHUMAFOIIHME TTO3UITHIO
JOTIOJIHEHUS, T. €. CYOBEKThI IOTEHIIMAILHOTO AEHCTBUSL.

B cemanTuueckoii 30ue ITPE/IMETbI (camoii MHOTOYMCICHHONH W3 TpeX) OONBIIYH) YacTh
CITOB-PEAKIINI MOXHO Pa3JeIUTh Ha CIICAYIONIHE TPYIIIbL:

o cuMnTOMBI 3a0oneBanus: xawenv (13), memnepamypa (11), omcymemeue obousnus | usz-
Mmenenue eékycos u sanaxoe (6), neekue | nopasicenue neekux (6), 6onv (5), Hedomozanue (3), na-
emopx (2), oovuuka (2), cnabocms (1), msocecms (1), connu (1), crronu (1), scap (1), sampyonen-
noe ovixanue (1);

« TocneacTBus 3aboneBanus: cuepms (14), cmpax (12), Qr-xoo (11), kapanmun (9), uzons-
yus | camousonayus (9), oepanuuenus (8), oucmanm | oucmanyuonnoe obyuenue | oucmanyuon-
ka (6), nanoemus (5), nomeps | nomeps (éxyca, sanaxa, obonanus) (4), sanpemlovt (4), 300posve (4),
oom (4), onacrnocmo (3), nneemonus (3), 6orvnuya (4), nanuxa | nanuueckas amaka (3), cepmucpu-
xkam (3), xaoc (2), mpesoea (2), yocac (2), oounouecmeo (2), nocreocmsus (2), ocrosxcnenus (1),
cmpadanue (1), ucnye (1), svizoopoenenue (1), nevenue (1);

« Mepsl 60pB0EI ¢ 6onesnsio: mackalu (29), npusueka (11), saxyuna | saxyunayus (12), anmu-
cenmuxlu (3), oucmanyus (2), nepuamru (1), mepor npedocmoposicnocmu (1), desungexyus (1),
UBJI (1), obpabomxa (1), nexapcmea (1), nonuknunuxa (1), anmexa (1), unvexyus (1), yxoawt (1),
npunyscoenue (1), oasnenue (1), pazoenenue mooei (1), epanuyor (1);

e DKOHOMHYECKAs COCTAaBIIAIOIIAS MaHIEMHUH (BCTPEYAIONIMECS OJHOKPATHO CIIOBA-PEAKIIMH):
unguayus, Kkpax manoeo 6usneca, yoarénxa, IIK, paboma, xpusuc, 10K0ayH, KOppynyus, 00U,
pexnama.

Cpenn OIHOKPATHO BCTPEYAIOIIUXCS CIIOB-PEAKIMii B OCHOBHOM HaOJIIOAI0TCs abCTPaKTHBIC
CYIICCTBUTEIBHBIC: OOUMENbHOCMb, OMBEMCMEEHHOCMb, Oe30NACHOCMb, DPEWUMeIbHOCMb, He-
OANCUOAHHOCIb, HEONPEeOeNIeHHOCb, OeCROMOWHOCHb, HEePOBHOCHb, HEeMEPRUMOCTb, 3AMKH)-
mocmeb, cMuperue, uUouomusm, beymue, azpeccus, 8peod, 6030yX, HAYKd, Mug.

KoponaBupycHast HHPEKIUS TAKKE aCCOLMUPYETCS y PECHOHIEHTOB C TAKUMH CYIIECTBUTENb-
HBIMH, Kak bonesus (28), supyc (15), epunn (2) u ogHOKpaTHO ymoTpebieHHbIME 3apaza, OPBH,
OP3, npocmyda, yyma, yhuumogiceHue ar0oeil, IKCHepuUMeHm.

Cpely TIOaBJISIOIIETO OOJBIIMHCTBA CIIOB C He2AMUEHOU OKPACKOW €IWHUYHO BCTPEUAIOTCS
CIIOBA-PEAKINH C TOJOKHUTEILHOW KOHHOTAIMEH (Ho8ble 803MOdCHOCIU, UHMEepeC); CII0Ba, HMEIO-
[IME OTHOILIEHHE K BPEMAMPENPOBOXKICHUIO HAXOMAUXCS Ha camousoisiuuu (Tux-mok, koge).
K ciioBaM-peakifsM ¢ HeumpanbHou OKPACKOil MOKHO OTHECTH OJJHOKPATHO YIOTPEOJICHHOE YHC-
JIMTENBHOE, 0003HAYAKOIIEE TOJI BBISBICHUS TIEPBLIX CIIy4YaeB 3apa)keHHs KOPOHABMPYCOM B KHUTaii-
ckoM ropone Yxanb — 2019.

CoB-peaxiuii, OTHOCSIIUXCS K ceMaHTH4YecKoii 30ue ITPU3HAKH | KAYECTBA, 3abukcu-
pOBaHO HE OBLIO.

Takum 00pa3oM, acCcOLMAIlMK, BO3HUKIINE B CO3HAHMH PECIIOHIECHTOB Ha CJIOBOCOYETAHUE-CTH-
My «koponaBupycHas uHpekus (COVID-19)», B GOJNBIIHHCTBE CBOEM COCTABISIOT CEMaHTHYE-
CKYIO 30HY mpedmembl; B MaJOUYKMCIICHHON CEMAaHTHYECKOW 30HE JIUYO TOMUHHUDPYET CIOBO-pEaK-
M 6pay; B CCMAHTHYECKOMN 30HE npushaku | Kauecmea peakiyii He 3aUKCHPOBAHO.

PesyabTaThl HCcC/IeqOBAHMS 10 BU3YAJIBHOMY CTHMYJTY

Kak 1 Ha mepBOM 3Tarie dKCIIEPUMEHTa, MOJTY4YEeHHBIE CIIOBa-peaKiy ObUIM pacIpeeieHbl 110
CEMaHTHYECKUM 30HaM B TOPsI/IKE yOBIBAHMSL.

B cemanTHueckylo 3ony JIHI]O BouuM OJHOKPATHO YNMOTPEOJIICHHBIE CIIOBA-PEaAKIUM: 100U,
VUeHbll, HCUBOMHbLE, 3MESL.

B cemantuueckoii 30He IIPE/IMEThI 3adukcupoBaHbl CICIYIOMINE CIOBa-peakuuu: supyc |
xopounasupyc (90), 6onesnv (31), kosuo | Covid-19 (9), kopona (5), uyma (2), 3aboresanue (2), nay-
ka (2), 6uonocus (2), KOTOpEIE TPYAHO OTHECTH K KAKOW-INOO W3 HUKENPHUBEAECHHBIX KiIaccupu-
KA.
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IMoyueHHBIE CIOBa-PEAKIMHU JEISITCSA Ha CIICAYIONIME TPYIIIbI 10 CEMaHTHKE:

e CHMITTOMBI 3a00seBanus: 601b (3), memnepamypa (2), crabocms (1);

« Tnocneactsus 3abonesanus: cuepms (10), onacnocms (10), snudemus (8), cmpax (8), nanoe-
mus (1), kapanmun (4), nanuxa (3), anmunamus (1), necamus (1), cmena nacmpoenus (1), smoyuu
(1), 6ecnopsioox (1), nenpusmuocms (1), puck (1), neuseecmuocms (1);

e Mepsl 00pBOBI ¢ 6ose3HbI0: Macka | macounvlit pexcum (3), saxyuna (2), 6opvba (2), ocmo-
poarcnocms (1), kucrnopoo (1);

e DKOHOMHYECKAS COCTABJIAIONIas manaeMun: tokoayn (1).

OpHako mopaBisoniee OOJIBIIMHCTBO MOJMYYEHHBIX PEAaKIUN Ha MpPedbSBICHHBINA BH3YaIbHBIN
CTHUMYJI BBI3BAJIO B CO3HAHUH PECIIOHEHTOB aCCOLMAIINH, CBSI3aHHbIE C (POPMOI U BHEUIHUM BH-
JA0M H300paKEHHOTO 00BEKTa, IIPH 3TOM HApsy ¢ HEHTPaIbHBIMH JAHHBIE CIIOBA-PEAKIINH UMEIOT
MOJIOXKUTENBHYIO WITH OTPHIIATENIBHYO SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKYy:

o neiumpansnvie. nianema (16), wap (10), xosuo | Covid-19 (9), xopona (5), 6axmepus (4),
xnemxa (4), epub | epubok (4), Mup (3), mpeyeonvruuxu (3), nranema c depesvamu (3), 3emns (2),
Mmukpob (2), opuzamu (2), OMHOKPATHO BCTPEUAIOIIUECS: MOAEKYIA, TUMATIHUK HA 0epese, 0epesbsl,
auyunKu, «Manenvkuil npunyy, 20po, nupamuodsl, jec, badyuiKa, enanobl, KpouKy, MAYUK, cueape-
ma, amom, /THK, opeanusm, npumscenue, meno, napsl, pacceéem, JIyna, 8yikan, CmpaHHocms;

o nonoacumenvuyro’. yeemol | ysemox (5), orcusno | nosas ocusue (2), ocons (2), scooa (1),
yzop (1), woxonao (1), cradocmo (1), nuyya (1), 3abasnan easanas wanxa (1);

o ompuyamenvuyto. mpunogobus (2), nopasxcenue mupa (1), uenwt (1), npoiy (1), ronuysuue
xkanunnapel (1), eotina (1), e3peis (1), xono0 (1).

Kpome ciioB-peaknuii, CBI3aHHBIX ¢ (OPMOIT 1 BHEITHAM BHIOM H300paKEHHOTO 00BEKTa, OBLITH
3a(UKCHPOBAHbBI PEAKIINH, CBI3aHHBIC C TEKCTYPOil U COCTABOM 00beKTa: nolib | nouivya | vacmu-
yot nouiu (6), kposv | uacmuuxu kposu (2), nuacmunun (2), mycop (1), nracmmacca (1), nopo-
aon (1), nrecens (1), enunw (1), yeons (1).

[ToMHMO MHOYKECTBA HETATHBHO OKPAIIEHHBIX CJIOB-PEAKIMi 3a(UKCHPOBAHO OIHOKPATHOE
ynoTpebiIeHre peakuuil ¢ MOJIOKUTEIBHON SMOIMOHAIBHON OKPacKoi: Hadexcoa, 603MOHCHOCTD,
Kpacoma, unmepec.

B cemantnyeckoii 3one ITPU3HAKH | KAYECTBA 3abukcupoBaHBl CIETYIONIHE CITOBA-
peaxumn: kpacnoe (3), ceputit (2), maexuii (1), neexuii (1), poixaviii (1).

Takum 006pa3oM, accolManiy, BOSHUKIIKE B CO3HAHUH PECIIOHICHTOB Ha BU3YaJIbHbIH CTHMY.JI,
B OOJIBIIIMHCTBE COCTABISIFOT CEMAHTHUYECKYIO 30HY HpeOMentbl, B KOTOPOW peakiui MOXHO Kiiac-
cupunmpoBars 1Mo (GopMe W BHEUTHEMY BHIY H300paXEHHOTO OOBEKTa, a TaKXkKe IO CTPYKType
U cocraBy 00bekTa. KpoMe 3T0ro, mosrydeHHbIe peakiuy MOAPa3aessIFOTCS 10 CEMAaHTHKE Ha: CHM-
NTOMBI 3a00JIEBaHMUs, TOCIEACTBHS 3a00JIeBaHUs, MEpbl OOpBObI C 0OJIE3HBIO, YKOHOMHYECKAsS
COCTABJISIIOIIAsl MAHIAEMHUU. ACCOIMATHI MOKHO TAKKe KIACCHQHUIMPOBATH MO CTEIEHH 3MOIHO-
HaJILHOH OKpacKW Ha HelTpanbHble (peoliaaatonine), MoJ0XKUTENbHBIE 1 OTpUIIaTeNbHbIe. B ce-
MaHTHYECKOI 30HE Hpedmentvl 3apUKCHPOBAHO YETHIPE PEAKLUK; HPU3HaKu | Kauecmea — usith.

Pe3y.]'leaTI)I HCCJIeJ0OBAHUSA IO BH3yaJ’[LHO-Bep63JILHOMy CTUMYJTY

AHanM3 3TUX JAHHBIX MO3BOJSET MPEIOJI0KNUTh, YTO C JOCTATOYHO BBHICOKOH CTETICHBIO BEpPO-
STHOCTH OJIHU CJIOBA-pEaKIMH ObUIM BBHI3BAHBI BU3YAILHBIM KOMIIOHEHTOM IPEIbsBICHHOIO BEp-
0aJbHO-BU3YANIbHOTO CTHUMYJIA, Jpyrue — BepOalbHBIM, TPEThH — KOMOMHALMEH BU3yaJbHOTO
1 BepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB.

B cemanTuueckoii 30ne JIMI]O onHOKpaTHO 3a)MKCUPOBAHBI CIOBA-PEAKIMN 1em)yuds Mbliidb
(BBI3BaHO BEpOabHBIM KOMIIOHEHTOM KaK BO3MOXKHBIH MCTOYHMK 3aPaKEHHS), MATOUSONbHBIL OU-
K0Opa3 W HEOIpEJeNICHHbIE CYIECTBA, TAKUE KaK KOpuuHesvie M0O0U, UHONIAHETHbIE CYUecmed
U oonomonHulil Yepgs. TlocneqHnue CpoOBOIMPOBAHBI, BEPOSTHO, BHEITHUM BHIOM BH3yaJbHOTO
KOMITOHEHTA TMPEIbSIBICHHOTO CTUMYJIa U MOTYT CBHUAETEILCTBOBATH O TOM, YTO JIIOJHM OKAa3aJIUCh
nepes JIMIOM HOBOM, elle He M3y4eHHOH MH(EKINH, KOTopas BBI3BIBAET B MX CO3HAHHM HEOIpee-
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JICHHBIC aCCOIMAIINK, MPEJACTAOIINE B 00pa3e MaJONPHBICKATSIbHBIX CO3MAHUN (paouonspus,
Kaeuy, no08ooHas ameda). B nanHol 30He ObUT TakkKe 3a()UKCUPOBAH accoluaT C YKa3aHUeM Ha Me-
CTO HayaJia pacrpocTpaneHus 3abonesanus — Kumaii (2).

B cemanTuueckoii 30ue IIPE/IMEThI camMbiMy 4aCTOTHBIMHU aCCOIMAIMSIMU CTalH supyc | Ko-
ponasupyc (36), 6oresnwv (24), cuepmo (14), macka (12), memnepamypa (9), kapanmun (9). MoxHO
TIPEIOIOKUTh, UYTO TIEPEUNCIICHHBIE PEAKIIUK, CKOpPEEe BCETO, B PaBHOI CTEMEHH BHI3BaHBI Kak
BU3YAJIbHBIM, TaK ¥ BEpOAIbHBIM KOMIIOHEHTaMH TPEIbIBICHHOTO CTHMYJa. B oTy rpyrimy ciioB
MOYKHO TaK)Ke€ OTHECTH CYIIECTBUTENBbHEBIE onacrocme (4), cmpax (3), JHK (2) U OTHOKpPATHO
Berpevarormecs: mymayus, CIH/], muxpobuonocus, unghexyus, pazmmodcenue, Koeuod, xkposw,
MPAK, He2amus, 6ceodwas NAHUKA, Nepelcusanue, wuzo@penus, omepawenue, bepaziudue, Heus-
s6ecmHoCcmb, ywepo, Kiaobuue.

Ha Bu3yaqbHbI KOMIOHEHT CMEIIAHHOTO CTUMYJIa Y PECIIOHIEHTOB JOBOJIEHO YacTO BO3HH-
KalOT acCOIMAIlK, CBA3aHHBIC C (JOPMOiIl M BHEHIHMM BHAOM OOBEKTa HA MPEIBIBICHHOM H30-
OpakeHUH, BHIPAKAIOIIMECS B YIIOTPEOIEHUH CJIOB-PEAKIIU C Pa3HOM 3MOIMOHATIBHON OKPACKOM:

o neimpanvnoii. nianema (8), knemka (6), wap (6), muxpo6 (5), 6axmepusluu (5), 2publoilox
(5), nooywxa (2), kpye (2), cgpepa (2), monexyna (2), OTHOKPATHO BCTPEUAIOIIUECS: 1)Y206UYd, CHO-
pbl, 2pub, MHOINCECMBO MPEY2OTbHUKO8, KOCMUYECKAs CIMAHYUSL, ACEPOUd, NYUKu, SNUOEPMUC, 60~
JIOCsIHbLE TYKO8UYbL, cumbuom, Mapc, noosoouas amebda, Kiew, Muulerb ¢ GOMKHYMbIMU OPOMUKA-
MU, WAnoyKka O Oyuwd, NOMNOH OM WANKU, TUMALHUK, CHEXCUHKA, AOCMPAaKYUsl, KOMNbIOMepHas
epagura, ompocmku, obnaxo, Jlyna, Mup, paduonsipus, pazeumue, HUHEOESIMENIbHOCHb, POCH,
KOnus, Oellenue, anmuku Ha Kiymoe, 1anouadmuolii OU3aun 01 KOWKU;

o noaoxscumenvnout. mau | mauux (5), ueemox | ysemor (4), knybox npsocu (4), uepyuxa (4),
xongema (3), ykpawenue (2), OMHOKPATHO BCTPEUAIOIIUECS: NONPICYHYUK, BA3AHBIU MASKUL Ula-
PUK, Wapuk-aHmucmpecc, (puxadenvka, nuyya, KyKypysda, mopm, MOpoXCeHHoe, 80Muednblil iec,
aHaHac, 3apoicoenue Ho8020, NPOOBUBAHUE CKEO3b 3EMII0, IKCMPABALAHMHAS NPUHECKA,

o OMPUUAMENbHOU. MUHA N006800HAs (2), OMHOKPATHO BCTPEUAIOIINECS: ONYXOJb, PAKOBAS
KIemKa, Wunuya, paouayust, He podicOEHHbIN SIMOPUOH, NPUWEeMAEHHbLI Hoeomb, Kapuaoic, nvliec-
OOPHUK, 8APUKO3, CATIOMbL HA 2PAZHOM CHE2Y, OPOHSL, Ropaxdcerue i ueo2o, [punsme.

IpeabsaBiaenHoe N300paXkeHNe BBI3BAIO OMpEIeIeHHBIE aCCOIMAIMH, CBI3AaHHbIE TAKXKE C TEK-
CTYpoOii M cocTaBoM o0bekTa: nouiv (4), 2yora (2), kosep (2), nieo (1), 6apxam (1), mouanxa (1),
nenonnacm (1), epsaze (1).

Wcxomst U3 TOJTyYSHHBIX JaHHBIX MOKHO 3aKJIFOYNTh, YTO BU3YaIbHBIH KOMIIOHEHT MPEIbsIBICH-
HOTO BepOabHO-BU3yaJbHOTO CTUMYJIa BEI3BIBAET Y PECIIOHIECHTOB B OOJIBINEH CTENEHN HEHTpaITb-
HBIC PEaKIMH, B MEHBIIECH — OTpUIaTe/IbHbIE. [IPOTHBOIOIOKHAS CUTYaIMsl HaOJIIOIAeTCs C peak-
UMK, BO3HHUKIIMMHU Ha BEpOAIbHBIH KOMIIOHEHT MPEIbSBICHHOTO CTUMYJIA: B IOJIABIISIONICM
OOJBIIMHCTBE OHM HETATHBHO OKpAIIEHEI, TOT/Ia KaKk HEHTpalbHBIE PEAKIINH JOCTATOYHO PEIKH.

ITony4yeHHBIE acCOIMATHI MOXHO Pa3/einTh, KaK ¥ Ha JABYX MPEABIYIINX dTamax dKCIepHMEH-
Ta, Ha PsAJ TPYIIIL:

e CHMITTOMBI 3a00neBanust: kauieasb (4), usmenenue exycoé u sanaxoe | nomeps obonsnus (4),
epunn (2), ooviura (2), 6oas | 2onosnas 6ons (2), yemanocmo (1);

o TocneacTeus 3aboneBanus: uzonsyus | camouszonayus (5), snudemusn (5), oounouecmeo (3),
nanoemus (2), sapasicenue (2), onacnoe 3aboneséanue (2), sanpemoi (2), oepanuuenus (2), neuaiv-
Hole mro2ouucnennvie ucxoowt (1), cxyka (1), oenpeccus (1), cope (1), spanve (1), 3axpvimole 2pa-
nuyet (1), manunynayus (1), Qr-xoowt (1), ncuxocomamuxa (1);

o Mepbl 60pbOBI ¢ Oonesnbto: npususka (5), npogurakmuxa (2), anmucenmux (2), annapam
OKT (1), nokotui (1);

o DKOHOMHYECKAs COCTaBjstiomiass maugemun: jaoxkoayn (2), ungnayua (1), coyuanvho-
axonomuueckas npooaema (1), nosocmu (1).

Cemanrnyeckasi 30Ha IIPU3HAKH | KAYECTBA HacuuThIBacT IBa UMCHHU MPUIAraTeIbHBIX
MYKCKOT'O pojia — dcueou U kpachulii. CIIOBO-PEAKIIMS K60l ObUIO YIIOTPEOIEHO TPHKIIbI — OJTUH
pa3 caMOCTOSITETIBHO M JBAXbI B CIIOBOCOYECTAHHUU HCUBOU opeanusm. IIpunarateibHOe KpAcHblil
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yr[OTpG6J'I6HO OAHOKPATHO CaAMOCTOATCIIbHO U OAHOKPATHO B CJIOBOCOYUCTAHUU njlanema ¢ KpacHbl-
Mu 0€p€6bﬂM1/l. I[aHHLIe acconuanyvr, O4YCBHUIHO, BbI3BAHbI BHU3yaJIbHBIM KOMIIOHCHTOM IPCIAbIB-
JICHHOI'O CTUMYJIa.

CpaBHeHuHe pe3yJIbTATOB 110 BU3YyaJIbHOMY, BepOaIbHOMY
U BH3YaJbHO-BepOaIbLHOMY CTUMYJIAM

B xoze skcniepuMeHTa OBIIO T0OKa3aHO, YTO MPH MPUMEHEHHH TeTePOCEMHUOTHIECKOTO CTHMYJIa
(Bu3yanmpHO-BepOaIbHOTO) O0BEM MOJMYYEHHBIX JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX JTAHHBIX OOJbINE, YeM HpH
MPUMEHEHUN TOMOCEMHUOTHYECKHX CTHUMYJIOB (BU3yaJIbHOTO MM BepOayibHOro). [Ipu 3TOM Ipeos-
JIAIal0T HEUTpaJbHbIC aCCOIMATHI, BBHI3BAHHBIC B OOJbINEH CTEHNEHH BU3yallbHBIM KOMIIOHEHTOM
KOMITJIEKCHOTO CTUMYJIA.

Cemantuyeckasi 30Ha JIHI[O npencrariena 14 cnoBamu-peakuusamu: gpay (4), moou | kopuu-
Hegbvle 100U (2), OJHOKPATHO BCTPEYAIOIIUMUCS: 4el06eK, DONbHOU, YUeHbll, JCUBOMHbLE, 3Mes,
Jlemyuas Molilb, MAI0ULONbHbIIL OUKOOPA3, UHONJIAHEMHAs HCUBHOCHb, O0ONOMONHbIL 4ep8b, paouo-
aapus, Kieuy, n0080OHAs1 ameda.

Cemantuueckas 3oua IIPE/IMETbI sBnsercs caMOli MHOTOYMCIICHHOM, B HEE€ BXOJAT CJIOBa-
peaKkiuyu C pa3sHOM SMOLMOHAILHOW OKPAacKOW: HEUTpaJbHOM, MOJOKUTEIBHOM, OTpUIATEILHOM.
BrBI10 BBISIBIIEHO, YTO HETAaTUBHO OKPAIIICHHBIE CII0BA-PEAKIIMK B OOJIBINIEH CTENIEHU CITPOBOIIMPOBA-
HbI BepOAJbHBIM CTUMYJIOM, B TO BpeMs KaK HEHTPaJbHO OKPAIICHHBIC CJIOBA-PEAKIUU BBI3BAHBI
BHU3YaJIbHBIM CTHMYJIOM. [1070XHUTEIHHO OKpalleHHbIE CIOBA-PEaKIMU BCTPEUAIOTCS Ha BCEX dTa-
Max SKCIEPUMEHTa, HO OHU MaJOYHCIICHHBI.

Cemanrnueckan 30ua ITPU3HAKH | KAYECTBA oka3zanach caMOil MaJIOYHCIIEHHOM (BCEro
6 mpunaratenbHbixX): cepwitl (3), kpacuwiiloe (5), acusoii (3), maexui (2), neexuti (1), poixavii (1),
TIPH 3TOM CIIOB-PEAKIIHii, BEI3BAHHBIX TOJIHKO BepOaIbHBIM CTUMYJIOM, B TaHHOU TpyIIe 3apuKCH-
pOBaHO HE OBLIO.

brimo otmedeno 21 ¢10BO, BO3HUKIIUX KaK PEaKIUU HA BCE TPU CTUMYJIa U OTMEUYCHHBIX Ha BCEX
Tpex dTanax dKCIepruMeHTa (CM. TaOIHUILy).

HacTOTHBIE XapaKTEPUCTUKHU COBIAJAIOIINX PEAKLUHI 10 TPEM CTUMYJIaM
Frequency characteristics of coinciding responses for three stimuli

Crumyn

Ne Peaknus o . BU3YyaJIbHO-

BepOaTLHBIN BU3YaIIbHBIH .

BepOabHbIHI
1 Bupyc / koporasupyc (141) 15 90 36
2 | 6onesnb (83) 28 31 24
3 Macku (44) 29 3 12
4 cMepTh (38) 14 10 14
5 ctpax (23) 12 8 3
6 | remmeparypa (22) 11 2 9
7 | xapantuH (22) 9 4 9
8 omacHocTh (17) 3 10 4
9 npuBuBKa (17) 11 1 5
10 | BakmuHa / BaknuHaIms (17) 12 2 3
11 | mangemus (14) 5 7 2
12 | simpemus (14) 1 8 5
13 | xoBug/ COVID (12) 2 9 1
14 | orpanuuenus (11) 8 1 2
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Okonuarnue mabauyvl

Crumyn
Ne Peaknus . N BU3YyaJIbHO-
BepOATBHBIN BU3YaJIbHBIN .
BepOaTBHBIN
15 | 6o01sb (10) 5 3 2
16 | zanpet/s1 (7) 4 1 2
17 | manuka (6) 2 3 1
18 | rpumm (5) 2 1 2
19 | nokmays (4) 1 1 2
o0 | mopaxenue (mMmpa / xuBoro / 5 1 1
nerkux) (4)
21 | mewsBecTHOCTH (3) 1 1 1

Haubosnpiiiee KOJIMYECTBO COBMAJAIONIMX PEAKIMN OBLIO MOJIYYECHO MPU UCIOJIh30BAHUU BH3Y-
aNBbHOTO ¥ BU3yaJbHO-BEPOATLHOTO CTUMYJIOB — 33 croBa. Heckoabko MEHbIIIEe COBMAIAIONIUX pe-
aKIU TIOJyYeHO TMpPH WCHOJIb30BAHUHM BEpOATbHOTO W BU3yaJbHO-BEPOATBHOTO CTUMYJIOB —
13 cnoB. HanMeHblIIee KOJUYECTBO COBMAAAMOIINX PEAKIUH MOAYUYSHO MPH MPUMEHEHHUH TOMOCE-
MHOTHUYECKHX BEpOATHHOTO U BU3YaIbHOTO CTUMYJIOB — 11 CIoB.

Wtak, B CO3HAHUH PECIIOH/ICHTOB MPEIbIBICHHBIE CTUMYJIbI ACCOIIMUPYIOTCS ¢ BUPYCOM / KOpPO-
HaBHPYCOM, KOTOPBIN MpeACTaBiIsieT co00i 00Je3Hb, BOCIPHHUMACMYIO KaK OTAcCHOCTh U BBI3HI-
BAaIOIIYI0 cTpax yMepeTb. CaMbIMU paclpOCTPaHEHHBIMU CUMIITOMAMU KOBUJIA CUMTAIOT TeMIIepa-
TYypY, Kalenib U morepto obousHus. K Mepam 00pr0bl / MpOQHIaKTHKH OTHOCAT B OCHOBHOM MACKH,
KapaHTHH M U30JIAIHIO0 / CAaMOM3OJIAIINI0. DruaeMus [ TaHIeMus COIPOBOKIAETCS CTPAaXoM, Orpa-
HU4eHUsAMU, BBeneHueM QR-komoB. BHemHe BHUpyc HalmOMHMHAET IUIAHETY, aCCOLUUPYETCS IO
¢dopMe ¢ mapom, IBETKOM UM TPUOOM.

IIpu >TOM Ha KaXJOM 3Tame JKCIepUMEHTa ObLIM 3a(UKCHPOBAHbI YHHKAJIbHbIe (HeCOBMA-
aamoiue) peakunu. Hanvensiiee KOMMYECTBO YHUKAIBHBIX PEAKIHil OBLIO MOITYYeHO HA BHU3Y-
aabHbIi cTuMyJ (52): kopona (5), Mup (3), orous (2), opucamu (2), mpunogobus (2), niacmunun
(2), yuenwiti, scusommuvie, 3mes1, AHMUNAMUSL, HE2AMUE, CMEHA HACMPOCHUS, dIMOYUU, OECROPAIOK,
PUCK, OCIMOPOANCHOCIb, KUCIOPOO, TUYUHKU, «ManenvbKkuil npunyy, 10po, nupamuovl, iec, badyuixa,
2NAHObL, KPOWIKU, cueapema, amom, Npumsdicenue, meio, napvl, paccgem, 6yaKaH, CMpaHHOCmb,
22004, Y30p, WOKOAAO, CLAOOCHb, Uibl, NPbIWY, JONHYSUIUE KANULIAPbL, 80UHA, 83DPbIE, X000, MY-
cop, NIACMMAcca, NOPOIOH, SHUb, Y20lb, HA0ENHCOA, KPACOMA, Ne2KUll, PbIXTIblil.

Heckosibko OoJibllie YHHKAQJIBHBIX peakiuil ObLIO 3a()MKCHPOBAHO Ha BePOATBHBIH CTHMYJI
(65): neexue | nopaxcenue neexux (6), spau (4), 6orvnuya (4), cepmugpurxam (3), nedomozanue (3),
nacmopk (2), xaoc (2), yacac (2), nocredcmesus (2), msowcecmos, connu, Cionu, sxcap, 3ampyoHeHHOe
OblXaHue, 0CI0JCHeHUsl, cmpadanie, 6bl300posieHue, nepuamku, oezungexyus, UBJI, obpabomxka,
JIeKapCcmead, NOAUKIUHUKA, ANMeKd, UHbEKYUsL, YKOIbl, NPUHYJICcOeHue, ddsienue, pazoeenue 1ooell,
VHUUmoIceHue niooell, epanuybvl, Kpax mano2o o6uzueca, 1K, paboma, kpuszuc, koppynyus, doaeu,
pexnama, sapaza, OPBH, OP3, npocmyoa, skcnepumenm, unmepec, Tux-mox, xoge, uenosex,
00bHOU, 6OUMENTLHOCTD, OMBETNCMBEEHHOCMb, 6€30NACHOCTY, PEULUMETbHOCb, HEONCUOAHHOCTD,
HeonpeoeneHHOCmb, OeCNOMOWHOCHb, HEePOBHOCHb, HEMEPNUMOCb, 3AMKHYMOCMb, CMUpEHUe,
uouomuszm, besymue, azpeccus, 8peo, 8030yX, MUp.

[Monasnstoriee OOIBIIMHCTBO YHUKAIBHBIX PEaKIUil ObLI0O OTMEUCHO HA BH3YaJbHO-BepOab-
Hblii ctumyda (90): xnybox (npsculons eazanus) (4), uepywra (4), xongema (3), acusou (3),
ykpawenue (2), Kumaii (2), nooywxa (2), evora (2), kosep (2), kpye (2), cpepa (2), muna (noosoo-
nas) (2), sapascenue (2), npodpunaxmuxa (2), unonianemuule cywecmeda, OONOMONHBIIL 4EPEb, Je-
Myuasi Mblidb, MALOULONLHBIN OUKOOPA3, paouoasapus, Kiewj, noosoonas ameoa, mymayus, CIIH]/],
PAa3MHOdICEHUe, MPAK, Nepedicusanue, wu3oppenus, omepawerue, bespasiudue, yuepo, kiaobuue,
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nyeosuya, Cnopuvl, KOCMU4eCKas CMAaHyus, acmepouod, nyuku, SRUOEPMUC, BOTOCIHbLE JIYKOGUYDL,
cumbuom, Mapc, munuens ¢ 60OMKHYMbIMU OPOMUKAMU, CHENCUHKA, AOCMPAKYUsl, KOMNbIOMEPHASL
epagpuxa, ompocmxu, 0b1aKo, pazeumue, HCUHeOessMeabHOCMb, POC, KOnus, 0eleHue, Ganmuxu
Ha Kiymbe, 1aHoua@dmuslil OU3atiH 01 KOWKU, NONPLIZYHUUK, PpuKradenvKa, KyKypysd, mopm, Mo-
POdICEHHOE, BONUEOHDIL JIeC, AHAHAC, 3APOACOeHUe HOB020, NPOOUBAHUE CKBO3b 3EMII0, IKCMPABA-
2AHMHASL NPUYECKd, ONYXOlb, WUNUYA, paouayus, He POAHCOeHHBIU IMOPUOH, NPUUJeMTIeHHDBIL
nHoeoms, Kapuaowe, nvinecoopruk, eapuxos, camomsl Ha 2pa3Hom cHezy, 6pous, Ipunsme, nieo,
bapxam, MOYAIKA, NEHONIACT, YCMAIOCb, NEYATbHbIE MHO2OYUCTEHHble UCX00bl, CKYKA, Oenpec-
cusl, 2ope, 8pamve, MaHunyasyus, ncuxocomamuxa, annapam IKI, noxoi, coyuanvHo-3KoHOMUYe-
CKasl npoobnema, HOBOCMU.

Takum 00pa3oM, OYEBHIHO, YTO KOMIUIEKCHBI BU3yallbHO-BEPOAIbHBIN CTUMYJ MPOBOIHMPYET
OoJIbIIIe ACCOIIMATOB B CO3HAHUU PECIIOH/ICHTOB, YeM OT/ICIBHO B3SThIC BepOANTbHBIA U BU3yaIbHBIH
CTHMYJIBL.

3akioueHmne

BO-HepBLIX, IMPOBCACHHOC HCCIICAOBAHUC IMO3BOJIMIO IMOATBEPAUTHL BIUAHUC CECMUOTHUYECKOTO
THITa CTUMYJIOB Ha M3BIIeueHUe nHpopMmarmy u3 SC.

BO-BTOpBIX, B XO/JI€ OKCIIECPUMEHTA OBLIIO J0Ka3aHo, 4YTO IpU MPUMEHCHUHN IT'€TEPOCECMUOTHIECCKO-
ro CTuMyJja OG'I)CM IMOJTYYCHHLIX JIMHTBOKOTHUTUBHBIX JTAHHBIX 60HI>IH€, 4YCeM IIpu NPpUMCHCHHUU Ta-
KHX TOMOCEMHOTHYECKUX CTUMYJIOB, KaK BU3yaJIbHbIH WM BepOaIbHBIMH.

B-TpeTbux, HamMune BU3yaJbHOTO CTHMYyJa MOPOXKIAET acCOLMAIMU BU3YAJIBHOI'O XapakTepa,
CBSI3aHHBIE C OPMOIA, IIBETOM, (PU3MYECKHMHU XapaAKTEPUCTUKAMHU CTUMYJIA.

B-ueTBepThIX, B peakuusax Ha BepOaJbHBII CTUMYJ OTMEUYEHO MOJIHOE OTCYTCTBHE MOIBITOK pas-
BEPHYTOT0 ONHKCAaHMA, TOTAA Kak A00aBIEHHE BHU3YaJbHOI'O CTHUMYJA AAl0 OOJbLIOE KOJIMYECTBO
peaxImii-cI0BOCOYeTaHNH, KOTOpBIE CTalli Hauboiee MHOTOYMCICHHBIMH B TPYIIE pEeakiuil Ha
BU3yallbHO-BepOanbHbIll cTHMyJ. CaMasi paclpocTpaHeHHas! YacTepeyHas CTPYKTypa TaKHX CIIOXK-
HBIX PeakUMi — npunazamenvroe + cywecmeumenvroe. IlpencTaBisercs BIOJHE 3aKOHOMEPHBIM,
YTO BBCIACHHUEC BU3YAJIBHOTO CTHUMYJIa IMPUBEIIO K IMOABICHUIO peaKHHﬁ-HpHHaFaTeHLHBIX, KOTOPBIC
MPaKTHYECKH OTCYTCTBOBAJIM B CIIydae TOJIBKO BepOaIbHOIO CTUMYJIA.

B-naTeIx, cpenu peakuuii Ha BepOabHBIN CTUMYI OoJiee MOAPOOHO MPECTaBIEHbl «KOTHUTHB-
HBIE» PACCYJOYHbIE PEAKIIUH, CBSI3aHHbBIE C CHMIITOMAaMH, CPEJCTBAMH JICUCHHS U ITPEIOTBPALLICHUS,
CIICHapUEM 3a60HeBaHI/I$I, peakmusaIMMU U SMOLUAMHU, IMOCICACTBUAMU. B Tpynmnax, BKIFOYaBHINX
B ce0sl BU3yaJIbHBI KOMIIOHEHT, 3TH PEaKIHMU HE CTOJb MHOTOOOPa3HbI, KPOME TEX, YTO CBS3aHBI
¢ peakuusMH ¥ dMolusiMu. COOTBETCTBEHHO, BepOaJIbHbIM CTUMYJ CBSI3aH C PACKPBITHEM CYTH SIB-
JICHUA, B TO BPEMA KakK BHSyaHBHHﬁ CTUMYIJI BBI3BIBACT KCJIaHUC H01106pan, ABJICHUIO-CTUMYJ1Y BHU-
3yaJIbHBIHN K€ aHaJoT, T. €. CPAaBHUTH €r0 C JAPYTMMH 00pa3zaMu, COJAEpPIKAIIMMUCS B ONBITE HCIIbI-
Tyemoro. OTCIoAia MOXHO CHENaTh BBIBOJI, YTO BHU3YalbHbII KOMIIOHEHT BKJIIOYAaeT KOTHUTHBHBIM
MEXaHU3M MeTa(i)OpBI, BBIpaH(aIOMHﬁCH B IIONBITKE OOBSICHUTH SIBJIEHHUE CIIOKHOIO rnmopsaaka 4cpes
CBEpHYTOE CpPaBHEHHE C SIBICHUSMU O0Jiee IPOCTOTO MOPSIKA.

CoOTBETCTBEHHO, MOJU(PHULIMPOBAHHBIA LEMOYEUHBIH aCCOIMATUBHBIM SKCIEPUMEHT 00Janaer
MOBBIILICHHBIM MH(OPMALMOHHBIM [TOTEHIIMAIOM, JAIOIIUM HCCIIeI0BaTeNIsIM 00BN 00beM JINH-
TBOKOTHUTHBHOI MH(OpMAINH, YeM B SKCIIEPUMEHTE TOJBKO C BepOATbHBIM CTHMYJOM. [lepcrex-
THUBHBIM BUJMTCS anpoOaius JaHHOrO MOAU(UIIMPOBAHHOTO aCCOIMATUBHOTO METO/a Ha MaTepHua-
JIe acCOLMAaLUil HCIBITYEMBIX ¢ adaszueil.
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MeTtadgopuyeckas KOHUENTYAJU3alMs ePeBoia U NepeBoIUYNKA
B M1apPa- U METATEKCTAaX: «KMEPTBbIe» U «KUBbIe» MeTa(opbl

AnHa JleonunoBHa CoJIOMOHOBCKAs

HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBII YHUBEPCUTET
HoBocu6bupck, Poccust
asolomonovskaya@mail.ru, https:orcid.org/0000-0001-8300-6691

Annomayus
TepMuHbI, 0003HAYAIOIINE EATEIBHOCTD NEPEBOAYNKA B CBPONEHCKHX S3bIKaX, MEeTaGOpHUHBI 10 CBOEHT CyTH H OC-
HOBaHBI Ha KoHHenTyanbHoU MeTadope [IEPEBO/] — ato IIEPEMEIIEHUE (translatio(n), traduction, nepeBoz, me-
penoxkenne). HoMUHAIMM COOTBETCTBYIOIIETO aKTOpa JIHOO0 SBILSIFOTCS IIPOU3BOHBIME OT 0003HAYECHHS CaMOTO SIBJIe-
Hus (translator, traducteur, mepeBoquuK), TMOO0 BOCXOMAT K JIATHHCKOMY interpres, o003HadaBIIEMY IOCPEIHHKA
B OOIICHNHN MEXIY JIIOJIbMH, a TaKXKe MEXAY JIIOABMH 1 Ooramu. B okosomepeBoadeckoM quckypee (mapaTekcrax —
HEePEeBOJUECKUX MPEIUCIOBHUIX U MOCIECIOBHUAX — M METAaTEKCTaX — 3CCe O MepeBojie) 0a30Bas KOHBCHIMOHAIbHAS
Metadopa pa3BHUBAETCS, MOPOXKIAs HOBBIC XYA0KECTBEHHBIC METa(Opbl, MO3BOJISAIOLINE BBIPA3HTh 00JIce TOHKUE HIO-
AHCBI JIeATENILHOCTH NepeBOAYNKa. MaTepuaaoM /Ul JaHHOH CTaThU MOCIY KU IIEPEeBOJUECKIE NApaTeKCThl, COXpa-
HuBIIHecs B namstHukax II B. 10 H. 3. — XIV B. H. 3., a TaKKe psJ 3cce 0 nepeBoje 6ojiee COBPEMEHHBIX aBTOPOB.
MeTtadhopryecky KOHLIENTYaIU3UPyeTCsl PONb aBTOpa U MEPEBOIYMKA — B OCHOBHOM 3TO COOTHOLICHHE BBICTPAMBACT-
sl KaK uepapxusi ¢ Ooyee BHICOKOI MO3MIUEH aBTopa (X035MHA), HO WHOTAA MOAYHMHEHHOE IOJIOKEHHE NepeBOTInKa
TIOJIBEpraeTcs COMHEHHUIO (M BO3HHKAET MOTHB CONIEPHUYECTBA MM JaXke BOeHHOW nmobensr). Meradopudeckoe npen-
CTaBJICHHE O COOTHOIICHHH OPHIHMHAJa U MepeBoa 4yacTo Oazupyercs Ha Metadope KUBOTO CYIIECTBA HIIH IIPUPO/IbI
U MX M300pakeHus], a TAK)Ke Ha MOHETapHOI MeTadope B pa3HbIX acrekTax ee peann3anuy. COOTHOIICHHUE IIaHa Co-
JepXKaHus M TUIaHa BBIPAKEHUS NpelcTaBisiercs MeTadopoil Tesla M MOKPHIBAIOLIEH ero Ofex/Ipl, a Takke rpy0oit
BHEIIHeH 000JIOUKH U ee JparoneHHoro coaepxumoro. Cyapda mepeBeJIeHHOro TEKCTa B MPHHUMAIOIIEH KyJIbType
OCMBICITBAETCsl Yepe3 MeTadopbl, MOJUEPKUBAIOIINE Pa3Iniie KyIbTyp (KOpabib-TEKCT MPHUBO3HUT apTedakThl, He-
3HAKOMBIC HOCHTEISIM MPHUHUMAIOIIEH KyJIbTYpPBI), U «yCBOCHHE» (BIUIOTh [0 «KaHHHOAIHCTHYECKON» MeTadopsr)
WIH «OTTOPXKEHUE» UYKEPOTHOTO 3eMeHTa (Kak 00JIe3HETBOPHOTO MHUKpoopranusma). Hakoner, caMm mporiecc nepe-
BOJIa TIPEJCTABIISIETCS B HEKOTOPBIX CIyYasX B TEPMHHAX XO3SHCTBEHHON AEATEIHHOCTH — CTPOUTEIBCTBA WM COOU-
paTtenbcTBa.
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Metaphoric Conceptualization of Translation and Translator
in Para- and Metatexts: “dead” and “live” Metaphors

Anna L. Solomonovskaya

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russia
asolomonovskaya@mail.ru, https:orcid.org/0000-0001-8300-6691

Abstract
Intellectual pursuits in general and in translation particularly cannot be conceptualized without resorting to metaphori-
cal means relating this experience to more perceptible ones. In European languages the metaphor in question is
TRANSLATION IS MOVEMENT / RELOCATION. The terms for translation in various European languages
(translatio(n), traduction, perevod) all imply the idea of relocation of a physical object. Translatare and traducere,
the latter introduced by Italian humanists, find parallels (prelozhiti and prévoditi respectively) in Slavic prologues of
the period. Although its verbal realization is conventional and even trite now, this conceptual metaphor has survived
in lexemes designating the agent, the process and the result of translation activity. The purpose of this paper is to dis-
cuss the terms used by several late antique, medieval, and modern translators in their prologues, epilogues, and
metatexts on translation, and especially vivid metaphorical imagery that regularly appear in their texts. This fact must
not be neglected by translation theory. All the constituents of translation process, namely, agents, source and target
texts, translation method, the signifier (le signifiant) and the signified (le signifié) in the translated text, the process of
translation and the life of the translated text in a new culture are discussed metaphorically. The agent of the activity
under study (translator) is mostly represented via the metaphor of a master’s (author’s) servant, although sometimes
the relationship between the author and the translator is envisioned as a competition or even a conquest. The motiva-
tion behind translators’ endeavor is often discussed in terms of the monetary “talent” parable (where talentum is a unit
of weight) quoted or alluded to by Aelfric in England and John the Exarch in Bulgaria in the 10" century and Marie de
France and Theodosius from the Cave Monastery in Kiev two centuries later. The relationship between source and
target texts is illustrated with an artistic metaphor, among others. The signified and the signifier in the text are often
presented as a body and clothing or a jewel and its wrappings. The translation process is often shown as that of con-
struction in medieval texts and work of machinery in modern ones. The life of the target text in its new surroundings is
discussed through revitalizing the old metaphor of relocation (as the cargo of a ship unloaded onto a distant shore) or
through various biological metaphors.

Keywords
paratext, metatext, conceptual metaphor, translation, translator, interpres, translatio
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BBeapenne

UccnenoBanne meradopuueckoil KOHIENTYaIN3aluN T€X WX MHBIX chep AesSTeNbHOCTH YeTo-
BCKa ABJISICTCA aKTyaJIbHBIM W IIOYTU 6€3I‘paHI/I‘IHI)IM IIOJIEM ACATCIBbHOCTH JIMHI'BHUCTOB, 0COOCHHO
MpEJICTaBUTENEN KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKHU. MaTepuanoM TakUX HCCIIEJOBAHUMN CIyXaT TEKCTHI,
MpUHAJUIeKAIINE K PasHOro poja AWCKypcaM. B gacTHOCTH, OHOW W3 MOCIETHUX PadoT IO 3TOMH
temaTuke siBisiercst cratbs O. W. Kanmunnna [2021], nocesinenHass MeTa)OpUYHOCTH TEKCTOB BOCH-
HO-TIOJIMTHYECKOTO XapakTepa. B 3ToMm oTHOIIEHNH MeTanepeBoAYecKuil JUCKypC (apaTeKCThl Te-
PEBOAYMKOB M METATEKCThl TEOPETUKOB M NPAKTUKOB MepeBoaa, GpuiaocodoB U yueHbIX) MIpecTaB-
JIIET 0COOBI MHTEPEC B CHITY CBOCH MHOTOBEKOBOW MCTOPHH.

Kak u Apyrue BUJbl YMCTBGHHOﬁ JACATCIIBHOCTH, ACATCIIBHOCTD NIEPEBOAYNKA MOKET OBITH KOH-
LENTyaJIU3UpOBaHa TOJIBKO C IOMOILBIO Hei 1 00pa30B, CBSI3aHHBIX C 00JI€e KOHKPETHOM, IpU3eM-
JICHHOM ACATCIIBHOCTHIO YC€JIOBEKA, MHBIMU CJIOBAMH, C IIOMOINBIO TaK HA3bIBAEMBIX KOHIICIITYaJIb-
HBIX MeTadop. B nanHoii craThbe OyIyT pacCMOTPEHBI J1Ba YPOBHS TakUX MeTadop — cTepThie (M
KOHBEHIIMOHAJBHBIE) MeTadopbl, KOTOPHIE YK€ HE OLIYIIAIOTCS TaKOBBIMU (1epesod Kak nepeme-
WeHue TEKCTa U3 OAHOM KyJIBTYPHI B APYTYIO), U COOCTBEHHO aBTOPCKHE MeTadophl, KOTOPHIE HC-
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MOJIL3YIOTCSl B MMApaTeKCTax M METaTeKCcTaX MepeBOAYMKOB U (hniocodoB, CBOEOOpa3HO OCMEIC-
JISIOUINX 3TO KYJBTYPHOE SIBIE€HHE, M TO3BOJISIOT YBHIAETh €r0 C pa3HBIX CTOPOH. Marepuaiom
MOCTY>KUIA KaK TPOJIOTH M SMWJIOTH JPEBHHUX U CPEAHEBEKOBBIX MEPEBOTYMKOB (66 IMpOIoros
Y 3IWJIOTOB, BpeMeHHOH oxBarT — 132 1. mo H.3. — XIV B. H. 3., Teorpaduveckuii — OT ApeBHEH
Anexcannpun 1o bputanuu u ot Ucmannm mo Kuesckoit Pycn), Tak 1 OTHOCHTENHHO COBPEMEHHBIE
METaTeKCTHI, B YaCTHOCTH CTaThH, coOpaHHbie B cOopruKe Jloyperca Benytu. K coxanenuto, 00b-
€M CTaThU HE MO3BOJISET MOAPOOHO PACCMOTPETHh BECh COOPAHHBIH MaTepHall, OTPAHUINMCS 3]1ECh
JIUIIb HEKOTOPHIMH 3aMETKaMH.

MeTtadopuueckasi BHyTpeHHssI popMa 0003HAYEHUSI IEPEBOTIECKOI 1eSITeILHOCTH
U NMepeBoYNKA

B rpedeckom fA3bIKe r11aros, KOTOPBIN UCIOIB30BANCA 7Sl HA3bIBaHUSI IIEPEBOTUECKON IEATENb-
HocTH, hermeneuein (IpouCcX0oXkIEHUE CIIOBA HESICHO, XOTSI MHOTAA €r0 CBSA3BIBAIOT C UMEHEM I'pe-
geckoro 6ora ['epmeca, mocpeHMKa MEXIy OOraMH U JIOIbMH) 0003HAYAT IK3eTe3y W HCTOJKO-
BaHHE BOOOIIE, KAK U €ro JaTHHCKUH dKBHBaieHT interpres. IIpucTaBOYHBINA TJ1arojl ¢ 3TUM XKe
KOpHEeM Mmethermeneuein B 3HaYe€HHU «IIEPEBOAUTH)» MCIIOJIB3YETCS B CAMOM PaHHEM M3 OTOOpaH-
HBIX B XOJI€ UCCJIEJOBAHUS MEPEBOTIECKUX MPEAUCIOBHNA, a UMEHHO B MIPEIUCIOBUH MIEPEBOAYNKA
¢ apeBHeeBperickoro Ha rpedecknil «Kuurn [Ipemynpoctu NMucyca, cerra CupaxoBay, 1aTHPyEeMOM
132 1. 10 H. 2.

DKBUBAJICHT rpedeckoro hermeneia — interpretatio — B puMckoil aHTHYHOCTH MMEN HECKOJIBKO
3HaueHui. Bo-mepBrIX, 0H 0003Ha4an BepOaIbHOE BBIPAKEHHWE MEHTANBHOTO KOHIIENTA B LIEJIOM;
BO-BTOPBIX, O3HAayall TOJKOBaHUE, OOBSICHEHHE W, HAKOHEl, COOCTBEHHO NepeBoi. PoacTBeHHOE
interpres mepBoHa4YaabHO 0003HAYATIO MOCPEAHUKA MEXKIy AByMs cTopoHamu (a moromy u fidus
interpres B aHTUYHOCTH OBLIO CKOpee KOMIUIMMEHTOM, TaK KaK 03HA4al0 YECTHOTO MOCPEIHHUKA).
B xpHcTHaHCKO#l TUTepaType MOSBISETCS M €lle OJHO 3Ha4deHue: INterpres — 3To M TOJKOBATENb
CHOB M BHJIEHHI, MOCIaHHBIX boroM (MMeHHO Tak Ha3bIBaeT Mpopoka JlaHuKIa aHTII0-CaKCOHCKHIMA
KHWKHHUK AJBAXENbM), U caM XpHCTOC KaK IOCPEAHMK Mexay boromM-OTHOM M 4YenoBEeKOM
(y bnaxxennoro ApryctuHa). M3BeCTHBIN paHHECPETHEBEKOBBIN KHI)KHUK, MOCIEAHUN JTaTHHCKAN
Orer epkeu Mcumop CeBUIbCKHI HCIONB30BANI CIOBO INtErpres st 0603HaYeHUsT MOCPETHUKA
MEXIY JIIOJIbMH U SI3bIKaMu (T. €. epeBOJUMKa) U MeXIy borom u denoBexoM (T. €. MpopoKa, sK3e-
rera, npornoseanuka): “Interpres, quod inter partes medius sit duarum linguarum, dum transferet.
Sed et qui [quem] interpretatur et hominum quibus divina indicat mysteria, interpres vocatur” (uur.
mo: [Brown, 1992, p. 51]).

st 00o3HadeHns mpolecca NepeBoAa y KIacCHYeCKUX PUMCKHX aBTOPOB HCIIOJNIB3YETCS LEIbIN
psx rmaronos: Verto, converto, transverto, transfero, transpono, redo, exprimo, imitari, explicari
u no3auee translatare [Simon, 1989]. C rnaronom transferre («mepeHOCHTH, TIEPEBO3UTH») ITUMO-
JOTUYecKH cBsizaHo cioso translatio. Keuntuiman B Institutio Oratoria 1X.4 ucnonb3yer TepMuH
translatio st onwmcanusi mepexoga OT OyKBaJBHOTO 3HaueHWs K meradopuueckomy. Ecmu 3TOT
TEPMHH NPUMEHSETCA K MEePEeBOAY, Ha MEPBBIi IJIaH BBIXOJUT IepeMEIeHHEe TeKCTOB MEXKIY KyJIb-
Typamu. Takxe 3TOT e TepMHH 0003Haual reorpaduiyeckoe nepeMenieHue KyIbTypHBIX U aIMH-
HHCTPATUBHBIX IIEHTPOB — Kak B translatio studii u translatio imperii.

OTH K€ TIarojsl ¥ UX MPOU3BOJHBIE UCTIONB3YIOT U XPUCTHAHCKHE ITEPEBOTINKH BPEMEH 3aKaTa
Pumckoit umnepun. B xopoTkoM mpeamcioBuu, ckopee naxe 3ameTke, EBarpus AHTHOXHICKOTO
K JaTuHckoMy nepeBoay JKutus CBATOro AHTOHHMSI HCIOJB3YyeTCs CyliecTBHTeNabHOE translatio
U raroi transpono, mpudeM B 000MX CIIydasx MIUPOKWH KOHTEKCT (0003HAUYEHHBIA B IIUTATE Kyp-
cuBOoM) ykasbiBaeT Ha mnepeBon (Ex alia in aliam linguam ad verbum expressa translatio sensus
operit u Hoc igitur ego vitans, Vitam beati Antonii, te petente, ita transposui, ut nihil desit ex sensu,
cum aliquid desit ex verbis ).

! ur. no: [Migne, 1857, p. 833-834].
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ITH 3EMEHTBI HECKONBKO MO3IHee BeTpedarotes U y Mepornma 2. B mpeaucnosun Meponnma
K nepeBoqy «XpoHuku» EBceBus Kecapuiickoro u KpaTkoi 3aMeTKe Mepes NepeBOJOM IBYX TOMMU-
muii Opurena Ha «Ilecup IlecHein» BcTpeuatoTcs riaron transfero, cymecrsurensHbie translatio,
interpretatio (mepeBon) u interpres (mepesomurk). IIpu 3TOM MmocnenHee CIOBO € MPEIIOKHO-TIA-
JIe)KHBIM COYETaHHEM, XapaKTepU3YIOMIMM CIIoco0 TepeBo/ia M TIIarojoM Obimb HCIIONb3YETCS IS
o0o3HaveHus1 cooTBeTcTBYIomero aeiictus (ad verbum interpretatus est). Taxke Weponum wuc-
MOJb3YyeT Apyrue (passl I XapaKTePUCTHKH pabOThl JTaTHHCKUX TuTepatopoB — Graecos libros
Latino sermone absolverent (111 0003HaUYECHUS MPAKTHKHA PUMCKHX aBTOPOB MMHUTHPOBATH rpede-
CKHe OpUTHHAJbI), a Taroke (paser ad verbum exprimere / exponere mis 0603HaYEHHS TOCTIOBHOTO
nepeBoJa — B OJJHOM Cllydae Ul XapaKTepUCTUKU OnOielickoro nepeBona AKBUIIEL, a BO BTOPOM —
TUTNIOTETHYECKOTO MOCIOBHOTO TepeBoaa ['omepa, KOTOpHIH, ¢ Touku 3peHus Meponuma, Obu1 OB
abcypaen. B TTocnannu k TTaMMaxuio rmepeBOIUIMK Takke 0003HAYaeTCs CIIOBOM iNterpres, a mepe-
BOJ — interpretatio.

B puropuueckom counnennu IV B. (Artes rhetoricae libri III) mns o6o3HaueHus nepeBoga uc-
moJb3yeTcs TepMud conversio [Copeland, 1995]. Converto u ero mpou3BOIHEIE MPEIIOIAraeT He
MPOCTO TepeMeIlIeHne B MPOCTPAHCTBE, HO U «BpallleHHe» O0BEKTa, MO3BOJIAIONIEE YBUACTH €ro
C pa3HbIX PaKypcoOB, YTO MpeAIojiaraeT U3MEHEHUE €CIM He caMoi ()OpPMBI, TO BIEYATICHHUS OT
MpeaMeTa.

W3BecTHBIN paHHECPETHEBEKOBBIN KHIDKHUK, ocineaanit saruackuii Oren Lepksu Mcumop Ce-
BUJIbCKHH, KaK ¥ ABIYCTHH, HCIIOJIb30BaJ CJIOBO INtErpres maust 0603Ha4YeHHs MOCPEAHUKA MEXKIY
JIOABMH ¥ SI3BIKaMH (T. €. TIEPEeBOIYMKA) U MeXITy borom u demoBekoM (T. €. MPOPOKaA, IK3Erera,
npomoBenuuka): “Interpres, quod inter partes medius sit duarum linguarum, dum transferet. Sed et
qui [quem] interpretatur et hominum quibus divina indicat mysteria, interpres vocatur » (uut. mo:
[Brown, 1992, p. 51]).

JI1st aHTJI0-CaKCOHCKHUX KHIKHUKOB AnbaxensMma (cepeawra VII B.) u bemsr JlocTomoureHHOTO
(xomenr VII — magamo VIII B.) interpres takxe coequHsi B cebe 9TH 1Ba 3HaueHust. FIMEHHO Tak Ha-
3pIBaNl AJbaxensM MepoHuma, Tak Kak «OTell IepeBOTYMKOBY COETUHII B cebe ITH JIBE€ UTIOCTACH —
u cOOCTBEHHO TepeBOAYMKa, M TojkoBartens bubmuu. B cBoio ouepens, bena JlocTtonoyreHHBIH,
o moacyeram JIxopmka bpayna (1992), ucnonssyer cioso interpres 600 pas, a MpOU3BOIHEIE OT
riarona exponere 480 pa3. ToT ke aBTOp JeaeT BhIBOJ, YTO 00a YIIOMSIHYTBIX aHTJIO-CAKCOHCKUX
KHIDKHMKA BOCIIPHHUMAIOT ceOsi Kak interpretes, mocpeaHUKOB B caMOM LIMPOKOM CMBICIIE, KaK
areHToB TpaHc(hepa KHUKHON XPUCTHAHCKON KyJIbTYpbl Cper3eMHOMOpPBS B KYJIBTypy HOBOOOpa-
IIEHHBIX aHTJIO-CAKCOB, KOTOpasi B TO BPEMS €Ille OCTaBajlach B OOJBIION CTETIEHN YCTHOM. Xapak-
TEPHBIM MPUMEPOM U Ja’ke CHMBOJIOM TaKOro TpaHcdepa SBISETCS MCTOPHS MEPBOr0 aHITIO-CaK-
COHCKOT0 XpucTHaHCKoro nosta KsaMoHna, koTopyro uznaraer B cBoeil «llepkoBHON nctopuu Ha-
pona anrnoB» bena Jlocromourennsiid. [lockonbky mactyx Ksgmon ObuT HerpamMoTeH, TO OH y3Ha-
BaJI O TOM VI WHOM EBaHTEIBLCKOM CIOXKETE MIIM MPUTYE M3 paccKasa yueHsIx interpretes u sarem
yKe IpUaBaJl 3TOMY paccKasy MO3THUECKY0 Gopmy.

JIpeBHEAHTTMIACKUI KHIDKHUK, TTEIaror | MepeBOIIuK Diab()PUK UCIOIBb3yeT TEPMHUHBI translatio
u interpretatio kak xapakTepucTuky cBoeit paboTsl Haja cooprukoM Kartommueckux I'omummit 3 D
TEpPMHUHBI 0003HAYAIOT KaK COOCTBEHHO IEPEBOJI, TAK M IPYroro poja mepeiaady cColepXaHus Jia-
THHCKOTO TEKCTa, a TakXKe TpaHchep JaTUHCKOM ydeHocTH B 1enoM (translatio studii). JIpeBHeanr-
JMHACKHUN TEPMHUH, KOTOPBIM DiibGpuK 0003HaYaeT CBOM Tpy 1, awendan (mepBoHaYaaIbHOE 3HAYCHUE
«TOBEPHYTH») TaKkKe MpearnoyaraeT «Qu3ndeckyro MaHHITYJSIHI0» ¢ 00beKTOM. COBpPEMEHHBIH
AHTITMICKUI TJ1aroit uist 0003HAYEHHs TEPEeBOAYECKOM nesitenbHocTH translate(n) mosiBisiercst yxe
B CPEIHEAHTIIMICKOM S3bIKe, B Tak Ha3piBaeMoM Cursor Mundi B cepenune XIII B.

VYKe ynoMsHyTbI€ TJIaroJibl HCTIOJIB3YIOTCS U CPEIHEBEKOBBIMU KHIKHHUKAMU, Harpumep, 1ep-
ManH Aieman (Hermannus Alemannus) B XII B. 0003Ha4aeT cBOIO JesATEIBLHOCTH TiIaroyiom trans-

2 TekcThI IATMHCKUX TIPEAMCIOBHH B3sTsl u3 [Migne, 1845]; ux anrmuiickue nepesoast — u3 [Schaff, 1892].
® TeKcThI IATHHCKUX 1 JPEBHEAHTIHICKUX TpeaucioBuit Dnbdpuka omy6mukosanst B [Wilcox, 1995].
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ferre. CyiecTBUTENBHBIE OT 3THX TJIArOJIOB TAKXKE UCIONB3YIOTCS IS HAMMEHOBAHHUS MPOIECCa,
TOTJa Kak JUIsi 0003HaYEHHs] COOTBETCTBYIOIIETO aKTOPa MPUMEHSETCS MMOUYTH UCKIIOYUTENBHO CIIO-
Bo interpres [Brown, 1992].

Taxum 00pa3oM, HENB3sI HE COTIACHTHCSA ¢ yTBepxaeHneM Putel Koymnenn, uro ¢ camoro Hada-
J1a, T. €. C aHTHYHBIX BPEMEH M JIOCTATOYHO IoJjroe BpeMs (MuHUMYM 1o koHma XIII B.) umes wH-
TepIpeTanur-TOIKOBAHHS, IK3€Te3bl U IepeBo/ia ObUTH Hepa3phiBHO cBs3anbl [Copeland, 1995].

WHuorma, BpodeM, aBTOPHI pa3BOAST TOJKOBAaHHE U COOCTBEHHO MEPEBOJA. DpHUreHa, HApuMep,
TOJUEPKUBAET, UTO, MEPEBOIT ApPEONarnTHKH, OH BeIcTymaeT nMeHHo Kak (fidus) interpres, a me
KoMMeHTaTop-expositor. TTocimennee (eXpositio) mpeamonarano BO3MOKHOCTh MIPOU3BOICTBA CMBI-
CITOB, HE3aBUCHUMBIX OT TOJIKYEMOTO TeKcTa, Torja kak fidus interpres (B manHoM cityuae DpureHa)
BBICTYNAJI B POJIN «I0OOPOCOBECTHOTO» IOCPEIHHKA, COXPAHSIONIETO BEPHOCTH aBTOPY TEKCTA.
B ciydae DpureHsl, BIpoueM, HYXKHO YUYHTBHIBaTh elle JBa (akTopa — BBICOKHI cTaTyc aBTopa
(Cesitoro JInoHMCHsI, TIpEANOaraeMoro ydeHuka amocrtoia IlaBma, ognoro u3 Ortios Ilepksn)
1 HEOOBIYaHO CIIOXKHBIA TEKCT €ro COYMHEHHWH M C TOYKH 3peHus (UIoco(CKOro coaepx aHus,
Y C TOYKH 3pEHUS T€PMETHIECKOTO CTHIIS.

Hapsiny ¢ Tepmunom translatio B mo3aHeM cpeaHEBEKOBOM METANEPEeBOAYSCKOM JHCKYpCe MC-
nonb3oBajics TepmuH traductio. Dtot Tepmun (traducere) ObLT BBeICH UTATbSIHCKMMHU I'yMaHHCTa-
MH, B YaCTHOCTH ero mcmnoib3yeT Jleonapa bpyrm B «De interpretatione recte» (1420 r.). Kak
ytBepxkaaer Lleppu CaitMOH, 3TO MOJIOKUIIO KOHEIl TEPMHHOJIOTHYECKOMY Pa3HOOO0I0 1 BBEJIO €U~
HOE MMOHMMaHUE MEePEBOJIa KaK MEXKbA3BIKOBOW TUCBMEHHOM JiesiTeNbHOCTH [Simon, 1989].

Annpe Jledesp [Lefevere, 1990] cnenyrommm o0pa3oM KOMMEHTHPYET HX COOTHOILEHHE.
Translatio o6o3HauaeT OyKBaIBHBIM MEPEBOJ, CMEHY OOO3HAYAIOIIErO IPH IOIHOM COXPaHEHHH
0003Ha4aeMOr0 U UTPAET BaXKHYIO POJIb B Mepeiaue «aBTOPUTETHBIX» TEKCTOB KyJIbTYphl. M3MeHe-
HUIO B 3TOM CIIy4ae MOJIBEPraeTcsl TOJIBKO SA3BIKOBas 000JI0YKA, KYJIBTYpHBIE COCTABIIIONIUE HC-
XOJIHOTO TEKCTa MOJHOCTHIO COXpaHAIOTCsA. Translatio B coBpeMeHHBIX yCIOBHIX BO3MOXKECH B TEX
Clydasix, KOrJla MCXOIHbBIH TEeKCT UMEeT YHCTO TeXHUuYeckuil xapaktep. Traductio, HanmpoTus, mo-
3BOJISIET TIEPEBOJYMKY OOJIbIlIe CBOOOJBI B M3MEHEHHU HE TOJIBKO S3BIKOBOTO, HO M KYJBTYPHOTO
komroHeHTa. [1pu 3Tom Gonblioe 3HaYeHNE UMEET COOTHOILICHHE B3aUMOACHCTBYIOIIMX B MIpOIiecce
nepeBofa KynbTyp. Ecny mepeBo 4uK BOCIpUHUMAET CBOIO KYJNBTYpy Kak 0ojee pa3BUTYIO M TPO-
IPECCUBHYIO, OH OyIIeT MBITAThCS «IOATSIHYTH» UCXOJHBIN TEKCT, ClIeNaTh ero 0ojiee MpueMIeMbIM
JUISL CBOETO MCKYIICHHOTO YuTaTelisl (KaK, HalpuMep, MOCTYNaeT aHIJIMHCKHUNA MepeBOIYHMK TIePCH -
CKOM moa3uu Daapn OuTIpKepanby — MHeHHE TipuBoauTcs B [Bassnett, 2002]). Koneuno, eciu
pedb HAET O MOYNTAaeMOM KJlaccuke, Hampumep ['omepe, 31ech mepeBOAIMK HECKOIBKO Oojiee CKo-
BaH, HO M B 3TOM CiIy4ae ObIO BO3MOXHO HPHUCIIOCOOJIEHHE «Tpy0Oro» TeKcTa BETHKOIO Ciemia
K YTOHYEHHBIM BKycaM 0OoJiee TO3THEH JITOXH.

Tem HEe MeHee, B mapaTekcTax (IIpojorax W AMUJIOrax) NMEPEeBOJOB HA HAIMOHAIHHBIC S3BIKH,
B YACTHOCTH B aHIJIO-POMAHCKOM (Pa3HOBHIHOCTH CTapodpaHIly3CKOro, Ha KOTOPOM TOBOPHIIH
B AHIJIMM TOCJIe HOPMAHJCKOTO 3aBOEBaHMs) mepeBoje-nepenenke «XXurus Dnyapna Ucnoseanu-
Ka» ¢ TIepEeBOMMKH HCIIOTB30BAM CI0BO translater s XapakTepuCTHKH CBOEH ACATENBHOCTH —
aHOHMMHAasi MOHAaxXUHs U3 bapkunra moBTopsiet 3T0T raron u B [Iposore, 1 B Dnuiore HECKOJIBKO
pa3. [pyras MOHaxuHSI TOTO K€ MOHACTBIPS, Ha 3TOT pa3 Ha3BaBias cBoe ums, Kiemenc u3 bap-
kuHra, B [Ipojiore K aHro-HOPMAHICKOMY IepeBoay «KuTus ExaTephHbl AJeKCaHIPHItCKOI»
Tak)Ke MCIOIB3YET 3TOT IJIarodl, MOSICHAS €r0 C MOMOIIBIO IPYTOro MPOU3BOJAHOTO OT JIATHHCKOTO
exponere (De latin espundre en romanz). Takum oGpa3om, mis KiemeHc cOOCTBEHHO MEpPEBO
Y UCTOJIKOBaHUE, O0BICHEHHE HCXOHOTO TEKCTa OBLIN (PaKTHUECKH paBHOIICHHEI.

Cospemennuna Kinemenc Mapus ®@panirysckas B [Iposore u Ommnore K TO3THYECKOMY TTEPEBO-
1y Gacen Dsoma ° Takke MCIoB3yeT riaron translater, Ho, ONMHUCHIBAsS UM HE CBOH COOCTBEHHBIH

* CoBpemennoe n3nanue Texcra M. B [Bliss, 2014, p. 66-67].
® Teker B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM nepeBojie onybnukosa B [Wogan-Browne, Burgess, 1996, p. 3].
® Crapodpanrtysckuii Texer omyGnkosan B [Bonaventure de Rogquefort, 1832].
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TpyZd (TOATHYECKUH TIepeBox), a paboTy CBOMX IMPEANIECTBEHHHKOB, — B €€ KapTHHE MHUpa OacHH
D301ma OBIIN MIEPEeBECHBI UM CAMUM C TPEUECKOTO Ha JaThIHb JJII pUMCKOro ummepaTopa Pomyna,
a 3aTeM KOpoiib ANb(pes Mepeiokuil UX Ha aHTITUHACKUHA (M 3TOT NepeBo, 1100 JereHaapHbIi, Tu-
00 MpOCTO 70 HAC HE NOIIEAIINI) U MOCIYKWI OpUruHaIoM At Mapun. CBoro ke padoty Mapus
OIMCHIBAET HECKOJBKO HMHaue — €N Romanz ai turné et dit (cp. MaTMHCKOE CONVErSiO) — BIIpOYEM,
3TOT K€ TJIarojl OMHCHIBAeT padoTy u D3oma B Dnmiiore, — a Takxke de [’Anglais en Romanz treire.
B mocnegneM ciydae mepeBOJYECKOE JCWCTBHE TAaK)KE OMMCHIBACTCS Kak (PU3MYECKOe JeicTBHE
nepeMenienus. Traire (treire) B crapodpaHiry3cKkoM S3BIKE O3HAYAT «BBITALIHTE.

Hrpa cios traduttore — tradittore, KoTopyro HCIONB30BaId HUTAIBSHIE 110 OTHOIIEHHIO K Bap-
BapCKOMY, KaK UM Ka3aJioch, nepeBoay JlaHTe Ha (paHIy3CKUH SI3BIK, OTpaxkaeTcs M BO (paHIy3-
CKOM OKOJIONIEPEBOIUECKOM IUCKypce — MoaxuMm a0 bere B 3HaMEHUTOM NPOU3BEIACHUN «3alnTa
U npocnasieHue (panirysckoro s3sikay (Défense et illustration de la langue frangaise) npumensier
ee B cierka Buaon3MeHeHHOM Buje (traditeurs — traducteurs) mo OTHONICHHIO K «IIJIOXHMY Tepe-
BO/TYUKAM.

B crnaBsiHCKOW Tpamummuu OOBIYHBIM CIOCOOOM OOO3HAYHTH COOTBETCTBYIOUIYIO JESTEIHHOCTH
obu1 Tinaron /Inperoscumu (v npenaeamu). Ero ucnonp3yior u MoanH sk3apx bosrapckuii
B X B. B IIpeIUCIOBUU K nepeBony «borocnosusy» Moanna lamackuHa, u Moann IIpecBurep B no-
CJIECTIOBHU K TIEPBOMY CIIAaBSHCKOMY mepeBony JKutns AHTOHHA Bennkoro mpuMepHO B 3TOT Ke
nepuo, ¥ nosaHee, B XII B. @eoxocuii no npo3puiy «I'pek» B NPEIUCIOBUM U MOCIECIOBUU
K «Tomocy» JIpBa Benmkoro, a AByMsl CTOJIETHAMHU MO3K€ NMEPEBOTUYHUK KOpITyca ApeornaruTuk Mo-
Hax Ucaiia. OgHako nocnenuuit, kak u nepesoguuk XVI B. Jmutpuii ['epacumoB B 3amucu o garte
OKOHYaHMs paboTHl Haf ‘Expositio Psalmorum’ bpyHno BroprieMOyprckoro, Takke HCIONB3YeET JIeK-
ceMy npegooumu. Mbl HE MOXEM yTBEPXKIATh, YTO Vcalis 3HANI JIATUHCKUH S3BIK, TIO3TOMY HE MO-
JKEM Ha JaHHBI MOMEHT CYJIUTh O TPOUCXOXKACHUU STOTO CIIOBA B UAMOJIEKTE YUYEHOTO a)OHCKOTO
MoHaxa. Ho JImutpwmii ['epaciMoB 3HaN JIaTBIHE B pabOTai ¢ JATHHCKUM OPUTHHAJIOM, ITOSTOMY
JieKcemMa Moruia ObITh KaK KajibKoii JaTuHckoro traductio, Tak u y»e CymiecTBOBaBIIMM Ha TOT MO-
MEHT CHHOHHMMOM, KOTOPBIA BITOCJIEACTBUU BBITECHWJI B 3TOM 3HAUYEHUU TJIAroJl HEpelodCums.
B mo6oM ciydae 00a ClaBSHCKMX TEPMHHA TaK)Ke COXPaHSIOT ApeBHEE MPEICTAaBICHHUE O MEPEBO-
Jie-TIepeMeTeHIH.

MeTaQ)opI/Iqecxaﬂ penpe3eHrTanusa HepeBO[l'{CCKOﬁ HeATCJIbHOCTH
H NMEepEeBOJYHKA B MAPATEKCTAaX U METATEKCTaxX

CoOcTBeHHO MeTadopuueckas: penpe3eHTalus IepeBOAYECKON AATETbHOCTH, POJIM TIEPEBOAYH-
Ka ¥ OIICHKH NEPEeBEJICHHOTO TEKCTa IMUPOKO IMPEJICTaBIIeHA B Pa3HOTO poJia MEePEeBOTIECKIX Mapa-
W MeTaTeKCTaX — MEePeBOUECKUX MPEANCIOBHUIX U TOCIIECIOBHSX, CIICIHATM3HPOBAHHBIX TPaKTa-
Tax W B APYTHX TEKCTax, MOCBSIIEHHBIX MO3THKE U JuTepaType. Kak ormeuaer JKopx MyHeH, Me-
Tadopsl M CPABHEHUS YACTO MCIIOIB30BAIMChH TTIaBHBIM 00pa30M TEMH aBTOPaMH, KOTOPBIE CTPEMH-
JIUCh TOYEPKHYTh HEBO3MOXKHOCTh COXPAaHUTH «IYyX», «IYIIy», HCTHHHYIO IIEHHOCTh OpUTHMHAJa
B mepeBoJie — Oy 3T0 MeTadopa KapTHHBI BEIMKOTO XyA0KHUKA U €e KONHUH, cTaTyd ['anaren 6e3
[Murmanuona (o benne), moprpera mo cpaBHEHHIO C KMBBIM YEJIOBEKOM MM OyMaXKHBIX ACHET 110
CPaBHEHHMIO C MTOJIHOBECHO# 30J10TO# MoHeToi (MoHTeckbe) [Mounin,1994].

V IlunepoHa BIEpBEIE MOSIBISIETCA «MOHeTapHas» Metadopa mepesoga. B De optimo genere
oratorum ’ o yrmogo0Iser HCIOIb3yeMble UM CI0BA MOHETAM U YTBEPKIACT, UTO HE OTCUMTHIBACT
uX (B COOTBETCTBUH C YHCIIOM MOHET OPUTHHANA), 2 OTBEUINBAET (OPUEHTUPYETCS HE Ha KOJIHYECT-
BO MOHET, a Ha UX «BeC, HOMHHAI» T. €. CMbICI). B cpellHeBeKOBOM MeTarepeBoI4ecKoM JIUCKypCe
aTa MeTadopa UCIONIb30BAIACH U Pa3BUBAIACh HA OCHOBE CBAHTEIbCKOM MpHUTYH O Tanantax (Matd.
25: 14-30). Tak, nanpumep, Ilponor x “Lais” Mapuu ®paHiy3cKoi COACPKUT aJUTIO3MIO HA 3TY
MIPUTYY, a TAaKXKe pa3BUBACT «MOHETApHYIO» MeTadopy — MpH Nepeaade UCTOPUH U3 OJHOU KYJIbTY-

" Teker omy6aukoBaH B [Venuti, 2004].
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PBI ¥ / MK 510X B JIPYTYIO MMPOUCXOIUT KaK «CEMaHTHYECKOE MCTUpaHUe» (KaK CTUPAETCs MOHETa,
Mepexoas U3 pyK B PyKH), TaK U «IIPEYMHOXKEHHE» MCXOJHOTO TaJaHTa 3a CUeT NMPHUAAHUS TEKCTY
HOBBIX cMEIcIoB [Fitz, 1975].

Y MoHTeckbe 3Ta MeTadgopa NprHoOpeTaeT HOBBIH XapakTep (B CBSI3M C Pa3BUTHEM ICHEXKHOM
CHCTEMBI U MOSIBICHUEM KYTIIOP, KOTOPbIE NCIIOJIb30BAJIMCH BMECTO MOHET): IIepeBo OyaeT SKBUBA-
JIEHTOM JIEHEeXHOW CyMMBI B 30JI0T€, HO B BHIE OyMaXHBIX JeHer (MmeTtadopa NPUBOIUTCS
B [Mounin, 1994]). B XX B. MoHeTapHas MeTadopa nmpuolOperaet HOBoe 3Byuanue y K. Jleppuusl
[TepeBox (1 IepeBOMUNK) HAXOTUTCS B JOJTY TIEPe HCXOIHBIM TEKCTOM (M €r0 aBTOPOM) U JIOJDKEH
(a vHOTIA HE MOXET) BBIIIJIATUTH ITOT JIOJIT.

B nozgHeaHTHYHOM M CPEeTHEBEKOBOM JHCKYpCe MEPEBOJ YacTO pacCMaTpUBAJICA KaK HU3IIUN
Bu imitatio — monpaxxkanust aBTopy. IMEHHO Tak MOHMMAJIM CBOIO 3a/1a4y PUMCKUE MHCATENH, KO-
TOpbIE HE CTOJNBKO MEPEBOAMIHN, CKOIBKO TPAHCIUIAHTHPOBAIN («IIEpecakMBalIn)) TpeuecKnue mpo-
W3BEJICHUS HA PUMCKYIO TI0uBY. OTHUM M3 NEPBBIX aBTOPOB, KOTOPBIH MeTa(opruiecKy OMHUCHIBAET
mpolecc nepeHoca Npou3BeeHNsI Ha HOBYIO HALlMOHAJIBHYIO MOYBY (M HOBBIN sA3bIK) ObUT KBHHTH-
JINaH, KOTOPBIA HCIONB3yeT MeTadopy ciaexoBaHus 3a aBTOpPoM (B TepmuHax Jlakodda sty me-
Taopy MOKHO TIpenCcTaBUTh kKak Writing is a Journey). [Ipu 3ToM uMuTaTOp MOKEH OBITH aMOU-
LMO3€H — 3TO HE TPOCTO CJIeJOBaHHE 38 OPUTHHAIIOM, & COPEBHOBaHUE C HUM — B Oere uiu Oopnoe.
Jlaxke ecii TIepeBOMUHNK-UMHTATOP II0 OMPEICIICHUIO HE MOXKET MOOEINTh aBTOpa, TO MO KpalHeH
Mepe OH COXPaHHUT YBaXEHHE K ceOe M B CTPEMJICHUH CPaBHATHCS CO CBOMM OPUTHHAJIOM IIPOU3BE-
net Ooyiee KayeCTBEHHBIH TeKcT. MeTadopa «ciieoBaHMs 1O MATAM 32 aBTOPOM» HCIOIB3YETCs
B MEPEBOMUYECKUX MPEIUCIOBHUAX OYEHb 4acTo, OOBIYHO MpH 0003HAYEHUH MOCIOBHOTO IEpEBOa
WJTH OTKa3a OT HeTo («HE CISAYIO IO IISATaM 33 aBTOPOMY).

ABTOp ¥ UMUTATOP WM NMEPEBOAYMK BCTYMAIOT B HEKOTOPBIE HEpapXUUEeCKHE OTHOIIEHUS. DTH
OTHOLICHHUS] pUoOpeTaoT Hauboyiee TPOMKOE 3BydaHue B mMeTadopax BJACTH, TOE aBTOp Mpel-
CTaBJICH B BUJIE XO35MHA, a IEPEBOAYMK — IIPOCTO CIIyra WM Aaxke pal, He UMEIOINH COOCTBEHHOTO
rojoca M BBIHY)KJICHHBIN IOJTHOCTBHIO TOJYMHUTHCS CBOEMY aBTOpy. OTa Meradopa MOSBISETCS,
HampUMep, B MPEIUCIOBHU K (paHIly3ckoMy mnepeBony Tamura, BeimonHeHHoMY Hukons Ileppo
1’ Abnankypom. Eme onun aBTOp, KOTOpBIH MCNoOdb3yeT 3Ty Metadopy, — Ixon [paiinen (B npe-
TIMCIIOBHH K TIepeBoay «DHeuap»). Ilpu aTom B ero meradope (“But slaves we are, and labour on
another man’s plantation; we dress the vineyard, but the wine is the owner’s”) — quraTa npuBOAMT-
cs B [Simon, 1989] ommchIBatOTCS BCE 3JIEMEHTHI MEPEBOAYSCKOM JCATEIBHOCTH: aBTOP — XO3SHMH
BUHOTPAJIHUKA WM IUIAHTALIUH, IEPEBOIUYMK KaK CJIyra Wiu pad, TEeKCT OPUTHHAIa KaK COOCTBEHHO
BHHOTPAIHUK WM TUTAHTAIHS W, HAKOHEIl, paboTa IMepeBo[InKa KaK TPy.I 3eMJIe/IeNblIa.

C apyroil CTOpPOHBI, CMBICIIOBOM NMEPEBOA MpEANoaaraia MNpOTUBOMONOKHYIO PaCCTAaHOBKY CHII
MEXIy aBTOpoM U nepeBoguukoM. Tak, B [Tocnanuu k [Tammaxuto Meponum CTpuaoHCKU# MPUBO-
mut npumep Wnapus McmoBemnmka (Mmapmst [lukraBHiicKOT0), KOTOpBIM, MEPEBOAS TOMUIHA
k Kuanre MoBa ¢ rpedeckoro Ha JJaTHHCKUH, HE CIEA0BAN 32 OPUTHHAIIOM, a «II0 MPaBy MOOeIUTEs
MPUBOJIMII IOMOM €ro CMbICH, Kak MmiieHHuKa» (sed quasi captivos sensus in suam linguam, victoris
iure transposuit). Jxopmk Craitnep B cratbe The Hermeneutic Motion (2000) moguepkuBaeT ar-
PECCUBHOCTH 3TOH MeTadopbl, IEPEBOAYUK Yy HETO — 3aBOEBATENb, KOTOPBII BTOPraeTcsi Ha 4yXKyIo
TEPPUTOPHIO, 3aXBATHIBACT U NPUHOCUT JOMOH TOOBITY.

Bynyun cnyroii mnm pabom, nepeBOJUYHMK HE MOXKET MOXBACTAThCS CTOJIb K€ OOraThIMH BIlajie-
HUSMH, KaK ero aBTop. VM moToMy OH BBIHYKIEH OpaTh JAparolieHHble YKpaIleHHs B3aiiMbl, HO
pe3yNIbTaT 3THUX TOMBITOK CAMOKPUTHYHBIH MEPEBOTYUK B CBOEM MPEANCIOBUU MOYKET OXapaKTepH-
30BaTh KaK «COPOKY, HALIEIMBUIYIO MABIMHUHA XBOCT». CaM ke MepeBeAeHHBIH TEKCT MOXET OTJIHU-
9aThCsl OT OPUTHHAJIA KaK 00paTHAsi CTOPOHA robeieHa OT €To JUIEBOH, mapaaHoi CTOpoHb! (00pa3
BIlepBbIe BcTpeuaercsi B [Ipornore k mepeBoay «Anektpe» Codokna Jlazapom ne bandowm, a 3atem
MHOTOKpAaTHO MOBTOpsieTcs, B ToM umcie u y CepBanreca. Boobme meradopuueckoe MmpoTHBO-
MOCTaBJICHUE OPUTHHANIA U NIepeBOJa KaK AParoleHHON MaTepuu U JOMOTKaHOIO rpy0oro moysioTHa
COOTBETCTBEHHO BCTpEYaeTcs JOCTATOYHO YAaCTO UMEHHO ISl TOTO, YTOOBI MOAUYEPKHYTh HECOBEP-
LIEHCTBO MEPEBO/IA 110 CPABHEHHUIO C OPUTHHAJIOM.
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Eme ogna metadopa, KOTOpyIO 4acTo HCMOIB3YIOT MIEPEBOAYNKH, — MeTadopa ciaadoro, oTpa-
JKEHHOT0 cBeTa (MCTUHHBIM HMCTOYHMKOM KOTOpOTO sBiseTcs opuruHai). Ho HexoTopkle mepe-
BOJYMKH, Hanpumep rosutanausl Bougens u ['oiirenc B XVII B., HCMIONB3YIOT €€ AJIA ONpaBIaHUs
nepeBoaa. XOThk M Ca0BIH, CBET Jiydmie, 4eM ThMa. O0pa3 cBeTa, CBETHIBHHUKA TAK)Ke IOCTATOYHO
JacTO MCIIONB3YeTCS B TUCKypce epeBoaunkoB. [{utaty u3 EBanrenus ot JIyku 8:16 (Sicut lucerna
relucens in abscondito non est ponenda neque sub modio, sed supra candelabrum locanda) npuso-
mut B 1187 1. cocraButens anonoruu JKepapy KpeMoHCKOMY, IPHUCOBOKYIUIEHHON K €ro Moclie[-
Hemy nepeBoay Tegni ['amena ® B 1aHHOM KOHTEKCTE dTa LHTATa UTpaeT ABOWHYIO POJIb — 00BsIC-
HEHHEe HEOOXOIMMOCTH HAINMCAaHWS CaMOW AITOH amonoruyd (4ToOBl HAYYHBIA M IEPEeBOJYECKHUN
noasur XKepapa n3 KpemoHb! He ObLT 3a0BIT HTOTOMKaMH), 8 TAK)KE KOCBEHHO OOOCHOBaHHS CaMOit
MEPEBOAUECKOM MPOrpaMMBbl 3HAMEHUTOTO KHIDKHUKA — MEPEBO/Ia COUMHEHNHN JPEBHUX S3BIUECKUX
aBTOpPOB J1a e1lle ¢ apabckoro sA3bika). [lo3aHee Ta e nuTaTa HCIOMb3YEeTCs JUIS 3alUTHl COYMHEHUS
Y TIepeBO/IOB Ha HALIMOHAJBHBIX SI3bIKax B Havaje 31noxu Bo3poxaenus, Hanpumep Tomacom Dnuno-
toM B 1541 r.: No man lyghteth a candle to cover it with a bushel. 3HaunTenpHO IO31HEE HEMETIKHIA
mo3T BTOpoi mojoBuHBKl XIX — Havama XX B. Kpuctnan MoprenmrTepH (roBopsmas dhaMuius!)
TaKkke MeTadOpUIecKH yIOA0OIIeT OPUTrHHAM CBETHIY M YTBEPXKAAET, YTO JAXKE MIIOXOH MEPEeBOA
HE MOXET IOTacUTh ero CUsHue (IHUTaTa NPUBOJMTCS B MOAOOpPKE BHICKAa3bIBAaHHW E€BPOMCHCKUX,
B OCHOBHOM HEMEIIKHX, aBTOPOB O IIEPEBOJIC, MEPEIIOKCHHBIX Ha pycckui s3bIK JI. ['opOoBemKoi,
M. 3aku u H. Cy66oToBckoii [PazroBop murat, 1970].

JIpyruM HCTOYHUKOM OTPaKEHHOTO CBETa MOKET OBITh 3epKajio (KpOME CBETa OHO K€ OTpa)kaeT
u cOOCTBEHHO NIpeaMeT-opuruHai). Jta meradopa BeTpeuaercs y Jxopmka CraiiHepa B cTaThe
The Hermeneutic Motion (omy6nukosana B [Venuti, 2000]). IIpu 3TOM aBTOp HOAYEPKUBAET, UTO
MePeBOA-3epKaj0 HE TOJIBKO OTPa)KaeT, HO U T€HEPHUPYET CBET, T. €. MOPOKAAET HOBBIE CMBICIBI,
KOTOpbIE IPUBHOCSTCS B MEPEBEACHHBIA TEKCT 3a CUET €r0 B3aUMOACUCTBUS C NEPEBOIALIUMU SA3bI-
KOM U KyJIbTYpOH.

Opna u3 Metadop MO3BONISAET BBECTH B TUCKYPC HJIEI0, KOTOpPAsk MHOTO CTOJIETHH CITyCTS OyIeT
KOHIIENITYJIM3UPOBAaHA KaK «IUIaH COAEP)KaHUS» U «IUIaH BBIpAXEHUsD — MeTadopa IparoneHHo-
ro KamMHsl (cojgep:kaHue) B MPOCTOM U Ipy0ooM siluKe (MJaH BbIpaxkeHus). [ e Obl HU XpaHu-
JIach JParoleHHOCTh — B CTOJb JK€ JIParoleHHOM Japlie WM B MPOCTOH KOpOOKe, OHa OT ATOTO HE
obecuennBaercs. Berpedaeres u apyrast meragopa Toro ke xapakrtepa — y Huxons Ileppo 1’ A6-
JIaHKypa MepeBOJUMBIN aBTOP SBISETCA MOCIOM (KYJIbTYpbl-UCTOUHUKA. — A. C.) B IpUHUMAIOLIEH
KyJbType U JOJDKEH «OJIEBAThCS» COOTBETCTBEHHO OOBIYasiM HOBOW CTpaHbI, YTOOBI HE IMMOKA3aThCs
CMEXOTBOPHBIM, a y JlpaiiieHa mepeBoaYHK MOJDKEH IMMOMEHSTh «OIeXay, TuaTee» (dress) opuru-
HAJIBHOTO TEKCTa (CpeACTBa BBIPAXKEHUS), HO HE €ro CyHIHOCTh (substance). Brpouem, meradopa
BHEIIHETO O0JHMKa — rpy0oi u OemHOW ONeXIbl — U cofepKaHus (TPEKPacHOTO Teja, CKPBITOrO
ATOW ONEXION) BCTpedaeTcs yxe y MepoHuMma B MPETUCIOBHH K TEPEBOAY «XPOHHUKW» EBceBUs
Kecapuiickoro.

WHTepecHo mpociequTs pa3BUTHE OJHOM M3 4acTO BCTPEUAIOIIMXCS B MEPEBOAUYECKOM METaaH-
ckypce MeTagopsl KUBOr0 cymecTBa (OPUIrMHAaAa WJIH NMepeBoJa, BHINOJHEHHOT0 BIOXHOB-
JICHHBIM MEePeBOTYHKOM) U MePTBOro Teja (TOYHOTO, MOCJIOBHOIO mepeBoaa). Ota MeTtadopa
BcTpeuaetca y Jensma, n’AGnankypa, Hparinena, Monteckbe, no3anee Lllomenrayspa. Tepmun,
KOTOPBIH MCTONB30BaJICS MepBoHadanbHO Jlenamom, Caput Mortuum (meptBas rojoa), ObLT B3ST
W3 aIXMMUH, TJe 03Ha4aJl HEPACTBOPUMBIN 0Ca/I0K, OCTAIOUIHIICS TTOCIIE TOTO KaK «IyX» HUCTapsIICs
B TIPOIIECCE ATXMMUYECKUX MAHHITYISuid. Takum o0pa3oM, MepBOHAYAIEHO 3TO BBIPAKEHUE CKO-
pee OTHOCHIIOCH K MeTadope MepeTrBaHus KUIKOCTH (COAEPKIUMOT0) U3 OJHOTO cocya (S3bIKa)
B npyroid. Ho 3TOT TepMUH MOKHO TOHUMATh U MO-APYTOMY, B COOTBETCTBUHU C aIXUMUYECKUM K€
CHMBOJIOM 3TOro ocajika — yepernoMm. OTcioJja U pa3BUBaeTcsl paccmarpuBaemas meradopa. Mepr-
BOE TEJIO, BIIPOYEM, MOKET BOCKPECHYTh — Ha TAKOM XPUCTHAHCKOM IOBOPOTE MeTadopbl HACTAU-
BaeT Jleppuma — B mporiecce nepeBoaa mpoucxoaut Bockpecenue: «aepe3 CTpacTu, 4epe3 HamsTh

8 JTarunckuit Texcr ony6iukosan B [Haskins, 1924].
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(nepeBomunka? — 4. C.), KOTOpasi MOCTOSTHHO BUAUT Teno (opuruHan? — A. C.), y)ke MepTBoe, HO
COXpaHSIOIIeecss B MOTHIIE, BOCKpEIIEHHE yXa WIIH MPeoOpakeHHOTo Tela, KOTOPOEe MOJHIMAETCS
¥ HIeT» .

Buonoruyeckas meradopa HaXOIUT CBOE AajbHEHIIEE Pa3BUTHE B COBPEMEHHOM MeTarepe-
BOIYECKOM ANCKYpCE€ — IIEPEBEICHHBIN TEKCT, KaK HMHQEKIHs, MONafaeT B «OPTaHU3M» UyXKOH
KYJBTYpBI, BBI3BIBAET PEAKIUIO U CO BPEMEHEM JIHO00 HEHTpann3yeTcs, JINOO BBIBOAUTCS U3 «TEJa»
KyJIbTypbI-X03siuHa (cTaths Jxopmka CraiiHepa onmyOnukoBana B [Venuti, 2000]). ¥V toro xe aB-
Topa BCTpedaeTcs Meradopa CBOETo poia «KaHHHOandm3May. PuTyanpHOe ymoTpeOiaeHHe B IHITLY
YacTUIBl YYKOTO Tella (HEeTOCPEJCTBEHHO CPEeOu HEKOTOPBIX IIEMEH WM OIMOCPEAOBaHHO-CHM-
BOJINYECKH — KaK 3TO JIENAIOT BIOJIHE LIMBUIIM30BaHHbIE MOCIEI0BATEN XPUCTHAHCKUX JEHOMHUHA-
LU1) BO3BBIIAET «MOPAIBHBIA U TyXOBHBIA CTaTyC PELUNUEHTa» (B AaHHOM clydae «IepeBapeH-
HBII» HHOS3BIYHBIA TEKCT BO3BBIIIAECT TPUHUMAIOIIYIO €r0 KyJIbTYpY).

OtyacTi OMOJOTMYECKYIO, OTYACTH PENUTHO3HYI0 MeTadopy (IO)pOKAEHUS MOKHO HaWTH
B MIPOJIOTE K aHITIO-HOPMaHACKOMY COYMHEHUIO, HAallICAaHHOMY aHOHMMHOW MOHaxuHel u3 bapkun-
ra, « Kurue Dayapna McnoBennuka». MoHaxuna ynomuHaet Jlesy Mapuro, koTopas poauna Cio-
BO, a 3aTeM ce0s, Kak ciaykaHKy (ancele) I'ocmoma, KoTopasi co3maia HOBYIO JKH3HB (ceste vie
nuvele). Putopudeckuii apdekt qocTUraercs 3a cueT MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA Vie — Kak GHoIoTHYe-
CKOTO MOHATHS, TaK U JUTEPaTypHOro xaHpa. B npyrom XKutuu, Toxxe coznannom B bapkunre, Mo-
HaxuHell mo mMmeHn Knemenc, «Xutmm Csitoit ExaTepmHbl» B mposiore TakkKe HCIOIB3YETCS
MOJIENb «JIyXOBHOTO» POXKIEHMS JJIS OINMCAHHUsS MPOU3BOACTBA TEKCTOB, MpaBja, y Hee HCTOY-
HUKOM TaKOTO TYXOBHOI'O pOXKIEHHMs siBisieTcss He boromareps, a cam Xpucroc [Wogan-Browne,
1994].

CooTHollIeHNEe OpUTHMHANIA U TTepeBojia KOHIENTyaTu3UpyeTCsl TakkKe C IOMOILBIO IPOTHYECKOM
Mmetadopsl. [lepeBon ymomobnsieTcs *KeHIMHE — eciii OoH(a) BepeH (BepHa), oH(a) HEeKpacus(a),
ecm KpacuB(a) — To HeBepeH (HeBepHa) (mpuBoauTtcs B [Qvale, 2003], mpaBaa, 6€3 CCBUTKH Ha KOH-
KPETHOTO aBTOpa, HO siBHO ¢ HamekoM Ha Belles Infideéles). Emie oxna meradopa Takoro poja npu-
CYTCTBYET B PAcCyXJCHHUAX WTAIbSIHCKOTO KpHUTHKa mepBoil mojoBuHbl XX B. benenerro Kpoue
0 TepeBOJIaX MO33HU: MEPEBECTH MOITUUECKOE MPOU3BEACHHE — BCE PABHO, YTO 3aMEHHTH JOOU-
MYIO XEHITUHY Ha «IKBHBaJeHT». OH MOXKET OKa3aThCs elle MpeKpacHel, HO BIFOOJIECHHBIN JTIOOUT
TOJIBKO Ty OJHY, €IMHCTBEHHYIO (mpuBoauTcs B [Mounin, 1994]. XKak Jleppuna B cratee What is
a Relevant Translation (B anrnuiickom nepeBoze omy6iukoBana B [Venuti, 2000] Taxke moiab3yeT-
cs ene Oosiee OTKPOBEHHOM CeKCyalbHOM MeTadopoii Bo30yskaaromiero noueiys (the desire for the
idiom, for the unique body of the other, in the flame’s flicker or through a tongue’s caress). Eme
OoJiee MIOKUPYIOIIUM M Ja)XX€ HECKOJIbKO YHHUMIKUTEIBHBIM 00pa3oM MpeACTaBIIsIETCS MEPEBOJ
B npexnucinosuu [Ixona dnopuo k nepeBoay scce MOHTEHS — OH ynoaoOJIsIeT EPEeBO.l «OKEHIIHE
nerkoro moenenus» (“...since all translations are reputed femalls, delivered at second hand”) (uu-
Tata npuBoauTCs B [Simon, 1989]).

B nepeBogueckoM MeTaaMCKypce 4acTO BCTPEUAETCS U CPaBHEHHe NMepeBOIYNKA C XY/A0KHH-
koM. OTHIM U3 TIEPBBIX MMEPEBOJYNKOB, HCIIOIB30BABIINX 3Ty MeTadopy, 66u1 byprynano [1nzan-
ckuii B XII B. OO0OCHOBBIBASI MPEAIOYTUTEIHHOCTS JOCIOBHOTO TIEPEBOIa, bypryHano mpouepunBa-
€T TpaHUIly MEXIy aBTOPOM M MEPEBOAYMKOM, ONHCHIBAS NEPBOrO M3 HUX KAaK apXHUTEKTOpa,
KOTOPOTO LIEHAT HE TOJIBKO 32 (DyHKIHOHAIBHOCTh, HO U KPacoTy BO3BEIEHHOTO UM 34aHUs, a BTO-
pOTO KaK XyA0KHHKA, KOTOPBIM MOXET M300pakaTh KaK MPEeKpacHyIo, Tak U 06e300pa3HyIo HaTypy,
HO LIEHUTCSI HIMEHHO 3a BEpHYIO Ilepeady MOJIEIH.

Bo ¢paniy3ckoil Tparunuy Takoe K€ CpaBHEHHE COACPXKUTCS W B mpeauciioBuu JKaka Amuo
K TiepeBoAy Ha (ppaHITy3cKuii si3bIK «CpaBHUTENBHBIX ku3Heonucanminy [Inyrapxa. [lepeBomaunka,
KOTOpBIY MepenaeT uiero, Ho He MepeaaeT CTUIIb aBTopa, OH CPABHUBAET C XYJOKHHUKOM, KOTOPBIi

® “through the Passion, through a memory haunted by the body lost yet preserved in its grave, the resurrection of the
ghost or of the glorious body which rises, rises again and walks” (cratest XK. deppunst What is a ‘relevant’ Translation
B aHrIMiicKkoM niepeBojie JI. Benytu ony6nukosana B [Venuti, 2000, p. 443], nepeBos ¢ anrnuiickoro moit. — 4. C.)
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JTIOBOJILCTBYETCSI MPABHIIBHBIM M300paKEHHUEM JIMIA CBOCH MOJIENH, UCKaXas ero Qurypy. OTy xe
MeTadopy HCIONb3YeT COBPEMEHHHUK U cooTeuecTBeHHUK Amuo Moaxum aro bemte: mimoxoii nepe-
BOIYMK — KaK XYJOXXHUK, KOTOPBIH MOXKET M300pa3uth Teno (OyKBY, colepaHue), Toraa Kak He-
00X0JIMMO TIepeNaTh «TeHUi A3bIKa, KaK TATAHTIMBBINA XYJOKHUK CIIOCOOCH MPEACTABUTh U TYIITY
TOTO, Yei moptpeT oH mumeT. B XVII B. a1y MeTadopy ucnonszyer anrandanud Jxon [paitnen
B TIPEIHCIOBUH K NepeBoAy mocianuii OBHIUS: MEPEeBOIYNK HE MMEET MpaBa «yJIydIlaTb» OpUTH-
HaJI, KaK ¥ XYJO0XHHK, KOTOPBIM MHIIET MOPTPET, YTOOBI CIIENaTh CBOETr0 HATypIUKa Oojee Mpu-
BIIEKaTeNFHBIM, OH, Pa3yMEeTCs, MOXKET yIydluTh (OopMy HOCA HIIM pa3Mep TJa3, HO TOTr/ia MopT-
peT He OyAeT TaKOBBIM.

B xonue XVIII B. Ty xe Mmeradopy pazBuBaeT PuBapoib B cBOeM NPEAHCIOBHH K IEPEBOAY
«Ana» [lante — B MOMBITKE TIepeAaTh BCIO KPacOTy U CTPACTh OPUTHHAJIA MEPEBOIYHK «UCCYIIAET
CBOIO MAIUTPY», «CMEIINBAET I[BETA», YTOOBI HATIOJTHUTH KPACKOH KOHTYpPHI CMEIIOTO PUCYHKA) aB-
Topa (uutara nmpuBoauTcs B [Mounin, 1994]). Ero anrnuiickuii coBpeMeHHUK AJekcanap Taidtiep
MPOOJKAET Pa3BUTHE ITOH KOJIOPUCTHUECKOW MeTa(Ophl: MEPEBOIIUK-KOITUUCT HE MOXKET TOIb-
30BaThCS TEMH K€ KpacKaMu (CJIOBaMH), YTO W aBTOP OPUTHHAJA, IOSTOMY JOJDKEH HAWTH CIIOCO0
mo-zIpyromy nepenats ero cwry u 3ddekt [Qvale, 2003]. Tot sxe oOpa3 JKMBOTO YeTOBEKa (OPUTH-
Ha) U ero noprpera ucnoybdyeT lllaroOpuan (mpuBomutcs B [Mounin, 1994]). Uuorna aBTOpsI
CpPaBHHBAIIM OPUTHHAI U TIEPEBOJI C IIEEBPOM BEIIMKOTO MacTepa W KOMHel ero KapTuHbI. Bmpo-
9YeM, KaK OTMEUaeT YIMOMSHYThIH (paHIly3CKHil yueHBIH, 32 HEUMEHHEM OpUTHHAJAa MHOT 1A IIPUXO-
JIUTCSI TOBOJIBCTBOBATHCS KOMUEN — BCE JIydllle, Y4eM HUYETo.

[IponomxkaeTcs «oKU3HB» 3TON MeTadophl U B COBPEMEHHBII 1epro/l. Mimes B BUIy mepeBo/I mo-
aTHYecKoro Tekcra, Yapias3 Bunsbhpen Opp, aHTITHHACKHA KOMIIO3UTOP U TIEPEBOIYHK MTOITHIECKHUX
TeKCTOB, B ctathe 1941 r. The Problem of Translation omuceiBaeT mporiecc mepeBoaa Kak mporecc
HaNMCaHUs Mei3axa — XyJI0)KHUK He BOCIIPOU3BOUT KAXKIYIO JA€Talb MECTHOCTH, a BRIOUpAeT Hau-
Gonee BEIpasuTenbHBIe (1uraTa npusogutcsa y f0. Haiiger B cratbe Principles of Correspondence,
omy6mukoBanHo# B [Venuti, 2000]).

Metadopa cTpouTeIBLCTBA JOCTATOYHO YACTO BCTPEYACTCS NPU OMHCAHUH CO3AaHUS JH0O0TO
TEKCTa, B YaCTHOCTH INepeBoja. B Hamem Martepuane oHa NpHCYTCTByeT B mpeaucioBuu k «lllec-
tonHeBy» HMoaHHa sk3apxa bonarapckoro, KOMMOWIATHBHOMY COYHMHEHHIO, OCHOBAaHHOMY Ha He-
CKOJIBKHX TPEUeCKHX MaMATHUKAX 3TOro poaa. MloaHH onmuchiBaeT BO3BEAEHHUE HEKOETO «IBOPIAY,
MpPaMop U JIpyTUe IOPOTHE CTPOUTEIIbHBIE MaTEpUaIIbl TOCTABISAIOT «0OraThie» aBTOPHl OPUTHHAIIb-
HBIX COYMHEHUH, a caM MePEeBOTYMK MaJI0 YTO MOXKET NPEUIOKHUTh — Pa3Be UTO «COJIOMY U JIECHI»
JUTSL KPBIIITH, HO BeXlb 37JaHre 0e3 KpPbIIH, 100aBUM 0T cebs, 6ECCMBICTICHHO.

B natuHCcKO# Tpaguuuu Mbl BcTpedaeM 3Ty metadopy B [Ipenuciosun PobGepra Yectepa (anr-
JUYaHWHA TI0 TTPOUCXOXKIEHUIO, KOTOPBIH pabdoTan B paMkax ToJenckoi mepeBOoaYecKOi MIKOJbI)
B IpeaucioBu K nepesony Kopana. IIpu 3ToM OH CO3HAET NPOTUBOPEUUBBIN XapaKkTep CBOEH nesl-
TEJILHOCTH: C OJTHOW CTOPOHBI, padoTa BBHINIOIHEHA 10 MPSAMOMY 3aKa3y 1epkBH (B nuue [lerpa doc-
TOIoYTEeHHOr0, abbata Kironn), a ¢ apyroil — OH NEPEBOANT «BPaKeCKUi» TeKcT. IIpuMupuTh 3TH
co00pakeHHs TO3BOJISIET MIMEHHO CTPOUTENbHas MeTadopa — OPUTHHAI BBICTYIAET B POJH CTPOU-
TEIBHOTO MarepHuaia (MPEe3peHHOT0 M HU3KOI0), a MepeBoi Onarojaps TalIaHTy «apXHUTEKTOpa»-
3aKa34MKa CTAaHOBUTCS «BEIUKOJICTIHBIM 37aHueM» [Foz, 1998].

ApPXUTEKTYpPHO-CTPOUTEIbHYI0 MeTadopy Takxke Hcronb3yeT berya ne Cent Mop, coBpemeH-
HuK PoGepra Yecrepa, B mposore k «Pomany o Tpoe», cocTaBIeHHOMY UM Ha OCHOBE JIATHHCKOTO
nepeBosa rpeueckoro counHenus llcesno-/lapeca. IlepeBogunk-cocTaBUTENb OMUCHIBAET CBOIO pa-
00Ty CO ClIOBaMH, KOTOpbIE OH CBOMMH pyKaMmH, KaKk KaMeHb IIPH CTPOHUTEIHCTBE, «0OTECHIBAET
(tailler), oOpabaTeIBaeT KaKMM-TO JAPYTHM CIOCOOOM (curer), a 3aTeM pa3MemacT Ha CBOEM MECTe
(crpoku 134-136 mporora).

Meradopuueckoe ynogobjaeHne MnepeBoYuKa (M IIUpe CPeTHEBEKOBOIO KHIDKHHKA B IIEJIOM)
co0HpAaTeII0 TAK)KE YaCTO BCTPEUAETCS B CPETHEBEKOBOW KyIFTYpe CO CBOWCTBEHHBIM € KOMITH-
JSTUBHBIM XapaKTEepOM COYMHEHWMH. KHIWKHHMK WM COOCTBEHHO MEPEBOMYHMK YIOAOOISIETCS TO
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IIIOTHHKY, BHIOHPAIOIEMY HYXHOE IS €ro 3aMbicia aepeso (koporms Ambdpen %), To muene, co-
Ouparoliel MbUIbIY W HEKTAp U NepepadaThiBarOIeH UX B CIAJKHIA U MOJE3HBIA MeJ (COCTaBUTEIb
cOopHHKa MyIpbIx u3peueHuit «llyema»), To coOMpaTenro LBETOB, BIUICTAIOUIEMY B CBOHW BEHOK
JHIIb caMble KpacuBble U3 HUX (u3 counHenus Januena ne Mopnu o XKepape Kpemonckom).

[Ipomecc mepeBoaa KOHIENTyIM3UPYETCS U B My3bIKalibHOM MeTadope. B xonme X VIII B. Ma-
nam ae Cranb. [lepeBon g Hee — mepesiokeHne My3bIKAIbHOTO TIPOU3BEACHNS, HAITMCAHHOTO IS
OJITHOTO MHCTPYMEHTA, JIJIsl UCIIOJHEHUS HA APYTOM.

Crepras MeTadopa ImepeMeIleHrs] 0)KUBaeT B MeTadopruieckoM ynoao0/J1eHNH mepeBoaa Ko-
padJIIo, CHapsHKEHHOMY JUTS TIEPEBO3KHU T'py3a Yepe3 OKeaH, KOTOPOe NCIOJIB3YIOT B CBOMX PacCy K-
nenusix ko6 I'pumm un Bumbrensm ¢on ['ymOonbAT (COOTBETCTBYIOLIME LUTATHI MPUBOISTCS
B cTaThe KaTapunsl Paiic B c6opruke [Venuti, 2000] u B «Pasrosope mutat» (1970)) ™. Cymmupys
00pa3bl BEIMKUX HEMEIKHUX (HI0JIOTOB, MOXHO YBUACTH CIEAYIONTyI0 KapTuHy. IIpeogones omac-
HOCTH JOJTOT0 TUaBaHus, npoias Mexay Cuuuiol OykBanusma n XapuOaoil n3numHeld BOJIbHO-
CTH B OOpallleHNH ¢ UCXOAHBIM TeKcToM (I'yMO0ab1T), KOpabib HAKOHEIL AOCTUTAET LEeNH MyTele-
crBus. «I'py3» (comepxaHue) B LENOCTH U COXPAHHOCTH IPUOBIBAET K MECTY HA3HAu€HHs, HO
«T0YBa» U «BO3AyX» TaM coBceM apyrue (I'pumm). [Ipogomkas Meradopy, MOKHO TaKKe MPEIIIO-
JIOKUTH, UTO KOPEHHBIE OOUTATEIN 3TOI0 HOBOI'O KOHTMHEHTA MOTYT M HE NMOHATH NpeAHa3HauYeHHEe
9acTH 3TOTO «rpy3a». Takum o0pa3oM, 3aJI0KEHHAs elle BO BHyTpEHHEH (hopMme TpaauLMOHHBIX
TEPMHHOB, 0003HAYAIOIINX MEPEBO/], MeTadopa MepeMeNIeHHs MTOJlydaeT HOBYIO KU3Hb B METau-
ckypce Hemenkux Moicautenei X VIII-XIX Ba.

[Ipomwiblil Bek ¢ ero pa3BUTHEM TOYHBIX HAyK, B YaCTHOCTH (PM3HMKH, OPOAWT HOBHIE HAYYHO-
TexHuuyeckue meradopnl. OHa U3 HUX MPUBOJUTCS B YK€ YIIOMAHYTOM ctatbe [[xopmka Crai-
Hepa. CMBICT TEKCTa OH yHoAoOJseT ero SHeprud (Kak (U3MUYECKOro sIBICHMS), a 3a/1ady mepe-
BOIYMKA BUJHUT B TOM, YTOOBI NIPEISATCTBOBATH PACCESHUIO 3TOM SHEPTUH BO BpeMs JBMKEHHS 00b-
eKTa-TeKCTa BO BPEMEHH U NPOCTPAHCTBE, B TEPMUHAX (PU3UKK — SHTponuu. Takxke BO BTOPOH mo-
noBuHe XX B. OONBIIOE PACHpPOCTpaHEHHE MOIY4YAlOT MeXaHHCTH4YeckHe MeTadophl, KOTOpPbIE
B OTpe/IeIEHHON CTETIeH! CBA3aHbI U C peaIbHBIM IIPUMEHEHHEM CII0KHOTO0 MeXaHu3Ma (eciIl MOX-
HO TaK Ha3BaTh KOMIIBIOTEP) B IEPEBOAUECKOM Jieie. TeM He MeHee, Jaxe paccyxkaas o IeATeIbHO-
CTH TIEPEBOAYMKA YEJIOBEKA, OJUH M3 MPAKTHKYIOINX MEPEBOAIYMKOB W aBTOP MOJETH IepPeBOIEC-
ckoro mpouecca Ponanpn Bartreidit [Bathgate, 1985], xapakrepu3yeT MOHMCK HY>KHOTO TEpPMHHA
B MIEPEBOJIAIIEM SI3bIKE, UCIONB3Ys MeTadopy MEeXaHU3Ma BCTaBKU KapThbl B CIIOT, @ BBIOOP TOW HMIIH
WHOH IpeJMETHON 00JacTH Ha CTaJuM «HACTPONKM» XapakTepusyeT (1 rpaduyecku NpencTaBisieT
Ha cXeMe) KaK JICHCTBHE CENeKTOPHOTO IMepexmouaTes. Vcmonp3yoTes Takxke TepMHHBI output
synthesizer, feedback loop (tepmun mHpOpPMATHKH), KOTOPBIH CO3IAIOT MEXaHHCTHYECKUil 00pa3
paloThl mepeBoAYMKa (M, BO3MOXKHO, JeNatoT 0ojiee MPUEMIIEMON 3aMEeHY 4esOBEKa-CIeLUalucTa
MAaIITHHOW ).

3akioueHune

ITepeBo KaK pa3sHOBHIHOCTh MHTEIUICKTYalbHOW JAEATEIBHOCTH KOHICTITYAU3HPYETCsS MeTa-
dopruecki U B «CTEpTOi» (opMe, B COOTBETCTBYIOIIMX JiekceMax (nepesoo, translation(n),
traduction), u B 6oJiee Xy0KECTBEHHBIX 00pa3ax, KOTOPBIC MCIOJIB3YIOT EPEBOTYNKH (B KAYEeCTBE
OCHOBHBIX) M yUYCHBIC-TEOPETHKH (4aCTO B KAUECTBE BCIOMOTATEIbHBIX) B CBOMX PACCYXICHHUSIX
0 TIepeBo/IE.

O6pas3, jgexanmii B OCHOBE JIEKCEM, 0003HAYAIOIINX COOTBETCTBYIOIIYIO AEATEIBHOCTh B €BPO-
MeHCKMX S3bIKaX — (PU3WYEecKoe TepeMelnieHne. JTOT o0pa3 mMmen Ooiee IMHUPOKOe 3HAYCHHE
B CPEIHEBEKOBO# KyJNbType, Kak, Hanpumep, translatio imperii u translatio studii. OgaoBpemenno
0003HaYaoNIMi TepeBoJUMKa TepMHUH INtErpres mpeamnosiarail B MEPBYIO OYepelb JESATENIbHOCTh

10 Tekcr onyGumukoan B [Sweet, 1871-1872].
u Beipaxaro riry0okyro 1 ucKkpeHHIoro 6marogapHocts A. @. dedernoBy 3a ykazaHne Ha HCTOUHHUK.
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nocpenHuka (Mexay borom u mogsmu, CesameHHbIM [lncaHueMm W ero ymraTensMu M, HAKOHEII,
MEX/Iy TeKCTAMH U3 Pa3HBIX KYJIBTYD).

XynoxkecTBeHHBIE MeTadopsl MepeBoja B Pa3HOro poja maparekcrax (IMepeBOAYECKUX MpPeau-
CIIOBUSX W TIOCJIECIIOBHSIX) M METaTeKcTax (pa3HoOro poja 3cce O MepeBojie) pa3HooOpa3Hbl U MOJI-
YEPKHUBAIOT Pa3HbIE aCIeKTHI IpoIlecca MePeBoa, ero YIaCTHUKOB M TEKCTOB OpUTHHAJA U TIEpEBO-
na. B mepByro ouepenp, 3TO COOTHOIIEHHE POJIM aBTOPa W MEPEeBOAYHMKA. | TaBHBIM 00pa3oM poIib
MePEeBOAYNKA TPEACTABIAETCS OJYMHEHHON (CIyTrH, pada), HO B HEKOTOPBIX CITydasx MEepeBOIYUK
B 9TUX MeTaopax BHICTYIAET B POJIM COTIEPHHUKA WIIH JTaXKe 3aBOoeBaTeis. BTOPBIM acriekToM sBis-
€TCsl COOTHOIIIEHNE OPUTHHAJA U TIePeBO/Ia, IPOU3BEACHHOTO TEM MM MHBIM METOIOM. YacTo 310
COOTHOUIEHHE PENpPe3eHTUPYETCs B Ka4eCTBE KUBOI0 YeJIOBEKa U ero MopTpeTa WU Ke OpUTruHaia
KapTUHBI ¥ €€ KOIHH, HHOT/A B BUJEC MOHETapHOU MeTadophl, TIe OPUTHHAI MTPEIICTABISICTCS B BU-
Jle TIOJTHOBECHOW MOHETEHI, a MEepPeBOj] — KaK €€ OyMa)KHBIH SKBUBAJICHT. TpeTHii acleKT, 0OBIYIHO
MIPUCYTCTBYIOUIUI B pacCyX/I€HUAX O MEPEBO/E, COOTHOIIEHHUE [JIaHa COAEp KaHUA U ITUIaHa BBIpa-
JKEHUSI, 9aCTO KOHIENTyaIn3upyeTcsi B MeTadope BHEUTHero o0muKa (0exk/Ibl, CKPBIBAIOIIEH Mpe-
KpacHOe TeJlo, WK Tpy0ol TKaHH, B KOTOPYIO 3aBEPHYTO JIparoleHHoe oBennpHoe u3nenue). Eme
OJIMH acCIeKT — Cyap0a rmepeBoja B HOBOU KyJIbType — peain3yeTcs B Iapa- U METaTeKcTax ¢ IOMo-
1IBI0 pa3BUTHs MeTadophl IepeMerieHus (Kopaliib, MPUBO3SAIINN HE3HAKOMBIE MECTHBIM JKUTEIISIM
MpeaMeThl) W Omonorudecko Metadopbl (MH(EKITHSA, BBHI3BIBAIONIAS ONPEIACICHHBIEC IMPOIECCHI
B «Tele» HOBOW KynbTyphl). HakoHer, coOCTBEHHO mporecc mepeBoja (Kak W COCTaBJIEHHE TEK-
CTa B L[EJIOM) MHOT/Ia MIPEJICTaBIAETCS B BHJIE Pa3HOTO POJIa XO3SIMCTBEHHON JIESTENbHOCTH, B YaCT-
HOCTU CTPOMTENBCTBA, CEIILCKOTO XO3SHUCTBA U MOpEIUIaBaHUs. B mpeancioBUAX M MOCIECIOBUSIX,
HANMCAHHBIX JKEHIIMHAMH, TOABISETCS U MeTadopa, OIu3Kkas UM B CHITy T€HIIEPHBIX OCOOEHHO-
cTell — Metadopa MOPOKACHUSI HOBOW KHU3HHU. BO BTOpPOIA MOJIOBHHE MPOIIOTO BeKa B CBSI3H C pas-
BUTHEM TEXHUKH B II€JIOM M MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia, B YaCTHOCTH IMPOIIECC MEePEBOa, JaXKe OCyIle-
CTBIISIEMBII YETOBEKOM, OMUCHIBAETCS Kak paboTa ompeneneHHOro MeXaHn3Ma (Hampumep, pereii-
HOTO TIEPEeKITI0YaTeNs).
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AHnnomayus
CraTbd MOCBsAIIEHA AaHAIU3Y B3aUMOJCHUCTBHS IOPUIUUYCCKMX TEPMUHOB U KYJIbTYpHBIX KOHILENTOB B pPOMaHE
M. Ilpycra «B mouckax yrpadesHoro Bpemenm» (“A la recherche du temps perdu”). lauuas npobiema HHTEpecyeT
Hac MPEeXAe BCErO C TOYKH 3PSHUS] OTHOLICHHH MEXIy CHELHATIbHBIM M OOIISNUTEpaTypHBIM S3BIKOM U, CIEI0Ba-
TEJbHO, B acrieKTe (hYHKLIMOHUPOBAHUS KaK IOPUIMYECKON, TaK U 00IIeH JIEKCHKH, 1 OTCBUIKH K CAMBIM Pa3HBIM KyJIb-
TYpHBIM KoHIlenTaM B Tekcte M. [Ipycta. MHOTHE paboThl MOCBAIIEHBI H3yUSHUIO B3aUMOCBSI3H MEXIY Ipodeccro-
HaJIBHBIM U OOIIEIUTEPAaTyPHBIM S3bIKOM. CyIIECTBYIOT TaKXKe Pa3IMIHbIC KIACCU(PHUKAINN CTIIIUCTHIECKUX (QUTYD,
B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKaT pa3Hble KpuTepuu. [IpobGiieMa MHOro3HaA4HOCTH (DPAHITy3CKHX IOPHAMIECKUX TEPMHUHOB
H, B OoJiee IUPOKOM CMBICIIE, B3aMMOAEHCTBIE IIPABOBOH KYJIBTYPHI C KYJIBTYPOH B LIEJIOM 3aCITy)KHBAIOT OT/ACIBHOTO
u3ydeHus. Mbl cTpeMuMcs yCTaHOBUTh COOTBETCTBUS B Tekcre M. IlpycTa mpaBoBBIX MOHATHH APYrMM KOHLIEITaM
HOBCBJIHGBHOP’I KHU3HU U, TIPEXKAE BCETrO, UX B3aUMOOTHOULICHHUA C ONPEACIICHHBIMU KYJbTYPHBIMH AJIJIIO3USAMU. 21.]'[5[
pemieHuA ITOCTaBJIEHHOM 3aja4y BBIABJICHHBIC FOPUIUYCCKUEC ITOHATUA 6])1.]'11/1 PacCMOTPEHEBI B 60nee HIMPOKOM KOHTEK-
CT€ M3y4aeMOro OTPHIBKA, B paMKaX KOTOPOro OHH (DyHKIIMOHHPYIOT. Hamr aHanm3 mokasbIBaeT, 4TO IOPHIMUECKUE
TEpMHHBI U KyJIbTYPHBIE KOHIIENTHl YHOTPEOISIOTCSI aBTOPOM JUISl XapaKTEPHCTHKU HEKOTOPBIX MEPCOHAXEH poMaHa
1 171 00pa3HOTO ONMHCAHMS ONMPEISNICHHON CONMAIbHON NeHCTBUTEIRHOCTH (HAapHUMep, pedb reprora ['epManTCKOTO
CpaBHHMBAETCS C PEYbI0 a/BOKaTa; MmoBefeHue J(pénadya, MpHIIeAnIero KOHCTaTHPOBATh CMEPTh OOJIBHOTO, — C HOTa-
pHuycoM, a OECKOMIIPOMHCCHOCTh NPEACTaBIeHUH ciayxaHku dpaHcya3bl 0 MOpalu — C CYpOBOCTBIO IIPABOBOTO KO-
nekca). JlroboBHbIe oTHOImEHNST Mapcens 1 AJbOSpTHHBI ONUCHIBAIOTCS CPAaBHEHMSIMU M3 TaKMX Ha MEPBBI B3I
JaJeKuX OT mpenMera W300pa)keHHs oTpacieil mpasa, Kak TpakIaHCKoe, YrojoBHOe U (uHaHcOBoe. OTCBUIKU K ca-
MbIM Pa3HBIM SBJICHUIM l'[paBOBOI\/'I KYJbTYPbI U KYJIbTYPBI B LIEJIOM, B YaCTHOCTH K KJIACCUIECKOMY TE€ATPY, ) KUBOITUCHU
SMOXM KJIACCULIM3Ma, K UCTOPUHU U KynbType peBHeil I'pennn u [IpeBHero Puma, ucnonb3yroTcst He TOJIBKO AJS CO3-
aHWs CHeUU(pHYHON aBTOPCKOW MOATUKH, XapaKTEPU3YIOUICHCS COIMOKYIbTYPHONH MHOTOIIAHOBOCTBIO, CHHTAKCH-
YEeCKON M CMBICIIOBOH YCIIOKHEHHOCTBIO Pe(ICKCHH, aTI03UBHON «HACHIIIEHHOCTHIO», HO M JUIST BBIPAKEHHUS JIETKOH
CHHCXOANTETBHOI aBTOPCKOIT MPOHHM 1T0 OTHOIICHUIO, HanpuMep, k dpaHcyase, HapoAHbIE IPECTAaBICHUSI O HOPMax
MOpPAJIM U TOBEJICHUE KOTOPOW YacTO OMHCHIBAIOTCS, OLIEHWBAIOTCS MM KOMMEHTHPYIOTCSI KaK OBl C BBICOTHI H30-
LIPEHHON U YTOHYEHHOH aBTOPCKOH KyJbTYpBL, T. €. HOCPEACTBOM COINOCTABICHUS U NIPOBEICHHS aHAJIOTUI C pa3iny-
HBIMH NIPELEACHTHBIMU SIBICHUAMH U3 00JIaCTH BHICOKON MHTEJIIIEKTYaJIbHOM U INTEPATypHOH KyJbTYpHl, KOTOpbIE i
3aB€IOMO HE3HAKOMBI.
Kniouesvie cnosa

CTIEIMANBHBIN S3BIK, OOLIETUTEPATYPHBIH A3bIK, KyIbTypHbIE KOHIIENTHI, IPaBOBasi KyJIbTypa, CTUIIHCTHYECKUE (QUTY-
PpHl, 00pa3Hble cpaBHEHUs, MeTadopsl, moauceMust (ppaHIy3CKUX IOPUANIECKUX TEPMHHOB, s3BIK U cTHiIb M. Ilpycra,
IOpHUANYECKast JIEKCHKa (PPaHITy3CKOTO SI3BIKa
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Abstract
The article deals with the analysis of the interaction between legal terms and cultural concepts in Marcel Proust’s nov-
el “In Search of Lost Time” (“A la recherche du temps perdu”). Our primary concern is to contribute to the studies of
the relations between the language of professional communication and general communication language within a liter-
ary text, and, therefore, to examine the functioning of legal and general vocabulary in the novel. Much has been done
in the field of special terms and neutral lexis classification in professional language, but undoubtedly, just as much
remains to be done. The analysis of different types of stylistic devices has been widely presented in specialized litera-
ture. It would be reasonable to study French legal terms from the point of view of their polysemy as well as from
a larger perspective of the interaction between legal culture and culture in general. What we are aiming at is to estab-
lish some correspondences of legal concepts to those of everyday life, and above all, their relations with other allu-
sions in the general culture domain. To attain our aim we should look at the legal concepts we detected within a larger
context of their functioning. Our analysis reveals that the writer uses legal terms and legal concepts in order to de-
scribe some characters of the novel and to represent certain aspects of the social reality he depicts. Love relationship
between Marcel and Albertine is illustrated with some examples from the domains of civil, criminal and financial law,
which is not usually associated with such a theme. Multiple allusions to various cultural phenomena of legal culture
and of culture in general, namely classical theatre and painting, the history of Ancient Greece and Rome express the
author’s irony by contrast.
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BBenenue

TpaauuuoHHO NpogecCHOHANBHBIN SI3bIK B KauecTBe (hYHKIHMOHAIBLHON Pa3HOBUIHOCTH JIUTEPaA-
TYPHOTO 513bIKa PaCCMaTPUBAETCS HApsAy C Pa3TOBOPHON PEUbIO U S3BIKOM XYHO0)KECTBEHHOMU JIUTE-
parypel. OTMeuaercsi, 4To, ¢ OJHOM CTOPOHBI, (YHKIHOHHPOBAaHHUE S3bIKa MPO(HECCHOHATHHOTO
oOmieHust 6oJiee y3K0e, «IOCKOJIBbKY €My HEe CBOMCTBEHHBI BCE (DYHKLUHU OOIIEIUTEPATYPHOTO SI3bI-
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142 Menxonuurenctnka. KoHuentyansHble MCCNEROBAHMS S3bIKO M pEYM

ka» [Jlyboxea, 2014]. OgHako, M0 MHEHHIO HCCIIEIOBATEIBHUIIBI, OECCTIOPHBIM TPEACTABISETCS
TaKXe U TOT (aKT, YTO CICHHAIbHBIC S3BIKU TOSBUIIMCH HMEHHO Ha OCHOBE OOLICTHTEPAaTypHOTO
s3bika [Tam sxe]. [TogoOHBIN MOAX0M, KaK HAM MPEICTaBISCTCS, 3aCay)KUBACT YTOUHECHHS, TaK KaKk
OH BEepEH CKopee /I TYMaHUTAPHBIX W OOIIECTBEHHBIX HAyK, YeM, HalpuMep, I TOUYHBIX. TeM He
MeHee, JakKe CIerralbHas JIGKCHKA TOYHBIX HAayK MOXET IMPHOOpeTaTh MEepPeHOCHOE 3Ha4YeHHe
u oboramiath OOIIEIUTEPaTYPHbIH sA3bIK. HampumMep, B pyccKkoM si3bike (OPMYIHPOBKA TPETHETO
3aKOHa MEXaHMKH HpIOTOHA «CHWila JIEWCTBUS paBHA CHJIE MPOTHUBOJICHCTBHUS» ITaBHO YK€ MOXKET
WCTIONB30BaThC OOpPA3HO; Cp. TaKXKe TaKHe BBIPAKEHHS, KaK «IIOJMBAJCHTHBI YEIOBEK» WIH
«MHOT'OBEKTOPHASI TIOJIUTHKA» U T. II.

[Ipobnemy B3auMOAEHCTBHS OOLIETUTEPATYPHOTO U CIIEHUAIBLHOTO S3bIKa, B YACTHOCTH IOPUIH-
YEeCKOTr0, HHTEPECHO MPOCIEANTh Ha mpuMepe TBopuectBa M. [Ipycra, aBTOpa, MIMEIOIIEro CTENEeHb
nureHarta mpasa. M. [IpycT u3ydan mpaBo MO HACTOSHUIO POAMTENCH, KOTOPBIE XOTEIH, YTOOBI
UX CBHIH MOJIyYHJI MTPOPECCUI0, TTO3BOIIAIONIYI0 €My HMETh IIOCTOSHHBIN JTOXO0J; TEM HE MEHEe, XOTs
OH W TTOCBSTHJI BIIOCJICJICTBUH CBOKO XHU3HBb JIUTEpAType, OUEBUIHO, YTO TPH TOfa U3yUCHUsS IpaBa
B YHUBEpPCUTETE HE MOTJIM HE OKa3aTh BIMSHHUS HAa €r0 MBIIUIEHHE, YTO, B CBOIO O4Yepelb, HAIILIO
OTpa)XCHHUE U B €TO TEKCTE.

Mpbl paccMOTpUM AaHHBIH BONPOC, OOPATUBIIMCH K HEKOTOPHIM NPHUMEPaM M3 TPEThEro TOMa
pomana «B monckax yrpadennoro Bpemerm» (“A la recherche du temps perdu”), «¥Y TepmaHTOBY»
(“Le Coté de Guermantes”). SI3bik u ctuiib M. TIpycTa SBISIOTCS B BBICHICH CTEIIEHH MHOTOILIAHO-
BBIMH, MHOTOCJIOWHBIMH SIBIICHHSMH, B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE aBTopa abCTpakTHbIE, (uinocod-
CKHE TIOHATHUS HEPEJKO COCEACTBYIOT CO CPaBHEHHSAMH WM aHAJIOTHUSAMHU Ha 0a3e CreluaIbHBIX
TEPMHHOB, a TaKXe MPUCYTCTBYIOT OTCBUIKH K Pa3IMYHBIM KYJIbTYPHBIM KOHIIENITAM, B TOM YHCIIE
Y K IPABOBBIM

BsaumogeiicTBre o0menuTepaTypHOro U MpoeCCHOHAIBHOTO (CIENUATBHOTO) «SI3BIKOBY» CTa-
BHT TaK)K€ BOIPOC O KiIacCH(MKANK €TUHUI] IOPUANIECKON JIEKCUKH «II0 CTENEHH TePMUHOJIOTH-
3aiuu U «rpodeccuonambrocT» [Katoub, 2012, ¢. 29]. OtBeuas Ha Hero, (QppaHIly3CKUNl FOPUCT
XK. KopHIo yka3bIBaeT, 4TO TEPMHHBI, IMEIONIHE MCKIIOYUTENILHO IOpHIMYECKOe 3HaYCHUE, HE SIB-
JISTFOTCS IIEHTPOM (hPaHIly3CKOTO FOPHINIECKOro moabsa3bika [Cornu, 2005, p. 68], u momguepkuBaet
0c000, 4TO ONHOW M3 BOXHEWUIIMX XapaKTEPUCTUK IOPUIMUYECKON JIEKCHKH SBISIETCS TOJIHCEMHUS
[Ibid., p. 92-93], a MHOrO3HaYHbBIE CIIOBA YaCTO UMEIOT KaK IOPUINUSCKOEC 3HAYCHHUE, TAaK U 3HaAYe-
HHe B obuienureparypHoM s3bike [1bid., p. 71]. B cBs3u ¢ 9TUM HEeyIMBHUTEIBHO, YTO IOPUANICCKUEC
TEPMHHBI BBITIONHSIOT OIpe/ieieHHbIe (DYHKIUH U B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE.

B pomane M. Ilpycra 3atparuBaercsi 00JBITOE KOJTUIESCTBO PA3HBIX TeM — U aOCTpPaKTHEIX, (-
nocockux, U mpeaenbHo KOHKpeTHbIX. Hanpumep, kak otmeuaet W. U. braybepr, B Tekcte, «Kpo-
M€ TOHYAHIINX TICHUXOJOTHYECKHX 3aMETOK WM JIOJTHX PAacCyXICHWH, eCTh MHOTO JIPYTHX ILIa-
CTOB: OITUCAHUE, YACTO UPOHUUYECKOE, JKU3HH CBETCKOTO OOINECTBA, OMUCAHUE MPUPO/IbI, 3aPUCOBKH
ObITa pasHBIX CIOEB (hpaHiry3ckoro odmectsa u mp.» [braaybepr, 2018, ¢. 92]. C dumocodcekoit
TOYKHU 3PEHHUS BAKHOE MECTO B IPOM3BECHUHN 3aHUMAIOT MEPEIUICTCHUS Pa3IMUHBIX JIMHUH U MPO-
crpancTB (cM., HanpumMep, [Hukomaesa, 2012, ¢. 107]). OnpeneneHnubie 0COOEHHOCTH S3bIKA M CTH-
JIsl TAcaTeNsl OOBSICHSIOTCSA M TEM, UTO PeYb UJIET O «OUOTrpaduuecKoM MOCTMOIECPHUCTCKOM POMa-
HE», IPUYEM OHU MPOSBUIIUCH €Ie B €ro0 PaHHUX KypHAIMCTCKUX paborax [[‘anmuckas, 2014].
B. TpeikoB, n3ydasi paHHHE KYPHAIUCTCKHE TEKCTHI MMUCATENs, TAK)KE BBIIEISIET UX OCOOSHHOCTH,
KOTOpBIC BIIOCIICICTBUH B TIOJIHOW MeEpe MPOSIBSTCS B €ro XyJI0KECTBEHHOM Mpo3e, U OTHOCHUT K Ta-
KOBBIM, Hampumep, «nanutpy [Ipycra-xypHaiucra, Te pEerHCTpbl, KOTOPBIE OH HCHONB3YeT (Tpo-
HUKHOBEHHBIH JINPU3M, UPOHUS, MOJEMHYECCKUI madoc, “UMIPECCHOHUCTUICCKHA MHUCTHIIU3M ),
0OTaTCTBO JINTEPATYPHBIX U UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX OTCHUIOK, PEMUHHCIEHIIMNA W aHAJIOTHH, 4yT-
KOCTh K “Uy’KOMY CJIOBY”, CEpPb€3HOCTh 3aTparMBaeMbIX BOIIPOCOB (TIPEXJIE BCErO 3CTETHUYECKOTO
XapakTepa), yIUBHTEIbHYIO 3peiocTh cysxaeHuii» [Tpeikos, 2008].

! [Ipu 3TOM MBI IpuAepkuBaeMcs Touku 3peHus 0. B. CypxaHCKON 0 TOM, YTO «KyJIbTypHBIE KOHIIETITH CO3A0TCA
Ha 0a3e MHAMBUIYAIbHBIX KOHIIECTITOB, HAIPUMED, MHCATEIAMH WK nodtamm» [2011, ¢. 91]
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B Hacrosiee BpeMsi OmyOJIMKOBAaHO MHOTO HOBBIX paboT, MOCBAIICHHBIX (UTypaM U MX Kiac-
cuukanumsam (cm., Harpumep, [Jarrety, 2000; Fromilhague, 2015]). Haubosee akTyaiabHBIM Mpe-
CTaBJISICTCS MOIXO/I, COTJIACHO KOTOPOMY (DUTYpBI MpeiaraeTcsi pacCMaTprUBaTh B Oosiee MIMPOKOM
KOHTEKCTE, KaKk B paMKaxX CEMHOTHKH, TIOCKOJIbKY ISl BOCTIPUATHS (DUTYp BakKHA UX CTPYKTYpPa, TaK
1 C TOYKH 3PEHMs KOMMYHHUKAIMK MEXIy aapecanTtoM U agpecarom [Bonhomme, 2010] u B pamkax
parMaTHKH, obparasce K puaocoduu s3eika B enom [Gardes-Tamine, 2011].

B HameM marepuane MOXHO BBISBUTH MPUMEPbI YIOTPEONCHHS FOPUIUUECKON JIGKCHKH, Kak
obmeii (B paMkax KOTOpOH IOpOH aKTyalM3WupyeTcs CIeNHaabHOe M OOWXOTHOE 3HAYCHHE),
TaK U OTHOCSIICUCS K OTJEIbHBIM OTPACISIM MpaBa B COCTaBe TPOMOB (B 0Opa3HBIX CPaBHEHHSIX
u mertadopax, KOTOpble, cornacHo yTBepxkaeHHio JK. MomuHbe, TECHO CBs3aHbI JPYr C JAPYroM
[Molinié, 1992, p. 213; 2005, p. 112]), a Takke BbIICIUTD KyJIbTYPHBIC KOHIICTITHI, C KOTOPBHIMH OHA
COYETAeTCS B TEKCTE JJIsi aBTOPCKOW XapaKTEePUCTHKH MEPCOHAXKEW B IUIAHE OIEHKH MX PEYH, HO
TaKKe, B 00JIee IMPOKOM CMBICIIC, HA YPOBHE MOCTYIKOB U COLIMAIBHOTO MOBEICHHUS B LIEJIOM.

Oo0mas ropuanyeckKas JeKCuKa

B cnenyromiem Huke npuMepe o0pa3Hoe CpaBHEHHE BBOAUTCS 000pOTOM €N espece de, KoTopslit
STHMOJIOTHYECKH YKA3bIBAET HA BHJIOBYIO MPHHAIICIKHOCTh 0003HAYaeMOT0 00BEKTA.

Notaire «HoTapuyc» 2

B IOpuanueckom cioape XK. Kopuio cymiecteurensnoe notaire ompenmensiercss kak “officier
public qui a pour fonction de recevoir, dans 1’étendue de son ressort, les actes auxquels les parties
doivent ou veulent donner un caractére authentique, d’en assurer la date, d’en conserver le dépot et
d’en délivrer des copies exécutoires (grosses) et des expéditions” (Cornu, 2016, p. 692). B konie
HEePBOIl INIaBbl TPETHETO TOMAa POMaHa C HOTAPUYCOM HEOXKHJAHHO CPaBHUBAETCS BBIJAIOLIMHCS
Bpau J[p€nadya, MOCKOIBKY ceMbsi moBecTBOBaTeNs (Mapcens), SICHO MOHMMAas!, YTO HaXOAsIIeics
B aroHnu 0adyIIKe y>Ke HH4YeM Helb3sl TOMOYb, BCE-TAKH 1103BaJia ATOTO OYEHb H3BECTHOTO M OYCHb
JIOPOTOTO Bpaya, B OOLIEM-TO, BCETO JIMIIb JUISL TOTO, YTOOBI OH 3aCBHJETEIBCTBOBAI €€ CMEpPTh.
OTcrofa M 1ernoyka TeX HEOXHMIAHHBIX «pPOJICi» 3CKynama, KOTopas BO3HHKAET B 3CTETUYECKOM
CO3HaHUH XYI0KHUKA!

<..> Mon pére alla le recevoir dans le salon voisin, comme 1’acteur qui doit venir jouer. On [’avait fait
demander non pour soigner mais pour constater, en espéce de notaire. Le docteur Dieulafoy a pu en effet étre un
grand médecin, un professeur merveilleux; a ces roles divers ou il excella, il joignait un autre dans lequel il fut
pendant quarante ans sans rival, un réle aussi original que le raisonneur, le scaramouche ou le pére noble, et qui
était de venir constater I’agonie ou la mort <...> (Proust, 1988, p. 331-332) .

B paccmatprBacMOM OTpBIBKE BEIHMKOJCITHBINA BpaueOHbIN TanaHT noktopa Jpénadya (Ha uto
YKa3pIBalOT, B YaCTHOCTH, TaKWe BBIpakeHHs, kak UN grand médecin, un professeur merveilleux,
riaron exceller) HeckoabKO MPOHMUYHO MPOTHUBOIMOCTABISAETCS €r0 OPUANYECKONH (DYHKIMHU HOTa-
puyca (Ha 3TO ykas3bIBalOT ompezaeneHus sans rival, original), B koTopoit oH Toxe «OaHCcTa».
C ozHO# CTOPOHBI, OH — IIEPCOHAX KOMeIHH Jieib apte (cp. le scaramouche), ¢ apyroii — dpanirys-
CKOTO Kiaccuueckoro Tearpa (cp. le raisonneur, le péere noble).

JlaHHBIE OMITO3MIMK TPABOBOI M TeaTpajbHOW 00IACTEell HECKOJIBKO KOMHYHO MOAYEPKHBAIOT
«MHOTOTPaHHOCTb) MOJIOKEHHI, CBOUCTBEHHBIX MPO(GECCHH TOKTOpPA, MPUIJIAIlas YUTATEIS 3aKOH-
YHTh ACCAX M3BECTHBIM BhIpakeHueM — finita la comedia.

Avocat «agBokar»

CymecTBuTenbHOE avocat B IOpHIMYECKOM 3HAUYeHHH ompenensiercs B cioBape “Trésor de la
langue francaise” xak “personne qui, étant inscrite au barreau, fait profession de défendre devant les

2 3lech 1 JaNee MepeBOj OPUIMUYCCKUX TEPMHHOB Ha PYCCKHH SI3BIK MPOBEPACTCS IO CIOBAPIO OOIICH JCKCHKH
B.T.Taka u K. A. Tanmunoit (2002) u ropuanueckomy ciosapio I'. Y. Maukosckoro (2004).
® lanee poman M. TIpycra LWATHPYETCS 110 STOMY H3LAHHIO, B KPYIJIbIX CKOOKAX YKA3BIBAIOTCS CTPAHHLIBL.
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tribunaux, soit oralement, soit par écrit, I’honneur, la vie, la liberté et les intéréts des justiciables
et a les éclairer de ses conseils”. B pomane M. [Ipycra peus 6apona ne [llapiio cpaBHUBaeTCs ¢ Ma-
HEpO¥ TOBOPUTH aJIBOKATOB B I1€7I0M, KOHKPETHOTO a{BOKATa B YACTHOCTH, a TAKIKE C PEUBIO aKTe-
poB Kiaccuueckoro teatpa Komean ®@pancas:

<...> Je m’avisai que non seulement par les choses qu’il disait, mais par la maniére dont il les disait, M. de
Charlus était un peu fou. La premiére fois qu’on entend un avocat ou un acteur, on est surpris de leur ton
tellement différent de la conversation. Mais comme on se rend compte que tout le monde trouve cela tout naturel,
on ne dit rien aux autres, on ne se dit rien a soi-méme, on se contente d’apprécier le degré de talent. Tout au plus
pense-t-on d’un acteur du Thédtre-Frangais: “Pourquoi au lieu de laisser retomber son bras levé [’a-t-il fait
descendre par petites saccades coupées de repos, pendant au moins dix minutes?” ou d’un Labori: “Pourquoi,
dés qu’il a ouvert la bouche, a-t-il émis ces sons tragiques, inattendus, pour dire la chose la plus simple?” Mais
comme tout le monde admet cela a priori, on n’est pas choqué. De méme, en y réfléchissant, on se disait que
M. de Charlus parlait de soi avec emphase, sur un ton qui n’était nullement celui du débit ordinaire. 11 semblait
qu’on elt di a toute minute lui dire: “Mais pourquoi criez-vous si fort? pourquoi étes-vous si insolent?” <...>
(p. 369).

B paccmarpuBaeMoM mpuMepe CpaBHEHHE C aJBOKATCKUM KpacHOpedueM (IIpelICTaBICHHBIM
MpUMepoM BbIAaromerocs: aasokara @. Jlabopu, y4acTBOBaBIIETO0 BO MHOTHUX TPOMKHX CyIEOHBIX
npoleccax, B TOM duciie u B jaene Jpeiidyca), a Takke ¢ HEeCTECTBEHHON BHICOKOMIAPHO# CIICHUYe-
CKoil peubto aktepoB @dpanirysckori Komeauu, BripabotanHoi Ha Tpareausx Pacuna u Kophens,
MIPEKpacHoO TepenacT OTHOIIeHWe Mapcens (TpeacTaBuTens Oyp)Kya3wu) K HEOOBIYHOMW, HECTaH-
TApTHON MaHepe TOBOpHUTH OapoHa jae llapito, namekoit qaxke OT KaHOHA HOPMAIBHOCTH CBETCKOTO
obmectBa. OH MpeKpacHO MOHUMAET a0CyPJHOCTh HHTEIUIEKTYaJbHBIX MPETEH3Ui 6apoHa, OH HIO-
KHPOBaH M BHYTPEHHE TOTOB 33/1aTh 0apoHy HeydTHBBIH Bompoc «Uto Bel TyT pazopanuck?», HO
€ro CAEepKMBAET caMa apUCTOKpaTHYECKas Cpelia, BCe MPEICTAaBUTENN KOTOPOH MPUTBOPHO JIETAI0T
BUA, OyATO BCE HOPMATTBHO.

Code «xozxekc, CBOI 3aKOHOB)

CymiectButenbaoe code ompenensiercst B FOpuandeckom cioape XK. Koprio kak “recueil de
lois...; plus précisément recueil officiel des dispositions législatives et réglementaires qui régissent
une matiére; ... désigne I’ensemble des textes réunis, a la source, dans 1'édition originale et seule
officielle, ensuite, dans les éditions privées...; par extension le support de la publication, le volume”
(Cornu, 2016, p. 186). Ono Takke MMeeT MPOU3BOIHOE 3HaueHHe “ensemble de coutumes ou de
regles parfois écrites, qu'il est convenu de respecter dans une matiére, dans un domaine, dans un
milieu donné” (TLF). B cienytomem Huxe npumepe M. TIpyct oObIrpbIBaeT MHOTO3HAYHOCTD J1aH-
HOTO CIIOBA, TOBOPS, C OXHOIM CTOPOHBI, O HpaBWIAaX NPHIMYHSA B INpeacTaBieHun PpaHcyasbl,
C IPYTOii — OTCHUIAs K IEPBOMY, FOPUINUECKOMY 3HAYEHHIO, yIOTpeOisis Beipakenue les articles du
code:

<..> Malheureusement, il était I’heure ou il elt fallu que je lui dise au revoir si je voulais qu’elle rentrat
a temps pour son diner et aussi que je me levasse assez tot pour le mien. C’était Francoise qui le préparait, elle
n’aimait pas qu’il attendit et devait déja trouver contraire a un des articles de son code qu’Albertine, en
l’absence de mes parents, m eiit fait une visite aussi prolongée et qui allait tout mettre en retard. Mais devant
“mousmé” ces raisons tombeérent et je me hatai de dire: “Imaginez-vous que je ne suis pas chatouilleux du tout,
vous pourriez me chatouiller pendant une heure que je ne le sentirais méme pas (p. 347).

IlepBeIM 1 OCHOBHBIM KojaekcoM Bo @panimu O0bu1 I'paknanckuii koneke Hamomeona 1804 .
(v motomy yacto moj obo3HaueHueM COUe mojpasyMeBacTCs UMEHHO OH). B TaHHOM KOHTEKCTE
AKTyaJTM3UPYIOTCS, Ha HAIl B3TJISJI, JIBA aCTEKTa, CBS3aHHBIC C MPEICTABICHUEM O HEM B KOHIICTITO-
cdepe ppaHIry3cKoit KynbTypsl. OH peryaupyeT Ipexk/ie BCero TpakJaHCKUe OTHOIICHUS HE TONb-
KO MEXy JIIOJbMH B 00II[eM, HO U MKy nojiamu (111 DpaHCcyasbl, KPECThSHKH 1O CBOEH 0a30B0i
KyJbType, HEPUEMJIEMO, UTO OaphIIIHS 3a/ICPKUBAETCS B rOCTAX y Mapcens J0no3/1Ha B OTCYTCT-
BHE NPYyrux wieHOB cembr). Kpome Toro, Komekc ObUT COCTaBIEH Ha OCHOBE MPABOBBIX 0ObIYACB
[Tapmxa eme XVI B., u ero «cratei» yHaciaenoBanbel @paHcya3oil B BHJE TITyOMHHBIX, HAPOIHBIX
MPEJICTaBICHUH 0 MOpaJId BOOOIIE U O MPaBUIaX HPAaBCTBEHHOTO TIOBEICHHUS BCEX CIIOCB OOIIECTRA.
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Ha HempusiTie eto moBeneHUs AEBYIIKH YKa3bIBAIOT, HAIPUMEP, TOCTATOYHO MHOTOUYHCIICHHBIC
IUIST TAKOTO HEOOJBIIIOTO OTPHIBKA BBIPAXKEHUS CO 3HAUCHHEM BpeMeHH (d femps, assez tot, Une
visite aussi prolongée). Mapcenb XOpOLIO pa3raJblBacT CKPHIThIC HAMEKH CBOCH CIY)KaHKH, HO
OH OYapOBaH MaHepaMH ANBLOEPTHHBI, U JIUIIH JeJaeT B, YTO HE IIOHUMAaeT HeJoBOIbCTBO DpaH-
Cyasbl.

B namHoMm smm3one Mapcenb UCHBITBIBAET usuuyeckoe BiedeHHE K AnbOepTHHE, pearupys
Ha OIIYTHMBII POCT ee pedeBoil KynbTypbl. OH OTMEYaeT, YTO €€ pedyb U3MEHWIACh CO BPEMCHH
WX ToclieTHel BcTpeur B banp0eke, 1 o4apoBaH BRIpaKEHHEM, KOTOpoe ANBOEpTHHA UCTIOIB3YeT,
roBopst 00 OHOM U3 AeByIIeK w3 UX rpynmsl, “elle a I’air d’une petite mousmé” (B JaHHOM KOHTEK-
CTE — «SIMOHKAY, «SITIOHOYKAY ).

CnoBo 6bUT0 BBeeHO BO (paHuy3ckuil si3plk B KoHIE XIX B. [Ibepom JloTH B €ro M3BECTHOM
KOJIOHHAJILHOM poMaHe «[ocroxka XpH3aHTeMa» B 3TOXY CHJIBHOTO yBIieueHHs (PaHIly3CKUX WH-
TEJJIEKTYallOB HEOOBIYHOH SMOHCKON KyJIbTYpoil. JIOTH COMPOBOXAAET €ro MPOCTPAaHHBIM KOMMEH-
TapreM B CaMOM TEKCTe, OOBSBIASA €r0 YHUKAIbHBIM M MHTEPIPETUPYS ero 3HadyeHue (poHoceMaH-
THYECKU C TIOMOIIBIO CO3BYYHBIX (hpaHIly3cKHX ciIoB Moue u frimousse, T. e. dhaHTasupys Ha Temy
MIJIO poxuiel M Mopaamku: “Mousmé est un mot qui signifie jeune fille ou trés jeune femme.
C’est un des plus jolis de la langue nipponne; il semble qu’il y ait, dans ce mot, de la moue (de la
petite moue gentille et drole comme elles en font) et surtout de la frimousse (de la frimousse
chiffonnée comme est la leur). Je ’emploierai souvent, n’en connaissant aucun en frangais qui le
vaille” (Loti, Pierre, Madame Chrysanthéme,1887, chapitre 11) 4

VYnotpebnenne AnbOepTHHON AaHHOHN JIEKCEMBI YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHA 3HAKOMA C 3THM PO-
MaHOM, YTO Ccpa3y BO3BBIIIAET €€ B T1a3axX MHTeJUIeKTyaa Mapcess, ¥ IO3TOMY OH paj KOKETIUBO
NPEISIOKUTh CBOEH Macchy MOMIEKOTaTh ero. A ciykaHky ®PpaHcya3y ¢ ee KOIEKCOM HpaBCTBEH-
HOT'O TIOBE/ICHUSI UTHOPUPYET.

TepMuHBI U3 00J1aCTH YTOJIOBHOIO NpaBa
Sentence «mpuroBop»

CymectBuTenbHOE Sentence onpenensercs B cnoBape “Petit Robert” xak “décision rendue par un
juge ou un arbitre”. B pomane M. IIpycTa 0HO UCTIONB3YeTCs B TPOU3BOIHOM 3HAUYCHUU JJIS yKa3a-
HUSI HA HEKUH «IPUTOBOP K OJIMHOYECTBY», BEIHECEHHBIN CYAbOOH B OTHOILICHHH Mapcens:

<...> Et confrontée, par le retour incessant de mon désir, a ’ardent plaisir que je gotterais dans quelques jours
seulement, hélas! avec Mme de Stermaria, cette aprés-midi que j’allais achever seul, me paraissait bien vide et
bien mélancolique.

Par moments, j’entendais le bruit de 1’ascenseur qui montait, mais il était suivi d’un second bruit, non celui
que j'espérais, |’'arrét a mon étage, mais d’un autre fort différent que 1’ascenseur faisait pour continuer sa route
¢élancée vers les étages supérieurs et qui, parce qu’il signifia si souvent la désertion du mien quand j attendais
une visite, est resté pour moi plus tard, méme quand je n’en désirais plus aucune, un bruit par lui-méme
douloureux, oui résonnait comme une sentence d’abandon. Lasse, résignée, occupée pour plusieurs heures encore
a sa tache immémoriale, la grise journée filait sa passementerie de nacre et je m’attristais de penser que j’allais
rester seul en téte a téte avec elle qui ne me connaissait pas plus qu’une ouvriére qui, installée pres de la fenétre
pour voir plus clair en faisant sa besogne, ne s’occupe nullement de la personne présente dans la chambre <...>
(p. 339-340).

PaccmaTpuBaembIif OTPBIBOK TIOCTPOEH HA KOHTPACTE MEXIy NMPEABKYIICHHEM JIOOOBHBIX YTEX
¢ rocrioxkoi e CrepMapua U IaCMypPHBIM JTOKUIMBBIM JTHEM, KOTOPBIH Mapcenb BBIHYX/EH Hpo-
BECTH B OJMHOYECTBE. 3BYK JIN(TA, OCTAHABIMBAIOLIETOCS HE Ha 3Ta)Ke IIOBECTBOBATEINS, BOCIPU-
HUMAaeTCA KaK BCTYIICHHE B CHIIy OKOHYATEJIBHOTO IIPUTOBOPa Cy/1a, COMIACHO KOTOPOMY MOJIOIOH
YeJIOBEeK 0OpeUeH Ha OJMHOYECTBO M KOTOPBIH OH HE MOXET 00KajloBaTh B BBIIIECTOSIICH HHCTAH-
mun. [TocpencTBom oOpamieHus: K JaHHOMY CTHJIMCTHYECKOMY NPHEMY aBTOP YKasbIBaeT Ha TOCKY,
Oe3Hane)KHOCTh, OTyassHue Mapcens. HacTpoeHue yHBUIOTO [HSI, BHELIHEIO IO OTHOIIEHHIO

* Ipusoaures mo npumeuannio T. Jlae u Bp. XK. Poxe k xansomy ciioy (cM. (Proust, 1988, p. 707)).
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K IOHOIIE M K €r0 OJMHOYECTBY, 3aHITOTO JIHIIb «BBIIIMBAHUEM» KEMUYKUHAMH JTOXKJS HEKOETO
y30pa Ha MOJIOTHE BPEMEHHU M MPOCTPAHCTBA, MEPEAACTCI CPABHEHUEM €r0 «MBICTUTEIBHON pabo-
TBI» C TPYJOM MOPTHUXHU, HACTOJIBKO COCPEIOTOUYCHHOM Ha IIUThE, YTO OHA TO3BOJISIET ceOe He 3a-
MeYaTh MPUCYTCTBAE B KOMHATE KAKOTO-TO MTOCETHTEISI.

JlaHHBIA OTPBIBOK IPEICTABIAET COOOM, ¢ OOHOW CTOPOHBI, IPKYIO aHTUTE3Y MEXKIY IPEIBKY-
meHueM MapcerneM T000BHOTO CBHIIAHUS C TOcToxoi ge CTepmapua, 10 KOTOPOTO OCTAeTCs €IIIe
HECKOJIBKO JHEU, U cepoil NeHCTBUTEIBbHOCThIO OJJUHOUYECTBA, KOTOPAsi OKPYKAET €ro B OXKHUIAHUU
STOW BCTpEYH, C APYTOil — 3alaeT BBIPAa3HTENbHBIN (POH IS BBENEHHS CIEIYIOIIETO CIOKETHOTO
TIOBOPOTA, a UMEHHO HEOKUIAHHOTO BU3UTA AJTHOCPTHHEL.

Prison «tropbma»

B IOpugngeckom crnoBape K. KopHio cymiecTBuTenbHOE PriSON ompenensercss Kak “‘au sens
large, établissement destiné a détenir les individus privés de leur liberté par I’effet d’une décision de
justice” (Cornu, 2016, p. 808). Oto cimoBo uMeeT Takke npousBoansie 3Hauenus (TLF). B creayro-
IIeM HUXKE OTPBIBKE OOBITPBIBAIOTCA, HA HAIl B3TJM, KaK MPsMOE, TaK U NEPEHOCHBIE 3HAUYCHHS
JAHHOTO CYIIECTBUTENBHOTO:

<..> Je traversai le couloir, ne la [Frangoise] trouvant pas, je passai par la salle a manger; tout d’un coup mes
pas cesserent de retentir sur le parquet comme ils avaient fait jusque-la et s’assourdirent en un silence qui, méme
avant que j’en reconnusse la cause, me donna une sensation d’étouffement et de claustration. C’étaient les tapis
que, pour le retour de mes parents, on avait commencé de clouer, ces tapis qui sont si beaux par les heureuses
matinées, quand parmi leur désordre le soleil vous attend comme un ami venu pour vous emmener déjeuner a la
campagne, et pose sur eux le regard de la forét, mais qui maintenant, au contraire, étaient le premier
aménagement de la prison hivernale d’ou, obligé que j’allais étre de vivre, de prendre mes repas en famille, je ne
pourrais plus librement sortir (p. 380-381).

CyiecTBUTENBRHOE PriSON yKassIBaeT B JAHHOM OTPHIBKE KaK Ha MECTO, TaK M, KOCBEHHO, Ha
CPOK OTOBIBAHHSI 3aKIFOUCHHSI, TIOCKOJIBKY pedb HAET O KBapTHpE, U3 KOTOpoit Mapcens ¢ Bo3Bpa-
I[IIEHUEM €r0 POAUTENEH OOJbIIe HE CMOKET YXOIHTh, I TOrO YTOOBI pa3BlICKaThCs, U3-3a Tpaypa
mo 6abyiike, KOTOPEIM OH MpeHeOperaa B UX OTCYTCTBHH, BEPHYTCS K€ OHH Ha 3MMY, W ITOTOMY
TiopeMa Oyzer 3umaeit (la prison hivernale). Ha nadano cpoka oTObIBaHHS 3TOr0 CUMBOJINYECKOTO
HaKa3aHWs YKa3bIBAIOT PACCTENICHHBIC KOBPBI, KOTOPbIC MPUOUBAIK K TOJY Ha 3UMY, 4TOOBI OBLIO
teriee. [Togo0HOE CpaBHEHHE BBIHYKICHHOTO 3aTOYCHHs Mapcessi [oMa ¢ TIOPbMOM Toipa3yme-
BaeT BBIMOJHEHUE OOMICCTBEHHON «IIOBUHHOCTHY» — HEOOXOIMMOCTH, B €r0 COIHAIBHOM CJIOE,
cTporo cobmoaats Tpayp. JlaHHbBII OTPHIBOK MOCTPOCH KaK Ha aHTUTE3E MEXKIy HBIHCIIIHUM U TIpe-
JBIIYIIAM HACTPOSHUEM MOJIOJIOTO YEJOBEKa, TaK M Ha MPOTHBOIOCTABICHUH MEXIY 3UMOM, Iie-
PHOIOM «3aTOYCHUS» B TIOPbME, U JIETOM, BPEMEHEM CUAaCThsl, CBOOOIBI U 00CI0B HA CBEIKEM BO3-
nyxe (les heureuses matinées, le soleil vous attend comme un ami venu pour vous emmener
déjeuner a la campagne). 3umoii e OH 4yBCTBYET ceOsl 3aKITFOYCHHBIM CPEJIM STHX KOBPOB (Ha 4TO
accoIMaTHBHO YKa3bIBAalOT TaKWe CYIIECTBUTENbHEIE, Kak Silence, étouffement, claustration).

TepMuH U3 00J1aCTH TPAKAAHCKOr0 MPaBa
Apport dotal «Bkam Kaxa0ro U3 Cymnpyros B 0011ee UMYIIIECTBO»

Ipunararensroe dotal onpenensercs B cimoBape “Trésor de la langue frangaise” kak “qui a trait
a la dot”. B TekcTe 3TO BhIpaKEHHE UCTIONB3YETCS IS TOTO, YTOOBI TIOKA3aTh, YTO MAI00Opa30BaH-
Has JKEHIMHA W3 OypiKyas3HOH Cpeibl, BBIHAS 3aMy)X 3a OOpa3sOBaHHOTO MY KYHHY, IOJyYacT
B KQueCcTBE €ro «B3HOCa» B 00IIee CyMpyKeCKOe UMYIIECTBO CJIOBA M BBIPAKCHUS HM3bICKAHHOM
peun:

C’était si nouveau, si visiblement une allusion laissant soupconner de si capricieux détours a travers
des terrains jadis inconnus d’elle que, dés les mots “a mon sens”, j’attirai Albertine, et a “j’estime” je ’assis sur
mon lit.

Sans doute il arrive que des femmes peu cultivées, épousant un homme fort lettré, recoivent dans leur apport

dotal de telles expressions. Et peu aprées la métamorphose qui suit la nuit des noces, quand elles font leurs visites
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et sont réservées avec leurs anciennes amies, on remarque avec étonnement qu’elles sont devenues femmes si, en
décrétant qu’une personne est intelligente, elles mettent deux | au mot intelligente; mais cela est justement le
signe d’un changement, et il me semblait qu’entre le vocabulaire de 1’ Albertine que j’avais connue — celui ou les
plus grandes hardiesses étaient de dire d’une personne bizarre: “C’est un type”, ou, si on proposait a Albertine de
jouer: “Je n’ai pas d’argent a perdre”, ou encore, si telle de ses amies lui faisait un reproche qu’elle ne trouvait
pas justifié: “Ah! vraiment, je te trouve magnifique!”, phrases dictées dans ces cas-1a par une sorte de tradition
bourgeoise presque aussi ancienne que le Magnificat lui-méme et qu’une jeune fille un peu en colére et siire de
son droit emploie ce qu’on appelle “tout naturellement”, c’est-a-dire parce qu’elle les a apprises de sa mére
comme a faire sa priére ou a saluer <...> (p. 345-346).

[TocpencTBom mo0GHOTO CpaBHEHUS aBTOP MOKA3bIBAET, UTO TPAAULMOHHBIN OypiKya3HbIH S3bIK
AnpOepTHHBI B 3HAYUTENBHOW CTENEeHH oOoraTwics, M AEBYIIKa, KOTopas paHblie, B bampOeke,
He UHTepecoBaja Mapcens, Teneps, 6Jarogapsi CBoei HOBOH KyJbType peuH, MPUBJIEKAET ero Tak-
e U pusndecku (Ha CBA3b M3BICKAHHOM MaHEphl PEUYH U MOSIBICHHS IJIOTCKOTO JKEIaHUs Y IOHOLIH
yKa3pIBaeT Takas JEKCHKa, Kak | ‘attirai, je |’assis sur mon lit, la nuit des noces).

IOnoma oOpanraer BHIMaHWE HA TO, 9TO B pednd ANBLOSPTHUHEI TOSBIINCH HOBBIE 00OJIEe «H3BI-
CKaHHBIE» 000pOTHI (@ mon sens, j 'estime), KOTOPBIX OHA PaHbIIC HE CIIBIIIANA B CBOEM IMPEKHEM
COLMANBLHOM Kpyre, T BIAacTBOBAIU I'py0OBaTO-(haMUIbIpHBIE BBIPAXKECHUS MPO3BI KHU3HH BPOJE
¢’est un type u je n’ai pas d’argent d perdre °. VIMeHHO Takast JIeKCHKa paHee ObLIa JUIS Hee HEKHM
«KYJBbTYPHO-UHTCIIJICKTYAJIbHBIM MPCACIIOM), BIUTAHHAA €10, CJIOBHO C MOJIOKOM MAaTcpu, OT IpEa-
CTaBHUTEINEH ee cpelbl BMECTe ¢ UX OyprKya3HbIM STHKETOM M NpaBHJIaMU MPUBETCTBHS, HOAOOHO
TOMY, KaK BIMTBHIBAIOTCSI MOJIUTBBI (YIIOMHMHAETCs, B 4acTHOCTH, «CiaBuT myma mos ['ocrionay u3
Icanteipu). Crona ke OTHOCHTCA yIOTPEOJIEHHE €10 JIEKCEMBI mMousmé, O 4eM MBI CKa3alli BBIIIE.
UynecHas TpanchopMalus IOAYEPKUBACTCS TEM, YTO BCKOPE MOCIe MePBOM OpadyHON HOYH CO CBO-
UM MyXeM, Oojee 00pa30BaHHBIM YEJIOBEKOM, MOJIOZAAs XKEHA, BCTPEYasich CO CBOUMH NPEKHUMH
MoJIpyraMy, Ha4MHAET BAPYT oOpamath BHUMaHue Ha opdorpaduio u yrBepxaaeT «opdorpaduye-
CKHM JICKPETOM» HOBYIO BBICOKYIO UIsi ce0si HOpMY (T. €. MOYTEHHBIA DON usage): eciau Xoveurb
CIIBITh MHTEJJIMTEHTHON WJIM MpPETeHIyellb Ha WHTEJUIEKT, TO Hay4YHCh, Ma ILEpH, MUCATh JBa .1
B STHX CIIOBAX, Ja’e eCIH MPOU3HOCHTCS ofHO °. TIpycT, Kak BHAMM, HE MPOIIAET PEYeBOro JaK-
CHU3Ma JIFOJISIM CBOETO KpyTa.

TepMHUHBI U3 00J12CTH KOHCTUTYIIHOHHOT'0 IIPaBa
Anarchie «anapxus», tyrannie «tupanusy», monarque «MoHapx»

[TpuGerast kK BEICOKUM TepMUHaM le régime de la liberté politique «peXuM TMOTUTUYECKUX CBO-
6oa» u la religion d’Etat «rocyaapcTBeHHAs PEIUIHs», KOTOPBIE, CTPOrO TOBOPS, HE OTHOCATCS
K IOPUANYECKON JIEKCHKE, HO acCCOLIMaTUBHO TECHO C Hell cBs3aHbl, M. IIpycT He nMeeT HaMepeHus
00CYIUTh 3TH MOHSTHUS 1O CYIICCTBY; OHU HYXKHBI €My JUISl CO3JIaHUSI KOHTPACTa MEXy BBICOKOW
(opmoii (ISITBIi 3TaK OBLT B TO BPEMs BBICOKHM) U HH3KUM, OaHAIIBHBIM CO/ICPKAHUEM: OH BCETO
JIMIIb BBICMEUBACT MPUBBIYKY DpaHCcyassl pyraTh Jamy C ISITOrO dTaxa, Ha KOTOPYIO eil xaoBa-
JIMCh CIYTH MOCNeNHeH. Brpodyem, OH XOPOIIO MOHHMAET, YTO KOCBEHHO OHA PYraeT TEM CaMbIM
U CBOMX X03si¢B. [TapaiiensHo aBTOp HPOHUYECKH Pa3BUBACT MBICIIb, O TOM, YTO HMEHHO a0COJOT-
Hasi BJIACTh INpPABHUTEJNCH M THUPAHUS CHOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO TAIAHTOB MHCATENCH M IOJTOB,
OCIapuBasi TEM CaMbIM CTaHJIAPTHBIC IPECTABICHHS €r0 YIbTPAINOEPaTIbHOIO BPEMEHH 0 CBOOO/IC
TBOpYECTBA.

Mais surtout, comme les écrivains arrivent souvent a une puissance de concentration dont les eiit dispensés le
régime de la liberté politique ou de ['anarchie littéraire, quand ils sont ligotés par la tyrannie d’'un monarque ou
d’une poétique, par les sévérités des régles prosodiques ou d’une religion d’Etat, ainsi Frangoise, ne pouvant
nous répondre d’une fagon explicite, parlait comme Tirésias et etit écrit comme Tacite. Elle savait faire tenir tout
ce qu’elle ne pouvait exprimer directement, dans une phrase que nous ne pouvions nous incriminer sans nous
accuser, dans moins qu’une phrase méme, dans un silence, dans la maniére dont elle plagait un objet (p. 349).

5 [Ipumeu. penakropa: 1) [lapens, uro Hano, cBoil (paep. 2) (Ham) neHbramMu copuTh He MIPUXOANUTCS.
®Bo (paHIy3CKOM, KOHEUHO JKe.
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B paccmatpuBaemom npumepe M. IIpycT UpOHHYECKH CPaBHUBAET JKECTKOCTh 3aKOHOB CTHXO-
cokerns (regles prosodiques) ¢ «TupaHuei» aBTOPUTAPHBIX MOMUTHYECKUX PEKUMOB M MTOKA3HI-
BAET, YTO UMEHHO JKeJlaHWe M30ekKaTh CypOBOTO HAKAa3aHUS 3aKOHOMEPHO MPUBOIUT K TOMY, YTO
aBTOPBI M TOATHI Pa3BMBAIOT Jap K MHOCKA3aTEIbHOMY MMOBECTBOBAHHIO. B YHCIIO MOCIEAHUX OH
HIyTJUBO BKIoYaeT u PpanHcyasy, KOTOpas, He yMes MHCaTh, TOKE Pa3BHIA «TANAHTY» MHO203HA-
YumenbHO MOIYATh U 6bIPA3UMENbHO PACCTABIATh mpeaMeTbl. C TaHHBIM MPHEMOM COYETACTCS
M cBOeoOpa3Hasi KOHTEKCTyanbHas rumnepbona — Mapcens puckHyn cpaBHUTE DpaHcyasy ¢ MUPO-
JIOTHYECKMM TpopuiiarenieM THpecHeM W C OTCTAMBABIIUM IPABIy JPEBHEPHUMCKHUM HCTOPHKOM
Tanurom. IyTauBas MPOHUS 31€Ch OOBICHACTCA TEM, YTO OBITOBOE «3IT0CiaoBHE» MDpaHCyasbl
0 CBOMX TOCIIOMaX, UX pa3zobiiadeHrne B KOMITAHHUHM CBOMX MOAPYT (T. €. KyMYIIEK), HUKAK HEb3s
yIog00UTh OTKPOBEHUsIM THpecHs WK pBeHHIo TanuTta 0 COXpaHESHUH HCTOPHUECKOMN MPaBIbI.

TepMuH U3 00J1acTH (PUHAHCOBOTO MPaBa
Bon «uek, Tanon, opaep»

Crosapp “Petit Robert” ompeznenser cymecteurensaoe bon kxakx “formule écrite constatant le
droit d’une personne d’exiger une prestation, de toucher une somme d’argent, etc.”. B 3Tom 3Ha4e-
HUM JaHHOE CYLIECTBUTEIBHOE UCIIONIB3YETCS B TAKUX, HAPUMED, BBIPAKECHUSX, Kak bon d essence;
bon de commande, de livraison; bon pour...; signer un bon; bon de caisse; bon du Trésor;
souscription de bons. IIpou3BoaHOE 3HAYEHHE AaHHOTO TEPMHHA, KOTAa pedb UAET HE O JCHbIaxX
WM MHBIX MaTepUAIbHBIX OJlarax, a o mpaBe MPOBECTH HOYb C JKEHIIUHOH, 3aUKCUPOBAHO B XY-
J0’)KECTBEHHOM suTeparype cioBapeM “Trésor de la langue frangaise™: “Pour faire une blague, pour
faire rigoler, pour poser au malin, pour rien, il leur avait donné ce papier. Ils avaient dii en rire
longtemps tous les quatre, se taper sur la cuisse. C’était la mode, d’ailleurs, chez les Allemands,
de mettre de ces inscriptions-1a sur les bons de réquisition ou de logement. Mais peut-étre que
le lendemain, dessotilé, Albrecht s’était rappelé et avait éprouvé quelque chose comme un remords.
“Iun] bon pour dormir une nuit avec madame...” “Albrecht”. B pomane M. IIpycTa maHHOe CI0BO
yrnoTpebIsieTcsl B IEPEHOCHOM, HO BCE PaBHO «MEPKaHTHIBLHOMY 3HAYEHUH JUIsl YKa3aHHs Ha MPaBo
Mapcens mo3:xe HOIXy4nuTh MOUENyd OT ANbOEpPTHHBI:

“Si vraiment vous permettez que je vous embrasse, j’aimerais bien remettre cela a plus tard et bien choisir
mon moment. Seulement il ne faudrait pas que vous oubliiez alors que vous m’avez permis. Il me faut un “bon
pour un baiser”.

— Faut-il que je le signe?

— Mais si je le prenais tout de suite, en aurais-je un tout de méme plus tard?

— Vous m’amusez avec vos bons, je vous en referai de temps en temps.

— Dites-moi encore un mot, vous savez, a Balbec, quand je ne vous connaissais pas encore, vous aviez
souvent un regard dur, rusé, vous ne pouvez pas me dire a quoi vous pensiez a ces moments-1a? (p. 352).

B nmanHOM citydae MHTEPECHO OTMETHTH, YTO (PMHAHCOBBIN TEPMHH M yKa3aHHE Ha KOHKPETHYIO
¢duHaHCOBYIO omepanuio (“Signer un bon”) KokeTIMBO ymoTpedJsiFoTes B JII0OOBHOW Oecene st
yKa3aHMs Ha OTJIOKEHHOE Ha OoJiee MO3HUI CPOK TEJIECHOE YAOBOJILCTBUE, HO, TEM HE MEHee, JIU-
meHo y [Ipycra kakoii ObI TO HU OBLIO «ITaHETbHON» KOHHOTAIHH.

OTchLIKa K KYJbTYPHBIM KOHICNITAM,
CBA3AHHBIM C NIPABOBBIMHU NOHATUAMM

B cnenyromem Huxke oTpeiBke DpaHcyasa HPOHUYECKU CPABHUBACTCS KaK C M3BECTHBIMHU aKTe-
pamu, tak u c [IpaBocynuem ¢ xaptunsl I1.-I1. Ilprogona «IIpaBocyaue u 6oxxectBeHHOE Bo3mes-
nue, npecienytomue [pectymieHuey:

<...> Elle avait, pour faire parler ainsi un objet inanimé, 1’art a la fois génial et patient d’Irving et de Frédéric

Lemaitre. En ce moment, tenant au-dessus d’Albertine et de moi la lampe allumée qui ne laissait dans 1’ombre
aucune des dépressions encore visibles que le corps de la jeune fille avait creusées dans le couvre-pieds,
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Frangoise avait I’air de La Justice éclairant le Crime. La figure d’Albertine ne perdait pas a cet éclairage <...>
(p. 349).

I'. UpBuar u @p. JleMdTp — H3BECTHBIE aHTIUICKUI U (PAHITy3CKUH aKTepHhl, MPOCIABUBIIAECS
urpoit B meecax Illekcnmpa W B pOMaHTHUECKOM TeaTpe cooTBercTBeHHO (Proust, 1988, p. 707).
3neck ycramMmu Mapcensi HpOHHYHO ONHCHIBaeTCs TalnaHT dpaHCya3bl «MHOTO3HAYMTENBHO Iepe-
JIBUTATh» TOT WIM MHOW MpeaMeT, 4TOObI SKCIUIMIHUTHO MOKa3aTh, YTO OHA, HAIIpUMep, IpoYHTaIa
B HEIMpeIHAMEPEHHO OCTaBJICHHOM Ha CTOJE NHChbME HENECTHBIH OTPBIBOK O cebe. Haszpanue
La Justice éclairant le Crime Takke HPOHHYHO OTCHUIACT K HA3BAHHUIO aJUICTOPHUECKON KapTHUHBI
¢paniy3ckoro xynoxuuka I1.-T1. TIprogona konna XVIII — nayana XIX B. “La Justice et la Venge-
ance divine poursuivant le Crime”. Urpa aHTOHUMUYHBIX Ha3BaHUII COCTOUT B TOM, 4yTo dpaHcyasza
MIpHUIIIa oceemums JaMIoll Mapcens U Ab0epTHHY, KOTOPBIC 3a0aBJISUITHCh B meMHOU KOMHATE
HEBUHHBIMH JTIOOOBHBIMHU YTE€XaMH, BeAsl KOKETIHBBIE Oeceapl M BCTIOMUHAS JIETO, IPOBEICHHOE B
banpbexe. dpaHcya3a XO4YeT «IPOJTUTH CBET» Ha COBEPLIAEMOE «IPECTYIUICHHE», XOTS HUYETO
MPEIOCYANTETHHOTO MEXYy MOJIOJBIM YEIOBEKOM H JIEBYIIKON He mpoucxoamino. Ha xapTuHe xe
[IpromoHa, KOTOpPYI0 W3HAYAJILHO 3aKa3add JUId pOCIHCH TMoTonKa JlBopma mpaBocyaus
B [lapmxe, nmpecienoBanue (T. €., B COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTUH, PACCIEIOBaHME) MPOUCXOAUT
B TEMHOTE W MECTO JIMIIb C1a00 OCBEIIAeTCsl CBETOM JyHBI. TakuMm oOpas3om, eciu paciudpoBaTh
UMILUTAIIUTHY0 OTChUTKY IIpycra K KapTHHE, TO MOXHO TOHSTh, YTO, cpaBHHBas PpaHCyasy Kak
C BEJIMKMMU aKTepaMH, Tak U ¢ aymeropueit [IpaBocynus ¢ kaptuasl, M. [Ipyct uporuano u3obpa-
JKaeT TOMNBITKH CIYXaHKHA 3aCTaBUTh XO0351€B COONIONATh MPUHLHUNUAIBHBIE A1 HEe HOPMBI MO-
paim.

ABTOp Taxke 33A€UCTBYET PA3MYHBIE IJIACTHI KyJIbTYPbI, B TOM YHCJIE M OTCBUIKY K MPaBOBON
CHUTYyalrH, YTOOBI IOKA3aTh HEKOE MOCTOSTHCTBO, HEMCTPEOUMOCTh IIPOLIIIOTO, COXPaHEHUE ero Clie-
JIOB B HacCTOSALIEM, KOTOPBIE, TEM HE MEHEe, YIaeTcs MOCTUYb HE Cpasy, a JMIIb M0CJIe KPOIOTIu-
BBIX TPYAOB H 110 HCTEYCHNUH AOITOTO BPEMEHH:

<...> Le passé non seulement n’est pas si fugace, il reste sur place. Ce n’est pas seulement des mois apres le
commencement d’une guerre que les lois votées sans hdte peuvent agir efficacement sur elle, ce n’est pas
seulement quinze ans aprés un crime resté obscur qu’un magistrat peut encore trouver des éléments qui serviront
a l’éclaircir; apres des siécles et des siecles, le savant qui étudie dans une région lointaine la toponymie, les
coutumes des habitants, pourra saisir encore en elles telle légende bien antérieure au christianisme, déja
incomprise, sinon méme oubliée, au temps d’Hérodote et qui, dans [’appellation donnée a une roche, dans un rite
religieux, demeure au milieu du présent comme une émanation plus dense, immémoriale et stable. Il y en avait
une aussi, bien moins antique, émanation de la vie de cour, sinon dans les maniéres souvent vulgaires de M. de
Guermantes, du moins dans 1’esprit qui les dirigeait <...> (p. 405).

VCTORYMBOCTD MPOIIOTO MEPEAacTcsi 3a CYET MCIOIb30BAHUS TaKMX BhIpakeHHH, Kak il reste
sur place u une émanation immémoriale et stable. J{ns wuntoctpanuun nanHoro tezuca M. Ilpycr
HPHUBOJHUT NPHMEPHI HCTOPUKA, CITy4ailHO OOHAPY)KUBIIETO JAPEBHIOK JereH1y (KOTOPYIO, OUYCBHI-
HO, nake ['epooT He y4ena B CBOEM OIMCAHWH, XOTS OH CYMTACTCS MEPBBIM aBTOPOM BCEMHUPHOMN
UCTOPHHU U, TI0 CYTH, MEPBBIM ITHOrpa(oM M aHTPOIOJIOTOM 33 HECKOJIBKO BEKOB JI0 MOSBICHHS
XPHCTHAHCTBA), B3BELICHHOT'O MTPUHSTHUS 3aKOHOB BO BPeMsl BOMHBI (KOTOPBIE JIUIIL HAMHOTO TI03Ke
OPUBEIYT K jkeraeMoMy 3(GQeKTy) M pacKpbITHs CIeI0BaTEIeM MPECTYIUICHHS ISITHAIIAThH JICT
cryctsi (4TO B ICHCTBUTEIILHOCTH MPEICTABIISICTCS MAJIOBEPOSITHBIM Ja)Ke B HAIlIe BPEMS C yUETOM
COBPEMEHHOT'0 pa3BUTHUs KpUMUHATIHCTHKN). [10100HYI0 HEM3MEHHOCTH Mponuioro Mapceis BUIUT
TaKkxke U B repuore ['epMaHTCKOM, XOTs U IIPUBHOCUT B JAHHOE BUJICHUE HEKHUE HPOHUYHbIC HOTKH,
YIIOMUHAsS BYJIbI'apHBIC MAHEPbI TOCIICTHETO.

3akaoueHnue

IOpuanueckue TepMHUHBI U CBA3aHHBIE C HUMU KYJbTYpPHBIE KOHIIETITHI BHIIOJIHSIOT B PACCMOT-
PEHHBIX HAMH KOHTEKCTaX Ba)KHYIO (QYHKIHIO COUUATBHON M KYJBTYPHOH XapaKTEPUCTHKH OCHOB-
HBIX NEPCOHaXEH pOMaHa, MPEACTABISIIOIINX COLHAIBHBIE KOABI XO35€B M CIYr OIpPENEIECHHOM
HCTOpPHUECKO# AeiicTBUTeNnbHOCTH. M3mioOnenHas crpaterus I[lpycra mpencrtaBieHa NpHeMaMu
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aHaJIOTUH, NPOBEICHUS MapajvieNicil ¢ CyIIeCTBYIOIMMH ATATOHHBIMH 00pasnaMu (yHKIHOHUPO-
BaHUS OOIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB, Ha ()OHE KOTOPBHIX T€POM YACTO BBITJISAISAT OTKPOBEHHO KOMUY-
HO, KaK KapHKaTypsl uaeanbHoro oopasza. Hanpumep, Benukuii Bpau pénadya u 6apon ae Llapairo
YHOAOOJSIOTCS KaK MPEICTaBUTEISIM IOpPUANYECKUX npodeccuil (HOTapuycy U aIBOKAaTy COOTBET-
CTBEHHO), TaK U aKkTepaM ()paHI[y3CKOr0 KIaCCHUECKOI'O TeaTpa, HUYEro He BBIUTPHIBAs OT ATOTO
COTIOCTaBIIEHHs, @ MHOTA M mpourpeiBas. CtporocTs mpezacTaBieHnit PpaHcya3sl 0 MOPaIbHBIX
HOpMax MEKIOJIOBBIX OTHOLIEHWH TaKK€ WIUIIOCTPUPYETCS IMPABOBBIM IOHATHEM «KOJEKC» Kak
HEYTO 00513aTeIbHOE K COOIOICHNIO M KapaeMoe 3aKOHOM B CiIydae IpeHeOpekeHns uM. JTa ycTa-
HOBKa TOJKPETUISETCS] PAIOM KYyJIbTYPHBIX aJUTIO3UH (Ha HEBEIOMBIX € APEBHETPedecKoro mpen-
ckazarens Tepecusi, ucropuka Tauuta u kapTuHy [Ipro1oHa), KOTOpbIE MPEACTABISIOT CO00t HEUTO
BpO/JIE AaBTOPCKOI'0 KOMMEHTAPHSI 110 MOBOY PUTUIHBIX KPECTHIHCKUX YCTAHOBOK CITyXKaHKH.

IloBoasl myid NpOBENEHHs CpaBHEHUM, aHasornii W napayened y Ilpycra Hempenckasyemsl
W OTJIIMYAIOTCSl KpaifHeH OpUTrHHAIbHOCTHIO. Pa3BuTHE MOOOBHBIX OTHOIIEHHH Mapcens u Anboep-
tuHbl M. [IpycT Takke mepemaeT «B TEpMUHAX» M3 pa3HBIX oOnacteil mpaBa. Tak, BBIHY>KAEHHOE
HaxoXXJaeHne Mapcens qoma, mpeanucsBaeMoe COCIIOBHON HOpMOH coOoIaTh Tpayp mo 6adymke,
CPaBHHUBAETCS C MPUIOBOPOM CyZAa K TIOPEMHOMY 3aKIHOYEHHUIO 32 HEKOE MPECTYIUIEHHE U OCO3HA-
eTcsl KaK «3aToveHue». YTHoTpebienne AIbOepTHHON HOBBIX BBIP@KEHUH «H3 KyJBTYpPHOTO OOIIe-
CTBa» BOCIPUHHMMAETCS Kak 00OTrallleHHe ee peyuy, KaK MoJlyuYeHHE BO BIaJCHUE UMYILECTBA, HEKOe-
ro KyJIbTYpPHOTO KamuTtaja Oyp>Kya3ud, 9TO U MEHSET OTHOIIEeHHE K Hei Mapcens. Kommepaeckmit
XapakTep aKTa MPUCYTCTBYET U B MOIBITKE MOJIYYUTH MPAaBO Ha OTIOKEHHBIHM MOLENyi ¢ TOMOIIBIO
CHMBOJIMYECKOTO 4eKa, FapaHTHPYIOIIEro BO3BpaT aosra. [IpuBeneHHblE HaMU NMpPHUMEPHI CBUE-
TEJIbCTBYIOT O TECHOM CBA3M MEXAY IPaBOBOM KyJbTYpOW M KyJIbTYpPOM B 1I€JIOM B TEKCTax
M. Ilpycra.

OObIrppIBaHNE MPSIMOTO U IMPOU3BOAHOTO 3HAUYECHUH (HalpuMep, TaKUX CYLIECTBUTEIBbHBIX, KaK
code, sentence, prison) u OTChIIKA K MOHATHSIM IPABOBOW KYJIBTYPBI M KYJIBTYPBI B 001IeM (KI1acCu-
YecKUi (paHIly3CKUil TeaTp, KyJbTypa pedd, KyJabTypa u ucropus Jpesneit I'perun u [peBHero
Puma, xuBOmHCH 3MOXH KJTACCHIIM3MA) MCIOJB3YIOTCS HE TOJNBKO s Oojiee CaJMEeHTHOro Mpen-
CTaBJICHUS ONUCHIBAEMBIX OOILECTBEHHBIX THMaXXeH U SIBICHUN, HO TAKXKE W JJISI BHIPAKEHHUS KOC-
BEHHON aBTOPCKOM OLIEHKH, 4acTO MPOHUYECKOW. XapakTepHo 1 nodtuku llpycra to, yto aiid
OIMCAHUSl OTHOCHUTENBHO «IPOCTHIX» CUTyallMid OH 00palaercsi cpa3dy K HECKOJIBKHM «CIIOKHBIM)
KyJBTYPHBIM KOHIIETITAM, HHOTJa HAMEPEHHO CO37aBas KOHTPACT MeXAy (QopMoil (TJIaHOM BBIpa-
KEHHUS MBICIIH) U €€ COfIep)KaHueM (TUIAHOM COJICPIKAHHS).
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NHcbopmauus ans aeTopos

I[IpaBuia opopMiieHHs TEKCTA PyKOIMUCH
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6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOmuKamuwm, MPEBHIIAOIINE YKa3aHHBIH 00BeM, JOITyCKAIOTCSI K PACCMOTPEHHIO
TOJILKO MOCJIE MHANBHIYaIbHOTO COTTIACOBAHHS C OTBETCTBEHHBIM PEAAKTOPOM.

TpedoBaHus K 0GpopMIEHUI0 OCHOBHOI0 TEKCTA
¥ WLTIOCTPATUBHBIX MATEPHAJIOB
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Bubnuorpaduueckie cCHUIKU: B TEKCTE B KBAJIPATHBIX CKOOKaX yKa3blBaeTcs (paMuIivs aBTopa,
ron u3ganud. Hanpuwmep: [Pozen, 1969. C. 5]. B koHIle cTaTbu moMmemaercs CIUCOK JIMTEPaTyphl
B andaBuTHOM mopsanke 6e3 Hymepauuu. bubnuorpaduueckoe onvcanue MyOJUKAMN BKIIOYACT:
(haMuTM M MHUIMAIEI aBTOPOB (BCEX, HE3aBHCHUMO OT MX YHCIIA), TOJHOE Ha3BaHWE PabOTHI,
a Tak)ke M3JaHus, B KOTOPOM OITyOIMKOBaHa (s cTaTeii), ropo/i, Ha3BaHUE U3AATEeNbCTBA, TOM U3-
JaHus, TOM (IJ11 MHOTOTOMHBIX M3JaHuil), HOMEp, BBIMYCK (U1 MEPHOANYECKUX M3IaHuil), 00beM
myOnuKanuy (KOJIM4ECTBO CTPaHML — AJIs1 MOHOTpaduy, epBas U MOCIEIHSSI CTPAHULIBI — AT CTa-
Tb1). CCBUIKM Ha apXHBHBIE JOKYMEHTHI 0(OPMIIAIOTCS B BHJIE CHOCKHU (TEKCT CHOCKH pacIojaraert-
csl BHU3Y cTpaHHIbl). Bubnnorpaduieckne HCTOYHUKN HE HYMEpYIOTCs !
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Bce Bompochl, CBSI3aHHBIE C M3MEHEHHEM M YTOUYHEHHEM TEKCTa B MPOIECCE PEIaKTOPCKOMH
MpaBKH, JOJKHBI CHUMATHCSI aBTOPAMU B XOJI€ MEPEMUCKU 10 dIEKTPOHHON MOUYTE B CTPOTO OIpe-
JISNIEHHBIC JIJISl TOTO peaKoIUIerueil cpoku. Hapyienne cpokoB BeAEeT K OTKa3y B OIyOIUKOBaHHH
ctatbd. [lepenucka mpaouyuoHHoOU NOYMOou He OCYUecmeiemcs.

Tpeﬁosa}lm{ K COACPKAHUIO nyﬁ.nmcyeMle MaTepuajioB

Tpebosanus k meme uUccredosanus, 3asa6ieHHol 6 cmamve. Kak mpaBuio, BEIOOP aCIUPAHTOM
TeMbl MyONUKAIMH COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHAMJATCKOTO JUCCEPTAMOHHOTO HCCIIETOBAHMS.
[Ipexae yem MPUCTYIHUTh K HAIMCAHUIO CTaThU, HEOOXOIUMO BBISICHHUTD, SIBJIICTCS JIM pa3padaThl-
BaeMas aclUpaHTOM TeMa aKTyaJbHOW M HOBOW JUI (PUIIOJIOTMYEeCKUX HayK. B pemenun sToro Bo-
Mpoca acMHUPaHTy He CIeNyeT MONaraTthCs TOIBKO Ha MHEHUE HAYYHOTO PYKOBOJUTENS U COTPYIHU-
koB cBoero HMU mnmm By3a. Heo0Xxo1umMo TImaTeapHO MPOBEPHUTHh CaMOMY, KaKoe KOJTMIECTBO padboT
y>ke OBUIO BBHIITOJHEHO 10 JaHHOW TeMe OTEUECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMU HCCliefoBaTesiMu. st
YTOUHEHHS CUTYalliH C aKTyaJbHOCTBIO M HOBHU3HOW TEMbI HYXXHO OOPATUTHCSA K aBTOPUTETHBIM
oubmorpaduueckuM pecypceam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, 10c.gov u T. 1.) ¥ ¢ MOMOIIBIO BCEX KITIO-
YEeBBIX CJIOB BBISIBUTH KPYT YK€ BBIOJHEHHBIX HCCIIeNOBaHUU. Ecim, Hampumep, coMaTHYeCKUM
KOMITOHEHTAM B COCTaBe aHTIHHCKUX (PPa3ecoNoru3MOB, B TOM YHCIE COIHONCKTHBIX, YK€ MOCBSI-
meHo 6oiee 150 cTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKHX HMCCIEAOBAHHMM, TO COMCKATEISIM YUEHBIX CTEIICHEH
CTOUT MEPEKITIOYUTHCS Ha APYTHE TEMBL.

Tpebosanus k 00veKMHOU U NPeOMemHOU HoBU3He ucciedoganus. HoBU3HA TMHTBHCTHYECKOTO
HCCIIETOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHOM U MPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 0dvexma uccie0o8anus. ABTOp CTaThbH B Pe3yJIbTATE BHITTOJIHCHHOTO
UM HCCIIeOBaHMsl TOJDKEH MMETh HauOoJiee MOJHOE M CHCTEMHOE IMPENCTaBICHUE 00 M3yYEeHHOM
UM o0bekTe. ['paHuIpl 00bEKTa HOMKHBI OBITH TPEACITBHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CITU peyb WJET O SA3bIKOBBIX CUHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HJIM SI3bIKaM
KaKoTr0 MCTOPUYECKOTO TEePHO/a WM TEPHOJOB OTHOCATCS JaHHBIC €MHHUIBI, KAKOBO MX olIiee
KOJIMYECTBO, U3 KAaKUX MMEHHO MCTOYHHUKOB, MMChbMEHHBIX MJIM YCTHBIX, OHU OBLITH B3ATHI U KAKUM
MeToI0M ObuTH coOpanbl. IIpu OTCYTCTBUH Y 00BEKTA TOYHBIX KBATH()UKATHUBHBIX XapaKTEPUCTHK
BBIBOJIBI MICCIIC/IOBAHUS HEJIb3sl CYMTATh PENPE3CHTATHBHBIMU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuke npeomema ucciedosanusi. 00 00bEKTE, JaKe XOPOIIO U3yUeH-
HOM B Psijic HAMpaBJICHUN, MOXHO TONYYUTh [IEHHYIO HOBYIO MH(POPMAIUIO TIPH HOBOM IMOJIXO/IC
K ero usydenuro. M3 cojieprkanusi CTaThbH CHCIUATUCTAM JIOJDKHO OBITh SICHO, B YeM UMEHHO COCTO-
UT MIpeMeTHasi HOBU3HA BBHITIOJHEHHOH paboThI.

Tpebosanus k opmynuposke Hazganuii cmamoy. POPMYIUPOBKA HA3BAHHUS CTATHH JOJIKHA
YEeTKO OTPa)xkaTh OOBEKTHBIC U MPEJAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU UcclienoBanus. CIHUIIKOM IIHPOKUE
(hOpMYyITUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIIHNE COAEpKaHWIO paboTsl (Hampumep «Mopdorormaeckue Ka-
TErOpPHH: KOMMYHHUKATHUBHBIN aCIICKT HHTEPIPETAIIUNY ), BBOJIAT YATATEINICH B 320y KICHHE.

Tpebosanuss k 060CHOBAHHOCMU U OOCMOBEPHOCHU HAYYHBIX NOLONCEHUL U 8bl60008, NPeo-
cmasnennvix ¢ cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTH W JIOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX TIOJIOXKEHHUH U BbI-
BOJIOB JIFO0OH JINHTBUCTHYECKOH paOOThl 00YCIIOBIMBAECTCSI PEIIPE3CHTATUBHOCTBIO UCCIIEI0BATEINb-
CKOMl KapTOTEKH W NPUMECHEHHEM HEOOXOJUMBIX METOJIOB HCCIIE/OBaHHA. B Hacrosimee Bpems
penpe3eHTAaTHBHOCTL OOJBITMHCTBA TMHIBUCTUYCCKUX HCCIE0BATENBCKIX KAPTOTEK JODKHA MO/
KPEIUIATECS KOMIBIOTEPHBIMA KOPITYCHBIMH JTaHHBIMH (KOJUIEKIIMHM CCHUIOK Ha JIMHTBHCTHYECKUE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpPETh, Hampumep, Ha caiite http:/ www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
IMepevHu METOIOB TMHIBUCTUYECKUX HCCIICOBAHUHN TPEICTABICHBI B Y4eOHON U CIICIMATbHOM TTH-
TepaType.

Tpebosanus K COOMHECEHHOCMU NOJYYEHHbIX 8 UCCIe008AHUU HOBBIX 8bIBOV0E C Yeabl0 U 3d0d-
yamu, 3aa6ieHubiMu 6 cmamve. T10cne0BaTeIbHO TEPEUNCICHHBIC B KOHIIC CTAThU BBIBOJIBI HCCIIC-
JOBaHUsI (B TIOPSKE YOBIBAHUS MX 3HAYUMOCTH) JIOJDKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU
B Havalle CTaThH IEIbIO U 3aJa4yaMH.
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Tpebosanus kK MOUHOMY U NOCEO08AMENLHOMY UCHONIL30GAHUIO MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCme.
CHUCTEeMHOCTh — OTJIMUUTENbHAA YepTa Hay4yHoro 3HaHus. CyOBEeKTUBHBIA 3CCEU3M, KOMITUIISATHB-
HOCTb, CIMIIKOM BOJBHOE OOpalleHHe ¢ TEPMHHAMH WIM MOJHOE WTHOPUPOBAHUE CIICLHUATIBHOMN
TEPMUHOJIOTUU CBUAETENLCTBYIOT O HelpodeccuoHanusMe aBTopa. Bece HeoOxoxumble i U3710-
KCHUSI TEPMUHBI JOJKHBI OBITH CUCTEMHO CTapMOHW3WUPOBAHBI U YIMOTPEOJIEHBI aBTOPOM CTaThH
TOJIBKO OAHO3HAYHO. B CTaThsX, MOCBALICHHBIX METAIMHIBUCTUIECKUM MpobieMaM (UCTOPHU JTHH-
I'BUCTUYECKOW TEPMHHOJOTHH, HEOJHO3HAYHOCTU TOJIKOBAHMS TEPMHHOB B Pa3jINYHBIX HAYYHBIX
IKOJIaX, (PUKCAIMM TEPMHUHOB B CHEIMAIBHBIX CIOBAPSAX W T. [.), JOJDKHBI OBITH MPE/ICTABICHBI
TOJIBKO HOBBI€ JJI1 OT€YECTBEHHBIX CIIEIHAMCTOB CBEACHU. BBeaeHe OpUruHanIbpHOM aBTOPCKOM
TEPMUHOJIOTUH TOJDKHO OBITH 00BEKTHBHO 00OCHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzoganuro yumam. Bce IpUBeIeHHBIE B TEKCTE CTAaThH SIBHBIE U CKPBITHIE
LUTATHI JOJKHBI UMETh CCBUTKU. PedepaTHBHOCTD U3NOKEHHS, OOMIINE UTAT U APYTHe MPU3HAKU
«BTOPUYHOI'O TEKCTa» HE MO3BOJIAIOT pacCMaTPUBATh HEKOTOPBIE CTAThbH KAaK OPUTHHAJBbHBIE U Ca-
MOCTOATENIbHBIE IPOU3BEACHUS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanus Kk ompadiceHuio 6 cmamove UHGOPpMayuu 0 TUYHOM YUACUU a6mopa 6 Ucciedosd-
Huu. VI3 conep:kaHUsl CTaThbH NOJDKHO OBITH MOHSTHO, B YeM MMEHHO COCTOHMT JHMYHOE Yy4acTHe
aBTOpPa WJIM aBTOPCKOr'0 KOJIJIEKTHBA B IIOJTY4YE€HUH HAy4YHBIX Pe3yJIbTaToB. B TeopeTnueckux uccie-
JOBAHUAX aBTOp (MJIM aBTOPHI) HE JOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIIEKTHI Uy>KHX TPYJOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBO€H paboThl, a JOJKEH BBIXOJUTHh Ha KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSI-
TENbHON pedieKCcuu.

Tpebosanus k ompasxiceHuro 8 cmamve NPUKIAOHO20 3HAYEHUS NOJYYEHHLIX Pe3VIbmamos uc-
cnedosanus. B TekcTe cTaThU MOMKHBI OBITH YKa3aHbI cepbl UCIOIB30BAHUS PE3yIbTATOB, MONY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamvi mpeOOSAHUAM K HAYYHOMY CMum0 u ogopmaenuto. TeKcT
CTaTbU JIOJKEH COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMUAM, MIPEABIBIIEMBIM K TEKCTaM 3Toro kaHpa. MHpop-
MalMI0 O >KaHPOBOH crHeun(pHUKe HAyYHBIX CTAaTed MOXKHO MOYEPHHYTh M3 YUYEOHBIX MOCOOHit
0 HAyYHOMY CTHITIO peur. TpeboBanus k odopmiteHnto crarel B xypHaie «Becrauk HI'Y. Cepus:
JIuArBHCTHKA W MEXKYIBTYpHAs KOMMYHHKAIHS» ITyOJUKYIOTCS HA COOTBETCTBYIOIINX CTPAHHIIAX
B Ka)XIIoM HOMepe xypHana. [IpocuM aBTOpOB oOpaiiaTh BHUMaHWe Ha 00bEM NPUCHUIAEMBIX PY-
konuceil (He menee 20 000 3HaKOB) M HEAOIMYCTHMOCTh TE3UCHOTO M3JIOKEHUS MaTepraa.

[lepenaBasi pyKOnUCh CTaThu (POM3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO JKypHaa, aBTOp TEM CaMbIM IIpe-
JOCTaBIISIET € MPaBO HUCIOJB30BaHM MEPEJaBAEMbIX MAaTEPUAIOB B COCTABE JKypHala CIEAYIOLU-
MH croco0aMu: 0OHapoJOBaHUE, BOCIIPOM3BEIEHHE, PACIIPOCTPAHEHHUE, IOBEICHNUE NPOU3BEACHUS
710 BCEOOIIET0 CBEACHUS MyTeM pa3MemieHus B ceTu MHTepHeT, myOmryIHbIi MoKas3, a Takke IepeBojI
Ha MHOCTpPaHHBIE SA3BIKH, BKJIIOYAs T€ )K€ JEHCTBUA OTHOCHUTEIHHO MEPEBEACHHOTO MPOU3BEACHHUA,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX TOCYAAPCTB, i€ NPOU3BEIECHUE OAJICKUT IIPABOBON OXpaHe.

JocraBka MmaTepuajioB
[IpencrasiseMbie B peAakIMio MaTepHajbl MOXKHO Mepeaarh JIMYHO (KomHata 1269, HOBbI KOp-

nyc HI'Y) unu nepecnate no 371€KTpOHHON MOYTe.

Anpec peakiMOHHOM KOJuIeruu
cepun «JIMHTBUCTHKA U MEXKYJIBTYPHASs] KOMMYHUKAIUS

Kadenpa ncrtopun u THIOIOTHA A3BIKOB U KYIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus
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